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संपू 


टाडवेशसुघा परोदधिलसच्न्द्रोऽस्वलदंमोज्ज्वलः 
शैयेपियषटेतिदग्धनिखिलद्धेषिन्रजोययशाः । 
श्रमान्‌ कल्पमहीरुहोऽधिलिकरस्यातमा दम्यः शुभः 


फोटाभूपतिमोमसिंहसुमना जीयात्‌ समानां शठम्‌ १ 


जातश्चन्द्रघरः पुरोहिरकुले देवस्य पुख्याटमन- 
स्तस्य शरीकरपल्लवद्धयशुभे नीत्वा प्रकाशं शुभम्‌ \ 
शरमत्सुजेनसिहभूपचरितं निमाय टीकां खजम्‌ 


सम्यङ्‌ न्यस्य विर्फीश्चतां स्पृद्यति देमाष्िष सादरम्‌ १ 


भीः 
प्रस्ताकना 


अद्य किदं सुजनचरिताख्यं मह्‌ाकाव्यमुपादाय सहूदयानुपतिष्ठमानस्य मम मनसि अस्स्येव 
महान्‌ प्रमोदः} अस्य हि महाकाव्यस्य आदशेपूस्तकं मया पूवंपितामहसञ्चिते स्वकीये पुस्तका- 
ल्य एवोपकुञ्धम्‌ । छिपिरप्यस्य मम पित्तामहूचरणानामेव  हृस्ताङ्कता । पुस्तकस्यान्ते पङ्क्ति- 
रियं दुश्यते-'लिवितमिदं परिशोधनपुर.सरं बुन्दीनगरीस्थपुरोहितोपनामकहूरिणा' इति । 
एते श्रीहरिशास्तिमहाभागा मम पित।महुचरणा एव आसन्‌ । अन्यत्र तु बहूत्राऽन्विष्याऽपि 
मय। द्वितीया प्रतिलिपि: कुत्रापि नासादिता । इदं संभाव्यते यत्‌ सुजंनमह्‌। राजस्य पुत्रेण भोजमहा- 
राजेन विकूख्य वहूनि पुस्तकानि ततूतभ्थः पण्डितेभ्यो वितीर्णानि स्युः तत्परस ङ्गेनव राजयुरोहितं- 
रस्मत्‌पूवजं सपि पुस्तकमेक प्राप्तं तदेव सुरक्षितं पित।महचरणः प्राप्तमस्य कान्यस्य गुणगणलुन्धे- 
ट्च तरस्य प्रकारनाथं संशोधित प्रतिलिपि: कृता, परं प्रकाशनायावक्षरो न लन्ध इति तथेव 
नत्पुस्तकं स्थितम्‌ । अन्यत्राप्येवविधाः प्रतिक्िपयः संभाव्यन्ते परं ताः कथं विलुप्ता कुत्र वा 
गत। इति नेदं विज्ञायते । आश्चयंमेतत्‌ यद्‌ वृन्दीराजपुस्तकालये कोटा राजयुस्तकाल्थेऽपि च 
तकाऽपि प्रतिः काव्यस्यास्य समुपलभ्यते । कारविपर्ययेणेव तततेषां ग्रन्थ रत्नानां विलोपोऽभूदिति 
किमन्यदत्र वक्तु शक्यम्‌ । 

इदं हि काव्यं महाकाव्यस्य सर्वैरपि लक्षणैः परिपूणेम्‌ । प्रौढाऽस्य वणेनशेखी समुच्छलश्च 
प्रसादगुणः पाठकविष्टन्महाभागेः सप्रमोदमालोक्येत । अस्य निर्माता गौडीयाम्बष्ठजातीयो जिता- 
मित्रपुत्रश्चन्द्रशेखरमहाकविरिति तेन स्वपरिचयो ्रन्थान्ते निवेशित एव । सुजनमहाराजस्याभ्यं 
मंस्थानपण्डितस्तदाज्ञयव च कान्य विरचयाञ्चकारेति तत्ममानकालिकत्वं सुस्पष्टमेव । सम्रा- 
जाऽकवरेण सह्‌ सुजेनमहा राजस्य संग्रामः १६२६ वेक्रमाब्दे ( १५६९ द°) संघटित इति वृन्दी रा- 
ज्येतिहासात्‌ स्पष्टं विज्ञायते । तद्ृत्तरमेव काव्यस्यास्य रचन। बभूव । सुजनमहा राजपूत्रस्य मोजस्य 
राज्याभिपेकादिक तदुत्तरं राज्यशासनं चाप्यत्र वणितमिति सम्तदद्या वक्रमशताब्दया द्विती- 
यपादेऽस्य समाप्तिः संमन्यते । सुजनमहा राजं वणयत। कविना तप्पुवं जानां केषाञ्चित्‌ चौहानवंशी- 
यानां महाराजानां वणेनमव्र सम्यगुपनिबद्धमन्येषाञ्च तद्वंर्यानां संक्षेपतः नामेव गृहीतम्‌ । 
वणेनमिदं सवंथतिहासिकमिति न दाक्यते वक्तुमन्येष्वितिहासम्रन्थेषु याद उपलभ्यते इति- 
हासस्तदपेक्षयात्र विलक्षणतेति एतिहासिकोनां त्रुटीनां विवरणं हिन्दीभाषाभूमिकायां मया 
सम्यगुपदरितम्‌ यावच्च तत्रतिहासिके सामञ्जस्यं तदपि तत्र विवृतम्‌ । तस्मात्‌ एति- 
दासिकीँं पृष्ठभुमिमवलम्न्य काग्यश्ेल्या ग्रन्थोऽयं संद्व्य इति स्फुटीभवति । अजयपाकराजस्य 
जलं प्रविश्य पातारलोकगमनं जलेषदशंनं तत्रैव नागकन्यया विवाह्श्चेत्याद्याः बहुबो विषयाः 
कविकल्पनाप्रसूता एव । राजकंशेऽपि च केषांचिदृराज्ञां नामपरित्यागः क्वचिच्च नामान्यथात्वं 
दृश्यते । तदेवंविधेतिहासिकन्रुटिसत्वेऽपि काव्यमिदं मनो रममित्यावजेयति सहूदयानां चेतः । 
महाकवेरस्य कविकुलगुरोः कालिदासस्य रघुवंश एव अनुकरणोयोऽभूदिति एतद्रचनया 
सुस्पष्टं प्रतीयते । प्रसादं माधुयेमुपमाश्च कालिदासस्याऽ्यमनुकरोति, कल्पनाप्रौठिञ्च 
बहुत्र श्रीहषंस्योपजीवति, यमकादिनिषेदाने वणेनशेल्याञ्च भारविमाघावपि न॒ परित्यजति 1 


तस्मत्‌ महाकाव्यप्वस्य काव्यस्य गणनायां मद्ातदिध च नन्द्रःयरमयमागन्य गणनायां भे 
कामि सगीनिः। महाकविरयं बद्ुदेीयात्मि कथं त्यया वन्दयऽयमागत, विन न काय 
ततर राजक्रविपदम्टल्वक्रार दति मुरपष्ट न्‌ प्रतीयन | समममराराजनास्य सिरं समागमरति 
कवलमनुमोयतं । मुजनमहोराजोःन्तिम व्रेससि व्राराणगीमध्यवाय ननैव च वागा; 
युज्यमापत्ति सस्पष्टमेतिहामिकी घटना रणन्नग्मगरदरममपादाय मप्रानिचिषयेन 
उत्तरप्रदयस्य कनिचन भागा वाराणगीननारप्रभनेयः सम्राजादकयरण समनमत्लराय [तीर्णा 
टत्यत्रव ग्रन्थं वणितं एतिहासिक तथ्यं च नन्‌ । तनूप्रसंगेनेतर कस्या योगकस्पण (य नित्राग,। 
वदान्यतमद्वायमम्मिन्‌ प्रद व्रहूनि देवमन्दिगणि सरंमि प्रागादान्‌ बद्र निमावियामन 
यान्यद्यापि तत्र तेत्रोपटभ्यन्ते | काव्यां गजमन्दिरमिन्यशन्य प्ररमा भागा वन्डागा जमन््र- 
सत्तयेव स्यातिमगात्‌ तत्र च मुजनमहाराजम्य स्मारकमष्यपन्भ्यने | मदरेवं कालीमतितमत। 
महाराजस्य अत्रेव वगदेयौगेन कविनानन समागमः मंभाव्यत | अनमर न वन्भीगन्म.नि का 
कार तस्य यानायानमभदिति नदूव्णनाद्ोचनमे गफदोजवति | 

अस्य च्‌ करव्यरय गुणगणनटृल्यन मयननप्र्ायनमन्यन्नं समनि्नममिःयपक्रासनम्‌ । निवरदिना- 
रचेतदथ श्रोमन्तः श्रीभोमिहवर्माणः काटानरमनयः । ने व्नान्यदारे मणम्राहिभिः वरनवप्रकाधा 
दिव्यरयः मप्रमोद स्त्रीकृतः । अस्माकं पूवैजानां राजद्रहिनपदमाजां काश्ामद्रागः माकमगिनि 
चिरकालिकः मम्बन्धः। मनूपितचरणा अयामि कोरानगरमवाधिवमन्ति राजन्न दिनवदमन्ं 
कुवन्ति च तेपामाजयेवाह्‌ पृस्कस्यास्य प्रकाणने संत्रवृनः। नदृग्रन्थोःमं सहृदयान्‌ मविनं 
यदुपतिष्ठति सोऽयं वतमानकोटानरेणम्यव प्रसादः। गणमग्राष्टिणो महाराजस्य प्रानिन्विवत- 
मात्याः श्रीदरेखसिटमहामागाद्चाप्यत्र धन्यवादाः येः प्रस द्रौप्यं महाराजमविधे मम्‌- 
पनीतः प्रोत्साहितिसख्चतदथ' महाराजाः । 

सस्कृनभापानभिज्ञा अपि काव्यस्यास्य केन्पनादिरसारवादान्‌ माभवन वस्चिना टति 
हिन्दीमापानुवादोऽपि मयात्र निवेितः। स्थाने रधाने च नननन्‌नमन्कृनिग्पष्टौकरणाय 
काटिन्यनिवृत्तये च संस्कृतेऽपि संक्षिप्तं टिष्पणं निवेयिनम्‌ । आदर्लपस्नकमेकमेव मरा प्राप्नमि 
त्युक्त प्राक्‌ । ततश्च यत्र यत्र कखत्रुटिस्तत्र तन्‌ संोधनम्य नामीन कष्चिदराय दनि ग्वमनीव- 
थव क्वचित्‌ क्वचित्‌ पाटभेदा ऊहिताः। त एव चात्र निवेयिना: 1 मानवमुःभाज्ञानवधान्‌ 
यदि भवेत्‌ काचित्‌ तत्र ब्रुटिस्तह तदर्थमहमेवापगाध्यामि । अभ्मिन पाटसंजाधनरिप्पणादि 
कायं महामहोपाध्यायवाचस्पतिश्ीगिरिधरडर्मचतुरवेदमहामागेः सर्वलन्त्रस्वनन््रकयिनािकचत- 
वतिश्रीमहादेवपाण्डेयमहामागेर्च सृबहुसाहास्यमाचरिनमिति तयोिनरामपकागभारं वहामि । 
तयोरारिषव च ग्रन्थस्यास्येतावत्‌ सन्दर शुद्धं प्रकाशनं सम्पन्नम्‌ । 

महाकाव्यस्याकोचनन सहूदया यदि लोकोत्तराहलादं प्रसादञ्चवाधिगच्छेयः संम्कृनदछात्राहच 
वणनरोल्याऽस्य कृतोपकारा भवेयुरस्तहि परिश्रमं स्वोयं सफलमाकलयिष्यामोति ) 


हिन्दू विश्वविद्यालयः 
द कारी चन्द्रधरहार्मा 


भूमिका 


्रस्तत 'सुजनचरितमहाकाव्य' सोरहवीं शताब्दी के बृंदी-नरेश राव सुजन पर छिखा ग्या 
हं । इस महाकाव्य की अमुद्रित आदशेपृस्तक मु सौभाग्य से अपनं पूज्य पितामह द्वारा सञ्चित 
अपनं ही पुस्तकालय मं मिली । आदशेपुरस्तक को लिपि भी मेर दिवद्घत पूज्य पितामह सव- 
तन्तरस्वतन्त्र पदवाक्यप्रमाणपारावारीण श्रीमान्‌ पण्डितह्रिशास्त्िमहोदय की ही ह वहूत 
खोज करने पर भी मुद्चे दस ग्रन्थ को अन्य प्रतिलिपि का पता नहीं ल्गा। वंदी मौर कोटा के 
राजकोय पुस्तकालय मे भी इसका पता नहीं चला । रावे सुजेन कं प्रतापी पुत्र राव भोज नं 
दम महाकाव्य कौ अनेक हस्तकिखित प्रतिथो का पण्डितो मं वितरण किया होगा । मेरे पूर्वजं 
का, राजपुरोहित होने के कारण, कोटा-वृंदी के राज्यवंड से सदा से घनिष्ठ सम्बन्ध रहा हं । 
दरम प्रसद्खं मं मेरे पूर्वजो को भी इस काव्य की एक पुस्तक मि्टी होगी ओर उस पुस्तक का, 
प्रकादान करने के निमित्त, संगोधन करकं मेरे पितामह ने यह्‌ अदशेपृस्तक चिली होगी । मेरे 
पूज्य पिनाध्री का कहना हं कि पूज्य पितामहं की इस ग्रन्थ को प्रकारित करने की वड़ी इच्छा 
थी । अनुक अवमर न मिक सकने के कारण पितामह की इच्छा पूणे न हो मकी । पुज्य पिता- 
श्री की आज्ञा पाकर ओौर दस काव्य के गुणगण से प्रभावित होकर मैने इम अरन्थरत्न का प्रकाशन 
आवश्यक समज्ञा । इम मम्बन्ध मं मने श्रीमान्‌ वतमान कोटानरेश से प्राथना की ओर्‌ अपने 
पूवज कं गौरव का प्रसार करने कं निमित्त गुणग्राही ओर उदारं श्रीमान्‌ कोटा-नरेग ने सहं 
मेरी प्राथेना स्वीकार करकं इस काव्य के सम्पादन, हिन्दी-अनुवाद, प्रकाशन आदि का सम्पूणं 
व्यय प्रदान करने की कृपा की हं । श्रीमान्‌ कोटा-नरेश महिमहेन्दर महाराव श्री भीमसिह जी 
साहव की कृपा कं कारण ही यह्‌ महाकाव्य आज प्रकाशम आ रहाह। श्रीमान्‌ कोटा- 
नरेश जंमे दानवीर, गुणग्राही ओर साहित्य-प्रेमी नरेर विरही हं । मृज्ञे वडाह्पे है किइस 
महाकाव्य को प्रकाश मे छाने के लिये ईङ्वर ने मृक्षे निमित्त वनाया । 

राजस्थान के कोटा जौर वृँदी राज्यों का राजवंश अग्निवंशो हाडा क्षत्रिय-कुक हे । हाडा वंश 
चौदहानवंडान्तर्गेत है । कोटा के राजचिह्वं की मुद्रा मे अग्नेरपि तेजस्वी' शब्द रक्वे गये हं ! 
चन्द वरदादई के पृश्वीराजरासोः मे लिखा हे कि महर्षि वसिष्ठ ने आव्‌ पवेत पर यज्ञ करके यज्ञा- 
ग्निकुण्ड से प्रतिहार, चाच्क्य मौर्‌ परमार इन तीन क्षत्रिय वीरो को उत्पन्न करिया, किन्तु जव 
इस पर्‌ मी असुरो का उपद्रव शान्त न हो सका तो वसिष्ठ नं ब्रह्मा जी को स्तुति करके वेद मरो 
पे अत्यन्त तीव्र आहति दी जिसमे क्षत्रिय वीर चौहान उत्पन्न हुये जिनके चार हाथ ये भौर जो 
तलवार से सुयोभित थे । सुयंमल्ट कृत वंश भास्कर, मं भी लिखा हं किं आव्‌ पर्वत पर वसिष्ठ 
की यज्ञ-रक्षा के लिये प्रतिहार, चालुक्य, परमार ओर--अत्यन्त तीव्र आहुति द्वारा-चौहान, 
ये चार क्षत्रिय वीर उघ्पत्न किये गये जिने चौहान के चार हाथ थं ओर वे भीषण त्वार लिये 
हुये थे । उन्हीको चहुण, चहुवाण, चुहाण, ओर चौहाण कहा जाता ह । चन्द वरदाईं 
ओर सूथेमल्ल की कथाओं के आधार परही ये चारो वंश स्वथं को अग्निवंशी कहने लगे हं । 
द्न कथाओं को आलकारिक मान कर जेम्स टोँड, विन्सेन्ट स्मिथ ओर जेम्स केम्बेक आदि 


ए 


पादचात्य इतिहास-विद्ानों ने तथा डा० देवदत्त रामक्रप्ण मंडारकर आद्रि भारतीय टतिटान- 
विद्रानो ने तो यह तक कह दिया है कि अग्तिवं्ी क्षत्रिय हण गजर आदि गुद्धे क्रय ह्य विद्रयी 
है क्योकि यज्ञ के अग्निकृड मे अभग का विध्वंस करने के न्ट उत्पन्न हानं ते आद्टरवारक कृथा 
का केवर यही युक्तियुक्त अथं हो सकला द विः ब्राह्मणों ने. अपन यद्रामंकृटरनक द्यि टन विद 
रियो को शुद्ध करके क्षत्रिय बना लिया ओर यज्ञाग्निद्रारा यद्ध दहने कं कारण न्दे अन्नित्रणा 
कहा जाने लगा । हूण-कुमारियों के विवाह उच्च क्षत्रियवंां मह्य ष्व तृह्धहूणः जसा राजा 
मिहिरकुख आदि, प्रसिद्ध रोव धे । 

किन्तु यह्‌ मत ठीक नहीं हं क्योकि इसके यिय काट पृष्ट प्रमाण उपचश्च नदा । टणा 
का गेव होना या हण कुमाग्यिों का कुटीन क्षियो के माथ विवाह दोना अग्नय का हष 
सिद्ध नहीं कर सकता। ओर फिर जिन आच्कारिक कथा कं आघार पर्‌ यह न्राकथिन 
'युक्तियुक्त' मत्‌ पुष्ट किया जा रहा हे, स्वयं वे कथायं ही णेतिहामिक मिद्ध नहींहो मक्र । 
चन्द बरदाई के "पृथ्वीराजरासो" कं अधिकांण माग को, एनिहासिक भृखो व आलंकारिकि कथां 
के कारण, इतिहास कं विढान्‌ न तो पृश्वीराज कं समय का मानने को तयार हु ओर न एतिहासिक 
द्ष्टि से प्रामाणिक ही । उपर्युक्त विपय मं वशभास्करः मभी (रामो'कौ्ी छाया द्‌, अनः 
ट्स विषय मं उम ग्रन्थ करौ प्रामाणिकता भी मिद्ध नहीं हो पाती । 

(रासो' ओर वंराभास्कर' से प्राचीन साहित्य मं चौहानों को सूरयवंसी क्षत्रिय माना गया 
हे । इस वत का ज्ञान चन्द वरदाईं ओर मूयेमल्ककोभी था ओर इसीन्यि ठन दो्नाकोदही 
यह भी स्वीकार करना पड़ा ट क्रि अग्निवंगी त्रियो को सूर्यकी मानने मं कोड विरोध नदीं 
क्योकि अग्नि ओौर सूं दोना एक ही तेजस्तत्व के प्रतीक हं । 

अन्य उपकव्ध साहिन्य मं चौहानो को मूर्यवंणी माना गया ह ओर चौहान कौ उन्पत्ति-कथा 
भी दूसरे प्रकारमंदी गड हं । विग्रहराज (वीसन्टदेवे) चतुथे के शिरार्खम, जो अजमेर क 
ढां दिन के ओपरडे के पास मिना ह, उत्कीणं हं कि--चाटमान या चौहाण वीर मूयवंश मं उत्पन्न 
हुअ। जिस सूर्यवंक में इष्वकु भौर राम हुये ।* जयानक कवि (जो पृथ्वीराज कं मममामयिकर 
थे) कं "पृथ्वी राजविजयमहाकाव्य' मं ट्वा हं--काकुल्स्थमिदवावुरघू च यद्‌ दधत्‌ पुराऽभवन्‌ 
त्रिप्रवरं रघोः कुलम्‌ । कन्ावपि प्राप्य मचाहमाननां प्रर्ढतुयप्रवरं वमृव तन्‌ | (२, ०१) 
अर्थात्‌ जिस रघुवंश ने काकुत्स्थ, द्वाव ओर रघु--टन तीन महापूरयो को विप्रवर कं ममान 
धारण किया, वही रघुवंश, कलियुग म, चाहमान को पाकर प्रवरचतुष्टययुक्त हुआ । इस 
ग्रन्थ कं अनुसार ब्रह्माजी ने पुष्कर तीथं मं म्केच्छविनाथ के चिये भगवान्‌ विष्णु की स्तुति 
की 1 विष्णु भगवान्‌ ने सूयं पर दृष्टि डान्टी ओर नव सूयेतिम्ब से एक मरान्‌ तेजस्वी पुख्य पृथ्वी 
पर अवतीणं हुये जिनकी प्रसिद्धि चाहमान नाम से हु्ई--अथांगुभिः मूयमयस्य चक्षुषः स सूय- 
कान्तादिव सूर्यमण्डलात्‌ । जवादवारोहदखण्डचण्डिमा वमुन्धरासंमृखमचिपां चयः ॥।' (२,१) 
नयचन्द्र सूरी ने भी अपने "हम्मीर महाकाव्य' मे चाहमान को सूर्यवंरी माना हं ओर्‌ पुष्कर तीर्थं 
मे ब्रह्माजी के कारण उनकी उत्पत्ति का वर्णन किया हं--(ततङ्चतुवेक्वभवत्परमादात्‌ साम््ाज्य- 
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मासाद्य स चाहमानः । चक्रऽकवद्‌ भूमृत आगुपादाक्रान्तान्‌ गुरूनप्ययमस्य वप्ता ।' (१,१८) 
अर्थात्‌ जिस प्रकार चाहमान का जनक सूये अपनी किरणों से वड बड़ पवंतों को आक्रान्त कर देत] 
ह्‌, उप्री प्रकार ब्रह्माजी को कृपा से चाहमान ने साम्राज्य की स्थापना करके वड वड राजाओं 
को भी अपने परो से आक्रान्त कर दिया! 
इसी मत कौ पुष्टि हमारे कवि ने प्रस्तुत महाकाव्यमं कौ हं । उनके मतानुसार ब्रह्मा जी 
ने पृष्कर में यज्ञ किया ओर भावी विध्न की आका के कारण उन्होंने सूयं पर दृष्टि डाखी ; 
उसी समय सूयं विम्ब से एक महान्‌ तेजस्वी पुरुष वेग से नीचे उतरं जो लोक मे चौहाण नाम से 
प्रसिद्ध हुये-- - 
“इत्थं वितन्वन्‌ विधिवद्‌ वितानमुत्परक्ष्यं विघ्नस्य पुरोऽवतारम्‌ । 
विधि विधित्सुः प्रतिकारमस्य दिदेश दुष्ट दिवसाधिनाथे॥ 
बिम्बादथाम्भोजवनस्य बन्धोः स्वधामसन्दोहनिग्ढरेहः । 
अवातरद्‌ वातरयण कश्चत्‌ पुमान्‌ पुरस्तात्‌ परमेष्ठिनोऽस्य ॥ 
बाणासनं सग्यर्मासि सरक्तं महेषुधी मागेणपुगपणौ । 
बिश्रच्चतुर्बाहु रवायवीर्यो वधं विधास्यन्‌ मख बाधकानाम्‌ ॥ 
प्रवं चतुर्बाहुरिति प्रसिद्धः स चाहुवाणः किल लौकिकोत्या । 
वंशस्य कर्ता भवतां बभूव संरक्षितोऽधिक्षिति विदवधाजा ।+' 
(७, ५७-६०) 
वे तेजस्वी पुरुप धनुष, दो भारी तरकस ओर मत्रहाक्ति से युक्त तल्वार्‌ लिये हुये थे। उनके 
चार भुजायं थीं । अतः चतुर्बाहुमान्‌' शव्द टोक मं अपभ्रंश के कारण "चाहुवाण' या चौहाण 
वन गया । 
उपर्य क्त कारणों से यह मानना अधिक युक्तियुक्त हं कि जो सूयेवंश इक्ष्वाकु कं कारण 
दक्ष्वाकुवंदा ओर रघु कं कारण रधुवश कहल्ाया वही 'चतुर्बाहुमान्‌' कं कारण चौहानवंश कह्‌- 
लाया ओर उसी वंश को एक शाखा हरराज, हरिगाज या हाडोराज के कारण हाडावंश के 
नाम से प्रसिद्ध हुईं । 
इस प्रसिद्ध हाडावंश में सोकहवीं राती मं महान्‌ प्रतापी राव सुजन हुये । हाडों का सबसे 
विस्तृत राज्य उन्हीं के समय मेँ रहा । राव सुजन रणथमौर से कोटा तक ओौर रामगढ़ से वृंदी 
तक निष्कंटक राज्य करते थे । युद्धवीर, दानवीर ओर दयावीर राव सुजन पर यह्‌ महाकाव्य 
लिखा गया ह्‌ | 
सबसे पटहे यह स्पष्ट कर देना उचित हं कि प्रस्तुत ग्रन्थ एक महाकाव्य हं, एतिहासिक 
ग्रन्थ नहीं । महाकवि चन्द्रशेखर नें इस ग्रन्थ को वीणापाणि देववाणी वाणी की आराधना के लिये 
तथा संस्कृत-सादित्य की श्वीवुद्धि के च्य लिखा हं । इसका लक्ष्य न तो एतिहासिक वणेन ह 
तैर न मध्यकाटीन राजाओं को प्रशस्ति ही । यह्‌ महाकाव्य सस्कृत-साहित्य कं सूयं वाग्देवता- 
वतार महाकवि कालिदास के रघुवंश को आदशं बना कर छिखा गया हं । महाकवि कालिदास 
की छाप हमारे कवि पर स्पष्ट ह । इस महाकाव्य मं, महाकवि कालिदास की कृतियों की तरह्‌, 
भारतीय ददन ओर संस्कृति की धारा, गंगा-यमुना के संगम मं सरस्वती कं समान अथवा मणि- 
गणो मे सूत्र के समान, अन्तनिहित हं । सोलहवीं-शती मं जब सस्कृत-साहित्य प्रायः शब्दाडम्बर 


५० 


की बेडियो मं जकरड गहा था. जव गम भौर भाव, णब्द जौर्‌ अथक अन्टे्नगं क जग ननमग्नक 
हो रहे थे, जव ग्रन्थ-ग्रन्थिनिर्माण ही पाण्डिन्य-प्द्भन गमा जाना धा. जव कविता-कामिनी 
वारजाल के मयंकरर पर्दे ओर ममस्या-पूति कं संकुचित घर मे, रस भौर भाव को वच्छ जोर उन्मुक्त 
वानावरणमें ससिन द्धे सकने करे कारण, क्षय-पीट्िति हो गदी थी, उम समय महाकवि चन्द्रयण्वर 
का महाकवि कालिदाससे प्रेरणाच्नाव्ड़ी मारौ बानधी । ओरव्रहहषंका विधये करि मटा- 
कवि कालिदास के प्रमाद गुण ओर न्टाटिन्य का अनुकरण करनमं हमार कविका उन्तुष्ट्‌ साफलन्य 
मिद्य टे। कन्पना-यक्ति ओर पदन्दाद्टिन्यि मं मार कवि न महाकवि श्रीदते का अनकरण 
क्रिया ओर कहीं कीं यमकादि अरकारयो के ममावेलमं भारवि जौर माप का। 

हम कट चके कि एस महक्राव्य को णनिद्धासिकः ग्रन्थ नही समसन नािमे। हमार 
कवि स्वथं यह नहीं चाहने क्याकिः उन्टाने, नवम गर्गं म, अपनी क्रन्पना की उदन म राजा 
अजपा को नागन्लोक् म योनाग क पाम नक्रभेज दिगा रे ओर एक्‌ नागकन्या म उना 
विवाह भी करा दिया ह । साहित्य क्रा सौन्दर्यं उमक्र चिरन्तन ओौर याय्वत गन्यमदे। प्रक्रति 
के विभिन्नरूपा का व्णन--मूर्योदय, मुर्यास्त, रात्रि, चन्द्र, तार, भमि, जन्ट, गगन, उपवन, 
कमल, कुमुद, पृप्प, हंस, मारस, वसन्त, ग्रोप्म, जरद्‌, यिद्धिर, हेमन्त, वर्णा आदि करा वर्णन; 
तथा मानसिक भावो ओर रमो का बणन--युगार, कमण, वीर आदिग्सो का; माभूर्य, ओन 
ओर प्रमाद रूपी गुणां का; तथा अन्य चित्तवृत्तिं का वणन, किमी व्यकरिति विलेप स सम्बन्ध 
नहीं रना । फिर भी ग्रह कना नितान्त अनचि होगा कि प्रस्तुत महाकाव्य के वण्ये विधय 
काल्पनिक द॑ । यद्यपि यद्‌ महाकाव्य इतिहास-प्रन्थ नदीं टे, नरोपि टसकी पृष्टभूमि एतिहासिक 
हे। हो सकताहंकि टस ग्रन्धमंद्री गदु राजवंणपरम्पगा ठीकन दहो, द्वो सकरा क्रि इम मह 
काव्यम एतिहासिक भूक, किन्नु जिन जिन मुख्य मृन्य राजां क्रा इसम्‌ विशद वर्णन किया 
गया हं वे सव निःयन्दह्‌ एतिहासिक पुरुप हूँ ओर उनके वणन की मुम्यर मस्य घटनाओं मंभी 
अवश्य एतिहासिक सत्य काग ह्‌। 

इस महाकाव्य मं चनुरवाहिमान्‌' या चौहान ' वंदा म मवमे पटे प्रतापी गजा चामुदरेवे बताये 
गथे हु । जयानक ने मौ अयने भृथ्वीराजत्रिजथमहाकाव्य' मं (जो पेनिद्ामिक दृष्टि मे काफी 
विश्वस्त माना जाता ट्‌) वासुरेवकोही इस वंश का प्रथम प्रतापी राजा माना द प्रस्तुन महा- 
काव्य मे वासुदेव सं लेकर राव भोज तक की कम्बी परम्परा का उल्केव द्वै जो मेरे विचारमे, 
एतिहासिक दृष्टि मे, बहुत विश्वसनीय नहीं हँ । फिर. भी इस वंजपरम्परा मेः वासुदेव से केकर 
पृथ्वीराज चौहान तक जितने नाम आये हू उने से बहुत से नाम, हं ओर. विजोलिया के शिमा- 
केलों सं तथा अन्य एतिहासिक गवेपणाओं से, एतिहासिक मिद्ध हो चके हं । आवी शताब्दी 
से बारहवीं शताब्दी तकं के समय मं गाकभरी (सभर) प्रदेश के, जिसमें लाणों गाँव थे ओर 
अहिच्छत्र (नागोर) ओर अजमेर तथा पुष्कर तीथं शामिल थे, कड प्रतापी चौहान राजा हुयं 
हे जिनमे सामन्त राज, चन्द्रराज, गुवक (गुर्वक या गोवाक), चन्दन, वाक्यति (विश््वपनि ) 
सिहराज, अजयदेव (अजयपारु), अरुणदेव (अनल्देव, अरुणराज, अर्णोराज या आना ) 
विग्रहराज (विशारूदेव या बीसरदेव) ओर पृथ्वीराज अत्यन्त प्रसिद्ध ह । 

यद्यपि इस महाकाव्य में वासुदेव से लेकर राव भोज तक कौ लम्बी वंरपरम्परा दी गई है, 
तथापि अधिक वरणेन केवल महाप्रतपी राजाओं का ही किया है । वासुदेव, विर्वपति, हरिराज, 
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भीमदेव, अनरदेव, बीसरूदेव, पृथ्वीराज, हम्मीरदव, राव सुजंन ओर राव भोज-इन दसं 
राजाओं का अधिक वणेन किया गया हं । वासुदेव, विरदवपति (वाक्पति? ), हरिराज ओर 
भीमदेव के विषय में तो अधिक ज्ञान उपलब्ध नहीं ह । इस काव्य में विश्वपति को सभर 
(शाकभरी) मे शाकंभरी देवी के प्रसाद से रुवणाकर बनाने का श्रेय दिया गया ह, किन्तु पृथ्वी- 
राजविजय महाकाव्य' में इस कृथा का सम्बन्ध, कुछ हेर फेर कं साथ, वासुदेव से जोडा गया हू । 
हमारे कवि ने भीमदेव से दिग्विजय यात्रा करवाई हे, किन्तु इस वणन में "रधुवंश" कं “रघुदिग्वि- 
जय' की छाप स्पष्ट हुं । अनल्देव (असुणदेव या अर्णोराज या आना) द्वारा पुष्कर मे पक्के 
घाट ओर मन्दिर वनवानें का वणेन हुं । यह्‌ एतिहासिक सत्य प्रतीत होता हं । वीसख्देव या 
विग्रहराज अत्यन्त प्रतापी ओर विद्याप्रेमी नरेश थे । इस काव्य मं उन्हें “इन्द्र के समान तेजस्वी, 
तीनों शक्ति ओर्‌ छहों गणां से सम्पन्न, जगद्विजयी, जितेन्द्रिय ओर परम शिवभक्त बतखाया 
हे ओर का ह कि उन्होने अवन्तिनिगरी को जीत कर माल्वों को करघ्रद वना दिया था। कविं 
ने उनसे महाकाकेदवर कौ बड़ी सुन्दर स्तुत्ति भी करवाडं हं । यह्‌ मी एतिहासिक सत्य प्रतीत 
होना द । वीसखदेव ने स्वयं (हरकलि' नाटक छिखा था ओौर उनके राजकवि सोमदेव ने /लछिति 
विग्रहराज" नाटक छिखा । इन दोनो नारको को वीसल्देव नं सवेत पत्थरों पर उत्कीणे करवा 
कर सकृत महाविध्यालय को दीवारों मेँ कगवाया था जिसे मुहम्मद गोरी ने तुडवा कर मसजिद 
वना दिया था ओर जो आजकल अजमेर में ढाई दिन कं ज्लोपड़े के नाम से प्रसिद्ध है । वीसल- 
देव का एक लोहस्तम्भ दिल्ली मेँ मिका हे जिसमें एकं इलोक यह्‌ भी उत्कीणे हे-- 
“ब्रूते सम्प्रति चाहमानतिलकः शाकम्भरीभूषतिः 
श्रीमद विग्रहराज एष विजयी सन्तानजानात्मजान्‌ । 
अस्माभिः करदं व्यधायि हिमवदुविन्ध्यान्तरां मुवः 
शोषस्वीकरणाय मास्तु मवतामुद्योगशन्यं मनः ।\" 
अर्थात्‌ “चौहान कुलमूषण शाकंभरीनरेश विजयी श्रीमान्‌ विग्रहराज अपनं पुत्र पौत्रो से यह्‌ 
निवेदन करते हे कि--'हमने हिमालय ओर विन्ध्याचरू के वीच के भूभाग को जीत कर करप्रद 
बना दिया ह, ओौर शेप भूभाग को विजय करने के लियं जप रोगों कं मन मेँ आलस ओर 
प्रमाद नहीं होना चाहिये । 
पथ्वीराज को सोमेदवर ओर कपू रदेवी का पुत्र बतलाया ह्‌, जो ठीक हं । किन्तु पृथ्वीराज 
का वर्णन चन्द बरदई के "रासो' के आधार पर किया गया ह । यह सत्य है कि सोमेद्वर के पुत्र 
पथ्वीराज चौहान महाप्रतापी राजां थे । उनका कन्नौज-नरेश जयचन्द्र से मनोमाल्न्य भी 
था । संयुक्ता (जिसे इस काव्य मं कान्तिमती कटा है) के अपहरण की कथा कहाँ तक सत्य हूं 
इसका विवेचन इतिहास के विद्वान्‌ करे । इस काव्य कं अनुसार जयचन्दर दिल्ली मं पृथ्वीराज सें 
परास्त होकर यमुना में इब गयं । यहं विलकूल गर्त हे । यह्‌ सत्य हु कि पृथ्वीराज ने सन्‌ 
११९१ में शहावुरीन गोरी को बुरी तरह हराया । किन्तु दो वषं बाद ही दूसरे युद्ध मे पृथ्वीराज, 
गोरी से पराजित हये । या तो वे युद्ध में लडते हये काम आयं जौर या कुछ समय बाद मार डले 
गये । इतिहास के विद्वान्‌ चन्द बरदाडई की इस कथा को कि मुहम्मद गोरी उन्हे कंद करके अपनं 
देश छे गया ओौर उनकी आंखें निकलवा लों तथा चन्द को सहायता से उन्होने शब्दवेधी बाण सं 


१२ 


गोरी को मार डाला, कन्पिति मानने ह । हमारे कविने, कुहर फरक साथ, ट्मीक्या का 
वर्णेन करिया हं ओर्‌ चन्दधकानाम मीन्वियादं। टयमे कवन्ठ यही सिद्ध ह्वानाद्‌ कि 'गगो' 
के ये स्थल भी सोलहवों शताब्दी मे काफी प्रसिद्धिपा चूक भे। 

हुम्मीरदेव का वणन हमारे कवि ने व्रा मृन्दर क्या हं उनकर पिनाक्रा नाम जत्रमिह आग 
पितामह का वाग्भट वनलाया दं, जो ठीक ट । अाहीन, जन्ावृहीन. उन्टगवा, रणम, 
मीर मोहम्मद शाह्‌ ओर मीर. खव्ुकेजो वर्णन आयटवेभी टीकटे। पटरून (पाटन), पदूपुर 
(खटकड) , पारियात्र (अगव), चमण्वतती (चम्बन्ट) आदिक वर्णन भौर हम्मीर कं नुन्म- 
दान ओर यज्ञ के वणेन वड सुन्दरं । हम्मीरदेवन मन्‌ ५८८२ मं गज्यमार मंभाद्ा। १८५१ 
मं जखालृदीन ग्विल्जी रवाड़ होना हृजा रणथंभौर क काफी णाम चन्टा आया धा, किन्तु उस दुगं 
को अभेद्य समहा कर वापस कौट गया । १२८५० म अन्पराउहीन ने अगन माद उन्टेग खां को रण- 
थंभौर पर आक्रमण करनेक् ण्थियिमेजा। गरम उन्यृगखां दार कर भाग गया। नव खद 
अलाउहीन नें जाकर. रणथरभौर पर चेरा डाला । हम्मीरदवन मीर महम्मद नाह ओर उनके 
माहे मीरख्ेत्र को, जो जान्ोर-विद्राहके नेना भे ओर अन्टादद्ीन कं भग्रस भागकर येय, 
अपने यहाँ शरण दी ओर बड़ मम्मान मे रक्वा । काफी ममयर नक्र घेगा डान पर भी जव अना 
उहीन को विजय कौ आगा नदीं दिखा दी तव उमने हम्मीरदेव के पाम मन्देग मेजा करि यद्वि मौर 
मुहम्मद शाह्‌ गौर मीर खेतर आदि व्रिद्राही दौटा दिये जव्रे तो घेरा उश्राचिया जवरेगा | किन्तु 
वीर्‌ हुम्मीर ने शरणार्थियों कं साथ विश्वासघान करने सं माफ मना कर द्विया | हम्मीर कामत्री 
रणमर वहुत सी सेना के साथ, अपने स्वामौ से विध्वासघान करके, अराटहीनमे जा मिका। 
घेरे कं कारण दुगं म रसद की भयकरः कमी आगड़शी ओौर वीर क्षति मुखो मग्ने खगे भथ । 
तब कोड्‌ चारा न देवकर वीर हम्मीर को प्रतिध्राणा गनियोंनं जौहर क्रिया ओर टम्मीरदेवं 
अपने साथियो के साथ दुगं मे उतर कर. युद्धक्षेवमे कृद पट्‌ । वीर मृदरम्मदगाह ओौर सत्र वदरी वीरता 
से हम्मीरके साथ ल्डे। प्रणवीर हम्मीर शत्रु के दाम्त्र मे घायल होकर यद्धमूमि मं काम अये ओर 
ता० ११ जुलद्‌ सन्‌ १३०१. मंगक्वार को चौहान-मुयं अस्त हो गया। हम्मीरमहाकाव्यः 
मं खिखादहैकि हम्मीर नं स्वयं अपना मस्तक काट छया, किन्तु प्रस्तुत महाकाव्यमं हम्मीर, 
दात्र कं भिन्दिपाल नामक शस्त्र से घायल होकर वीरगति को प्राप्न हये, जो अधिक उचित 
प्रतीत होता हं । भिन्दिपार' शब्द आजकल गुर के अथं मं प्रयुक्त होना है, किन्तु इमका 
प्रयोग नालिकास्त्रः (बन्दरूक) के अथे में भौ किया गया हं ओर यहाँ यही उचित प्रतीत होता 
हं । हमारे कवि नं लिखा हं किं अलाउहीन ने 'आग्नेयास्र' (तोप) का प्रयोग रणथंभौर्‌ के घेरे 
के समय किया। इतिहास कं विद्वान्‌ प्रायः यह मानते हं किं बाह्द का प्रयोग भारत मे सर्व 
प्रथम बाबर नं १५२७ मं किया । हमारे कवि अकवर के समकालीन थे, अतः इनके समयमे तो 
तोपे थीं ही । अराउदीन द्वारा तोपों ओर बन्दूकों का प्रयोग किया जाना हमारे कवि की 
कल्पना मात्र हं अथवा इसमे कु तथ्य हे, इसका निर्भय इतिहास के विदान्‌ करे । 

हमारे कवि के अनुसार राव सुरजन की साक्तात्‌ वंशपरम्परा हम्मीरदेव के सातवें पूर्वज प्रसिद्ध 

पृथ्वीराज चौहान कं छोट माई माणिक्यराज से प्रारंभ होती हे । इतिहास कं विदानो के अनुसार 
गंगदेव क पुव देवसिह ने तेरहवीं शती मे जेता मीणा को जीत कर वदी राजधानी बनाई । हमारे 
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कवि के अनसार गंगदेव माणिक्यराज की सातवीं पीढ़ी मं हुये । इतिहास के विद्वान्‌ इस वात 
को स्वीकार करते हं कि पृथ्वीराज चौहान कं पूवेज चन्दन के पत्र ओर सिहूराज के पिता वाक्पति- 
राज के छोटे भादं लक्ष्मण ने सन्‌ ९४२ के लगभग नाडोल मं अरग राज्य स्थापित किया था 
ओर इसी वंश कं माणिक्यराय ने वम्बावदा राजवानी वनाद्‌ । गंगदंव इन्हीं माणिक्यराय के 
वज थे । ये माणिक्यरायन तो गंगदेव के सातवें पुवेज भे ओौर न पृथ्वीराज के भाद ही । अतः 
हमारे कवि का पूर्वोक्त कथन इतिहास की दृष्टि सें ठीक नहीं हं । पृथ्वीराजविजयमहाकाव्यः 
म पुथ्वीराज्‌ के छोटे भाई का नाम हरिराज वताया गया ह, माणिक्यराज नहीं । 

कहा जा चुका हू कि गंगदेव के पुत्र देव्सिह्‌ ने तेरहवीं रती मं जेता मीणा को जीत कर बुँदी 
राजधानी वनां । गंगदेव के वाद वम्वावदे का राज्यभी वदी मं मिला लिया गया । देवसिहनें 
अपने पृत्र ममरसिह्‌ का राज्याभिषेकं करकं सन्यास लिया । समरसिह ओर उनके छट पुत्र 
जेतमिह ने १२७८ कोटया मील को हरा कर कोटा जीता । हमारे कवि नं गंगदेव से वरसिह्‌ 
नक तो राजां के नाम ठीक ठीके बत्ताये हं । राव सुजन के पिता का नाम अर्जुन वतायाहं 
जो भी ठीक है । किन्तु वरसिह्‌ से अर्जन के वीच की परम्परा ठीक नहींहं। हमारे कवि के 
अनुसार वर सिह के पुत्र भारमल्ट हये, भारमल्ल के न्द ओर नमेद के अर्जुन । किन्तु इतिहास- 
कारों के अनुमार हमे भारमल्छ ओर न्मद के नाम नहीं मिते ओर इनके बजाय वेरीसाक, 
भाँडा, नारायणदाम, सूर्यमल्ल ओर सुलतानसिह, ये नाम मिलते हूं । नारायणदास की उपेक्षा 
अत्यन्त आद्चर्य॑जनक है क्यो करि उनका नाम वुँदी के इतिहास मे अमर है । नारायणदास ने अपने 
घमंश्रष्ट चाचा से बंदी वापस खी ओौर जव माख्वा कं सुकरतान नं मेवाड़ पर आक्रमण 
किया तव उन्दने राणा सगा को सुरतान के विरुद्ध सहायता दी । नारायणदास ओर राणा 
सांगा मे मित्रता थी ओौरवे गाणा सांगाके साथ वावरके विरुद्धभी र्ड्थे। हमारे कविनें 
भांडा को भारमल्ल ओर नरवुध को नमेद कहा है! सुल्तान सिहं नि.सन्तान भे, अतः 
उनके बाद मांडा ( भारमल्ल ) के दूसरे पुत्र नरबुध ( नमेद ) कं बड़ लकं अजुन गही 
पर्‌ बैठे । नर्मद राजा नहीं थे, राजा उनकं वड़े भाई नारायणदास थे । हमारे कवि ने व॑री- 
साल, नारायणदासः, सूर्यमल्ल ओर सुलतानसिह के नाम छोड़ दियं हं । 

हमारे कवि चन्द्रशेषर राव सृजन की पंडित-सभा के प्रसिद्ध कवि धे ; अतः राव सुजन ओर 
उनके पुत्र राव भोज कं समकारीन होने के कारण, उन्होने जो वणेन इन दोनो नरेगो का किया 
है वह्‌ ठीक ही होना चाये । इस वणन से उस समय की राजनीतिकं ओर्‌ सामाजिक 
घ्रटनाओं पर भी पर्याप्त प्रकाश पडता है । राव सुरजन का नाम वुँदी-कोटा कं इतिहास मेँ 
स्वर्णाक्षरो मे लिखने योग्य है । महाप्रतापी राव सुजंन युद्धवीर, दानवीर ओर दयावीर 
नरेश थे। जिम प्रकार नारायणदास ने बुँदी वापस रखी, उसी प्रकार राव सुजंननं कंतर खां 
ओर डोकर वाँ नामक पठानों को पराजित करकं कोटा पर फिर अधिकार किया। हाडा 
वंज्ञ का मवसे विस्तृत राज्य--रणथंभौर से कोटा तक ओर रामगढ़ सं वदी तक--राव 
सर्जन काही था! १५६० मेँ अकवर ने रणथंभौर को विजय करनं कं चयि सेना भेजी, किन्तु 
उसःसेना को हार कर लौटना पडा । १५६८ मेँ अकबर ने चित्तौड़ का प्रसिद्ध दुगं जीत लिया | 
उस युद्ध मे फत्ता ओर जयमर की वीरता को आज भी चित्तौड़ दुगं कौ ई ट ई ट सूचित करती 
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हं । उस्न समय हजारो राजपूतों ने वी रगति पाई थी ओौर अनेक पतिप्राणा रानियो ने जौह्‌र्किया 
था ¡ चित्तौड विजय से उत्साहित होकर १५६९ मं अकवरने फिर रणथंभौर पर आक्रमण किया । 
उस युद्ध मं राव सुजन बड़ी वीरता से कड । आमेर के मानसिह पहर ही अकवर से मिख चुके 
थे ओौर चित्तौड मी अकवर कं अधिकार मं आ चुका था। महान्‌ शक्तिशाली ओर राजनीतिज्ञ 
अकवर का मामना करना उस समय कठिन ही नही, अस्तभव सा था। राव सुजन की वीरता मं 
प्रभावित होकर अकवर ने मानर्षिह को सन्धि के लिये राव सुजन कं पास भेजा । उस समय वंश- 
भास्कर कं अनुसार सान ओौर्‌ टांड के अनुम।र दस्र शतं स्वीकार हृदं । इन शर्तो म कोई शन 
एसी नहीं थी जिमे स्वीकार करने में नीतिज्न अकवर को कू दुविधा होती । शनं इम प्रकार 
थी--ेमे वदी राजधानी मानी जवे, जजिया न लगाया जवि, रानियां दिल्ली नहीं जवरेगी, 
वादाद्‌ को कडक्री नहीं दी जवेगी आदि । हमारे कवि नं इन शनो का कोड उल्नेव नहं क्रिया 
दे । उन्दने केवल दननाही च््विाह कि रणधंभौर के बजाय नमेदा, मधुरा ओर्‌ कारी करा राज्य 
मजने को दिया गया । इतिहास कं विषान्‌ इस वात को स्वीकार करते हूं कि अकवर न राव्‌ 
सृजेन को कुछ परगने वुंदी कं आम पास कं दिये ओर कुछ परगने बनारस के पास कं दियं । 
राव सुजन अकवर, के सामन्त वन गये ओर उन्हं वनारम ओर चूनार ओर असमास कं परगनों 
का हाकिम बनाया गया । राव सुजन ने गोडवाना विजय म प्रमुख भाग छलिया था। वाधक्यमं 
राव सुजन विरक्त होकर कारी मंदी रहने गे । काशी में उन्होने अनेक सुन्दर मह ओर्‌ घाट 
वनवापरे । उदार ओर द्वानवीर होने से इनका यय खूव फा । राव सुजेन ने काणीमंही देह 
त्याग किया । काशी मेवुंदी करे राजमन्दिर मे उनका स्मारक बना हज] राव मुजेन के पुर 
राव भोज ने अहमदनगर के घर्‌ म वडी वीरता दिख्राई्‌ थी । अकवर नं प्रसन्न होकर उनके 
स्मारक के रूप मे वहाँ मो जवुजं वनवा । राव मोज के पूत्र राव रन ने,जो बड़ वीर भौर न्याय- 
दील थे, जहाँगीर, से वड़ी वड़ी उपाधियां पाड । 

हमारे कवि ने दस महाकाव्य के आदि ओर अन्त में कहा ह कि यह मह्‌कराग्य उन्होने राव 
सुजन कं आदेग ओर्‌ अनुरोष सं चिष्रा--'आज्ञावरछत्‌ तदपि शूरजनस्य राज्ञः" ( १, ७ ) 
ओर निर्बन्धान्‌ नुपमुर्जनस्य नितरा" ( २०,६४ ) । किन्तु काव्य समाप्त होने से पूवं ही साव 
सुरजन का देहान्त हो गया । अनः हमारे कवि ने अन्तिम सर्गम राव भोजके राज्याभिषेक ओौर 
पराक्रम कावणनक्रिया ह्‌) राव रतन उस्र समय विद्यमान थे क्योकि कवि नें काव्य समाप्त करने 
समय लिला हं कि मह्‌प्रनपी, युद्धवीरः, दानवीर, प्रजपालक, यशस्वी, विदानो का अदर करनं 
वाके ओर सम््राद्‌ अकवर द्वारा सम्मानित राव भोज अपने रत्न (राव रतन) आदि पूर्वो सदहिन, 
राज्यलक्ष्मी ओर कुख-कोति को बढ़ाते हुये बंदी मे सुशासन कर रहे ह ।' अतः यह्‌ महाकाव्य 
सोरहबी शताब्दी कं चतुथं पाद मं पूणं हुआ । 

महाकवि चन्द्रशेखर के विषय मं हमारा ज्ञान उनके इस महाकन्य कं अन्तिम श्लोक पर ही 
निभेर ह । उन्ोने अपने विषय मं यह लिखा हं -- 

"गोडोयः किल चन््रशेखरकविथः प्रमयात्रं सता- 
मम्बष्ठान्वयमण्डनात्‌ कृतधियो जातो जितामित्रतः । 
निबन्धान्‌ नृषसुजनस्य नितरां धमकतानात्मनो 
अन्धोऽयं निरमायि तेन वसता वि्वेक्तुः पत्तने ।\" 
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इससे यह विदित होता ह कि हमारे कवि गौडीय अर्थात्‌ वंगाटी थे, जितामित्र के पुत्र थे ओर 
अम्बष्ठ कुर मं उत्पन्न हुये थे । वे राव सुजंन कं समकाठीन ओर उनको समा के कवि थे ओर 
उन्होने इस काव्य का निर्माण भगवान्‌ विश्वनाथ को नगरी कारी मं रह्‌ कर किया | 
महाकवि चन्द्रशेखर जन्मजात कविं थे। उनको यह्‌ कृति उन्हं निःसन्देह अमर कर देगी । 
इस महाकाव्य में स्थान स्थान पर महाकवि कालिदास के प्रसाद ओर माधुयं की, महाकवि 
श्रीहुषे क पदलालित्य ओर कल्पना को एवं कहीं कहीं यमकादि अरूकार सल्निवेश् में भारवि 
ओर माघकौ छाप हं । इस महाकाव्य कं कद इलोक संस्कृतवाङ मय कौ अमूल्य निधि ह्‌ । 
महाकवि कालिदास ने लिखा ह्‌-- 
"कामं नृपाः सन्तु सहस्रशोऽन्ये राजन्वतीमाहुरनेन भूमिम्‌ । 
नक्षत्रताराग्रहसड्कलाऽपि ज्योतिष्मती चन्द्रमसैव रात्रिः ।।" 
अर्थात्‌, “भले ही अन्य हजारों राजा हों, किन्तु पृथ्वी इसी राजा कं कारण “राजन्वती' बनी ; 
भटे ही हजारो नक्षत्र गौर तारागण जगमगाते रहं, किन्तु रात्रि चन्द्रमा के कारण ही “ज्योतिष्मती 
कही जाती ह्‌ । 
हमारे कवि ने भी जानन्न कर इस पद्य की छाया का अनुकरण करते हुये एकं दूसरा सुन्दर 
भाव प्रकट किया ह-- 
कामं बभृवुरपरेऽपि पुरा नरा धन्या परन्तु धरणीयमनेन भर््रा । 
आलम्बते न कमला कतमं समद्धं नारायणोरसि परं भते प्रतिष्ठाम्‌ ।)' (१,३१) 
भले ही पहले अनेक राजा हुये, किन्तु पृथ्वी इसी राजा को स्वामी पाकर धन्य हुड ; 
भले ही लक्ष्मी सभी घनिकों के पास रहे, किन्तु जो प्रतिष्ठा उसे भगवान्‌ विष्णु के वक्षःस्थक पर 
मिख्ती हु, वह्‌ अन्यत्र नहीं । 
महाकवि काङ्दिास ने रधुवंश के तयोदश सगे मं गंगा-यमुना क संगम का अत्यन्त सुन्दर 
वणेन किया हं । हमारे कवि नें उस वणन मं कुट उपमाये ओर जोडी हं -- 
€्फारे फणाधरपतेः फणचक्रवाल पुरणं पुराणयपुरुषस्य यथा शरीरम्‌ । 
पक्षान्तपुरितकलस्य हारत्सुधांशोबिम्बे यथा पुथुतरं प्र तिबिम्बमूर््याः ।। 
गोवाणेनायकमतङ्ख जराजगण्डे माध्वीभूजामविकलं च यथा कदस्बस्‌ । 
आवतमध्यपतितः सुरनिम्नगाया रेजे पतद्धदुहितुनितरां तरदङ्धः ॥" (१९.४-५) 
वासुदेवे राजा क प्रताप का वणेन करते हुये हमारे कवि कहते ह-सूयं तो दिन मही 
चमकता हे, सुमेर पवत पर चक्कर लगाया करता ह, राहु द्वारा ग्रस्त हो जाता हे, रात मे अस्त 
हो जाता ह ओर एक साथ भूमण्डल के आधे भागको ही प्रकाशित कर पाता ह; किन्तु वासुदेव 
का प्रतापसूयं विलक्षण हे-- वह्‌ रात दिन समान रूप से चमकता हे, सुमेरु शङ्ख कं ऊपर चढ़ 
जाता हं, अपने तेज से राहु को जीत क्ता हं, कभी अस्त नहीं होता ओर एक साथ सम्पूणं 
विश्व-गोलक को प्रकाशित करता हं ।' कितना सुन्दर व्यतिरेक ह्‌-- 
"नक्तं दिनं सममदीपि सुमेरश ङ्कमारोहति स्म महसा जितसंहिकयः । 
अस्तं जगाम न कदापि जगत्प्रकाश्ञस्तस्य प्रतापतपनः पुनरन्य एव ।!' (१,१३) 
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हमारे कवि की करत्मना का एक ओर उदाहरण दविगरे-- वामदेव राजा की नुभ्र कीति- 
हंसी शत्रुम के दुप्कीतिनूमी कीचड़ मं पट हुयं उनक वने च॒न गल स्मो कमन्यन्तृजं को खा 
जाने के न्ये ंढृती हृं सारे किङ्व म घूम रही हं-- 
दुष्कीतियङ्कगतवेरियशोमूणाललश्चानकेष पितुमाञ्ु गवेषयन्ती । 
यस्योल्लसद्विश्षदवारिदगभञुशा बभ्राम विरवमखिल किल की्तिहंसौ ।\' (१,१५) 


कं साध दानत्रीर ओर युध चौर क्र उदाहरणं द ग्विम-- 
यदि वासुदेव राजा वकात्‌ घेरे गधे रात्रुधों की ख्टनाओं के ओमुओंसे चम्बलनदी को बापम 
न भर देते तो निःसन्देह्‌ चम्बल का मारा पानौ उनके दानसंकन्मो कृ जन्ठेमं चनद जाना ओौर 
चम्बल म कीचडट्‌ ही कीचड़ गर्ह जाता-- 


"एतस्य दानसलिलव्ययितप्रवाहा चमण्बती घ्रुवमधास्यत पङ्भावम्‌ । 
नाऽपुरयिष्यत यदि प्रसभोपरद्ध विद्रेषि वामनयनानयनाम्बुपुरेः ।' (१, १८) 


हम्मीरदेव के प्रताप कं विधय मं कवि चिव ह--स्नानाथं अ।इं हुई देवा द्घनाओं दरार 
अपित पारिजात पुष्पां मे प्रवृद्ध णोभा वान्टी जौर मंगलमय प्रवाह वाली चम्बनआज भौवीर 
हम्मीरदेव के यञ को अपने कलकल गन्द से मानं वीणा वजानी हृं गा रही ह-- 
'सुराङद्कना्वजितपारिजातग्रसूनपर्थाप्ततरङ्कशोभा । 
चर्मण्वती शममयध्रवेणी प्रवीणयामास यश्षांसि यस्य ।' (११, ४०) 


कवि ने हम्मीरदेव कं मुख से कितनी सुन्दर वीरोक्ति कटन्राइं दै--चौहाण वंग या तो 
दात्रुमंडलं को भेद कर विजय प्राप्त कर्ताहं जौर्‌या युद्धम वीरगति पाकर अदित्यमटृट करो 
मेदता हुआ स्वगे प्राप्त करता हे; चौहाण वंशं अयने अगे विनीन होने वके पूम्प को 
करावलम्ब (हाथ कामह्‌[रा) देकर उठता ह्‌, वह्‌ किसी दूसरे राजा को कर्दान नहीं देन 


"रिपुमण्डलमकंमण्डलं वा तरसोच्चेःपदलन्धये भिनत्ति! 
तनुते प्रणतं करावलम्बं करवानं नहि चाहुवाणवंशः. ।' (१२, २६) 


अन्य उक्ति देखिये--इससे बढ कर ओर क्या अपमान ओर लज्जा की वात हो सकती हं 
किलोग वीरो की युद्ध में पीठ ओौर कुलीन स्त्रियो का वक्षःस्थल देख सकं {-- 


अतः पर किन्तु विडम्बनं स्यादपत्रपायाः परमावधिर्वा । 
पष्ठं परे यत्‌ समितौ भटानां पश्यन्ति वक्षोऽपि कुलाङ्कनानाम्‌ ॥।* (१७,४३) 


कवि की कल्पना का एक ओर उ्कृष्ट उदाहरण देखिये--युद्धभूमि में विजयी राजा की 
सेना सं जो धूल (रजः) उठी वह्‌ शत्रुओं के ल्यं अन्धकार (तमः) बन गई ओौर अपनी सेना 
के लिये साहस तथा बर (सत्व) बन गईं तथा शत्रुओं की स्त्रियों के हारों के सूत्र (गुण) को तोड़ 
कर उन्हं निर्गुण बना देने वाली बन गहं । राजा कौ रजोगुणजन्य शात्रुमारणप्रवृत्ति शत्रओं के 
लिये तमोगृणजन्य किकतव्यविम्‌ढता, अपनी सेनाओं कं लियं सत्वगुणजन्य उत्साह ओर दात्र- 


१.७ 


लर्नाओं के लिये भावि्ैधव्यसूचक स्तनहारनिर्गणत्व बन गदं । आश्चयं ट कि एक रजोगण 
ही तमोगुण, सत्वगुण मौर निगण वन गया (9 


यस्मिन्‌ जयाहितमतौ समराजिरेषु जातं रजः प्रतिभटेषु तमस्तदेव । 
सत्वं सपक्षपतनासुविपक्ष जायावक्षोजहारलतिकास्वपि निगुणत्वम्‌ ॥' ( १,३९) 


राजा को प्रस्थान के समय गुभरकुनरूप जक से भरे हुये घड़े मिरे । कवि कहते हँ कि 
कुम्भस्तनी स्त्रयो से आलिङ््ित कण्ठ वाटे ये धड़ मानों अपने परिपाक के लिये क्रिये गये अग्नि- 
प्रवेश रूपी तप का फल भोग रटे ह-- 


'समदनुवानान्‌ स्वपरोपतापवह्िप्रवेशोग्रतपःफलानि । 
कुम्भस्तनीभिः परिरम्धकण्ठान्‌ संभावयामास स पुणकुम्भान्‌ ॥' (३.५) 


कवि ने कितने सरर ओर सरस शब्दो मं पूवैराग का चित्र खीचा ह । दूती नायक से 
नायिका की दजा का वणन कर रही हँ--घुटने पर कुहनी, शिथिर हाथ पर गाल, नाक पर दृष्टि 
ओर्‌ आप मं मन रख कर वह्‌ विचारी नायिका कु दिन निकाल रही ह्‌-- 


'जानौ कफोणि श्िथिले कपोलं कराम्बुजन्मन्यथ नासिकायाम्‌ । 
, निषाय दृष्टि त्वयि चित्त्वात्ति निनाय दीना कतिचिद्‌ दिनानि ।\' (९, २५) 


उसी नायिका के वर्णेन में आगे कहा है--कामदेव इसकी सेवा से प्रसन्न होकर अपनी 
वस्तुये इसे दे रहा है; काम को शिवजी के तुतीय नेत्र की अग्नि से दाह मिला था इसलिये वह इसे 
भी दाह दे रहा है; उसे दाह के वाद मूर्छ भिरी थी, अतः वहू इसे भी मूर्च्छा दे रहा हं; काम 
स्वथं शरींररहित है, अतः अब इस नायिका की सेवा से अत्यन्त प्रसन्न होकर इसे भी अपने समान 
शरीररहितं वनाना चाहता है- | 


'अवाप्तदाहुस्तन्‌ते स्म दाहं मूर्च्छाङ्धतोऽसौ व्यतरच्च मूर्च्छाम्‌ ! 
मन्ये मनोभ्‌ रतनुत्वमस्ये निजं पदं दित्सति सेव्यमानः 1 (९, ३६) 


कु प्रकृति-वणेन के नमूने देखिये । सूर्यं के कर कमलिनी को रहे हे । कमलिनी के अन्दर 
राग हें । सूयं उसका स्वामी हँ । फिर भी भ्रमर के (पर पुरूष के) समीप होने के कारण कमछिनी' 
सखियो के समीप होने के कारण नवोढा नायिका कं समान, अपने घुंवट को नहीं हटा पाती-- 
'अन्तःसरागाऽपि रुचामधीशेनालम्न्यमाना सहसा करेण । 
नितान्तमौरध्यान्‌ मुखप्यमुदरामुपालि नारं नलिनी विमोक्तुम्‌ \' (७, ७) 
अपने खिकते हुये पत्तों रूपी हठो को खोरती हृद, कु कुछ दिखाई देने वार कंसर रूपौ 
दतां से मुस्कुराती हुई, अपने पराग की सुगन्धयुक्त सासो को मुख-कमर से बाहर निकारुती 
हई कमलिनी सूर्योदय के समय नींद से जाग कर जम्टाई ठ रही हे-- 


“विदहूरभिन्नाधरपत्रमोषद विकासिकिञ्जल्क रदं दधाना । 
ससोरभोद्गारमुखारविन्दं विमुक्तनिद्रा नलिनी जनुम्भे ।\' (७, ९) 


‰ इ 
पुष्कर सरोवर मं चिषे टये सफेद कमन्ट मर्‌ कन्धा भ्रमरममूह्‌ दरम प्रकार योभितटो ग्य 
हे मानों सूयं को गरमी से घवरा क्र्‌ गय्द्‌ ऋतू का सफेद वादरु अपने माथ करार आकाय 
के टुकड़े को केकर पुष्कर के जलम जा गिरा दो !-- 
अत्रावदातं शतपत्रजातं भद्धः क्वचिन्‌ मेचकित चकास्ति । 
व्योम शङ शरदश्रखण्डं सूर्याशुतापात्‌ पतितं पयःसु 11 (७, ४२) 


नीचो यमुना के किनार्‌ किनारे चन्ट कमर जिल ण्दरे ट्र अैर उनके कारण यमना पारपा कं 


खन से लाट घार वाली धर्मगाजकी नटवार ग र्द्री हे-- 
“रक्तोत्पलरभिनवेरभितः स्फुरद्भिः स्फोतेन्द्रनीलमणिमेदुरमग्धवेणिः । 
आभाति पातकततिक्षतजाक्तधारा धमस्य खडगलतिकेव कलिन्दकन्या ।! (१८, २७) 
यद्यपि यमुना ओर गंगा दोनो ही संसार को पवित्र करने वाष्टौ हे, तथापि भगवान्‌ कष्ण 
ने गंगामेंतो केवल पाविही वोया (गंगा व्रिप्ण के परस निकट ह) विन्तु यमनामेंगोपियो के 
साथ वारिविहार करिया-- 
इयञ्च गीर्वणितरङ्किणी च कामं जगत्पावनतां दधाते । 
परन्तु धौतं पदमेव तस्यामियञ्जगाह हरिणा विहारे ।।' (१८, २९) 
जिनके स्मरणमाव्र मे द्रौपदी का वस्त्र अमीम वन गया, वे भगवान्‌ कृपण वृन्द्रावन मे गोपियों 
कं वस्त्र चुूराया क्रतं थ-- 
यस्य स्मृतावपि सपत्नतिरस्कृताया निःसौममम्बरमभूद्‌ दुपदात्मजायाः । 
यत्राम्बराणि स लसत्‌कलसस्तनोनामस्तेनयद्‌ विकचनीपवनोविलासी ॥' ( १८,५३) 
वृन्दावनवासी मोर अपने मित्र मव कौ ओर्‌ भी, घनद्याम करा स्मरण हो जाने के कारण-- 
उन घनश्याम का जो उन मोरों के स्वथं गिरे हुये पवो को अपने मस्तक का आभूषण वनाते ये, 
नाचना छोड़ कर वड़ी कठिनता से म्‌ वहाते हुये देष पाते थे-- 
(बहुंण येषां विदधे वतंसं कंसस्य शत्रुः स्वयम्‌ज््ितेन । 
कलापिनः प्रोञ्सितताण्डवास्ते विलोकयन्ति स्म घनं सवाष्पाः ।!' ( १८.६७) 
गगा का वणेन करते हये कवि कहते ह--त्रह्मा जी के कमण्डलु मेँ रहने के कारण यह्‌ गंगा 
तो पहर ही पवित्र थी, फिर विष्णु भगवान्‌ का चरण धोकर यह्‌ ओर्‌ अधिक पवित हुड ओर 
फिर भगवान्‌ शिव की जटा मे रहने के कारण इसकी पवित्रता अनिर्वचनीय बन गई ; फिर जब 
यह काशौ से मिल गईं तो दसका जल, जल न रह्‌ कर, द्रवीभूत ध्म हो गया; एस गंगा के 
माहात्म्य का वणेन कौन कर सक्ता ह ?-- 
भ्रागेव पुण्यसलिलाऽ्थ हरेः पवाग्जं प्राप्ता ततोऽन्‌ परिपृष्टहरोत्तमाङ्की । 
धमद्रवो यदि पुनिलितेहु काश्यां कोऽस्या महित्वमभिधातुमहो क्षमः स्यात्‌ ॥।' ( १९,२८) 


(९4 
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राव सुजन क का्ञी मं प्रतिदिन असीम वम्र वांटने कं कारण एक स्वतन्त्र भगवान्‌ शिव ही 
एसे वच गये थं जो अपनी आदन मे मजबूर होकर गजचमं पनतं थे-- 


'विश्राणयत्यनुदिनं नन दीनबन्धौ तस्मिन्नसोीमवसनान्यविशषर्दृष्टया । 
आत्मस्वभावपरतन््रतया स्वतन्त्रोऽप्येकः परं पुरहरोऽजनि क त्तिवासाः ॥' ( १९,३४) 


कवि ने भगवान्‌ शिव की क्या मीठी चुटकी न्टी ह्‌--स्वामी चाह कितनाही वड़ा 
क्योनदटहो अर चाद्रे कितनाही प्रस क्योंन हौ जाय, किन्तु वह्‌ अपने वभव के अनुसारही 
पुरस्कार दे सकता हे; यही कारण था कि भगवान्‌ शिवे ने राव सुजेन सं अत्यन्त प्रसन्न होकर 
भी उनको पदहिनने के चये गजचमं ओर सवारी कं ल्य बेट ही दिया ! -- 
भूरिप्रसादसुमखोऽपि सदीहवरोऽपि भृत्यं यथाविभेवमेव पुरस्करोति । 
यद्‌ वाहनं वृषभभम्बरमेभर्कात्त तस्मे ददे प्रमुदितोऽपि स कृत्तिवासाः 11" ( १९, ४४) 


राव भोज कं गुश् यग को प्रसन्न किन्नेर कामिनि्यां विन्ध्याचट पर्‌ वैठ कर गाती है; 
इसन्विये वह्‌ यज शुम्र हिम के समान जम कर विन्ध्याच पर व्याप्त हो गया है; शायद यही 
कारणहं कि पिनाके पाम रहने की इच्छुक भगवनी विन्ध्यवामिनी, विन्ध्याचल को हिमाच्छ्य 
समञ्न कर उसे छोडना नहीं चाहनी-- 


पिण्डीभूततुषारपाण्डरतरे यस्यानुविन्ध्यं यशः- 
स्तोमे किन्न रकामिनोभिरभितः प्रोद्गीयमाने मुदा । 
प्रालेयाचल ङ्कया पितृगृहावासाय बद्धस्पुहा 
शैलेन्द्रं तमपोदहितु न सहते मन्यं नगेन्द्रात्मजा ।\' (२०, ५६) 
ओज ओर जव्दाइम्रः का नमूना भी दनिये-- 
कोदण्डं गाण्डिवस्याप्युपचितयश्सश्चण्डतां खण्डयन्तं 
दोदेण्डोहृण्डदपंप्रकटितविकटध्वानधन्यं धुनानः । 
काण्डीरः काण्डपातंरथ रिपुरथिनां खण्डयन्‌ मुण्डजालं । 
तस्तार स्फारधारोदुरक्धिरधुनीधोरणीभिधरित्रीम्‌ ।!' (४, ३९) 


विविध स्वरो, शन्दो ओर नादो के वणेन मं हमार कवि ने कमाल किया हे) तृतीय सर्गं 
मं (रल्ोक ४६-५०) देवी के मन्दिर मं होने वाली विविव ध्वनियों ओर शब्दो का वर्णेन; 
अदाग्हवं सगं मं (इलोक ४५-८९) वृन्दावन म भ्रमरो कौ गंज, मयूरो की कंका, कोयलों 
की काकली, गुकसारिकाओं की कथा, कपोती का घूत्कार, सारसो ओौर हंसो कं शिञ्जित तथा 
दात्युह्‌, कवूतर, तीतर आदि के स्वरो का वन ; एवं सन रहँ सभं मे (इनोक ८-१०) युद्ध मं 
होने वार विविध घोषो का वणन वहतः सुन्दर हं । 

ऊपर दिये गये उद्धरणों से पाठकों को हमारे कवि की प्रतिभा का कुछ परिचय प्राप्त हो 
जायगा । यदि इसका विस्तृत वर्णन ओर आखोचना की जाय तो भूमिका का करेवर ब्रहुत बढ़ 
जायगा । महाकवि चन्द्रशेखर को संस्कृत साहित्य में निःसन्देह बहुत उच्च स्थान प्राप्त होगा । 


डस अमल्य म्रन्थरत्न के इनिह्ास पश्च का विहम्‌ क विहन्‌ जार मादित्य पन्न का मा 
के विदान्‌ विव्रेचन कर । मराकरायनाट्म महान्‌ महादव्यतनप्रद्नानम सनान । ~न ग्रस्य 
ने हिन्दी अनवाद ओर संस्करन टिप्पणी मरिन प्रकायिन करक मन मरनुन-गाद्धिन्य मार 
हिन्ी-साहित्य की कृष्ट सत्राकररन्‌ काप्रयाम किवार । 


कुट गव्द अमने अनुवाद क विप्यमभी कट दर | भनव्राद भनवाद 7 हाना 2 जार उमम 
मल करा मौन्द्थं कदामि नहीं ज सकना। अनवाद मातां काटा सकता टः यथ्दव्याद्िनमि 
का नहीहो सकता] ओर फिर प्रस्येक माटिन्य ङी अयनी जवनी परम्परा तना जिगा सान्द्र 
अनवाद मं नहीं आ सकना। मर सामन क्िनाट यहथी क्रि येद सस्तु ् यात्दिकि अनव्राद 
करू तो हिन्दी की हत्या होनी हे भौर यदि हिल्दीका व्यानरक्त तो सरक का वधात मनव 
नहीं होन । अपने अनृवद्र में मने संस्कृत ओर द्न्दीदोनां का ध्यान रसस काप्रफन क्रिया 
है। जो संस्करन साधारण जाननेद्वे टम अनवाद कौ महायना स स्या का समश श्र जीर 
जो संस्कत विन्यकुर नही जनने भौ, केव अनवाददी पट्‌ कर. मेर विवार म. साहन्यिका 
कुछ रसास्वाद चं मक्ग। 

सवे प्रहरे मं श्रीमान्‌ दानवीर, मणग्राही, विद्याप्रमी ओर उद्रार कटानग्य क प्रति 
हारदिक आभार प्रकट करना दं क्योकि उन्दीकी क्रुपापूण अधिकः महायना क कारणः यरे प्रस्थ 
प्रकाशिनहो ग्ादै। इम सन्कायं में श्रीमान्‌ कोटानरेल कं प्रानिस्तरिक भमाव्य आर मर परम- 
स्नेहास्पद माटिन्य-परमी श्रीमान्‌ आप दन्ठिह जी माहव ने अध्यन महायना दीद अर प्लदधे 
मं उनको हादिक धन्यवाद देना टू । 


एक द्री आदर्शपूम्तक होने प्र पाटसंयोधन आदि का काय अन्यन जट्ट जनह । 
कहीं कहीं पाठ खण्डिनिहोण्ाह्‌। जो द्खछोक आव्रे म अधिक द्टृट गे ट उनवुा मन वसद 
गहने दिया दै । जहाँ जाँ कु कुछ चणव-त्रुटि हृद ह उमे अमनी व्रद्धि के अनुमार गृद्ध ओर्‌ 
पूणं कर दियाहै। कटींकट्ींजो पट मने अधिक उचित समञ्ना उमेी दिया । पाट संणोघ्रन 
ओौर सस्करृेत-रिप्पण आदि सत्कायं म मुभे महामहोपाध्याय वचम्पनि श्रीमान्‌ पण्डित गिरि- 
धर जी शर्मा चतुर्वेदी ओर मवेनन्त्रस्वनन्त्र कवितकिकचकरवर्ती श्रीमान्‌ पण्डिनि महदिव जी 
पाण्डय से अत्यधिक सहायता मिलीहं। इन दोनों गुरुजना कौ मु पर पूणं क्रपाग्हीहे ओर 
इन दोनों को सहायता ओौर आशीर्वाद कं कारण ही यह ग्रन्थ इननें गुढ भीर्‌ मन्दर म्मम 
निकल रहा हं । म॑ इन दोनो गुरुजनो के प्रति हादिक आभार प्रदशिन कग्न। हूं । 

मं अपने स्नेही श्वीयुत पं० गौरीडङ्कुर जी मिश्च ओर भार्गव भूषण प्रेम के सर्वस्व श्रीयत 
पं० पुथ्वीनाथ जी भागेव को धन्यवाद दिये बिना नहीं रह सकता क्योकि इस ग्रन्थ कौ इतनी 
सुन्दर छपाई का सारा श्रेय इन सज्जनो कोही हं । 

हिन्दु विश्वविद्याख्य, वर्रधर शर्मा 
` कारी 
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सुजनचरितिमहाकाव्यम्‌ 


प्रथमः सगः 


कायं' प्रकाशयति कारणमन्तरेण स्वेच्छानुरूपविभवः प्रभुरव्ययो यः । 
सामोपगीतश्चिवकीतंननामधेयः श्यामः समग्रयतु सवंपमोहितं नः।॥ १॥ 


जो स्वयम्भू अपनी माथा-शवित कं द्वारा स्वयं को अधिष्ठान बनाकर इस सभ्युणे काथं- 
प्रपञ्च को, जिसका मिथ्या होने के कारण वास्तव मं कोई कारण नहीं ह, अभिव्यक्त करते ठु 
जिनकी इच्छा-मात्र से यह विश्व-प्रपञ्च अभिव्यक्त होता है अयवा जो अपनी इच्छा-मात्र से 
वामन ओर विराट्‌ बन सकते है, जो सम्पूणं जगत्‌ के स्वामी हु, जो कूटस्थ नित्य ओर अविनी 
है, जिनके कीरतंन ओर नाम-स्मरण को महामङ्कलकारी वतलति हूए सामवेद जिनकी महिम 
का गान करते हे, वे भगवान्‌ विष्णु हमारे सम्पूणं मनोरथो को पूणं कर ॥ १॥ 

यस्थाः कृपालवसुधापरिश्ौलनेन निमत्यक्षेषमगुणोऽपि पुमान्‌ पुराणः । 

तां मन्महे निगमसारगिरामुपास्यामाडापुरां पुरषकारखनि पुरारेः ॥ २॥ 

जिनकी कृपा के अणुमात्र अमुत को पाकर आदिपुरुष भगवान्‌ विश्णु स्वयं निर्ण होते हुए 

भी इस सारे संसारकानिर्माण करने मं समथं होते हुं तथा वेदों ओर शस्त्रो की स।र-भूत वाणी 
जिनको उपासना करती हं उन (चौहाणवंशन्तगत ह्‌डाकुर की कुखदेवत() भगवती अकञपुरा 
देवी को हम भगवान्‌ सदाशिव कं पौरष कौ खान मानते हं (क्योकि विन। शक्ति के "शिव 
'शव' ही बने रहते हं ) ॥ २॥ 








(१) वस्तुतः अविद्यमानस्य का्ंप्रपञ्चस्य कारणरहितत्वात्‌ कारणं विनापि कार्यावभसः संभवति 
यथोक्तं वेदाम्तसम्परदायविद्धिः गौडपादाचार्यः “संभूतेरपवादाच्च संभवः प्रतिषिध्यते । कोन्वेनं जनयेदिति 
कारणं प्रतिषिध्यते ।” इति, अपि च “अतो वक्ष्याम्यकर्पंण्यमजातिसमतां गतम्‌ । यया न जायते किचिज्जाय- 
मानं समन्ततः ।।"' इति, “मायामात्रमिदं द्रतमदेतं परमाथंतः।'' इति च । स्वस्या इच्छाया अनुरूपो विभवः 
सगं: यस्य सः। यद्वा स्वेच्छानुरूपो विभवः शरीरं यस्य सः, अणोरणीयसः महतौ महीयसः परमेश्वरस्य वामन- 
विराडरूपधारणसामर्थ्यात्‌। सामभिः उपगीतं शिवं मंगर कीर्तनं नामधेय च यस्य सः । कालिदिासैरप्युक्तं 
रघृवंशे (१०, २१) “सप्तसामोपगीतं त्वां” इत्यादि । 

(२) अगुणः निराकारनिर्गुणरूपः गृणरहितस्च । आज्लापुरा नाम चौहाणवंशान्तगेतहाडकुलदेवी यस्याः 
दवे मन्दिरे बृंदीनगरे कोटानगरे च विराजेते । पुरारेः शिवस्य पुरुषकारस्य पौशूषस्य खनि उद्गमहूपां, पौरुषस्य 
दाक्तिरूपत्वात्‌ शक्ति विना शिवे स्पन्दाऽभावात्‌ च्‌, । 


२ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


शुम्भादिदम्भदलनेन विजम्भमाण्ञम्भुप्रमोदभरपल्लवितप्रभावाम्‌ । 
सम्भाविता नुतिभिरम्बनसम्भवाद्यः शाकम्भरी भगवतोमनिषहां भजामः।॥ ३॥ 
शुम्भ आदि दत्यो को मारकर उनके अभिमान को चूर कर देने के कारण उत्पन्न हने वाले 
भगवान्‌ शिव के हूर्षातिरक से विकसित प्रभावे वाटी तया ब्रह्या, विष्णु ओर अन्य देवताओं द्वारा 
प्रणामो से पूजित (सभर नगर मे स्थित चौहाणवंश की कुरुदेवता) भगवती शाकम्भरी देवी 
का हुम रातं दिन भजन करतें हं ।। ३॥ 


पोयुषसारसरसान्‌ भणितिप्रवाहान्‌ म्‌केऽपि वत्सलतया प्रतिपादयन्ती । 
देवी गिरां मयि चिराय विरामशन्यमाविष्करोतु करुणोपचितं प्रसादम्‌ ।॥। ४ ॥ 
जो वात्सल्य के कारण गुँगे को भी अमृत कं सार के समानसरस ओर मधुर रब्दोंकी धारा 


वहा दनं म समथ बन।(दतीहटवेवाणीकी देवी सरस्वती दयाकरके मञ्ेभी कभीन स्कनेवाटा 
वरदान द| ४॥ 


जौचित्यमात्रमवलम्ब्य नमामि साधूनेतेषु मे किमपि नैव निवेद्यमस्ति । 
ये निनिमित्तमुपकारपराः परेषामारोपितानपि गुणान्‌ इातश्षाखयन्ति ॥ ५ ॥। 
केवल परम्परागत ओौचित्य का निर्वाह करने के कारण ही मं सज्जनो को प्रणाम करता 
हु । वास्तव मं उनकी सेव। मं निवेदन करने के चिथ मेरे पास कुछ नहीं ह । विना किसी स्वार्थं 
के सदा दूसरों का उपकार करना ही सज्जनो का स्वभाव. । जंसे धरती में रोपे गये पौधे की 
सकड़ों शाखायें फूट निकरूती हं वंसे ही सज्जन दूसरों कं गुणों को सौगुना वदा चढ़ा कर मानते 
हं । अथवा सज्जन इससे भी अधिक हु क्योकि शाखायं तो सचमुच के पौधे से ही निकल सकती ह 
किन्तु सज्जन रोग दूसरों के आरोपित' अर्थात्‌ कल्पित (वस्तुतः अविद्यमान) गुणों को भी 
सौगुना बढाकर मानते हं ॥ ५ ।) 
राज्ञामपारगुणसारयुरन्धराणां वंशानहं कृङमतिप्रसरो विवक्षुः । 
पद्भ्यामुद्ग्रगिरिक्ेखरमाररक्षोः पद्धोविवेकविकलः पदवो प्रपच्चः ।॥ ६ ॥ 
मं दुबल बुद्धि ओर अविवेकी होते हुए भी अपार गुणों मे अग्रगण्य चौहाण-वंशञ के राजाओं 
का वणेन करने की इच्छा कर रहा हूं । मेरी यह्‌ इच्छा वेसीही ह जेसी किं किसी पंगु की उन्नत 
गिरिशिखर पर पेदल चढृने को इच्छा ॥ ६ ॥ 
आन्ञाबलात्‌ तदपि शूरजनस्य राज्ञः स्वान्तःस्थितेन हरिणा स्वयमीरितस्य । 
सोऽहं विहाय परिहासमयं सभायां लोल्येन साहसरसं सहसा प्रपन्नः ॥ ७ ॥ 
अपने अन्तःकरण मं स्थित भगवान्‌ कौ प्रेरणा कं कारण शूर-वीरों में अग्रगण्य राव सुजन नें 
मञ्चे यह महाकाव्य छिखन को आज्ञा दी ह्‌ । अतएव उनकी आज्ञा को रिरोधायं करके मे, सभा 


मे मेरा परिहास होगा इस भय को छोडकर, चपरतावश सहसा यह महाकाव्य छिखने का साहस 
क्र रहा हूं ।। ७॥। 


(३) शुम्भादिदेत्यदलनेन ्रकटितो यः शंभृप्रमोदभरः शिवस्य हूर्षातिरेकः तेन पल्कवितो विकसित 
प्रभावो यस्यास्ताम्‌ । शाकम्भरी नाम चौहाणवंशकुल्देवी यस्याः मन्दिरं शाकम्भरी (सभर ) प्रदेदो विराजते । 
(५) आरोपितान्‌ वस्तुतः अविद्यमानान्‌ भूमौ आरोपितांस्च । 


प्रथमः सगः ३ 


जि ह्वाविलोलनविलासवक्ा दिजिह्व। मूर्ध्ना धुता अपि नहि प्रकृति त्यजन्ति । 
तेभ्यो न भोत्िरिह्‌ भूपतिसुजेनस्य जागति जाद्धलिकवत्‌ करुणाविशेषः।। ८ ॥1 
इधर उधर जीभ चलना ही जिनका विलस बन गया हुं ओर जो इस स्वभाव के वकशीमूत 
होकर जवान पर कोहं कुगाम नहीं खगा सकते उन दुनेन चृगर्खोर रूपी सर्पो को यदि कों 
अपने मस्तक पर भी बेठाये तो भी वें अपना दष्ट स्वभाव नहीं छोडते । मक्षे एसे दुजंनो रूपी 
सर्पो से कों भय नहीं ह क्योकि मन्त्रो एवं ओषधयो दारा सपे के विष को नष्ट कर देनेवाला 
राव सुजंन का अपूवं कृपा-रूपी वेद्य मेरी रा कं लिये सदेव सर्जग हं ॥ ८ ॥ 
चोहाणवंशभवभूमिपुरन्दराणामाद्यो यथा तनुभृतां पुरुषः पुराणः । 
ख्यातः क्षितावजनिः दीक्षितवासुदेवनामा स्वधमसुमनीकृतवासुदेवः ॥ ९ ॥ 


जिन्न प्रकार शारीरधारी प्राणियों मं सबसे आदि पुरुष भगवान्‌ विष्णु ह उसी प्रकार चौहाण 
वंद कं न॒पेन्द्रो मे यज्ञ मं दीक्षित तथा अपनी धमनिष्ठा सें भगवान्‌ वासुदेव को प्रसन्च रखनं वाले 
आदि पुरुष संसार मं "वासुदेव" नाम सें विख्यात हुए ॥ ९॥ 
सत्ये युधिष्ठिर उदग्रबले च भौमश्चापेऽज्‌ नः स नकुलस्तु रगाधिरोह्‌ । 
शास्त्राभियोगसमये सहदेव एवमेकोऽवतार इव पाण्डवपञ्चकस्य । १०।। 
वे सत्य मे युधिष्ठिर कं समान, उत्कट बर मं भीम कं समान, धनुविद्या में अर्जुन के समान, 
अर्वविद्या मं नकुल कं समान मौर शास्व-व्यसन मे सहदेव के समान निपुण थे ! अतः पाचों 
पाण्डवो के मानों वे एक ही अवतार थें॥ १०॥ 
यः कामपाल इव घामनिधिबेलेन जग्राह काम इव वामदशां मनांसि । 
कामारिवत्‌ करुणय!ऽधिककोमलात्मा कामानपुरि परितः शरणागतानाम्‌ ।\११। 
वे बलदेव के समान तेजस्वी थे । कामदेव के समान सुन्दर होनें के कारण कामिनि्यो के 
मन को हठात्‌ वश्च मं कर रेते थे । भगवान्‌ शिव के समान परम कारुणिक एवं आशुतोष होने 
के कारण शरणागतों के सम्पूणं मनोरथो को पूणं करते थे ॥ ११॥। 
उहामधाभ्नि सवितुः सविधेऽपि काष्ठासङ्धेन धूमविकृतरकृतान्तराये । 
यस्थ ` प्रतापदहने गहने निपेवुद्‌ प्यत्सपत्नपुतनापतयः पतङ्काः । १२॥ 
जिनकी सूथं के समने भी उत्कट तेज से प्रज्वलित, काष्ठाओं (दिश ओं) मेँ व्याप्त, बिन। 


द धन ही जलनेवाटी ओर इसलिये धूम-विकृति से रहित प्रतापरूपी भीषण अग्नि मे अनेक अभि- 
मानी शवरु-सेनापति-रूपी पतंगे गिर गिर कर भस्म हो जते थे | १२॥। 


(८) द्विजिह्वाः सर्पाः पिशुनाइच । - जा ङ्गलिको विषवैद्य । 
(९) स्वधर्मेण सुमनीकृतः प्रसन्नीकृतो वासुदेवो येन सः। 
(१२) सूर्थसामीप्येऽपि उत्कटतेजसा प्रज्वलनात्‌, इन्धनं विनापि प्रज्वलनात्‌, सदव धूमेन अविकृतत्वात्‌ च 
भस्य राज्ञः प्रतपवह्वुः साधारणव ह्व: विशेषः । काष्ठानां दिशां संगेन, काष्टप्य इन्धनस्य असंगेन च। 


। सजनचरतमहाकाव्य 


नक्तं दिनं संममदीपि सुमेरशङ्धम। रोहति स्म महसा नितसंहिकयः । 
अस्तं जगाम न कदापि जगलत्छक{डःस्तस्य प्रतपितपनः पुनरन्य एवे ।१३२।। 
सूयं केवल दिन में चमकता हं, सुमे पवत पर चक्कर क्गाय( करता ह, ग्रहण के समय राहू 
द्रारा ग्रस्त कर लिया जाता हु, राते मे अस्तदहो जतिाहं ओर एक समय विश्व कें केवल आधे 
भागकोहीप्रकारितत कर सकता ह्‌ । वासुदेव राजा क प्रतापशूपी सुय विलक्षण हे । वह रान- 
दिन समान रूप से चमकत। ह्‌, स॒मेर पवेत के शिखर पर चदा हुअ( हृ, अपने तेज से राह को जीत 
लेता है, कमी अस्त नहीं होता तथा एक साथ सम्पूणं विद्व को प्रकाशित करता हं ॥ १३। 


कषीराम्बुधिः सुरगणेरपनीतसारः पूर्णो विधुविवश्च एव विधुन्तुदस्य । 

शुद्राचल्ोऽपि तुलितो रजनोचरेण को नाम साम्यमयतामदसीयकोतंः ।\ १४।। 

दन राजा की गुभ्र कीति को हम किससे तुलना करं ? क्षीर-ममुद्रको तो देवताओं नं 
अमृतरूपी सार निकालकर निःसार वना रक्खा हं । पूणे चन्द्रमा (कलंकिते होने कं अतिरिक्त) 


राह के सामने विवश् हो जातह्‌ ओर्‌ इवेत कलस पतकोतो रजनीचर रावणनेदहंसीमें 
ही हाथ पर उठा लिया था॥ १४॥ 


दुष्की तिपङ्कगतवेरियश्चोमुणाललेश्ञानज्ेषयितुमान्र गवेषयन्तौ । 

यस्योल्ल सद्विक्षदवारिद्गभश्ुभ्रा बश्रामं विरवम खिलं किल कोतिहुसो ।\ १५॥। 

इनकी शरद्‌ ऋतु के प्रसच्च बादल के समान शुभ्र कीति रूपी हंसी अपकीति रूपी कीचड़ 
में उगनेवारे शत्रुओं कं बचे-खुचे यशरूपी कमल-तन्तुओं को खा जने के च्िं इधर उधर शीघ 
दुटृती हृं सम्पूणं विश्व मे घूम रही ह्‌ ॥ १५ ॥ 

संग्रामसीम्नि इमनं भ्वरकुटीसमानं यस्मिन्‌ विधुन्वति धनुधंरणीवतंसे । 

दर्पो-इूटश्रतिभटप्रमदाजनानां सीमन्तसान्द्रवचिता मणयो निपेतुः ॥ १६।। 

विश्व-मृषणं वासुदेव राज! के युद्ध-स्थर मे (शत्रुओं को परास्त करकं) शान्ति स्थापित 
करनेवाले अथवा यमराजं (शमन) के समान ल्गनेवाे तथा भौँह्‌ के समान टेढ्‌ धनुप को टका- 
रतं ही उत्कट अभिमान मं चूर शत्रओंकी स्त्रियोकंर्माग मं बंधे हुए मोती (वंघव्य की सूचना 
देते हृए) अपने आप नीचे गिर जते हं ।। १६॥ 

निध्वानतो बधिरितः इतदुन्दुभोनामन्धीकृतंश्च पतनारजसां भरेण । 

मागेषु वारणमदरतिपिच्छिलेषु नो वेदि विद्रुतममुष्य कथं दषद्ध: ।। १७ 

वासुदेव को रणभूमि मं बजनेवाटी संकडों दुन्दुभियों के घोर स्वर से शत्रओं के कान बहर 


हो जातं हं ओर इनको विशार सेना कं चरने से उडनेवारी धूर से दात्रओं की आंखें अन्धी हो 
जातीहुं। युद्ध कं हाथियों कं गण्डस्थकर सें बहनेवारी मद-जल की धारा से मागं की धल कीचड़ 


(१३) रात्रावपि दीपनात्‌, सुमेर्ंगा रोहणात्‌, राहोः विजयात्‌, अस्तंगमनाऽभावात्‌, एकदैव सम्पूर्णविर्व- 
गोलकप्रकारानात्‌ च राज्ञः प्रतापसूयं स्य सूर्यात्‌ विशेषः । 


, (१४) रावणस्य स्वहस्ते कंलासघारणं प्रसिद्धमेव । 
(१५). 'हंसपक्षिणः मृणाललेशान्‌ भुञ्जते इति प्रसिद्धिः। 


प्रथमः सगः ८ 


बन जाती हं ओर चारो ओर फिमल्नदाजतीह्‌। समह्कमंनदींअताकि मागम चारों ओर 
भयंकर कीचड़ ओर फिसलन होने पर भी वह्रं ओर अन्धे वने हए शतरु-गण इन राज। के सम्पुख 
आते ही युद्ध-स्यर से वडी तेजी से किस प्रकार भाग जाते हे ? ॥ १७ ॥। 
एतस्य दानसकलिर्व्ययितप्रव हा चमण्वती धर्‌ बमधास्यत पङ्कभावम्‌ । 
नाऽपुरयिष्यत यदि प्रसभोपरुदधविद्रेषिवामनयनानयनाम्ब॒पु रैः ।॥ १८।। 
युद्धवीर राजा वासुदेव ने वकात्‌ घेरे गये श्रओं की स्त्रियों की (वियोग के कारणः उत्पन्न) 
आंसुओं की धारा से यदि चम्बल नदी को वापसन भर दिया होत्तातो इन राजा के दानवीर होने 
के कारण चम्बल नदी कासारा पानी दनि संकध्पों के जल में खचंहो जता ओर निःसन्देह्‌ 
चम्बल म कीचड़ ही कीचड़ रह जाता ।॥ १८ ॥ 
वृन्दारकाधिषदुश्षामपि लोभनीयां वृन्वानि यः सुमनसां सुमना दधानाम्‌ । 
वन्दाटवोमभिमतामिव नन्दसूनुव्‌ न्दावतीपुरमनाकुलमध्युवास ।\ १९॥। 
जिस प्रकार (भक्तो के प्राण) नन्दनन्दन वृन्दावन मं रहते थे उसी प्रकार (प्रजाके प्राण) 
सुन्दर मन वाले राजा वासुदेव भयरहित ओर समृद्ध बंदी नगरी में रहते थे । विविध देवताओं 
ओर पृष्पों से शोभित तथा इन्द्र कं स्यि भी दशनीय वृन्दावन कं समान वह नगरी नान। प्रकार के 
विद्वानों एवं पुष्पों से सुशोभित थी जौर (उसकी समृद्धि) देवताओं के राजा इन्द्र कं (हजार) 
नेत्रो के दिं भी दकनीय थी ॥ १९॥ 
तस्मादजायत सुतो नरदेवनास्ना धाम्ना परानधरथन्‌ नरदेवमुख्यान्‌ । 
रूपेण यच्लिरुपमेण निरूप्यमाणं नार्यो नराङृतिममन्वत देवमेव ।(२०। 
उन वासुदेव के नरव नामक पुत्र उत्पन्न हुए जो अपने तेज से अन्य प्रमुख नरदेवो (राजाओं ) 
को कान्तिहीन कर देते थे ओर जिनको, अनुपम रूप के कारण, स्त्रियाँ नरदेहधारी देव ही मानती 
थीं | २०॥ 
तेनाजनिष्ट यशसाऽदितपुणेचन्द्रः श्चन्द्र इत्यभिहितस्तनयो नयज्ञः । 
यस्याऽऽसमुद्रमपनिद्रभुजप्रताप रेकातपत्रमवनी वलयं बभूव ।२१। 
उन नरदेव कं श्रीचन्द्र नामक नीतिकुशल पृत्र पदा हुए जिन्होंने अपने शुभ्र यश सें पूणं चन्दर 
कोमभी फीका वना दिया था ओर समुद्र तक फंङा हुजा पृथ्वीमंडल जिनको सजग भुजाओं के 
प्रताप से शुभ्र ओर देदीप्यमान बनकर एकमात्र छत्र-स। प्रतीत होता था ॥ २१॥ 
तस्मिन्नल द्ुतवति त्रिदिवं वयोऽन्तं पुत्रः स्वपत्‌कपदं प्रतिपद्यते स्म । 
यः पालयन्नपि जयं निजपौरषेण प्राप्तः क्षितावजयपाल इति प्रसिद्धिम्‌ ।२२। 
श्रीचन्द्र के वुद्धावस्था मं स्वगेवासी हो जने पर उनके पुत्र पतुक सहासन पर आरूढ 
हए । यद्यपि वे अपने पराक्रम से सदा जय प्राप्त करके ओर उसकी रक्षा करके जयपाल' बनें 
रहे तथापि उनके नाम कौ प्रसिद्धि संसार मे अजयपाल' के रूप मं हृद्‌ ॥ २२॥ 


(१९) इन्द्रस्य सहस्रनेत्राणामपि छोभनीयाम्‌ । सुमनसां देवानां विदुषां पृष्पाणां च । 
(२२) जयपालोऽपि जजयपालः इति विरोधाभासः । अजयपारः इत्ति राज्ञो नामेति तत्परिहारः 


९ सुजजनचरितमहाकान्यम्‌ 


उच्चेस्तया ध्‌ वमलङ्ध्यतया परषां तेनाजयेन निरमायि परोऽपि मेरुः । 
तस्मादभदजयमेररिति प्रसिद्धं ॒दुगं तदद्‌भुतफलं किल योगसिद्धः ॥२२। 
उन अजथपाल ने अत्यन्त उच्च ओर शत्रुओं द्वारा अरृष्य तथा अजेय (सुमेर से भिन्न) 
. एक दूसरा ही मेरु वनाया । योगसिद्धि के अद्भुत फल कं समान सुन्दर उस प्रसिद्ध दुगं कानाम 
अजयमेर' (अजमेर) हुआ ॥ २३॥ 
तेनापि सूनुरनुरूपगुणोज्ञ्वलन राजन्‌ जयेन जनितो जयराजनामा । 
दोदण्डचण्डिमचमतकृतिचारुद्प्यत्कोदण्डताण्डवितदण्डितवेरिवरगंः ।२४॥ 
उन अजयपारु कं पत्र जयराज हुए जो सदा जय से सुगोभित रहे ओर जो अयनो उहाम तथा 
प्रचण्ड भुजाओं मं चमचमातं हुए अभिमानी घनुप कं नृत्य सेचात्रु-वगं को दण्डदेतं रहे । २४॥। 
सामन्तसिह इति तस्थ सुतः प्रतोतः सिहासनं निजकुलोचितमारुरुक्षुः । 
सामन्तवोरतरुणान्‌ तरसा रिपुणा व्यद्रावयद्‌ हिपगणानिव दृर्तसिहः ॥२५।। 
जयराजं क पुत्र साभरन्तासिह हुये जिन्होंने अपने पतृक सिंहासन पर आरूढ होकर शत्रुओं के 
सामन्तवीरों कं युवकों को उसी प्रकार वेग से परास्त कर भगा दिया जिस प्रकार अभिमानी सिह्‌ 
हाथियों क ङ्डों को परास्त कर भगादेता हं २५॥ 
तस्थात्मजो गुरुथज्ञाः किल गुवकास्यः स्फूजत्प्रतापभरभजितवेरिबीजः । 
यस्मिन्‌ वितन्वति निरन्तररत्नवषं रत्नाकरा ववुतिरेऽथिन एव सवं ॥।२६॥ 
सामन्तसिह कं पृत्र महान्‌ यशस्वी ग॒वेक हुए जिन्होने अपने प्रताप के ताप से वेरिरूपी वीर्जों 
को जला दिया भौर जिनके निरन्तर रत्नो की वर्पा करते रहने के कारण सव याचक “रत्नाकर 
वन गये ।\ २६ ॥ 
तन्नन्दनो नरपतिभुंवि चन्दनोऽभूद्‌ यहचन्दनद्रव' इवाखिलनन्दनोऽपि ¦ 
लग्नो हदि त्रियविमुक्तरिपुप्रियाणां भूमानमानयदनारतमु्रतापम्‌ ।२७॥ 
गुवक के पुत्र चन्दन हुए जो चन्दन के रेप के समान सम्पूणं प्राणियों के लिये आनन्ददायक 
होनें पर मी प्रियतमो से वियुक्त शत्रुओं की रमणियो के हृदयो पर गकर उन्हं निरन्तर अत्यन्त 
सन्तप देते थे ।। २७॥ | 
बिभरत्सदा सुरभितां विरशदस्वभावः शीतो भजत्सु परिरक्षितदक्षिणाशः । 
स क्ष्मापतिजगति चन्दन एव साक्नात्‌ किन्तु द्विजिह्वपरिषन्मिलनं न सेहे ।\२८।। 
सुरभि (कामधेनु) कं समान याचको के मनोरथ पूणं करनेवाे वे चन्दन राजं। सदा सुग- 
न्धित द्रव्यो से सुरभित रहतं थे! उनका स्वभाव सरक ओर स्वच्छ था । शुभचिन्तकों के लिये 
वे शीतर ओौर आनन्ददायक थे । अनुकूल लोगों की आशयं पूणं करते थे । दक्षिण दिशा की 
रक्षा करते थे । चन्दन कं सब गुण-सुगन्धि, स्वच्छता, रीतरता, आनन्ददायकता ओर 


(२४) दो्दं्डयोः भ्‌जयोः चंडिम्नः प्रचण्डतायाः चमक्त्या चमत्कारेण चासो सुन्दरस्य दुप्यतः विलसतः 
कोदण्डस्य धनुषः ताण्डवितेन नृत्येन दण्डितः वैरिवर्गः येन सः। 


प्रथमः सगः ७ 


दक्षिण दिशा सें सम्बन्ध--उनमें विद्यमान होने के कारण वे इस संसार में वास्तवमें साक्षात्‌ 
चन्दन ही थे । चन्दन को केवल एक वात उनमे नहीं थी । वह्‌ यह्‌ कि चन्दन में द्विजिह्व (सर्प) 
लिपटे रहते हं किन्तु उनको द्विजि हलो (चुगलखोरो) का मेर विरकुल नहीं सुहाता था ॥२८। 
प्रोढाहितावनिभदुढतपक्षवज् वजायुधप्रतिममायतविक्रमेण । 
राजन्यवीरनिकु रम्बकिरीटवज वञ्राभिधं स तनयं जनयाञचकार ।।२९॥। 
उन चन्दन राजा ने, दुधेषं शत्रु राजाओं के उडत पक्ष को भेदने के सिये वज के समान (इन्द्र 
ने वज से पवंतों के पक्षों को काट गिराया था ) एवं उत्कट पराक्रम के कारण इन्द्र के समान 
ओौर वीर राजाओं के समूह्‌ रूपी मुकुट में हीरे कं समान शोभित होनेवाङे वचर नामक पुत्र को 
जन्म दिया ॥ २९॥ 
वय्ादजायत वशीकृतविश्वराज्यः प्राज्येर्गृणेजंगति विहवपतिः प्रतीतः \ 
यो विहवनाथवनिताचरणावलम्बी विहवम्भराचिलधुरां विभराम्बभ्‌व ।२०।। 
वज के पुत्र विहवपति हुए जो अखिल विर्व के राज्य को वश मं करने वारे, उत्तम गुणों के 
कारण्‌ सक्षात्‌ विर्वपति, भगवान्‌ विश्वनाथ की अद्धद्किनी भगवती पावती के चरणों कौ शरण 
लेने वाले तया (अपने कथो पर) पृथ्वी का सारा भार उठाने वारु थे ३०॥। 
कामं बभवुरपरेऽपि पुरा नरेशा घन्या परन्तु धरणीथमनेन भर्त्रा । 
आलम्बते न कमला कतमं समृद्धं नारायणोरसि परं लमते प्रतिष्ठाम्‌ ।\३१।। 
भले ही पहर इस पुथ्वी का उपभोग करनेवारू अनेक राज हुए, किन्तु यह्‌ पृथ्वी विश्वपति 
को पति पाकर ही धन्य हृदं । मरे ही लक्ष्मी सभी धनिकं के पास रह्‌, किन्तु जो प्रतिष्ठा उसे 
भगवान्‌ विष्णु के वक्षःस्थल पर मिरती हं वेह अन्यत्र नहीं ।॥ ३१॥ 
कीरत्याऽस्य चन््रकरकोमल्याऽतिशुभरं श्ञोणं नवाककिरणप्रतिमः प्रतपिः । 
इ्यामद्युति द्िषदकौतितमोभिरित्थ चित्रं तदाम्बरमराजत दिग्बधूनाम्‌ \२२।१ 
उन विश्वपति के कारण, दिशारूपी स्त्रियों का आकाशरूपी वस्व (प्रकृति-वधू कं सत्वरज- 
स्तमोमय वस्त्र के समान) रग-विरंगी “वेत श्याम रतनार' शोमा पा रहा था-- वह्‌ विश्वपति 
की चन्द्रमा की किरणों कं समान कोमरू कीति के कारण इवेत था, उनके नवोदित सूये की किरणों 
के समान प्रताप के कारण कार था ओर उनके शनुओं के दुष्की तिरूपी अन्धकार के कारण काला 
था । ३२॥ 


(२८) सूरभितां कामधेनृतां सुगन्धित्वं च । परिरक्षिता दक्षिणा आशा दिक्‌ येन सः, अपि च परिरक्षिताः 
पूरिताः दक्षिणानां अन्‌ कूख्जनानां आदा: मनीषितानि येन सः । द्विजिह्वाः सर्पाः पिशुनाइच । चन्दनवत्‌ चन्दन- 
भूपतिरपि सुरभितः विशदः शीतः दक्षिणदिकूसम्बन्धयुतर्च, किन्तु द्विजि हवानां अमिकनात्‌ तस्य चन्दनात्‌ विशेषः । 

(२९) प्रौढाः उद्भटाः ये अहिताः अवनिभृतः शत्रवो राजानः तेषां ये उद्धताः पक्षाः तेषां कतंने य: वचं 
इन्द्रायुधमिव आचरतीति तम्‌। पुरा इन्द्रः व्रण पवंतानां पक्षान्‌ छृत्तवान्‌ 1 राजन्यवीराणां यानि 
निकूरम्बाणि वृन्दानि तान्येव किरीटानि तेषु वज्रमिव हीरकमिव आचरतीति तम्‌ । 

(३१) कालिदासैरप्यृक्तं--"कामं नृपाः सन्तु सहस्रशोऽन्ये राजन्वतीमाहुरनेन भूमिम्‌ । नक्षवतारग्रह्‌- 
संकुलापि ज्योतिष्मती चन्द्रमसेव रात्रिः ॥'" इति । 

(३२) अम्बरं आकालः वस्त्रं च । दिग्बध्वोऽपि प्रकृतिनटीवत्‌ सत्वरजस्तमोमयं शुक्लकोहितकष्णं विचित्रं 
आकाराम्वरं धृतवत्यः । 


८ सुजनचरितमहाकान्यम्‌ 


भूभृद्िश्ञालकटक समकालमव तस्मिन्‌ रणो्मिनि दुदिनियाम्बभूव । 
दानद्रवेद्िपकवम्बककुम्भनातेवष्पिश्च  वेरिवनितानयनान्जमुकतेः ।।२ ३ 


विश्वपति के युद्ध कं लिय उद्यत दते ही राजां की विशार सेना में दुरदिन (वह दिनि जव 
आकाश मं बादलों कं कारण जन्धकारसाछा जानां जौर घनवोर वृष्टि ट्ोनीदहै)द्धा जाना था 
वर्योकि हाथियों कं गण्डस्थलों से मदजद की अड़ी लगी रहनी थी ओौर गवरुओं की स्वरयो के नथ 
नारविन्दो से अमुओं की धारायं वरमती रहती थीं (नया उनकी आहो के वादन छाये रहने 
थे) ।॥ ३३॥। 


आह्खादितद्िजगणाऽविरतप्रवाहू॑पद्धावतारसुरभि परिभततुष्णाम्‌ । 
एतस्य दानजलनिङ्षेरिणों विगाह्य को नाम नाऽजनि जनोऽत्र विमुक्ततापः।। ३४।। 
जिस प्रकार नदी कं प्रवाह म प्रसन्न टस आदि पक्षी कीड़ा क्रिया करते हे जिने टप्‌ कमन्नों 
से वह सुगन्धित ग्हती हं, रोगो कौ प्यास वुज्नाती ह ओर स्नान कर ल्येन पर उनकी गर्मी नान्त 
करती हं उसी प्रकार विर्वपति कं दान-संकन्पो के जककीजो नदी वह्‌ चली थी उममे प्रसन्न 
ब्राह्मणों के समूह्‌ निरन्तर स्नान करते भे तथा वह्‌ टठ्मी के अवतार के कारण कामघेन के ममान 
थी एवं याचको की त॒प्णा को ञान्तं करनेवान्टी श्री । व्रिष्वेयति कीडम्‌ दान-नदी में स्नान 
करके किस मनुष्य ने अपना मन्तप दूर नहीं किया? ॥३८॥। 
आकारतो न परमस्य भुजदयस्य स्वर्वासिवृक्षविष्येः प्रतिपक्षताऽऽसोत्‌ । 
अप्रार्थितं घनमनेन वनीयकेभ्यो विश्चाण्य सन्ततमहारि यश्नोऽपि तेषाम्‌ ३५॥ 
विद्वपति कं सुन्दर ओर कोम हाथों ने स्वगं के कत्पवृक्नौ की गाखाओं की केवर आद्रनि 
- ही ग्रहण नहीं की, किन्तु याचको को विना मागे ही निरन्नरघन द-देकर उनका ( कल्पवृक्षां की 
ाखाओं का) यश भो छीन छया । (कल्पवृक्ष तो मांगने पर्‌ टी धन देता है, किन्तु विष्वपति 
के हाथो ने विनामागि टी घन दिया) | ३ष्‌ ॥ 
वाञ्छाधिकद्रविणवषिणि याचकानां यस्योज्ञ्वले जगति जाग्रति पञ्चक्षाखे , 
बोतप्रयोजनतया सुरपादपानां पञ्चत्वमेव बत युक्ततरं प्रतीमः ।।३६॥ 
याचको को उनकी इच्छा सं अधिक धन देने वारे विश्वपतिं के उज्ज्वछ हाथ के विद्यमान 
रहने पर स्वगं के कल्पवृक्षो का कोटं प्रयोजन नहीं रहा । अतः कल्पवृक्षो का "पञ्चत्व" (पांच 
को सख्या ; मृत्यु) प्राप्त करना युक्त ही हे ।॥। ३६ ॥ 








एणी 


(३४) पद्मानां कमखानां अवतारः पद्मायाः लक्षम्याङ्व अवनारः । 

(३५) अस्य राज्ञः मृजयुगयेन पारिजातादिस्वर्भतर्विटपानां न केवल आकार एव अहारि, किन्नु याचकेभ्यः 
अप्राथितं धनं प्रदाय तेषां यशोऽपि अहारि । स्वगंकल्पवुक्नास्तु प्राथितमेव धनं ददति, अयं राजा च अप्राथितमपि 
ददातीति अस्य तेभ्यो विदोषः । 

(३६) पारिजातमन्दारादिस्व्ेकल्पदरुमाः पञ्चसंव्याकाः सम्ति। ते हि वाञ्छिनमेव धनं ददति । अस्य 
रजः पचशाखः करः वाज्छितादपि अधिकं घनं ददाति । अतः अस्य राजः करे जाग्रति सति कल्पद्रुमाणां पञ्चत्व 
मेव पञ्चसंख्यात्वं मरणं च युक्ततरमेव । 


र प्रथम. सगः ९ 


न स्म प्रमाद्यति मदन स मेदिनीशो नापि प्रमाद्यति रिपौ प्रजिघाय शस्त्रम्‌ । 
नाय क्वचिद्‌ विमुखतां समितो जगाम प्रत्धाथनं न विमुखं पुनरन्वियेष ॥।३७।। 
वे नरंश कभी दपं ओर प्रमादनदींकरतेथे। नवेशत्रु पर प्रहार करके कभी आलस करते 
थे । उन्होने युद स्‌ कभी पीठ नीं दिखादं ओरन कभी उन्होने पीठ दिखाने वाले शत्रु का पीडा 
किया ॥ ३७ ॥। 
कामं क्रमेण नितरां दुरतिक्रमेण रोविक्रमेण वसुधां वह्लयोम्बभूव । 
भूषालरोतिरिति नीतिपधोपनंतृन्‌ नेता स मन्तरसचिवान्‌ सममभ्यनन्दत्‌ ॥ ३८॥ 


जननायक विश्वपति नं अपने अत्यन्त दुरधेपे वाहु-बल द्वारा करमशः पृथ्वी कं राज्यों को अच्छी 
तरह वश मं कर छिया। एमा उन्होने लोभ या स्वाथेवडा नहीं किया, किन्तु इसलिये किया कि 
यह उत्कृष्ट राजा ओं की रीति हं । ओौर साथ ही साथ उन्होने नीति के पयप्रदशेक मन्त्रिमस्यों 
का समुचित आदर-सत्कार किया ॥ ३८ ॥ 


यस्मिन जयाऽऽहितमतौ समराजिरेषु जातं रजः प्रतिभरबु तमस्तदेव 
सत्वं सपक्षपतनासु , विपक्षजायावक्षोजहारलतिकास्वपि निर्गृणत्वम्‌ ॥३९॥ 


युद्क्षेव मे शत्रूञ को जीतने कौ इच्छा रखने वाके विक्वपति की सेनाओं से जो धूर ऊपर 
उठो वह्‌ शत्रुओं के लिये अन्धकार वन गईं, अपनी सेनाओों कं लिये वर ओौर साहस वन गड तथा 
शत्रुओं की ललनाओं के वक्षःस्थल के हारों के लिये सूत्र तोड देने वारी वन गई । युक्षेत्र में 
तरुओं पर विजय प्राप्त करने कं लिथे विश्वपति मे रजोगुण (शत्रुओं को मारने के वीरकमं मं 
परवृत्ति) उत्पन्न हज । आश्चयं हं कि वह्‌ रजोगुण शतरुर्जो के लिये तमोगुण बन गया (अर्थात्‌ 
शत्र निर्चेष्ट हो गये ओर उनको आंखो कं आगे अधेरा छा गया) तया विश्वपति की सेनाओं के 
लिये सत्वगुण वन गया (अर्यात्‌ उनको सेनाजं मं बल आर साहुस आ गया) ओौर शत्रु-ललनाओं 
के वक्षःस्थल कं हारों के लिथे निर्ुण वन गया (अर्थात्‌ वेधव्य की सूचन। देते हुए शवृललनाओं 
के हारों का गुण" अर्थात्‌ सूत्र टूट गया ओर हारो के मोती नीचे विवर गये) ॥ ३९॥ 
पारीन्द्रमेव मगयन्‌ मणयां गतोऽसौ नान्यान्‌ जघान घनया घृणया परीतः । 
नष्टं तदेव परिन्थिनितम्बिनोनां वक्षोजपत्रमकरीभिरिदं विचित्रम्‌ ॥।४०। 
शिकार खेलते समय विश्वपति कवल सिह को ही खोजते थे) अन्य प्राणियों को मारने मं 
उन्हें बड़ी घृणा होती थी । फिर भी आश्चयं हुं कि उनके शिकार्‌ के लिये प्रस्थान करते ही वैरि- 
वनिताओं के वक्षःस्थल के मकराकरृति अभूयण निर्जीव से नीचे गिर पडते थे । (विश्वपति 








(३ ८) अयं राजा नितरां दुरतिक्रमेण दोविक्रमेण क्रमेण वमु्ां कामं वशयाम्बभूव । इयं भूपालरीतिरिति 
कारणेन ने तु छोभेन । 

(३९) अस्य राज्ञः सेनायाः गमनेन युद्धस्थले यत्‌ रजः धूलिः रजोग्‌णजन्यशञत्रुमारणप्रवृत्तिश्च उत्थितं तदेव 
प्रतिभटेष्‌ तमः अन्धकारः तमोगुणजन्यकिकतंग्यविम्‌ इता च संजातं तद्‌रूपेण रज एव परिणतमित्यथंः; स्वसेनि- 
केष्‌ च सत्वं बु स॒त्वग्‌णजन्योत्साहर्चे संजातं, शात्रुखुकुनास्तनहारेषु च नि्गणत्वं गणराहित्यं माविवैधव्यसूचिका 
हारसूत्रत्रटिश्च संजातम्‌ । रजः एव तमः सत्वं निग्‌णत्व च संजातमिति महदाङ्चयंम्‌ । 


१० सुजेनचरितमहाकान्यम्‌ 


रिकार के लिये जते थे किन्तु उनके शत्रु सोचते थे कि उनसे युद्ध कणे जा रहे हँ भओर इस भय 
से शत्रु-ललनाओं के मकराङृति स्तनाभूषण गिर पड़ते थे मानों उनके भावी वेधव्य कौ सूचना दे 
रहं हों ।) ।॥४०॥ 

नाइचयमेतदमुमे कमपि द्विषन्तो दोषाहता -यदि रणेषु बहूनपश्यन्‌ । 

एकोप्यनेक इव करवबान्धवोऽसावाभासतं तिमिरताडितलोचनानाम्‌ \४१।। 

विश्वपति एक होते हृए भी यृद्धक्षेत्र में शत्रुओं को अनेक से दिखाई देते भे । तेमिरिक पुरषो 
को जिनकी आंखों कौ ज्योति मन्द पड़ ग ह्‌, अन्धकार मे एक चन्द्रमा भी अनेक दिश्ाईं 
देता हं ॥४१॥। 

सम्पद्थुतोऽपि तरुणोऽपि नराधिफोऽपि नाङ्कोचकार स कदाचन पानलोलाम्‌ । 

बाणाः पुनः परपुरं सपदि प्रविष्य रक्तासवं निभृतमेव निपीतवन्तः ४२ 

विश्वपति यद्यपि सम्पन्न ओर समृद्ध थे, युवा धे, राजा थे, फिर भी उन्होने कभी मदिरा 
नहीं पी । कवर उनके तीक्षण वाण रात्रुओं कं शरीरो में घुस कर चृपचाप पर्याप्त मात्रामें 
रक्त-मदिरा पोतं थं।। ४२॥ 

स्तव्धत्वहेतुमपनीतविद्षदूरष्टि गुं द्ुशानपि हटादवसादयन्तम्‌ । 


यो वंरिणाञ्व करिणाञ्च तदाधितानामत्याजयन्‌ मदमुदञ्चितमञ्चितौजाः। ४१३ 
ओजस्वी विश्वपति ने वंरि-याजाओं के प्रबल मद को, जिसके कारण वे अभिमान मे च॒रहो 
हो रहे थे, उनकी भरु ओर बुरे का विचार करने कौ विवेक-दुष्ि टप्त हो गद थी ओर गुस्‌जनों 
कं उपदेशो का तिरस्कार करते थे, दूर कर दिया जौर साथही साय वंरियोंके हाथियों के प्रव्ठ 


मद (दान जर) को भी डा दिया जिस मद के कारण हाथी उन्मत्त हो रह थे, उनकी दृष्टि 


आवृत हो रही थी ओौर वे महावतों के अंकुश के भारी आधातों की भी अवहेलना कर गहे 
ये । ४२ ॥ 


समुट्लङ्खय क्षी राम्बुधिमधरितः लोतकिरणः 
समाक्रान्तं शश्वद्‌ गरिशगिरिगोौरीगुरुषदम्‌ । 
कृतश्चान्तवासो भुजगपतिरित्थं विभुतया 
वितेने यः कर्त्या भुवनजययात्राविलसितम्‌ ।\४४।। 
विश्वपति ने तीनों रोको मं अपनी शुभ्र कीति के द्वारा मानों विजय यात्राकी । क्षीरप्रागर 
को पार करकं (शुभ्रता मं प्रास्त करकं) उनकी कीति आकार मे छा गई ओर श्रता में चन्द्रमा 
को फीका कर दिया । मत्य॑लोक मं कलास ओर हिमालय के गौरीशंकर शिखर पर (धवलता 
म उनको पराजित करती हुं) फं गदं । पाताल मे शेषनाग के पास तक फर गई मानों श॒क्लता 


म शेषनाग को भी अपना शिष्य बना लिया हो ॥ ४४ ॥ 
इति सुर्जनचरितमहाकाव्ये प्रथमः सगः । 





(४०) मृगयां गतोऽसौ राजा सिंहमेव हन्ति नान्यान्‌ प्राणिनः । तथापि शत्रललनास्तनपत्रमकरीभिः नष्ट- 
मिति विरोधाभासः। मृगयां गतमपि एनं शत्रस्तरियः य॒द्धाथिनं मत्वा राज्ञ भयात्‌ त्रस्यन्ति, तासां भयजन्यप्रबर 
कम्पात्‌ मकराकृतीनि स्तनाभूषणानि भाविवेधव्यभयादिव प्रपतन्ति इत्यर्थ । 

(४२) परपुरं शतुशरीरम्‌।. रक्तासवं रुधिररूपरक्तमदिराम्‌ । 


द्वितीयः सर्गः 


अथ विशवपतिः मागतं प्रतिपद्यपि सं पैतकं पदम । 
अविशिष्टतयाऽन्यभूभतां न मनस्वी भजते स्म निव तिम ॥ १ ॥ 
स्वाभिमानी राजा विक्वपति पैतृक राज्य को पाकर भी, अन्य राजां की अपेक्षा स्वथं मेँ 
कोडं असाधारण विशेषता न पाकर, शान्ति न पा सके ॥ 
सदसि स्पृहणीयसौहूदः सवयोभिः समद्लोलचेष्टितः । 


न बबन्ध धृति स बन्धुभिनंवहम्येषु हिरण्मयेष्वपि ।॥ २॥ 
सभा म प्रशंसनीय मंत्रीभाव वाके एवं अवस्था, शील ओर चेष्टा मे समान, बन्धु-वभं को 
पाकर, सुवणमय नवीन प्रासादो मे भी वे धेयं धारणन कर्‌ सके।॥ २॥ 
करिणः परिणद्वकन्धरा नवशरुङ्खारितचारुविग्रहाः । 
नवनिन्रमेदुरानना न मुदे तस्य बभूवरीरितुः ॥ ३ ॥ 
विशाल गण्डस्थरु वाले, नवीन शुङ्खारो से सुसज्जित शरीरवारे, मदजर से गाढ़ चिकने 
मृखवार मदोत्कट हाथी भी उन्हुं आनन्दित न कर सके ॥ ३॥ 
दिवमुत्पतितुं कृतोद्यमा विनिरुद्धा विनियम्य सादिभिः। 
अभवञ्जवना वनायुजाः प्रमदायाऽस्य न मेदिनीभुजः ।॥। ४ ॥! 
टप फटकार कर मानों आकाश मं उडने की इच्छा रखनेवाठे, साईंसाों दवारा कणिनाई से 
रोकं जाने वाले, अत्यन्त वेगवारे उत्तम अरबी घोड़े भी उन्हं आनन्द न दे सके ।। ४॥ 
दयिताधरचारुपल्लवाः कुसुमो-इदविजम्भितस्मिताः। 
अलिगुञ्जितमञ्जुगौतयो ररुधुस्तस्य मनो न वीरुधः ॥ ५॥ 
जिनके सुकूमार खाक पत्ते कामिनियों के अधरों कं समान सुन्दर थे, जिनफ विकसित पुष्प 
रमणियों कौ मुस्कान के समान शुभर थे, भमर कौ गूँज के बहाने जो मानों सुन्दर गीत गा रहीं थी, 
एेसी लताये भौ उनफे मन को न बधि सकीं । ५॥। 
सरसीरुहसौरभोज्ज्वला कलहुसीकलनादकोमला 
सरसी विमलाशयाप्यलं सरसीकतंसभन्‌ न भभतम्‌ ॥ ६॥ 
कमलो की सुगन्ध से सूरथित, हंसियों के सुन्दर नाद सं मुखरित, स्वच्छ हृदय के समान 
निंर जल से युक्त, मनोहर सरोवरा भी उनके हृदय को सरस न कर सकी ॥ ६॥ 
समयं समुदीरितोच्चकजेयशञब्दरवदानशं सिभिः। 
स॒ ननन्द न वन्दिचारणेविरूदाटीपदबन्धकोविदः।। ७॥ 
समय पर उच्च स्वर से जथशब्द का उच्वारण करने वारे, प्रशस्त कर्मो का वणेन करनेवाले 


प्रशसा की पंक्तियों को सुन्दर रूप से पद्य-बद्ध करने मं निपुण भार गौर चारण उन्हुं आनन्दित न 
कर सकं | ७ ॥ 


(४) वनायुजाः पारसीका अश्वाः। 


१२ सुजनचरिनमटाकाव्यम्‌ 


शिधिलतरबन्धबन्धुरा सुकरुमाराऽपि विदग्धभूपतेः। 
रसभावनिरन्तरप्यहो | कविवाणौ न विनोदभूर भूत्‌ ।। ८ ॥ 
दढ वन्धो से सुन्दर, मृकुमार, रमो ओर मावो में मनी हृ, कव्रियो कौ कोन कानन 
पदावली" भी, आङ्चयं ठे कि, उन सहृदध जर विद्र नरेण को आनन्दित न कर सकी || ८ । | 
मधुमत्तविदग्धकामिनीमणितादप्य धिकं मनोरमान्‌ । 
अभिनन्दति न स्म भूपतिः स विपञ्चीकलनिक्वणानपि ।\ ९ ।। 
मदिरा से मत्त ओर कथका मं चतुर कामिनी कोयगमगन्दोनेनी अविक मनोहर, वीणा 
क सुन्दर स्वर्‌ मी उने प्रमुद्वितन कर यके | ९॥ 
मदनेप्युपदेऽगुमिच्छवः कुटिल भरूदलवत्गुचालनेः। 
नयनान्तनि रस्तरङ्खितंस्तृणयन्त्यस्तरणीरन भःसदाम्‌ ॥ १०॥। 
सविलासयदाम्बुनपणेरनुग हन्त्य ईवावनीतलम्‌ । 
मदा न मदालसा मनागपि नियुक्तां विज्ञा पतिम्‌ ।॥ ११॥ 
टेढ़ी मौहों को नचाकर कटाक्षो हारा मानों पृप्पवेन्वा कामदेव कोनीर चन्टनिकी व्रिथ्यामें 
उपदेश देने की इच्छा रवमेवान्ी, अपा द्गोंकेविरमोंसे स्वर्ग की नभ्गि्ं का मी नुणवत्‌ तुच्छ 
बना देनेवाल, मन्द सविषाम चारके वहने मानों अपने पदारविन्दं मे धरान का अनुगृहीन 
करनेवाली, मद मे अरम प्रमदाय मी उन राजा कोज समी वशमन कर सक्रीं।। १० -११॥ 
इति दुमेनसं मनीषिणं विषये सत्यपि वोतवासनम्‌ । 
अधिराजतया दुरासदं तमलं बोधयितुं न कञ्चन ।॥ १२॥ 
विषयों को उपस्थिति मे मी वामना-रहिन, कटिनन। से मिगते योग्य, उन वुद्धिमान्‌ विर्व- 
पति को खिन्न देकर भी, उनके राज। होने के कारण, उन्हें कोई समन्ना न सकृ{ ।! १२ ॥ 
तनयोऽस्य गुरोरथेकदा सुनयो नामतयोपव्‌ हितः । 
समश्ञोलवयो विचेष्टितेरपिरूढः किल बाल्मित्रताम्‌ । १३॥। 
विरवपति के गुर के पुत्र, जिनका नाम सुय था, अवस्था ओर लील मं इनके समान पे ओर 
बचपन कं मित्र थे ।। १३॥ 
वपुषा लकल्तिन चेष्टितेरभिरामेभणितंश्च सूनृतः । 
विशदं परितो विकाशयन्ननिदं विश्वजनोनमाश्यम्‌ ।। १४॥। 
सुन्दर शरोर से, कुटीन चेष्टाओं से, सत्य ओर मधुर वचनो से सुनय सदा सव लोगो क 
हृदयो को अच्छी तरह परफुल्किति करते थे ।। १४॥ 
द्विगुणं खलु बिम्बमात्मनः सहसाऽदज्ञसमोपगं दधत्‌ । 


कलथन्नधिकोज्वलाः कला रुचिमासाद्य च कृत्स्नपक्षगाम्‌ ।। १५॥ 
2 
(१५) दशं अमायां चन्दरविम्बस्याभावः, आदे पुरोधसः बिम्बस्य प्रतिबिम्बात्‌ द्विगुणत्वम्‌ । कत्स्नपक्षगां 
रचि सम्पूणपक्षगां जनानां रुचि, कृष्णपक्ष शुक्लपक्षे सर्वव्र समानकान्ति च । कलाः वेदिनिर्मागङेलाथाः विधाः 
चन्द्रकलाश्च । 
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न च वक्रतया विकारितो न कलङ्केन कदाचिदङ्डतिः ! 
धितवान्‌ नहि जातु वारुणीं न च दोषाकरतामुपागतः ।१६॥ 
तमसा न तिरस्कृतः क्वचित्‌ प्रतिपक्षो वपुषा मनोभुवः । 
अपरो ननु कोऽपि निर्मितो ह्िजराजः कुतुकंन येधसा ।\१७॥ 
ब्रह्मा ने कौतुकवङा सुनय का एक अद्धितीय द्विजराज' (श्रेष्ठ ब्राहमण ; चन्द्रमा) के रूप मे 
निमाण कियाथा। जव कभी वे दपण (आद्यौ) के समीप जति थे तो उनके शरीर-विम्ब की 
दोभा (प्रतिविम्ब के कारण) द्विगुणित हो उठती थी (चन्द्र-विम्ब तो 'द्च' अर्थात्‌ अमावस्या 
कं समीप जाने पर लुप्त हो जाता हं) । सुनय सव वर्गो के (कृत्स्न पक्ष के) लोगों की प्रीति 
(रुचि) प्राप्त करकं अपनी सारी करं से सदा ही अत्यधिक उज्वल ओर उन्नत वने रहते थे 
(चन्द्रमा शुक्लपक्ष की रुचि अर्थात्‌ कान्ति पाकर क्रमशः एक एक कला से वढता है ) । सुनय 
सरल स्वभाव कं होने के कारण कभी कुटिलता से दूपित नहीं हुए (चन्द्रमा वक्र अर्थात्‌ टा भी 
रहता हं) । सुनय कभी किसी कलक से काञ्छित नहीं हुये (चन्द्रमा मँ कलंक है ही ) । सुनय 
ने कभी वारुणी (मदिरा) का आश्चय नहीं छिथा (चन्द्रमा वारुणी अर्थात्‌ पर्चिम दिशा का 
आश्रय लेता ही ह) । सनयं 'दोषाकर' अर्थात्‌ दोषों को खान नहीं थे (चन्द्रमा ्दोषाकर 
अर्थात्‌ रात मं चमकने वाका ह्‌ ही} । सुनय 'तमस्‌' अर्थात्‌ तमोगृण से अमिभृत नहीं थे (चन्द्रमा 
कभी कभी 'तमस्‌' अर्थात्‌ अन्धकार से तिरस्कृत हो जाता हं) । सुनथ शरीर सौन्दयं मं कामदेव 
कं प्रतिदन्द्री थं (चन्द्रमा कामदेव का मित्र हं) । इन कारणों से ब्राह्मण-श्रेष्ठ सुनय एक अद्वितीय 
"द्विजराज" थं ॥ १५-१७॥ 
शरुतिघोषपविनत्रितश्रुतिः स्मृतिसम्भेदसमेधितस्मृतिः। 
प्रथितः पयि तकंककंश् विजयो जमिनिक्ञास्त्रविस्तरं ॥ १८ 
सुविवेकविशशञेषितात्मनामपि वेदान्तविदां विज्ञारदः। 
इतिहासपुराणपारगः सतताभ्यस्तसमस्तभारतः ॥१९॥ 
पुरुहतपुरोहितोपमः किल कामन्दकनीतिनिणेये । 
विनयेन विनीतचापलः सहजां बिश्नदपि प्रगल्मताम्‌ ।॥२०।। 
सुनय के कान वेद-ध्वनि के श्रवण से पवित्र हो गये थे ओौर उनकी स्मरण-शक्ति विविध 
स्मृतियों के अनुशीरन से तीव्र हो गदं थी। तकशास्त्र के केश पथ के वे पारगामी थे । पूर्वै 
मीमांसा कं शास्त्रार्थो में वे विजयी थे । वेदान्त सम्प्रदाय कं विकेकशील विद्वानों मे वे विशारद थे। 
इतिहास ओर पुराण मं निष्णात थे। सदा समस्तं महाभारत का अध्ययन करने वाल थे । 
कामंदक राजनीति में वे इन्द्र के पुरोहित बृहस्पति कं समान थे। विनयशीलता सं वे चपलता 
कोदूर कर चकं थे ओौरस्वभावसेंदही गंभीर थे ॥ १८-२०॥ 
(१६) वारुणी वरुणस्य परिचिमा दिक्‌ मदिरा च । दोषाणां आकरः समूहः दोषां रात्रि करोतीति दोषाकर- 
र्चन्द्ररच । 
(१७) चन्द्रस्तु कामस्य मित्रम्‌, अयं परोधारच रूपेण कामस्य प्रतिपक्षः । द्विजेषु शरेष्ठः पुरोधरा, दवि जराजश्च- 
द्रश्च । 
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रहसि स्थितमाहितस्थितिः समयज्ञः समये समेत्य तम्‌ । 
इदमानतकन्धरः शने रधिगम्यानुमति न्यवेदयत्‌ ॥\२ १।। 
विशाल कथो वार, परिस्थिति को समह्नने वाले, समय को जानने वाङ वे सुनय एक दिन 
अनुकर समय देख कर एकान्त मं स्थित राजा विश्वपति के पास गये ओर उनसे आज्ञा रेकर 
इस प्रकार निवेदन किया ॥ २१॥ 
उपदिष्टमुपायदश्णमि नं विना प्रहनमुदीरयेत्‌ क्वचित्‌ । 
इति सवेत एव सज्जते किमुताऽधुष्यतमेषु राजसु ॥२२। 
नीति-कुशल विदानो का उपदेश हं किं विना प्रदन किये गये उत्तर नहीं देना चाहिये । यह्‌ 
सामान्य नियम सव जगह राग्‌ हे, फिर स्वतन्त्र नरेगो की तो वात ही क्या । २२॥ 
अतिविस्मयिनीं तथापि ते नुप निर्वेदनिवेदिनों स्थितिम्‌ । 
जवलोक्य वितक विक्लवं हदयं मे दिशति प्रगल्भताम्‌ ।\२३।। 
फिर भी खिन्नमनस्कता ओौर निवंद को प्रकट करने वाटी तथा अत्यन्त आदचर्य मेँ डाल 
देनं वाटी आपको इस दशा को देखकर तकं-वितकं से पीडित मेरा हृदय आपकी सेवा में कुछ 
निवेदन करने कं छ्य, हे राजन्‌ ! मृङ्घे प्रेरित कर रहा हँ ।। २३॥ 
इयमायतिमञ्जुला मही महनोयोज्वल विक्रमेण ते । 
चिरम्‌ दुतवेरिकण्टका सुतरां पाणितलावलम्बिनौ ।॥२४॥। 
यह विशार ओौर सुन्दर पुथ्वी, जिसके शनरुरूपी कटो को आप, अपने इछाघ्य ओर उज्वल 
पराक्रम से, पहर ही उखाड़ कर फक चुकं हं, आपके अधिकार में है ॥। २४॥ 
प्रणयः सुहृदः सभाजिता महसा विद्टिषतां सभा जिता । 
चरितजेगदुत्तरस्त्वया जगदेतन्‌ नृपतेऽनु रज्नितम्‌ ।\२५॥ 
आपने मित्रों का सस्नेह सत्कार किया हं ओौर अपने तेज से शत्रुओं की सभा को जीत लिया 
हं । राजन्‌ ! आपने अपने अलौकिक कृत्यो से इस जगत्‌ को प्रसन्न ओर अनुरक्त बना रक्ला है । 
।। २५ ॥ 
नितरां निरुपप्ठवाः प्रजा वसुपूर्णा वक्षगा वसुन्धरा । 
परितः परितपितो मखः समये वषेति वारि वासवः ।२६॥ 
प्रजा को क्रिसी प्रकार कं संकट का भय नहीं ह । वसुन्धरा (पृथ्वी) अपने नाम को सार्थक 
करती हई वसु (धन धान्य) से पूर्णं ह ओर आपके वश म हे । चारों ओर यज्ञ होते रहते हे जिनसे 
तप्त होकर इन्द्र समय पर वर्षा करता रहत। ह ।। २६ ॥ 
तव जाग्रति दोयुंगे भुवो धुरि धयं प्रतिलन्धविभ्रमाः । 
करियुथपंकतवादमी धृतसेवाः सविधे कुलाद्रयः ।\२७। 
आपकं पृथ्वी का भार उठाने में समथं भुजयुगल कं इस कायं में प्रवृत्त होने पर कुलाचल पव॑त 
ही मानों अवकाश पाकर बड़े बड़ हाथियों के बहाने आपकी सेवा मे संख्ग्न ह । २७॥ 
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अमितः परितो विसृत्वरवंसुविश्राणननीरनिञ्ञरेः । 
अपि जाद्धलभूमयस्त्वया विहितास्तावददेवमातुकाः ।२८।। 
आपके दानसंकल्प के अपार जल की जो नदियां चारों ओर बह निकली हँ उनके कारण 
जंगली देश मी "अदेवमातृक अर्थात्‌ नदीमातृक' (वह्‌ भूमि जहाँ नदी या नहरों से सिचाहं होती 
ह) बन गये हं । २८ ॥। 
अभिरामतरं निरामयं भवतो वीक्ष्य वयपुवेधूजनः । 
नरदेव निरादरोऽमवद्‌ भिषजोर्नाकनिवासिनोरपि ॥२९॥ 
हे नरदेव ! आपकं अत्यन्त सुन्दर ओर स्वस्थ शरीर को देखकर रानियों के मन में स्वं 
के वैद अरिवनीकूमारों के सौन्दयं भौर वंद्य विद्या के प्रति कोडं आदर नहीं रहा हे ॥ २९॥ 
इति ते कृतकृत्यता मया कृतिनां नायक निष््चिता धिया ¦ 
सु विचारयताऽपि दुदयते न च निवेदनिदानमण्वपि ।\३०।। 
कर्मठ पुरुषों में श्रेष्ठ ! मेरी मति के अनुसार तो आपको जो कायं करने चाहिये थे बे सब आप 
कर चुके हें । खूब विचार करने पर भी मृ्ञे आपके खेद का जरा भी कारण नहीं दिखादं देता ॥३०॥ 
रियवो वनगोचरा अपि स्फुटमुत्साहविपयंथं तव । 
निज्ञमण्य विधातुमिच्छवः पुनराशा ङ्क रमात्मनो हदि ॥३१॥ 
आपके शत्र जो इस समय आपके भय से वन मेँ छिप रहे हँ आपकी उदासीनता ओर निवंद 
की खवर सुनकर फिर अपने मन मे आदा का अकर उपजना चाहते हं । ३१॥ 
विधरं ध वम्रसादतः सदसि प्रक्ष्य सदीरितुम्‌खम्‌ । 
न च नोद्िजतेऽनजोविनं हदयं भूरिवितकस लम्‌ ।१३२। 
सभा मे आपका अप्रसन्न ओर उदासीन मुख देखकर आपकं बुभचि न्तकों के हूदय नाना प्रकार 
के संकल्प-विकल्पों से पीडित होकर व्याकुल हो जाते हं ।। ३२ ॥ 
सरितां पतिरप्यधीरतां भजते कारणगौ रवात्‌ क्वचित्‌ । 
न कदापि मनो महीयसां प्रलयेऽपि प्रतियाति वङृतम्‌ \३३॥ 
समद्र भी ज्वार के समय (चन्द्रमा के.प्रेम क) गुरुकारणवर अधीर हो उठता हे, किन्तु 
न्‌ पुरुषो का मन प्रलय मेँ भी विकृत नहीं होता ॥ ३३ ॥ 
विबयेष्वधिका विरागिता विजनेषु स्पुहयालूता तथा । 
तासिनां समवैति मणे महसाक्रान्तभूवा न भूभुजाम्‌ ।।३४॥ 
विषयों मं अधिकाधिक वैराग्य ओर अधिकाधिक एकान्तप्रेम निवृत्तिमागं के लोगो के लिये 
कल्याणकारक होते ह, अपने तेज से पृथ्वी को वश मं रखने वाके राजां कं लिये नहीं । ३४॥ 


(२८) अदेवमातुकाः नदीमातुकाः न्यः मातरः धान्यादिसंवधंनेन पालकाः येषां ते । 
(२९) राज्ञः वपुषा स्वर्वैद्यौ अदिवनौ सौन्दयं अधःकृतौ, निरामयत्वात्‌ च उपेक्षितौ तद दष्ट्वा वधजनस्तयोः 
निरादरोऽमृत्‌ । 


१६ सुजेनचरितमह्‌।काव्यम्‌ 


तनया महतां महीभता परिणीता हरिणीदुशस्त्वया । 
नयनन्तनिरेश्ञपात्रतामपि यास्ासभिनन्दति स्मरः ।।३५। 

वड़े वड़े राजाओं की मृगनयनी कूमारियों का अवने पाणिग्रदण क्रिया ह जिनक्रो आंखो कं 
दशारे पर नाचने म कामदेव अपना गौरव समक्षत। ह्‌ ।। ३५ ॥ 

जनिता न धुरन्धराः सुताः प्रमदाः प्र॑मभरेण नाद्ताः । 
नहि सोौम्थ शमः समञ्जसस्तरुणस्त्रीप्रथम।तिथो तच । ३९६ ॥; 

न तो अपने अभी राज्य-मार मंभाखने योग्य राजकुमार टी उत्पन्न क्रिये रं ओर्‌ न अवनं 
अभी रानिों का प्रेम-सत्कार किया ह । स्वियों के नामुण्यकी प्रथम तिथिमदही आपको एम 
प्रकार का वेराग्य शोभा नहीं देना । ३६॥ 

क्व तनुनवयोवनाश्रया क्व॒ विरागस्तव रेव दारुणः । 
न निदाघकठोरमातपं सुकुमारा सहतं हि माधवो ।॥३७॥ 

देव ! कहाँ तो अपका नवयौवन से सुशोभित यह्‌ शरीर ओर कहां ग्रह्‌ भीपण वेराग्य | 
सुकुमार माधवी कत ग्रीष्म कौ घोर गर्मी सहन नहीं कर सकती 1 ३७ ॥ 

असमीक्ष्य कुलकरमागतं करणीयं निजविक्रमोचितम्‌ । 
जननाथ विरज्यतस्तव प्रविलप्येत पुररराजतं यशः ॥३८॥। 

जननाथ ! अपने पराक्रम के अनुरूप ओर अपनी कुट-परम्पगा के अनुकूल कर्तव्यको न करको 
अभी से असमय मं वराग्यल्नेसेंजो यश आपने अभी तक्‌ संचित क्रिया वह्‌ भीन्यृप्न ह्‌ 
जायगा ॥ ३८ ॥ 

अथवा वितथं प्रजल्पितं मम सन्देहतरङ्कखितात्मनः। 
महतां मकरालयस्य वा कथमन्तःस्थितवस्तुसंस्तवः ।३९॥ 

अथवा मिथ्य सन्देह से मेरा मन विचलित हो जनके कारण म॑ने यह्‌ मवञ्ुटही कट्‌ । 
वास्तव मे गंभीर महापुरुषो कं ओर समुद्र के अन्तस्तर म निहित वन्तु का पना रगाना कठिनं 
हं ॥ ३९॥ 

तदहं नरदेव वदितुं स्फुटमिच्छामि चिकोषितं तव । 
महसो हि विना प्रकाश्षनान्‌ न पदाथस्य निरूपण भवेत्‌ ।\४०\) 

अत एव, ह नरदेव ! आपको इच्छा को मं स्पष्ट जानन। चाहुत। हूं क्योकि उज्वल प्रकाश कं 
बिन। पदाथं का ठीक ठीक निरूपण नहीं हो सकता ॥ ४०॥। 

यततां सुमना मनीषितं यि सिध्येद्‌ विहितरूपक्रमः । 
नहि तं कृतिसाध्यमेव चेत्‌ किम्‌ विद्येत खयुष्पमागेणेः ॥।४१। 

हे सुन्दर मन वारे नरेश ! यदि आपका मनोरथ विहित उपायो दारा स्य ह तो उने सफल 
करने का शीघ यल कीजिये, ओर यदि वह्‌ असाध्य ह तो व्यथं में आकाशापुष्प की खोज मे क्यों 
कष्टपारहेहं?।४१॥ ,,। 


भन्न 


(३६) तरुणस्व्रीणां प्रथमातिथौ प्रतिपदि यौवनारम्भे इत्यर्थः । 


र द्वितीयः सगः १७ 


इतिवादिनमादिव्णेजं सुनयं सूनतभाषितेन सः। 
अवदद्‌ वदतां वरो नृपः स्वरक्षिष्यायितन्‌तनाम्ब॒दः ।४२।। 
ब्राह्मणश्रेष्ठ सुनय के ये वचन सुन कर गंभीर घोष से नवीन मेघ को अपना हिष्य वनाने 
वाक, बोलने मं कुशल, राज। वि्वपति ने इस प्रकार सत्य बात कटी ।॥ ४२ ॥ 
अनुकूलतरेण यत्‌ त्वया वचनं सम्भरति सोपपत्तिकम्‌ । 
प्रणयात्‌ प्रणिधाय भाषितं हृदयं प्रह्वयतौव तन्‌ मम ।(४३।। 
आपने जौ स्नेहवश सावधान मन से युक्तियुक्त ओर अत्यन्त अनुकृ बाते कहीं उनको 
सुन कर मरा मन बहुत विनीत हुआ ह ॥ ४३ ॥ 
तदपि स्वमहं विभावयन्‌ बत साधारणमन्यपाधिवेः । 
न मनो विनियन्तुमुत्सहे वश्गायामपि सवंसम्पदि ॥४४।। 
तयापि मं अपने आपको अन्य राज।ओं कं समान साधारण समञ्च रहा हँ ओर इसीलिये 
सव प्रकार को सम्पत्ति होते हुये भी, मं अपने मन को शान्ति देने मेँ समथं नहीं हो पा रहा हू॥(४४॥ 
ह रभूधरतोऽपि शाहवती यदि जागति न कोतिरुज्वला 
तरुणीनयनान्तचञ्चलः किमु साम्राञ्यसमु्धवेः सुखंः ।॥४५।। 
यदि कलास पवेत से भी अधिक शुभ्र ओर अधिक चिरस्थायी कीति इस विद्व मं व्याप्त 
न रहे, तो तरुणी स्त्रियो के कटाक्ष के समान चञ्चल ओर क्षणिक साम्राज्य से उत्पन्न होने वाके 
सुखो से क्या राम ? ॥४५ ॥ 
अधिगम्य निरूढमाशयं किल रत्नाकरमेखलापतेः। 
दुतमस्य विगाहुनक्षमां प्रतिपेदे सुनयः सरस्वतीम्‌ ॥।४६।। 
समुद्र-रशना पृथ्वी कं पति विर्वपति के हृदय म रूढ इस आशय को समञ्ञ कर सुनय ने 
दीघ इस आशय की प्राप्ति के उपाय बताने मं समथं ये वचन कहू ॥ ४६ ॥ 
प्रतिपालनमत्र वस्तुनः सुधियस्तद्दलन्धसाधनम्‌ । 
दयमाहरिहेष्टसाधनं तदुपायाः परमुद्यमाः पर ॥४७।। 
विद्वान्‌ रोग इष्ट साधन कं छ्य दो वातं (योग ओर क्षेम) बतते हं--प्राप्त वस्तु की 
रक्षा (क्षेम) जौर अप्राप्त वस्तु की प्राप्ति (योग) । अन्य सब उद्योग इन्हीं कं उपाय हं ।। ४७ ॥ 
अनयोः प्रथमे प्रवतंतं नियतं सवंजनः प्रयत्नतः । 
विरमत्थपि नाऽऽफलोदयं तदसिद्धौ महदेव दुयंशः ॥४८॥ 
इनमें से पहली बात के लियि--प्राप्त वस्तु की रक्षा के लिये--सभी लोग सदा प्रयत्नश्ीर 
रहते हं ओर सफकत। भिलने तक प्रयत्न नहीं छोडते क्योकि प्राप्त वस्तु की रक्षा न करनेम तो 
बड़ी भारी अपक्ति हं ॥ ४८ ॥ | 


१८ सजनचरितमहाकान्यम्‌ 


अपरं तु निरन्तरं गुणेन यविकरान्तिमुखंः प्रसाधयन्‌ । 
लभतेऽ्धूतकौतिसंत्करति यदि न स्यान्‌ मदतो विकत्थनम्‌ ।\४९।। 
किन्तु नीति के अनुरूप गुणों से निरन्तर प्रयत्लरीट धीमान्‌ पुरूप अप्राप्त को प्राप्त करकं 
अदभत यदा से सत्कृत होते ह, यदि वे प्रमादवज डींग मारकर गुप्त उपायों को प्रकट न कर द।।८९॥ 
कति न क्षितिरक्षिणः लिताविह जाताः परिभोगलालसाः । 
गणयन्ति जनास्तमेव तु त्रिजगद्‌ यस्य यञ्चोभिरंज्वलम्‌ ।\५०॥॥ 
-दस पृथ्वी पर अनेकं राजा हो गये हँ जो केवर मोग-वि्टास ही मे छिप्त रहं । उन्दं आज कोई 
जानता भी नहीं । लोग उन्हीं को याद रखते हं जो अपने सुयश से तीनों खोकों को उज्वल वना 
जति ह ॥ ५० ॥ 


ए + 


अवनोमवनोशवंश्षजा व्यन्तः कुलजन तेजसा । 
सुकृत रुपभुञ्जतं परं न हि तत्राधिकचिक्रमः कमः \५१।। 
प्रायः राजाओं के वंशज अपने कुल परम्परागत एद्वयं के कारण पृथ्वी को अपने वश मं 
रख कर अपने पुण्यो से राज्य-सुख का उपभोग कर छेते हुं । इसमं उनका अपना कदु अधिक 
पराक्रम नहीं ।॥ ५१॥ 
यदि कङ्चन जायते पुमानिह विद्रवोद्यमबुद्धिपोरुषः । 
स समुज्वलयन्‌ निजान्वयं ध्वनयत्युद््‌भटकोतिडण्डिमम्‌ ।५२॥। 
किन्तु जो राजा अपनी सवैतोमुखी प्रतिभा ओौर अप्रतित परौसुप से विश्व को अपने वश मं 
करता ह वही अपने कुर को उज्वल बनाता हं ओर उत्कृष्ट कीति का हिदढोरा पीट जाता ह ।५२॥ 
महसां निधयो महोदधेमणिवर्गाः कति वा न जज्ञिरे । 
हरिकण्ठतटाधिरोहणात्‌ परमेकः प्रथितोऽस्ति कौस्तुभः ।५२३॥। 
समुद्र मे से (मन्थन के समय) नाना प्रकार कं अत्यन्त उज्वर मौर प्रकाशमान मणियों के 
समह निकठे, किन्तु भगवान्‌ विष्णु के वक्षःस्थल पर स्थान प्राप्त कर रने के कारण एक कौस्तुभ 
मणि ही आज तकं विख्यात ह्‌ । ५३ ॥ 
मन्‌वंजशभवो भगीरथस्त्रिजगद्गीतयक्ला ` विक्ञालघीः । | 
रधपडक्तिरथादयः पर प्रथतास्तं पथगद्‌भुतग्‌ णः ।\५४॥ 
मन्‌वंश मे जन्म केने वारे महात्मा भगीरथ का यश आज भी तीनो लोकों मं गाया जाता हु । 
रघ ओर दशरथ आदि भी अपने अद्मत गणो के कारण विख्यात ह्‌ ।। ५४ ॥ 
` अपरस्तव पुर्वजेषु कः प्रथितो दीक्षितवासुदेवतः। 
स्वयर्माजतमनितौजसा नवराज्यं नवरः शशासं यः ॥५५।। 


{` आपके पूवेजों मे भ दीक्षित वासुदेव के समान ओौर कौन प्रतापी हा ? वासुदेव ही थे जिन 
नर-रत्न ने अपने भुजबल कं तेज से नवीन राज्य स्थापित कर दासन किया । ५५ ॥] 


द्वितीयः सेः १९ 


इतरोऽपि तदन्वयोद्भवोऽजयपालः स कथ न गण्यताम्‌ ! 
उपपुष्करमन्यदुष्करं . निरमाद्‌ योऽजयमेरुदुगकम्‌ ।५६।। 
हाँ, उनके कंश मे जो अजथपाल हए उनकौ गिनती भी क्यो न कौ जाय ? क्योकि उन्दने 
पुष्कर तीर्थं कं समीप अन्य लोगों के छिथे दुष्कर अजयमेर्‌ (अजमेर) दुगं का निर्माण किया ।॥५६॥ 
श्रमविक्रमनीतिरोतिभिस्त्वमसाधारणमजंयन्‌ यज्ञः । 
भवितासि भुवि प्रतिष्ठितो ध्रुवमाकल्पमनल्पपौरूषः ।।५७।। 
महापौरुषवान्‌ आप पराक्रम ओर राजनीति को रीतियों से असाधारण यश प्राप्त करक 
प्रख्य-काट तकं इस संसार में निद्चित्‌ ही प्रतिष्ठित हो जार्येगे ॥ ५७ ॥ 
मतिमानतिमानुषं यशः पदवीं वा प्रतिपित्सुरुच्छिताम्‌ 
तपसा जयपसाघनेन वा वरिवस्येद्‌ विधिनेष्टदेवताम्‌ ।।५८॥ 
जो बद्धिमान अतिमानष यकष अथवा अलौकिक पद प्राप्त करन। चाहता हं उसे चाहिए कि 
विधिपूवेक तप ओौर जप के साधन सं इष्ट दवता का प्रसन्न कर्‌ ॥ ५८ ॥ 
अखण्डन्रह्याण्ड सहचरितगाण्डोववलयः 
स्वदोदेण्डनेव प्रसभमवहत्‌ प्रभुरपि । 
समाराध्य श्रद्धासमुचिततपोभिः पशुपति 
प्रपेदे रोद्रास्त्रं स किल नरनामा नरहरिः ॥५९॥ 
नृष्यों में श्रेष्ठ अर्जुन, जिनका दूसरा नाम नरः भी था, सदा साथ रहुनेवाखा गाण्डीव 
धनुष ही जिनका वल्य था, ओौर जो अपने भुज-दण्ड कं पराक्रम से सारे ब्रह्माण्ड को हठात्‌ वर 
मे करने मे समर्थं थे, उन्होने भी पणं श्रद्धा के साथ उचित तपस्या करके भगवान्‌ शंकर को प्रसन्न 
किथा ओर उनसे रौद्रास्वर प्राप्तं किया ॥ ५९ ॥ 
` त्वमप्येवं देवं कमपि सुखसेबं परतर 
मभजन्नद्धा शद्धाधिकतरविश्युद्ाक्#यतया । 
अरण्ये पुण्ये वा क्वचन पशुशन्येऽपि विषये 
घ्रवां सिद्ध विद्ध प्रगुणितसर्मूद्ध करगताम्‌ \६०॥ 
आप भी अब किसी पवित्र वन में या किसी प्राणि-शून्य निजेन स्थान मं पूणं श्रद्धा सें अपने 
हृदय को विशुद्ध करकं किसी परात्पर, सुख से सेवा किये जाने योग्य, आशुतोष देवता का भजन 
करे ओौर निर्चय ही प्रगुणित समृद्धि से युक्त सिद्धि को अपनी मुट्ठी मं आई इई समक्ष ॥ ६० ॥ 
लम्भाऽसरव्रश्शमनी सकलाथेदात्रो शाकम्भरी जनपदे भवति प्रतोता । 
आराधयन्नभिमतां परदेवतां तां वोतान्तरायमवधारय सिद्धमथम्‌ ।६१॥ 
शम्भ दैत्य को मारने वाटी, सम्पूणं सिद्धियों को देनेवाी, भगवती इस देश मं (सभर म) 


शाकंभरी के नाम से प्रसिदढधहे। इनं परमपूज्य परदेवता भगवत्ती की आराधन। करके आप विध्नं 
को नष्ट ओर अथं को सिद्ध समङ्धं ॥ ६१\ 


२० सुजनचरितमहाकान्यम्‌ 
इति गिरमनुरूपां नीतिसोहादरीत्योः सुनयमुखसमुत्थां सोपि सम्यग्विचायं । 
नरपतिरतिर्भूम प्राप्तया मोदलक्ष्म्या विक सितवदनश्नी राद रादभ्यनन्दत्‌ ॥ ६२॥ 


चरम सीमा को प्राप्त हुईं प्रस्ता कं कारण विकसित हृदं म॒ग्ब को दोभा से युक्त राजा 
विश्वपति ने सुनय कं मुखे सं निकर हए नीति जौर मित्रता की रीति के अनुकर वचनो को अच्छी 
तरह सोच सम्च कर बड़ आदर कं साथ उनका अभिनन्दन कियं। ।॥ ६२ 1 
अथं सुनथसहायः सम्यग प्रसन्नः परिणतसचिवेषु स्वां धूर स्िवेशष्य 
गिरिविपिनविहारव्याजतो राजवयंः परिमितपरिवारः प्रौढसारः प्रतस्थे ।।६३॥। 


दसकं बाद विनम्र मन्त्रियों पर अपने राज्य का भार छोडक्रर, मनय कं साथ णक दिन यु 
महतं में बलवान्‌ ओौर प्रसन्न राजा विश्वपति ने इने-गिने न्ोगो को साथ केकर वनो ओर्‌ प्रव॑तों 
मे विहार करने कं बहाने (शाकंभरी देवी के मन्दिर की ओर ) प्रस्थान किया 1] ६३ ॥ 


इति सूजनचरितमहाकव्ये हितीयः सगं 


णना त जय नलम 


तीयः सगः 


पुरस्कृतः पाहवेचर रथाल्पंः प्रजेदवरः पुष्परथाधिरूढः । 
प्रसश्नचेता दिवसे प्रशस्ते द्विजः कृतस्वस्त्ययनः प्रतस्थे ॥ १॥ 
उस रुम दिन प्रसन्नचित्त राजा विर्वपति ब्राह्यणो से स्वस्तिवाचन करवा कर, इनेगिने 
अनुचरो को अपने आगे करके, पुष्पों से सज्जित रथ पर आरूढ होकर चके ।। १ ॥ 
तमन्वगान्‌ मानवदेवमुच्चः प्रेमानुबन्धेन वशो वयस्यः । 
यशो जगत्सु प्रथयष्यमाणं राजा ऋतुनामिव कामदेवम्‌ । २ ॥ 
निकट भविष्य मं ही विश्व में अद्वितीय यज्ञ को पर्याप्तं मात्रा मे फा देने वार उन नरपति 
विश्वपति के पीछे, कामदेव के पीछे ऋभुराज वसन्त के समान, द्दृ प्रेम-पार मं बंधे हुए मित्र 
सुनय चल रहं थे ॥ २॥ 
तमुत्तराशां तरसा प्रयान्तं तेजःप्रकषे ` प्रतिलप्स्यमानम्‌ \ 
गुरोस्तनूजोऽनुजगाम धाम्नामधीक्ञम ह्वाय यथा निदाघः ।\ ३॥ 


उत्तर दिशा की ओर वेग से प्रयाण करने वाल ओर शीध ही जौर भी उत्कृष्ट तेज को प्राप्त 
करने वाके उन तेजःपुञ्जं विश्वपति के पीठे, उत्तरायण ओर प्रचण्ड सूयं के पीठे ग्रीष्म ऋतु 
के समान, गुरुपुत्र सुनय चल रहे थे ॥ ३ ॥ 
अनुप्रयाणाथ कृतानुबन्धान्‌ निवत्यं बन्धून्‌ वसुधाधिनाथः । 
संभाष्य पौरानपि पौरकान्तः कान्तंवंचोभिनिरियाय पूर्याः॥ ४ ॥ 


साथ चरने का प्रयत्न करनेवाक बन्धू-वगं को राजा ने वापस छोटा दिया } मधुर वचनां 
से प्रजा का सत्कार कर वें प्रजाप्रिय नरेश नगरी के बाहुर चरु गयं ॥ ४ ॥। 


समश्नुवानान्‌ स्वपरोपतापर्वह्भिप्रवेशोग्रतपःफलानि । 
कुभ्भस्तनोभिः परिरब्धकण्ठान्‌ संभावयामास स पुणकुम्भान्‌ ॥ ५॥ 


अपने उत्कृष्ट परिपाक के लिथे जो अग्नि-प्रवेश रूपी कठिन तप किया था मानो उसी का 
पुण्य फल भोगने वारे, घट के समान पीवर स्तन वाली कामिनियो द्वारा आङ्गित कण्ठ वारे, 
जल से भरे हुए, घडो का (लुभ शकुन होने के कारण) राज। ने स्वागत किया (अथवा कलश 
वधाने की प्रथा पूणे की) ॥ ५॥ 
२) प्रथयिष्यमाणं विस्त॒तं करिष्यमाणम्‌। 
) पौरेषु पौराणां वा कान्तः मनोहरः प्रजा्रियद्चेत्यथंः । 
) 


५) स्वस्य यः पर उत्कृष्ट उपतापरूपः सन्तापरूपो वह्लौ प्रवेशस्तदेवोग्रं तपस्तस्य फलानि समदन्‌- 
उपभुञ्जानान्‌ ) संभावयामास इति पदन शुभशकृनरूपत्वादपि रञिस्तत्राऽदरातिशयो व्यञ्जितः । 


( 
( 
( 
वानान्‌ 


चाना 


इ सुजनचरितमहाकाग्यम्‌ 


मालाः सिताम्भोजद्लाभिरामा नृपः पताका इव कायंसिद्धः \ 
प्रसारितास्ता अपि चारुदृष्टोः प्रत्यग्रहीन्‌ मालिकनागरीणाम्‌ ।। ६।। 
कार्यसिद्धि को पताका के समान शोभित होने वालो एवं मालिन स्त्रियों द्वारा पहना गई 
दवेत कमर दल की सन्दर माखाओं को, उन स्तवियों के मनोहर कटाक्षो के साथ साथ, राजाने 
ग्रहण किया ॥ ६ ॥ 
तस्योपरिष्टात्‌ परितः पतन्तं निवारयस्तो रविरष्मिजालम्‌ । 
विनेव दण्डेन श्रत्पयोदाः सितातपत्नत्वमयुस्तदानोम्‌ ।। ७ ॥ 
राजा के ऊपर चारों ओर से गिरनेवाके सूयं की किरणों कं समूह्‌ को रोक कर शरद्‌ ऋतु 
के शुभ्र बादल उस समय विना दण्ड कं दवेत छत्र कं समान मुरोभितहृए ॥ ७ ॥ 
गन्धानुमेयानपनीतनित्रसरोज राजोमकरम्द बिन्दून्‌ । 
उयाहरन्तो मिहिरश॒तप्तं सिषेविरं तं सरसीसमीराः॥ ८ ॥\ 
सरोवरों के शीतल पवन, जो प्रफुल्ल कमलो की पंक्ितियो के मकरन्द-विन्दुभों से सुगन्धित 
थे, स्ये की किरणों से तप्त राजाकीसेवा कररहेथे।। € |] 
पयन्तमासाद्य ततः पदव्या दिनः कियद्भिः सुकृतो सुखेन । 
. पुर्वोपदिष्टं सुनयेन दूराच्छाकम्भरीदेशमपर्यदगरे ।॥। ९ ॥। 
पुण्यात्मा राजा कुछ दिनों मे सुखपूवेक मागे के जन्त तक जा पहुंचे ओर सुनय द्वारा पहुरे 
बताया गया सभिर दंश उन्होने दूर से अव अपनं आगे देखा ॥ ९ ॥। 
जनातस्तदाऽश्रङ्कषया विदूराद्‌ देग्याः पुरो हुम्यपताकयव । 
नृपाय . तस्मं पुनरक्तवाग्भिरावेदितो जानपदः स देशः । १०॥ 
विद्वपति बहत दूर पहर से ही शाकंभरी देवी के मन्दिर को आकाश को छूने वाखी पताका 
को देख कर उस देश को पहचान गये थे । वहाँ पहुंचने पर जव लोगो ने उस दश का नाम बताया 
तो उसकी पुनरुक्ति मात्र हृ ॥ १० ॥ 
दृष्ट्वा जयन्तीमथ वेजयन्तीमानन्दतः स्यन्दनतोऽवरुह्य । 
` साष्टाङ्गपातं मृहरष्टम्‌तंः कुटुम्बिनीं . विश्वपतिववन्दं ॥ ११॥ 
` विजय से फहूराती हृद मन्दिर की पताका को पास देखकर राजा विश्वपति बड़ आनन्द सं 


` रथ सं"उतर गये ओर मगवान्‌ शिव की अर्द्धागिनी भगवती शाकंभरी की बार वार साष्टाङ्ख 
प्रणामो द्वारा वन्दना की ।॥ ११॥ 


पुरोपकण्ठं प्रतिपत्स्यमानं पुरोधसा तेन समं निहाम्य । 


प्रत्यययः पौरजनाः प्रमोदान्‌ नपोचितोपायनपाणयस्तम्‌ ॥। १२। 


. . यह्‌ सुन कर किं पुरोहित सृनय के साथ राजा अब शीघ्र नगर के समीप पहंच जा्यंगे, वहाँ के 
भजा जुन्‌ ब्रु प्रसन्नता से राज। को भेट देने योग्य वस्तु हाथों मेँ के केकर पहुंचे ।। १२ ॥ 


तृतीयः सगं २३ 


आतिथ्यसम्भारभरां सपर्या प्रगृह्य तेषां सुमनाः. स राजा । 
प्रषनेरदारेः कुशलत्रधानेरनुग्रहो विग्रहवान्‌ बभूव ॥१३॥ 
नृपोचित आतिथ्य को वस्तुओं से युक्त उन भेटं को ग्रहण कर विशाल हृदय वार राजा ने 


ब्र प्रेम से उन प्रजाजनों से कुशल-प्ररन पूछे ओर राजा उनफे छिपे मूर्तिमान्‌ अनुग्रह बन. 
गये । १३॥ ` 


तत्रव ॒बाह्योपवनेऽतिवाह्य निज्लोथिनीं तां श्षिथिलाध्वखेदः । 

प्राप्तः परेयुः प्रथतान्तरात्मा पतिः प्रजानामविशत्‌ पुरं तत्‌ ॥१४।। 

संयमी राजा विश्वपति नं नगर के वाह्य उपवनमं ही वह्‌ रात विता कर मागं का श्वम 
दूर किया मौर दूसरे दिन नगर म प्रवेश किया । १४॥। 

स ग्रामसीमासमवस्थितान्‌ तान्‌ विनाथकादीन्‌ विनयात्‌ प्रणम्य । 

अपश्यदाइचयेतरङ्धितात्मा तरङ्कखिणीरोधसि पुष्पवाटीम्‌ ।१५॥। 


गव को सोमापरस्थित गणेश आदि देवताओं को सविनय प्रणाम कर, आश्चर्यं से उद्ेलित 
मन वारे विश्वपतिं ने नदी के तट पर एक पुष्पव टिका देखी । १५ 


यस्यां पुरोाजितभूरियुण्य रावासमासाद् जनः कथञ्चित्‌ । 
मनोरथं चत्ररथे न चक्रं न नन्दने नन्दयति स्म चेतः।॥१६॥ 
पूवं जन्मों मे संचित अनेक पुण्यो कं फलस्वरूप जित वाटिका मे किसी प्रकार निवास पाकर 


लोगो कामननतो कुबेर के चत्ररथःनमिक उपवन को देखने-कौ इच्छा करता था ओरन इन्द्र 
के नन्दन वन को । १६॥ 


सुवणेभूमी रचितालबालस्फुर तमालुमकतवेन । 
वन्दावनावासमपास्य यस्यां पीताम्बरः प्रीतिवश्चादुवास ॥१७।। 


सवर्णं भमि से बने हये घेरो में विकसित तमार वृक्षों के कारण जिक्त उद्यान मं पीताम्बर 
भगवान्‌ कृष्ण वन्दावन का निवास छोडकर बड़ प्रम सं बस रहे थं | १७।। 


नीपहूमे यत्र॒ सदापनिद्रं प्रसूनपुञ्जं परितो दधानं । 
अनारतं नीरदराजिलक्ष्मीरलम्मि भङ्कुरपरि भ्रमद्भिः ॥१८॥ 


जहाँ सदा सब ऋतुओं मे विकसित पृष्पसमूह को सब ओर धारण करने वार कदम्ब क 
वक्षो के ऊपर मंडराने वाले भ्रमरो को निरन्तर मेघमाला की शोभा प्राप्त होती थौ (मानों कदम्ब 
उन्दी को मेघमाला समश्च कर विकसित होते थ) ॥१८॥। 


(१८) कदम्बेषु पुष्पोद्गमो वर्षास्वेव भवति, अत्र तु सवंदेव पुष्पोद्गमः। तदुपरि च सदव भ्रमराणां च्नणम्‌ । 
त॒त्र कविरत्मेक्षते भ्रमरानिमान्‌ मेषमालारूपान्‌ विभाव्धैव वंतु सम्भावनेन कदम्बपुष्पाणि विकसन्तीति । 


२४ सुजनचरितमहाकान्यम्‌ 


यस्यां निनादविश्च्च्छदानां पुंस्कोकिलानां कलकण्ठनादैः । 
सपर्धानुबन्धौनि विरामशून्यं विरेजिरे बहिणक्जितानि । १९॥ 
जहां हंसो गौर सारसो के मधुर निनाद को तथा ककि के मनोहर कण्ठस्वर्‌ को सुन 
सुन कर मोर मानों स्पर्धा से निरन्तर कूज रहे थे ॥१९॥ 
यस्यां ल्वद्धोमपि मल्लिका च जातीं च रोलम्बयुवाऽवलम्ब्य । 
पिबन्‌ मुहुः स्तोकतरं मरन्दं चकार तासाभिव तारतम्यम्‌ ॥।२०॥। 
जहां युवा भ्रमर ल्रद्धी, मल्टिका ओर जतिके फूं का थोड़ाथोट्ा मकरन्द रसं 
बार बार पीकर मानों उनके उत्कर्षापकपं को परीक्षा छठे रहा था ॥२०॥ 
स्वर्नायिकाकल्पितकणेपु रमन्दारगुत्सेन सहावतीर्णाः । 
यत्पुष्पवल्लीषु विलासलोलाः पुननं दध्युस्तरिदिवं द्विरेफाः ॥२ १ 
(मगवती कं दक्षनाथे आने वां) स्वगं की देविों के कानों मे पहने गये मन्दार पूप्मों के 
गुच्छं कं साथ-साथ उस उदयान में उतरने वा भ्रमर वहाँ की पृप्पवल्वियों के साथ विकास में 
अनरक्त होकर फिर वापस स्वगे जाने का नाम नहीं रेते थे ।।२१। 
दृशोरिदम्पुवेतया विशेषादाकषेणों तामवलोकमानः । 
विशां पतिविस्मयविस्मृतेन नासन्‌ निमेषेण कृतान्त रायः ॥२२॥ 
उस पुष्मवाटिका कौ प्रत्येकं वस्तु अनुपम सुन्दर होने के कारण नेत्र को मानों "पह मृजे 
देखिये" कहं कर विष रूप से आकर्षित कर रही थी । राजा विश्वमतति अत्यन्त आश्चयं स चरित 
होकर उसे निनिमेष देखने लगे ॥२२॥ 
ततो भृतोत्साहभरे नरेन् निधाय दृष्टि स निधिर्गुणानाम्‌ । 
जगाद योग्य जगदभ्बिकाया विगाहमानः सुनयो वनान्तम्‌ ।\२३॥ 
तव गुणनिधि सुनय ने जगदम्बा के उस उद्यान में प्रवेश किया ओौर उत्साह से भरे हुये राजा 
पर दृष्टि डाल कर उस समय के योग्य इस प्रकार निवेदन किय ॥।२३॥। 
उद्यानमेतन्‌ मदनारिपल्न्याः सदत्‌ भिः षड़मिर्पास्यमानम्‌ । 
निषेवमाणो विजितारिषद्कः समश्नुते षण्मुलगां समद्धिम्‌ ॥२४॥ 
कामदेव को भस्म करने वाके भगवान्‌ शिव की अरद्धाद्धिनी भगवती पार्वती का यह्‌ उदयान 
सदा छहों ऋतुं (वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त गौर शिशिर ) से सुशोभित रहता हं । 
यहां रह कर छहों शत्रुम को (काम, क्रोध, छोभ, मद, मोह ओर मात्सयं को ) जीतने वाला 
भगवत का भक्त देव-सेनापति स्वामी कार्तिकेय की सी दिव्य समृद्धि पराप्त कर ठेता है ॥२४॥ 
मृङ्कावलाक्षङकृतिसङ्कुलेन बवनप्रियाणां कलक्लितेन । 
तिरोहितं षञ्चमगीतमस्मिन्नाकण्यंते किक्चरकामिनीनाम्‌ ॥२५॥ 
स्मरो की पकितिथों की गूंज के साथ मिश्रित कोकिलो के मधुर पञ्चम स्वर के कारण यहाँ 
किन्नरों कौ कामिनियों दवारा पञ्चम स्वर मे गाये गये गीत सुनाई नहीं देते ॥२५॥। 








(१९) विशषदच्छदानां हुंसानाम्‌ । 


४ तृतीयः सेः २५ 


कदम्बवीथीमनुवेदिमध्यमध्यासिता व्योमसदां सुमध्या: । 
अस्मिन्‌ भवानीमुपवीणयन्ति वाणीमुखादुल्लसितः प्रबन्धः ॥२६।। 
यहु कदम्बो के कुञ्ज कं पास बनी हुईं वेदी के बीच मं वेठ कर स्वगं की पती कमर वाली 
देवियाँ स्वथं सरस्वती के मुखारविन्द से निकले हुये स्तुतिगीतों को वीणा पर वजाते हुये गाकर 
भगवती की आराधना किया करती हं ।२६॥ 
अस्थान्तरे सन्ततरत्नजा्लहिरण्मयोऽसो खचितः समन्तात्‌ । 
प्रासादराजो गिरिराजपुत्याः परंरोऽपरो राजति रत्नसानुः ।२७।। 


इस उद्यान के नीच मेँ वह्‌ सामने दिखाई देने वाला देवी पावती का मन्य मन्दिर जो सोने का 
वना है ओर जिसमें चारों ओर देदीप्यमान रत्न जड़ हं एक दूसरे रतनरशिखर के समान शोभित 
हो रहा हं ।।२७॥ 
विनिर्मितं हीरदलरुदारः प्रालम्बिमुक्तालतिकं समन्तात्‌ । 
दण्डं महानीलमयं दधानं पतयातपत्र सितमद्रिपुश्याः ।२८।। 
चारो ओर बड़े-बड़े मोतियों से जडा हुआ ओर अमूल्य हीरो के समृहों से बना हुआ तया 
महानील मणियों (नीलम) से बने हुये लम्बे दण्ड वारा भगवती पावती का यहु स्वेत छत्र 
देखिये ।।२८॥ 
भियं सितच्छत्रतले दधाति दण्डो महानीलविनिर्मितोऽयम्‌ । 
स्वर्भानुदन्तव्रणवत्मेनाऽधःपतघ्रिवेन्दोस्तनुरेखयाङः ।२९॥ 
उवेत छत्र कं नीचे यह महानीर मणियों (नीलम) का वना हुजा दण्ड इस प्रकार शोभित , 
हो रहा ह मानो राहु के दतो के प्रहार से चन्द्रमा के शरीर पर पड़ हुये छेद के मागं से चन्द्रमा के 
नीरे धव्बे का एक बारीक रम्बा टुकड़ा आ गिरा हो ॥२९॥ 
अधो दधानं नवनीलदण्डं छत्रं पुरः पश्य सितांलुगोरम्‌ । 
उपेन््रपादोपरि वतमानं स्थिरं महादतमिव चुनद्याः \ ३ ०।। 
देखिये सामने (हीरोको) शुभ्र-किरणों से जगमगाता हुजा यह्‌ दवेत छत्र, जिसकं नीचं 
नीलम का दण्ड सुशोमित हे, एसा लग रहा हं मानो भगवान्‌ विष्णु के (नीरे) पाव पर स्थित 
गंगाजी के जल की स्थिरभंवरहो (गंगा जी विष्णु भगवान के पेर कं अंगूठे से निकलीं हं । विष्णु 
कारगनीलाह। गंगाजल का रग श्वेत हु ।) ॥३०॥ 
तरद्धिता मन्दतरेमंरु्डिनिश्ाकरांशुप्रतिमाः पताकाः । 
अनेकधा भिच्लतयाऽतिसृक्ष्मा विभान्ति धारा इवं नाकनद्याः ।॥३ १।। 
मन्द मन्द पवन से हिलोरें रेती हई ये चन्द्रकिरणों कं समान धवल पताकायं, आकाश-गंगा 
की कईं मर्गो मे बट जने के कारण अत्यन्त सूक्ष्म दिखाई देने वाली धाराओं कं समान, सुशोभित 
हो रही हं ।।३१॥ 


(३०) उपेन्द्रो विष्णुः । 


२६ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


अमूनि चाल्मोकय पाण्डुरत्नं श्चत्वारि चामोकरतो रणानि । 
येषां बहिस्थप हरितामधीशाः सवां बहन्ति प्रतिहारहार्यम्‌ ।३२॥ 
दवेत रत्नो से जड हुये सुवणेनिमित इन चार बाहर के दरवाजों को देखिये जिनके बाहर खड 
हुये दिक्पाल द्वारपाल का कायं कर रह हुं ।॥३२॥ 
विनि हवत दीप्तिवितानकन सितांश्रत्नस्य वितानजालम्‌ । 
अनन्तहितस्वगंतरुप्रसूनमालोपगृढालिर्तेः प्रतीतम्‌ ॥।३३॥। 
उज्वल इवेत किरणों वारे रत्नों से निर्मित यह्‌ गोल छत्र देवी के) तेजःपुञ्ज के घेरे से 
छिपा हुआ भो, अपने भीतर स्थित स्वं कं मन्दार पुष्पो की माखाओं के अन्दर छिपे हये भ्रमरो 
की गज से प्रतीतहो रहाह्‌।३३॥ -. 
अनागतानां सहस्व सिद्धिर्मा भेष्ट विध्नादिति हस्तचि ल्लम्‌ । 
दिश देवी निजक्षासनं तु पञ्चाडइगुलीकंतवतो गृहेषु ॥\३४॥ 
मन्दिर की भित्ति पर देवी का हस्तचि ह्व वना हभ हे । उसकी पाचों खली हई अंगयियों के 
बहाने मानों देवी यह्‌ निदश दे रही हु--'यहँ मवितिपूर्वक अनेवालों को सहज ही मं सिद्धि प्राप्त 
हो जाती हँ" उन्हें विध्नों से कोई भय नहीं ।।'*॥। ३४॥ 
सुभ्रत्रिपुण्डच्छलतो दधानास्निस्रोतसं मूधनि साधकाः । 
सद्राक्षदामोज्वलनीरखकण्ठाः स्व्ञतां साभ्रु भजन्त एते ।३५॥ 
यहां उपासना करने वार साघक-श्रेष्ठ धवल त्रिपुण्ड तिलक के बहाने मानों तीन स्रोत 
वाली गंगाजी को मस्तक पर धारण क्ये हुये हँ जौर नीली रद्राक्ष-माखाभों को गले मे पहन 
कर 'तीलकण्ठ' वने हुये हू तथा उक्कृष्ट साधना द्वारा शिव-ज्ञान का साक्षात्कार करके वास्तव 
मे स्थज्ञ' बन गथं ह अर्यात्‌ ये श्रेष्ठ सावक शिव कं समान केवल गंगाधर ओर नीलकंठ' ही 
नहीं बने हुये ह किन्तु 'सवंज्ञ' बनकर वास्तव मं शिव-स्वरूप हो गये हु ।। ३५॥ 
पद्मासनस्था अपि हंसकानाः शरुत्या निरुक्तं विधिमन्वयुयं । 
` ध्यायन्ति धन्धा नगराजकन्यापदाम्बुजं तेऽत्र समाधिभाजः।। २६॥ 
पद्मासन लगाकर बठे हुये भी हंस में स्थित (आत्मा मे लीन), विना कही वातो को मी 
सुनने वारे अर्थात्‌ हृदय के भावों को भी जानने वारे ओौर वेदो द्वारा प्रतिपादित विधियो का पालन 
करनं वारं (अपने वाहन हंस पर पश्ासन लगाकर बैठे हुये वेदपाठ ब्रह्मा जी के समान सृगो- 
भित होने वारे) ये घन्य साधक-श्ेष्ठ समाधि लगाकर भगवती पार्वती के चरण-कमलों क। 
ध्यान कर रहे हं ।॥३६॥ 





(३४) व्र मन्दिरे आगतानां सदसैव सिद्धिर्भवति, यूयं विष्नान्मा भैष्ट" इति हृस्ताक्षरितं निजश्चासनं 
मन्दिर्भित्तिषु पञ्चाङ्गुल्पात्मकहस्तचि ह्वव्याजेन देवी दत्तवती । 
(३६) ंसखीनाः हंसस्थाः हंसे आत्मनि लोनारच । श्रुत्या निरतक्त श्रतिप्रतिपादितम । निरक्तमनक्तं 


शत्या कणनानुजग्ुरिति विरोधः, निस्क्तं प्रतिपादितमिति परिहारः । पञ्मास्तनेन हंसासीनं विधि विधातार- 
मनुचक्ररित्यपि गम्यते । 


तृतीयः सेः २७ 


्रोडीडृतायामपि नाम लक्ष्म्यां सत्वेकमूतिः पुरुषोत्तमोऽयम्‌ । 
आस्तं जगत्पालनयोग्यमत्र लोकोत्तरं पौरुषमीहमानः ॥\३७।। 
सत्व को (सत्व गुण की ओौर पराक्रम की) साक्षात्‌ मूतति, प्राणियों मे श्रेष्ठ ये भगवान्‌ 
विष्णु भी जिन्होने समूची लक्ष्मी को अपनी गोद मं बैठा रक्खा है, यहाँ जगत्‌ के पालन करने की 
क्षमता प्रदान करने वारु अकौकिक पराक्रम को प्राप्त करने की इच्छा से भगवती की उपासना 
कर रहु हुं ।।२७॥। 
कस्तूरिकाकदंमितप्रतीराः ससेकताश्चन्द्रपरागपुरेः , 
कालागुरहयामकितिः क्वचिच्च सशेवलाः केसरगुच्छपुञ्जेः ।।३८।। 
विकपनग्रन्थितगन्धसारद्रवप्रधानेघं नगन्धसारेः । 
विनिर्मिताः पाथिव पद्य कल्याः कुलान्यलीनां भज्ञमन्धयन्तीः ।।३९॥ 
राजन्‌ ! देखिये (देवी पर चढ़ाये गये) उत्कृष्ट सुगन्ध वारे चन्दन आदि कं विर्पनो की 
ये छोटी-छोटी नदियाँ बह निकटी हं जिनके तटों पर कस्तूरी का कीचड़ हु, कपुर की रेत 
ह, कारे अगुरु (धूप) से इ्यामल केसर कं गुच्छो के समूह कादं या कुमुदिनी कं समान कग रहे 
ह्‌, ओर जो अपनो तीव्र सुगन्ध से भ्रमरो कं समहों को अत्यन्त मदान्ध बना रही ह । ३८-२९॥ 
आवृत्य वक्त्रे वसनाञ्चलेन पुरो ्रमद्भृद्धभयेन भोरः । 
निर्मातुकामा कमलस्य मातं गुणे निजं गुम्फति पाणिपद्यम्‌ ।\४०। 
अपने ऊपर मंँडराते हुये भौरे के भय से (स्वभाव से ही) भीर इस कामिनी ने अपने मुख को 
साडी के अञ्चल से ढक लिया हं । यह कमलो की माला गुथ रही हँ, किन्तु ( मुंह ठका होने के 
कारण) कमर के बजाय अपने करकमरुकोही सूत्रमंपिरोरही हं ।४०॥ 
उच्चेतुकामाऽगुरुसारधूमं गता गवाक्नावधि भृद्धपङ्क्तिः । 
तस्मिन गते सक्ष्म॑तयाऽन्‌जालनंतानतेयं इानकनिवत्ता ॥।४१।। 


(सुगन्ध से आक्रष्ट होकर) अगुरु धूप कं सुगन्धित धूम को पकड़ने के लिये भ्रमरो की पक्ति 
ऊपर जाली के अञरोखे तक गईं । धं तो ्चरोखे की सूक्ष्म जाय्यों मं से बाहूर निकल गया 
फिर भी भ्रमर-पंक्ति ऊपर नीचे कदं बार मंडरा कर धीरे धीरे वरह से हटी ।४१।। 


अशेषतः सञ्चरितेऽपि धूमं न धूपपात्रं तरुणी जहाति । 
प्रतार्यमाणा शइवसितानसारं भमद्ुरभ्यणतया ह्िरंफः ।\४२॥। 


अपनी (सुगन्धित) सासो पर मंडराने वारे भमरों के अपने पास पास हीं उडते रहने कर 
कारण उनके द्वारा ठगी गई तरुणी ने धूप के पूरा जल जने पर भी ओर धूम के चारों ओर फलं 


जाने पर भी, धूप के पात्र को हाथ से नहीं हटाया ॥४२॥ 


` (३८) चन्द्रपरागः करपुररजः। 
(३९) गन्धसारस्चन्दनः। कृत्याः क्षुद्रनच्यः । 
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प्रयोतयन्ती परितः प्रदीपान्‌ स्वभूषणेषु प्रतिधिम्बिताङ्धान्‌ । 
मनोभूवो मतिमता प्रतापनालिङ्कितेव प्रतिभाति तन्वी ॥४३।। 
कोड सुमध्या तरुणी चारों ओर दीपक जला रही हं । उसके आभूषणो मं दीपको का प्रति- 
विम्ब पडने से एप्त प्रतीत होता हं मानो कामदेव के मूतिमान्‌ प्रताप ने उसका आलिङ्कन कर रक्खा 
हो ।४३।॥। 
इयं भव नीभवनं पुनः कि चित्रेण सम्भावयति स्म सुभः: । 
अलभ्पवस्तुश्रतिपादनेन चित्रं प्रकृत्यंव समस्तमस्य ॥४४। 
कोड सुन्दर भौँहो वाली तशूणी देवी के मन्दिर मं चित्र बन। रही ह । यहु मन्दिर तो (अपने 
भक्तो को) अलभ्य वस्तु प्रदान करने के कारण स्वभाव से ही "चित्र" अर्थात्‌ विचित्र महिमा 
वाखाहं। फिर इसको दवारा “चित्र' से सुसज्जित करने का प्रयास क्यों ? ।(४४॥ 
असो स्वभक्तिप्रतिपादनाय भक्ति श्िवासश्चभुवस्तनोतु । 
तयापि कामं कमलाननानां विभक्तिमङ्खीकुरुते कृदाङ्खी ॥४५।। 
यह्‌ कृशांगी अपनी भक्ति का प्रदशंन करने के लिये देवी के मन्दिर की भूमि पर “भक्तिः 
(माने) माड रही हं । आश्चयं हं कि फिर भी यह्‌ केमल के समान सृन्दर मुख वाली स्वयो की 
विभक्ति (विभाग, अ-मक्ति) अंगीकार कर रही है। (स्वयं कमलानना है ओौर भूमि पर 
कमलो के सुन्दर चित्र बना रही ह) ॥४५॥ 
क्वचिद्विपञ्चीक्वणितानुविद्ध बंणुप्रणादानुगतेः सुगोत: । 
नृत्यन्नताद्धीरशनाकलापसंलापिमञ्जीररतंश्च तारः ।४६। 
सम्माजंनाकौशलदत्तर द्धं राकारितानां मुखरेम दद्धैः । 
शिखण्डिनां ताण्डवपण्डितानां केकाभिरेकान्तमनोह राभिः ।४७॥ 
स्तोत्रः पवित्रंनिगमागमस्थेः सतब्रह्यघोषेजेयदव्वमिश्ः । 
भद्धानिबद्धाञ्जलिभिजनोघमेक्त्यानपूर्व्या परिपठयमानेः ।(४८।। 
प्रवष्टुमन्तभ्‌ बमुद्यतानां नृणामहम्पुिकयाऽतिरागात्‌ ! 
कोलाहलः काहलिज्ञ डलभेरीधण्टादिनि हादनिरुदधदिग्भिः (४९ 
वादयेरथान्ये रनवद्यरूपेरेक्यङ्गतः कोपि बभूव घोषः । 
नानाविधानाश्रयतः सुगन्धीन्‌ मिश्रो यथा गन्धवहस्य गन्धः ।\५०॥। 
कहीं वीणा के स्वरों से मिलते हुये वंशी के स्वरो के साथ साथ गाये गये सृन्दर गीतों की ध्वनि 
मौर कहीं कशांगी नर्तको की करनी ओौर मंजीरो की सुरों से सुर मिलाती हुई तीव्र ध्वनि 
सुनाई दे रही है । कदं अच्छी तरह्‌ कुशरतापूर्वंक कस कर, टोक पीट कर ओर ठह लगाकर तयार 
करिये गये मृदंगों के विविष ठेके भौर वोल कं शब्दों दवारा बुलाये गये (उनको सुनकर आये हये) 


र 








(४७) सभाजन पिष्टेन प्रलेपनं तदादि यत्‌ कौररं चातु 


तेन दत्तः रङ्कः रागो येभ्यस्तंमुदङ्केराका- 
रितानामाहूतानाम्‌ 1 


तृतीयः सगः २९ 
नृत्य-कुश मयूरो को अत्यन्त मनोहर कंका घ्वनि सुना दे रही है। तथा कीं ब्राह्मणों के 
वेदपाठ की ध्वनि ओौर 'जय' जय कार के शब्दों की ध्वनि से मिधित, श्रद्धा से हाथ जोड़ हुये 
जन-समृह के द्वारा भक्तिपूवक आनुपूर्वी से पढ़ जाने वारे, श्रुति ओौर स्मृति के पवित्र स्तोत्रं की 
ध्वनि सुनादं दे रही हं । कहीं अत्यन्त भक्ति के कारण "पहले मे जाॐ' पहले मँ जाड" इस प्रकार 
की स्पर्धा से मन्दिर के भीतरी भाग में प्रवेश करने कं लिये उदयत जन-समृह्‌ के कोकाहरू की ध्वनि 
सुनाई दे रही ह । कीं ढोल, शंख, नगाडे ओर घंटे आदि कं दिशाओं को गुंजा देने वाके शब्द 
सुनादईं पड़ रहे हं ओर कहीं इसी प्रकार के अन्य सुन्दर वाद्यो की ध्वनि सुनाई दे रही है । उपरक्त 
सव ध्वनियों का एक साथ मिक कर एक विचित्र प्रकार का अनिवेचनीय घोष सुनाई दे रहा है, 
जसे नाना प्रकार कं पुष्पों की सुगन्धियों को एक साथ वहन करने वार पवन की एक विचित्र 
प्रकार कौ मिधित सुगन्ध आती हो ।।४६-५०॥ 


एवं स शृण्वन्‌ सुनयस्य वाणीं विनी तवेश: प्रविवेश वेदम । 
पुष्पादिसं भारम्‌तोऽथ भृत्यास्तमन्वयुः कचन मानवेनरम्‌ ।५१।। 
सुनय कं इन वचनो को सुन कर राजा विश्वपति विनीत वंश धारण करके मन्दिर के अन्दर 
प्रविष्ट हुये । उनके अनुचर पृष्प आदि पूजा कौ सामग्री केकर उनके पीछे पीछे गये ॥५१॥ 
यथोपचारं सं नृपः सपर्या समाप्य सोमाधभुतो महिष्याः । 
प्रणम्थ सम्थक्‌ स्तुतिपाठ्गीतंरगात्‌ सदः साधकसत्तमानाम्‌ ।\५२॥ 
चन्द्रचूड दिव की अर्द्धागिनी भगवती पावती की सांगोपांग विधिवत्‌ पूजा समाप्त करके 
तथा विधिवत्‌ स्तुत्तिपाठ करके देवी को प्रणाम कर, विश्वपति साधको मं श्रेष्ठ मुनिवरो 
कं समाज मं गये ॥५२। 
तत्राभिवाद्य प्रथमं मनीषी मनीषितं चाथ निवेद्य तेभ्यः । 
साङ्खां स वि्ां विदुषां प्रसङ्गादासंदिवान्‌ सिद्धिमिवाद्ितीयाम्‌ ।।५३।! 
मनीषी राजा ने पहर उनका सादर अभिवादन किया ओौर फिर अपनी इच्छा प्रकट की | 
उन विद्वानों से राज ने सांग विया, अद्वितीय सिद्धि क समान, प्राप्त की ॥५३॥ 
अक्षीणथा दक्षिणया सं तषां दाक्लिण्यभाजां प्रथमः प्रमोदम्‌ । 
सम्पाद्य सद्यः प्रतिपद्यते स्म तथानुपूर्व्या विधिमहंणायाः ।॥।५४। 
चतुर पुरुषों मे अग्रगण्य राजा ने अपनी अक्षीण दक्षिणा से उन विद्ठानों को प्रसन्न कर उनसे 
आनुपूर्वी सहित अनुष्ठान की विधि प्राप्तं कौ ।।५४।) | 
अजातरूपाभरणोपि मूध्नि स जातरूपो जनितो जटाभिः । 
विमुक्तवानक्षगुणेपि सङ्खं. मृशं बभूवाक्षगुणेषु सक्तः ।५.५॥ 
यद्यपि राजा के मस्तक पर कों जातरूपाभरण' (स्वणं कं आभूषण) नहीं थे, फिर भी 
वे जटाओं से "जातरूपः (सुन्दर) प्रतीत होते थे । उन्होने अक्ष-गुण' (चौपड-पासां कं शौक) 
का संग छोड दिया था, फिर भी अक्ष-गुण' मं (रुद्राक्ष माला फिराने मं) अत्यन्त आसक्त थ।।५५॥ 


२० सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


मदं विधानात्‌ किल देवतानां विशुद्धपक्षाश्रयणात्‌ स राजा । 
वृत्तं दधानः परिपुणेमेव बभौ मृगेणेव सृगाजिनेन ।।५६॥ 
यज्ञादि कर्मो से देवताओं को प्रसन्न रखने वाले, शुद्ध पक्ष का आश्रय केने वारे, पणं विशुद्ध 
चरित्र वाटे वे राजा विश््वपति मृगचमं पर, देवों के प्रिय एवं पणं विम्ब धारण करने वारे शुक्ल- 
पक्ष के मृ्गांक चन्द्रमा के समान सुशोभित हुये (शुक्कपक्ष मे पणं विम्ब से शोभित होने वाला 
मृगलाज्छन चन्द्रमा देवताओं को अमृत पिला कर तृप्त करता ह्‌) ॥५६॥ 
वन्यं फल मूल्मथाप्रपण शुष्कं तदवति न॒पः कमण । 
प्रकल्पयन्‌ मक्ष्यमपततृष्णो दर्भास्तितं स्थण्डिलमध्यशेत ॥५७। 
वे क्रम से पुरे वन कं फर, फिर कन्द-मूक, फिर हरे पत्ते ओर फिर सृखे पत्ते खाते थे एवं 
तृष्णा छोडकर एक छोटे सं मिट्टी के चबूतरे पर दभ का आसन बिठा कर सोते थे ॥५७॥ 
श्रद्धासमृद्धयागमसम्प्रदायसत्वानुरूपे रखिलोपहारः । 
त्रिसन्ध्यमेवान्धकवरिजायामाराधयामास धरावतंसः ॥५८॥१ 
पूणे श्रद्धालु भूमि-भूषण राज। ने अगम सम्प्रदाय के अनुकृर सव प्रकार की विधियो से-- 
प्रातः, मध्याह्न ओर सायं-तीनों समय, दिवपत्नी भगवती की आराधना की ॥५८॥ 
कुवन्‌ यथाकालमुयात्तङृत्यं निराङृतप्रावरणो नृवीरः 
अम्बापदद्न्निवेशितात्मा न दन्दरदुःखानि विदाञ्चकार ।\५९॥। 
यथासमय विधिवत्‌ कार्यं करने व्रा नरपति का अज्ञान आवरण हटने र्गा ओर भगवती 
कं चरणो मं मन लगा देने कं कारण उन्हुं न्द्र दुःखो का अनुभव नहीं हुआ ।।५९॥ 
यमेन नित्यं नियमेन चायं नितान्तमासादितभावशुद्धिः ! 
सिहासनार्होऽप्युचितं मुनीनां पद्मासनं शान्तमना बबन्ध ।\६०।। 
नित्य यम-नियम का पाटन करने से उन्हं उक्कृष्ट सत्व-शुद्धि प्राप्त हृदं । राजसखिहासन पर 
बेठनं वाङ विश्वपति अब शान्तमना होकर मुनियों के योग्य पद्मासन रगा कर बैठने लगे ॥६०॥। 
सप्राणपञ्चेन्द्ियसंयमेन स निस्तरद्धं निजमन्तरङ्कम्‌ । 
नासाग्रसदंशितश्णन्तदष्टिनियोजयामास निजेष्टदेवे ॥६१॥ 
पंच प्राण ओर पच इन्दियों का संयम करके तथा न(सिका के अग्र भाग पर द॒ष्टि गाड कर 
शान्तमना राजा नं अपनं (चंचरू) मन को स्थिर वना कर इष्ट देवी भगवती में टीन कर 
दिया ॥६१॥ 
सबच्द्रियाणां विनिरुध्य वृत्ति स बोतस ङल्यतया कथज्चत्‌ । 
तनः शनः सानुमतस्तन्‌जामन्तःपदन्याः पथिकीञ्चकार ।६२॥ 


सकत्प-विकल्प से उपर उ कर, इन्द्रियों की विषय-वृत्ति को रोक कर चित्त-वत्ति का निरोध 
कर, राजा ने धीरे धीरे भगवती पावती को अपने अन्तःकरण मे उतार लिया ॥ ६२॥ 





(५६) चन्दः शुक्छपक्षे सुधाप्रदानेन देवान्‌ रञ्जयति, असौ राजा यज्ञादिकमंसु हवीरूपसुधादानेन तान्‌ 
रञ्जयति, पवित्रं पक्षं चाश्रयति ¦ वुत्तं बिम्बं चरित्रं च । 


ततीयः सगः ३१ 


अभ्यासथोगेन निरन्तरेण निरन्तरायेण हितस्य राज्ञः । 
विनंव निबेन्धमवन्ध्यसेवा शाकम्भरी प्रादुरभूदजसम्‌ ।६३॥। 
विष्नरहित ओर निरन्तर योगाभ्यास के कारण राज। से प्रसन्न होकर उनके हितं के ल्थि 
भगवती शाकभरी देवी, जिनकी सेवा कभी भी व्यथं नहीं जाती, विना आग्रह के, साक्षात्‌ प्रकट 
हृदं ॥६२।। 
` तद्ध्यानधाराविनिमग्नचेता विस्मत्य सर्वान विषयान्‌ वशी 
दशासु सर्वस समस्तदिक्षु ददक्षं तं देवतवन्दवन्द्याम्‌ ।६४॥ 
भगवती कं ध्यान को धारा मेँ मगन चित्त वारे राजा ने सव प्रकार के विषयों को भूल कर ए 
सव अवस्थाओं मं अपने मन को वश मं रख कर (भक्ति के प्रताप से) सब दिशाओं मं देवताओं 
कं वृन्दों से वन्य भगवती कं दशन किये ॥६४॥ 
स्वप्नेषु स प्रष्ठतमां पुरारः पश्यन्‌ विशेषान्नतु विस्मितोऽमत्‌ । 
ददश यज्जागरणेऽपि योगी जगन्ति पूर्णानि तय॑व तावत्‌ ॥६५॥। 
राजा स्वर्नो मं भगवती के दशेन करके अधिकं विस्मित नहीं होते थे, किन्तु जब उन्होने 
जाग्रत्‌ अवस्था मं सम्पूणं विश्व मे व्याप्त भगवती कं (विराट्‌ रूपए के) ददन किये (तो उन्हुं 
बड़ा आर्चयं हुआ) ।६५॥ 
अन्तःस्फुरन्त्याः परदेवताया महीयमानो महसा महीशः । 
संदुःसहोऽभत्‌ तपसा कृशोऽपि यथाकंकान्तः करणेन भानोः ।\६६॥ 
अन्तःकरण मं सदा स्फुरित रहने वालो भगवती परा शक्ति कं तेज से महनीय राजा 
तप के कारण दुबल होने पर भी, रवि को किरण कं सामने सूयकान्त मणि कं समान, सुदुःसह 
प्रतीत हुयं ॥६६॥। 
इत्थं जप रभिषवेयजनस्तपोभिर्ध्यानिन होमवि धिनी द्विजतर्पणइच । 
अन्यश्च भकव्तिरचितरुचितोपचार राविहचकार जननी नपतो प्रसादम्‌ ६७ 
इस प्रकार जप, अभिषेक, यज्ञ, तप, ध्यान, होम, द्विज-तपेण एवं अन्य भक्तिपुवेक किये गयं 
उपचारो से प्रसन्न होकर जगदम्बा ने विर्वपति पर अपना प्रसाद प्रकट किया ॥।६७॥ 
वरथ वरमभोष्सितं ददामि द्रूतमिह विहवपते न तस्तु भीतिः 
तिरूपधिवरिवस्ययाऽनया ते मम समजायत सम्प्रति प्रसादः ॥६८॥ । 
विर्वपति ! इच्छित वर मांगो, मे शीघ्र उसे द्‌ गी, तुम्हं कोदं मय नहीं होगा, तुम्हारी इस 
निष्कपट सेवा से प्रसन्न होकर मेँ अब अपना प्रसाद प्रकटकररही हुं ॥६८॥ 
आलोक्य तां तरुणभास्करकोटिजे त्रज्योतिविशेषविभवाद विभाव्यमूतिम्‌ । 
न प्रत्यपद्यत किमप्यवक्लान्तरात्मा स्विद्यतसबेपथ॒तन्‌मन॒जाधिनाथः ।४६९॥ 
करोडों प्रचण्ड सूर्यो की प्रभा को जीतने वाटी ज्योति के कारण खों को चौँधिया देनं वारी 
दवी के दन कर विश्वपति विम्‌ढ हो गये, उनके शरीर मं स्वेद ओर कम्प होने लगा ओर उन्हं 
कुछ भो न सृङ्चा ॥६९॥। 
इति सुजंनचरितमहाकाव्ये तुतीयः सगः 
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स क्षणात्‌ प्रकृतिमेत्य पार्थिवः प्राथिताधिकफलोपधायिनीम्‌ । 
स्तोवुमद्वितनथामुपाददे भारतमिति सुभक्तिभावितः॥ १॥ 
क्षण भर मं ही विश्वपति ने प्रकृतिस्थ हो, प्रार्थना से भी अधिक फर देने वाकी भगवती की 
पूणे मक्ति-भाव से यो स्तुति करना प्रारंभ किया । १॥ 
गौरि! शोरिगरिशाम्बुजासनास्त्वद्गुणोक्तिषु निबद्ध वासनाः । 
आननानि दधतो बहून्यपि स्पन्दयन्ति रसना न साध्वसात्‌ । २॥ 
हे गौरि! ब्रह्मा, विष्णु ौर शकर आपके अपरिमित ओौर अनिर्वचनीय गुणों को वर्णन करने 
की इच्छा रसते हुये भी ओौर अनेक मुखो को (चतुरानन, पञ्चानन आदि) धारण करते हू 
भी, भय से अपनी जिह्वा नहीं खोर पाते ह| २॥ 
वभवं तव भवानि ! वेदितुं कोऽहमत्र गुरमोहविह्छः 
नावधारयतुमुत्सहेत यत्‌ सावधानमपि वेधसं मनः ॥ ३॥ 
हे भवानि ! भारी मोह से घिरा हुआ मँ आपका वैभव कंसे जन सकताहूं ? ब्रह्माजी का 
सावधान मन भी उसे जानने मे समथे नहीं है | ३॥ 
रूयमोपनिषदाः सदातनं चिन्मयं तव॒ वदन्ति कचन । 
चेतनेति चितिरित्यथाऽपरे शब्दभेदचतुराः पुराविदः \\ ४ ॥। 
कोड उपनिषद्‌-जञानी आपके रूप को कूटस्थ नित्य शुद्ध सत्‌" ओौर शुद्ध "चित्‌" बताते 
हं ओर कोई दान्द-चतुर प्राचीन विद्वान्‌ उसे "चेतनाः या "चिति" कहते ह ।॥। ४ ॥ 
यद्बहिस्यमखिलगप्रपञ्चतस्तद्विदामनुभवेकवेदनम्‌ । 
स्वप्रकाश्मवकाशि स्वेतः पावंति ! त्वमसि तत्वस्तु तत्‌ ॥ ५॥। 
हे पावंति ! आप.वह्‌ अनादि ओौर अनन्त तत्त्व वस्तु हँ जो तत्त्व समस्त-प्रपञ्चातीत ह्‌, 
स्वप्रकाश हे, स्वतःपिद् है, स्भव्यापी ह ओर जिसका साक्षात्कार अपरोक्ष स्वानुभूति द्वारा ही 
हो सकता हं ॥ ५॥ 
त्वां विना जननि { चेतनामयीं नेव चेतितुमपि क्षमः पुमान्‌ । 
कि पुनस्तरिमुवनस्य निर्मितौ पालने प्रलयकल्पनेऽथवा ।। ६ ॥ 
जगदम्ब ¦ आप परा चित्‌-शक्ति हे । आपके बिना 'शिव' स्पन्दन भी नहीं कर सकते, 
जगत्‌ कं निर्माण, पालन ओर संहार कौ तो बात ही क्या। (जगत्‌ के निर्माति ब्रह्मा, पालक 
विष्णु मौर संहर्ता शिव पराशक्ति के ही अंश हँ । परशिव ओर पराशक्ति मे कोई अन्तर नहीं । 


गुणातीत ओौर प्रपञ्चातीतं परशिव शक्ति के कारण सगुण प्रतीत होते है। बिना शक्ति के 
शिव स्पन्दन भौ नहीं कर सकते । बिना शक्ति के "रिव" "शव" कं समान ह} ॥ ६ ॥ 


ष चतुथः सगः ३३ 


त्वत्कलाभिरणमादिभिः परं सिदधिभिः परशिवः समेधितः । 
ईरितति गिरिपुत्रि ! गीयते निष्कलोऽपि निखिलाथंदश्चिभिः।! ७॥ 
निगुण, निष्कल, पर शिव आपकी कलओ, गुणों ओर अणिमा-महिमादिक सिद्धियों के कारण 
सगुण ओर सकल प्रतीत हाकर ईरिता" (प्रभु, स्वामी, जगत्‌ के निर्माता, पारक ओर संहर्ता) 
कहलाते हू--एसा आगमो के अथं को जानने वारे विद्रानों का मत ह ।। ७॥ 
पद्चभूवदनपश्षपावनीं वाङ्मयं प्रकृतिमाश्चयामि ते , 
या प्रसूय निगमाज्जगत्प्रसूः सप्रकाक्ञमकरोजजगत्‌त्रयम्‌ ॥ ८ ॥ 
मेँ आपकी वाड मयी प्रकृति की शरण केता हूं जो समस्त जगत्‌ की जननी हे, जो ब्रह्मा जी 
के मुख-कमठ द्वारा पवि त्रित ह भौर जिसने वेदो को प्रकट करके तीनों लोकों को प्रकाश बना 
दियाहं॥ ८॥ 
निग्‌णस्य न श्री रसंस्थितिः सवं एव हि गणास्त्वदा्याः । 
ब्रह्य विष्णुगिरिशाः शरीरिणो युक्तमेव वक्षगास्तवाम्बिकं ।॥ ९॥। 
निगुण, निष्कल, पर शिव की तो शरीर-स्थिति भी संभव नहीं (अर्थात्‌ गुणातीत एवं परपञ्चा- 
तीत होने के कारण वे अशरीरी ओर अनिवंचनीय हु) । हमारी बृद्धि तो केवर गुणो को जान 
सक्ती ह (निर्गुण को नहं) ओौर सम्पूणं गुणों का आधार आप ही हुं । जगन्मातः ! सृष्टि कं 
निर्माति ब्रह्मा, पारक विष्णु ओर संहर्ता रिव ये तीनों आपहीकंरूप ह क्योकि तीनों सगुण 
ओर शरीरधारी हं ओर आपकं वश में हं।। ९॥ 
अय्यनावरणमीक्वरं शिवे ! संवंतस्तिरयसि प्रभावतः । 
अप्यलोकमखिल यथाथंवद्‌ या तनोषि विभुता तवाद्भुता ।१०॥ 
हे मगल्मयि ! आपका वैभव अद्भुत ह क्योकि वह अपने प्रभाव से स्वभ्रकाग स्वतःसिद्धं 
पर शिव को भी, जो वस्तुतः कभी आवृत नहीं हो सकते, आवृत करत।-सा प्रतीत होता ह ओर 
इस सम्पूणं प्रपञ्च को, जो वस्तुतः मिथ्या ह, सत्य-सा प्रतीत कराता हे। (सत्य का आवरण 
करने वाटी ओर मिथ्या की विक्षेप द्वारा प्रतीति कराने वारी आपकी सदसदनिवंचनीय माया 
का वेभव विलक्षण हे) ।॥१०॥ 
पञ्चवक्त्रचतुराननौ कथं वभवं तव॒ विवक्तुमृयतौ । 
अथेतस्तव पुरं च शंसितुं यत्‌ संहछ्रवदनोऽपि न क्षमः।११॥ 
चतुरानन ब्रह्मा ओर पञ्चानन दिवं आपके वभव को कंसं जान सकते हं? जब सहस्रानन 
रोष भी वस्तुतः आपके विग्रह कौ महिमा को जान लनं मं असमथं ह ।। ११॥ 
ज्ञानशक्तिरसि मुक्तिसाधनं भुक्तिरप्यचलपुत्नि , मुक्तिदा । 
बन्धहेतुरसि बन्धुरूपिणी बन्धमोचनकरी च जन्मिनाम्‌ । १२॥। 


हे पावंति ! आप ज्ञानशक्ति हं जो मोक्ष प्राप्ति का साधन ह । आप ही “भुक्ति' (भोग मय 


संसार) हे ओौर आप ही 'मूविति' (मोक्ष रूप कवल्य) हँ । आप ही 'भुक्ति' (संसारिक भोग) 


(११) पुरं अतिशयमहिमान्वितं विग्रहम्‌ । 
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देने वारी है ओर्‌ आप ही 'मुक्ति' (मो) देने वारी हं । (अप भूक्तिमुक्तिप्रदायिका हं |} 
आप ही प्राणियों की सच्ची वन्धु हं । आप ही वन्धनषूप जौर वन्ध-हेतु हँ तथा आप ही मोक्ष- 
रूप ओौर वन्धन दृडानं वाखा ह्‌ ॥१२॥। 
निर्गणोऽपि सगुणस्त्वदाश्रयात्‌ स्वां विना बहुगुणोपि निर्गुणः ! 
इन्दिरे ! हरिहरेकमन्दिरं ! त्वत्कृपाऽल्पतपस न पाटवेगा ।॥ १३॥ 
तिर्गण परदिव भी आपके कारण सगृण प्रतीत होतं ह । आपका आश्रय छनं पर गृण- 
हीन भी गुणवान्‌ वन जाते हं । आपकं विना गुणवान्‌ मी गुण-हीन हं । आप पराशक्ति हं ( ओर 
जिस प्रकार ब्रह्मा, विष्णु, महेश आपके रूप ह, उसी प्रकार सरस्वती, लदमी आर पावती भी 
आपके रूप हँ) । आपह विष्णु कं हृदय-मन्दिर की देवी लक्ष्मी हुँ (मौर अप ही सरस्वती 
भौर पार्वती हैँ) । आपकी कृपा अल्प-पुण्य वालों कं भाग्य मे नटीं हं ॥१३॥ 
शुम्भदेत्यदलने ! रणाद्धणे का प्रशस्तिरधिका चकास्ति तं ¦ 
अप्यखण्डजगदण्डमण्डलं चण्डि ! खण्डयंसि हेलयव यत्‌ ।। १४॥ 
शुम्भ दैत्य को मारने वाटी देवि ! जब आप उग्ररूप धारण कर चण्डी बन जाती ह्‌ तव रण 
त्र मे आपकी क्या प्रशंस! की जाय, आप सम्पूणं ब्रह्माण्ड को सहज ही मं तोड़ सकती हू ।। १४॥। 
त्वामपारमहिमोपवब हितां स्तोतुमुखमवतीो मनागसो । 
कि करोमि रसना निरङ्शा शङते न खल्‌ शङ्रप्रियं ! ॥१५॥ 
अपार महिमा से अरकृत आपकी स्तुत्ति करने के लिये मेरी नरकश जि ह्वा थोड़ा प्रयत्न 
कररहीहं। देवि ! मं क्या करू, यह्‌ निरकुश' जिह्वा मानती ही नहीं ॥ १५।। 
त्वद्गृणश्रवणसाधनं मया नाधितं सदुपदेशिनां सदः । 
त्वं गता श्रुतिपथं यदि क्वचिन्‌ नादरान्‌ मनसि चाधिरोपिता ॥१६॥ 
आपके गुण को सुनने कं िये मने सदुपदेश देने वार विद्वानों कं समाज का आश्य नहीं 
ल्िया। यदि कभी आपकी महिमा सुन भी खी तो आपको अपने मनमं आदरपूवेकं स्थित नहीं 
किया ॥ १६) 
मादशशाऽलसतया रयालृना कुवंताप्यनुपपत्तिकत्पनाम्‌ । 
नेव पाणियुगखं पविच्रितं शेलयुत्रि ! परिचयंया तव ॥\१७।। 
मञ्च जसे आलसी ओौर (अज्ञानान्धकार मं) सोनं वारु मनुष्य ने, अनेक प्रकार कौ अयुक्त 
केत्पनायें करते रहने पर भी, कभी, हे पावेंति ! आपकी सेवा करकं इन दोनों हाथों को पवित्र 
नहीं किया । १७ 
चिन्तनेन सुलभा त्वमन्तरं प्राणिनां भ्रितवती निरन्तरम्‌ । 
मानसं तदपि न क्षणं मया पादयोस्तव शिवे ! निवेशितम्‌ ॥ १८।। 
मङ्कलमयि । आप अन्तर्यामिनी हं । सब प्राणियों कं अन्त-करणो में निरन्तर निवास करनं 
वारी हं । अप भक्तिपूवंक चिन्तन करने पर सुरुभह्‌। फिर भी मुज्ञ अज्ञानी ने कभी एक क्षण 
के लिये भी अपने मन को आपके चरणो मं अपेण नहीं किया । १८। 


(१३) सरस्वतीलक्ष्मीपावंतीनां वस्तुतः परशक्तिस्वखूपाणामेक्यात्‌ “इन्दिरे हरि हूदेकमन्दिरे' इति 
पवित्याः सम्बोधनं सुसङ्गतम्‌ । 


चतुर्थः सगः 
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दुनिवारतरदुष्टवासनासूत्रसयमितचेतसा मया । 
एवमव जननि ! प्रमाद्यतां यापितानि जनुषं शतान्यपि ॥ १९॥ 
वड़ी कटिनत। से दूर की जानें योग्य, प्रवर ओर दष्ट वासनां कौ रस्सी से मेरा मन वेव 
रह्‌। हं (जसे 'पनु' 'पाश' से वधा रटता हं । दोव-दशंन के अनुसार जीवात्मा पगु ह ओर संसार 
पाशः ।) जननि ! दसी प्रकार अविद्या, कमं ओर्‌ माया के मलह्पी पाल से वंधे हुये मृद्च पञ 
ने प्रमादवश सैकड़ों जन्म व्यथं खो दिये ।।१९।। 
तेन तेन विहितेन कर्मणा तासु तासु विविधासु योनिषु । 
संसरन्‌ शरणमत्र जन्मनि त्वां गतोस्मि कृपया तवेरितः ।॥२०॥ 
नाना प्रकार की योनियो मं नाना प्रकार के कमं करने के कारण जन्म-मृत्यु कं इस संसार- 
चक्रमे भ्रमण करता हुआ में इस जन्म मं आपकी कृपा से प्रेरित होकर आपकी शरण आया ह|| २०॥ 
 भूरिजन्मजनितं महऽ्वरि ! क्षन्तुमहं सि ममागसां ज्नतम्‌ । 
कमं किञ्चिदपि साध्वसाधु वा यत्‌करोमिन विना त्वदाज्ञया ।।२१॥ 
महक्वरि ! अनेक जन्मों मे कृत मेरे संकडां पापों को आप कृपया क्षमा करे! विना आपकी 
आज्ञा के कोदं अच्छाया वुरा कर्मं नहीं करूगा॥२१।॥ 
एतदेव जनुषः फलं महद्‌ य॑त्र ॒वीऽम्ब ! करणेकपात्रता । 
कि पुनस्त्रिदशवन्ददुलभं दशनं भुवनवन्दितं ! तव २२ 
जननि ! आपकी करूणा के योग्य वन जाना ही इस जन्म का वड़ा भारी फट हं । फिर, 
हे मुवन-वन्दितें ! देवताओं कं समूहो के लिये मी दुरुंभ अपक साक्षात्‌ दशेनकीतोवातही 
क्या ? ।२२॥ 
चञ्चलाञ्चलविलास॑चंञ्चला रत्नकाञ्चनमहौीसंम्‌दधयः । 
कीतिरु्नमति येन ज्ञाह्वती वभवं वितर देवि ! तन्मयि ।।२२३)। 
चञ्चु अञ्चरू वाली तरुणियो के विलास कं समान क्षणिक इन रत्न, सुवणे, पृथ्वी ओर 
साम्राज्य से उत्पन् सुखो मे क्याधराहं! देवि! मुञ्चे अपएेसा वैभवशारी वरदान दं जिसके 
कारण मेरी कोति शाइवंत होकर व्याप्त रहं ।॥२३२॥। 
 उल्लसद्‌ विश्दभक्तिभावितां भारतीमिति निक्लम्य भूभृतः । 
बिश्रती प्रगुणितां प्रस्तं त जगाद जगदम्बिका पुनः ॥२४॥ 
उन्नत ओौर निष्कपट भक्ति से भरे हुये राजा विश्वपति क इन वचनो को सुनकर जगज्जननी 
राकभरी देवी अत्यधिक प्रसन्न होकर बोरीं--।।२४। 
सन्ततं मम समाश्रयादयथं भूपतं ! जनपदः प्रतिष्ठितः । 
नामधेथमपि मामकं दधन्मूल्तो लवणमादशु जायताम्‌ ॥२५॥ 
राजन्‌ ! यह देश (सभर) मेरे निरन्तर आश्य से पवित्र हं ओरमेरेही नामसे (शाकभरी 
या साँभर नाम से) विख्यात ह । (मेरी कृपा से) अव इसके मूर मं शीघ् नमक बन जायगा ॥२५॥। 


(गी [णीये न क = क 





(२३) चञ्चकान्यञ्चलानि यासां तास्तरुण्यस्तासां विलासवस्चञ्चखाः क्षणिकाः । 


२६ सुर्जंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


घवनाय निजबाहमीरथन्‌ यावतीं भुवमुपंषि ताबती । 
भाविनी लवणसाद्‌ विवतिता यावदक्षि न दधासि पृष्ठतः ॥२६। 
अपने घोड़े को दौडाते हुये ओर पीछे ष्टि न डारतं हुये आप जितनी भूमि तय कर छेगे वह्‌ 
सारी भूमि छवणमय वन जायगी ।॥२६॥ 
क्षोणिपेरधिबले रनुक्षणं खन्यमानद्ढम्‌लबन्धनः । 
देश्च एवं विलयं ब्रजेदतः काञ्चनस्य न॒ खनिविर्निमिता ।॥२७॥ 
मेने यहाँ सुवणं की खान इसलियि नहीं वनां कि कहीं बलवान्‌ राजां द्वारा खोभके कारण 
निरन्तर खोदे जाने से दृढ मूरुवन्धन भी रिथिरूहो जाय ओर यह मेरा देश ही नष्टहो 
जाय ।२७॥। 
इत्य॒दीरितवती तिरोदधे तारकारमणमोलिगेहिनी । 
तच्निदेशमधिमौलि धारयन्‌ दण्डवद्‌ भूवि ननाम भूपतिः ॥।२८। 
यह्‌ कह कर भगवान्‌ चन्द्रचूड की अद्धौगिनी अन्तर्धान हो गहं ओर उनके अदेश को शिरो- 
धायं कर राजा ने भूमि पर साष्टाङ्ध दण्डवत्‌ प्रणाम किया ।॥२८॥। 
सोऽधिरुह्य तरुणं तुरङ्कमं रंहसा ह सित्हलिवाहनम्‌ । 
ताडयन्नकरुणं कदाञ्चखेः प्राण्‌ दच्छिथिलवत्गमग्रतः ।।२९॥ 
फिर एक जवान घोड़ पर चद कर, जो अपने वेग से सूयं के घोड़ों को मात कर रहा था, 
लगाम ढीली कर जोर से चाबृक लगाते हुये राज। विश्वपति ने उसे आगे दौड़ाया ।॥२९॥ 
पणेमेत्य मतिमान्‌ मनोरथं स प्रणम्य परमेहवरीं पुनः 
गोयमानविभवः पुरोगम निवतो निववृते निजां पुरीम्‌ ॥३०।। 
अपनं मनोरथ को पूणे करकं कायं से निवृत्त हौ तथा फिर भगवती चाकभरी को प्रणाम 
करके, आगे चलने वार लोगो हारा गाये जा रहं वभव वाङ वुद्धिमान्‌ राजा विद्वपति शान्ति- 
पूवक अपनी नगरी की ओर चरू ॥३०। 
सन्निव॒त्तमधिगत्य पार्थिवं बान्धवाः प्रकृतयश्च संनिकंः । 
परत्युदोयुरथ दूरतो द्रुतं वारिवाहमिव बहिणां गणाः॥३१॥ 
राजा को वापस आया जान कर वन्धु-वगे, प्रजा-जन ओौर संनिक उनका स्वागत करने के 
लिये दुर तक चङ पड़ जिस प्रकार वेग से आते हुये मेघ का स्वागत करने के च्य ममू रःवृन्द नाच 
उठते हं ॥३१॥। 
रेणुभिः पिहितहेलिमण्डलं प्रोल्लसदद्विपनिपौतदिङ मुखम्‌ , 
धोरणध्वनितयन्त्रिताम्बरं स्वामिनाऽथ समगङ्स्त तद्‌ बलम्‌ ।\३२॥ 
इसकं बाद राज-सना (संनिकों ओर वाहनों के परो से उडी) धूर से सू्यै-मंडर को कती 


हई तथा मदोत्कट हाथियों के समूह्‌ से दिशाओं के मुखो को चमती हृद ओौर वाद्यो की ध्वनि से 
आकाश को गुंजाती हृदं अपने स्वामी से मिरी ।॥३२॥ 





( ९९ ) , रखवणप्नाद्‌ वि वतिता ठकबवणरूपेणं परिणता । 


चतुथः सगः ३७ 


रक्ष्य पाण्डुशातपत्रसोदरं छत्रमस्य पुरतो रथोपरि । 
स्यन्वनद्िरदवाजिवाहना वाहनाचिज निजादवातरन्‌ ॥२३३।। 
विश्वपति के रथ का श्वेत कमल के समान सुन्दर छत्र देख कर रथ, हाथी ओौर घोड़ो पर 
चनें वाके लोग अपने अपने वाहनों से नीचे उतर पड ।।३३॥ 
यावद्द्यमभृतो भवन्ति ते पादचारगमनोपमन्त्रिणः। 
तावदेव नरदेवनोदितः स्यन्दनः स्यदवशादुपसदत्‌ ।३४॥ 
ज्यों ही वे लोग पैदल राजा कं समीप जने कं स्यि वट त्यों ही विर्वपति दवारा प्रेरित रथ 
वेग से पास आ गया ॥२३४॥ 
स प्रणम्य गुरुवगं मादरात्‌ सौहृदेन परिरभ्य बान्धवान्‌ । 
प्रोतिचारहभणितंः कृतानतीनत्यरञ्जयदथाऽनुजी विनः ॥ ३५ 
विशवपति ने गुरव को सादर प्रणाम करिया, वन्धु-वगं को वड़ स्तेह से सीने से लगाया एवं 
दक कर प्रणाम करने वाठ मृत्य-वगं को प्रेम से मनोहर वचनो से प्रसन्न किया ॥२५। 
आज्ञयाऽवनिपतेस्ततः परं वाहनानि नियतानि संनिकः । 
इन्दरियेरिव मनोनिदेश्शितंः स्वेरमात्मविषयाः प्रपेदिरे ॥३६॥ 


इसके पश्चात्‌ राजा की आज्ञा स संनिक गण तुरन्त अपने-अपने वाहनों पर आरूढ हुयं जिस 
प्रकार मन की आज्ञा पाकर इन्द्रियां अपने-अपने विषयो मे प्रवृत्त होती हं । ३६॥ 


वाहिनीभिरिति तत्र सङ्कतः स प्रवाहुमधिकं प्रगल्भयन्‌ । 
उच्चचाल जलधिथापरो मन्द्रघोषमुखरोकृताम्बरः ।।३७। 
सेनाओं के साथ, बाढ़ कं समान वेग से, गंभीर घोष से आकाश को गुंजाते हुये विशवपति 


एक दूसरे समुद्र के समान चर (नदियों से संगत समुद्र भी ज्वार के समय प्रवाह को बढ़ता हभ 
अपने गंभीर घोष से आकाश को गुंजाता हु बढ जाता हं) ।३७॥। 


मञ्जुलामतनुमङ्कलधियं चिन्वतीभिरथ पौरयोषितः । 
लाजवष्टिभिरिवाधंदष्टिभिमंदिनीपतिमपुजयन्‌ महः ॥३८॥ 
कामदेव की मनोहर ओर मंगरुमय शोभा को सूचित करने वारी अपनी जधखुली दृष्टया 
की वृष्टि के समान मनोहर ओर अधिक मंगरू-शोमा को सूचित करने वाटी खाज (नयं धान कं 
खावे) की वृष्टिद्वारा पुर-स्त्रियो ने राजा की वार-वार पूजा को ।॥३८॥ 


स्वां प्रविष्य नगरीं नगात्मजानुग्रहं निगमयन्‌ निजोजसा । 
स्कन्दवद भह्ममन्दरव्ितिभत्‌ संदध सुमनसां स नन्दथुम्‌ \\३९।। 
देव सेनानी स्वामी कारिकेय के समान, अत्यधिक शक्तिशाली राजा विश्वपति नं अपनी 
नगरी मेँ प्रवेश करकं अपने तेज से भगवती पावती का अनुग्रह सूचित करते हुये, विद्टानों गौर 
देवताओं को प्रसन्न किया ।२९॥ 


२३८ सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


सेवनाद्‌ गिरिभदो भुवः प्रभं तं निकश्लम्य सपटि प्रतिष्ठितम्‌ । 
श्रवोऽपि शरणाथिनस्तदा भूयसीगिरिभुवः सिषविर ॥४०।। 
विक््वपनि को गिरिजा के मन्दिर कौ भूमि के सेवन के कारण प्रभुतायुक्त एव प्रतिष्ठित 
जान कर दात्र ोग भी, शरणार्थी वन कर, वड़ी वड़ी गिरि-भूमियों का सेवन करनं लगे (अर्थात्‌ 
विशवपति के शत्र कहीं शरण न पाकर पवतो की वडी वड़ी गुफाओं मं छिप गये ) ॥४०॥ 
पुथंमेव पथिवीभुजाऽम्‌ना धीरतादिकिमहारि वारिधे 
कुवंताऽथ लवणाकरं परं हन्त॒ तस्य जडतव शषिता ।\४१॥। 
राजा विषश्वपति ते समद्र के धीरता, गंभीरता, रत्नाकरता आदि गृण तो पहर ही ह्र ल्यं 
थे ओर अव (देवी के प्रसाद से) टवणाकर वना कर समुद्र मं केवर “जडता (जल का भाव 
मूखंता) ही शेष रहने दी ।।४१॥ 
एवमुज्यलितकी तिमण्डलो मण्डल ग्रसचिवः रुचित्रतः । 
वीरविरवपतिरोजसाञ्जसा विश्वमेव वहमानिनाय सः ॥४२॥ 
इस प्रकार राज-मण्डल में अग्रगण्य, उज्वल कोर्तिमण्डल वारे ओर पवित्र-व्रत वार वीर 
विश्वपतिं ने अपने उदग्र तेज से विद्व भर को वश म कर लिया ।४२। 
सूनूरस्थ॒ हरिराजसंज्ञया स्तो हरिपदकजीवन 
रंहसा हरिगणं विलङ्घयन्‌ राजतं स्म हरिवत्‌ प्रभावतः ।\४३॥ 
विश्वपति कं पुत्र, विष्णु भगवान्‌ के चरणों मे अपना जीवन अपेण करने वा, वल मं 
ओौर वेग में सिहं को पचछ्ाइने वासे, सूयं कं समान तेजस्वी, 'हरिराज' नाम से विख्यात हुये ।।४३।। 
तं कुमारमपि सारवत्तया पारगं परबलस्य संयुगे । 
उच्नयन्‌ नयनरञ्जनं गुरुमं दिनी गुरुधुरामलम्भयत्‌ ।\४४।। 
अपने पराक्रम से युद्ध मं शत्रु सेना कं पार जाने वारु एवं नेत्रो को आनन्द देने वार राजकुमार 
को उन्नत बनाने कं लिये पिता ने, कुमार कं नवयुवक होने पर भी, उन पर राज्यकाभारीभार 
धर दिया ।\४४॥ 
ताकम्भरीयक्वणाकरम्‌तिकीतिं संस्थाप्य तत्र तनुजं मनुजंशताञ्च । 
हाकम्भरोपदविभावनसावधानो धाम प्रधानमथ विदवपतिजंगाम ।\४५।। 
इसके बाद शाकंभरी की रुवणाकररूपी मूतिमती कीति को एवं समृद्ध साम्राज्य को राज- 
कुमार कं हाथो मे सौप कर भगवती शाकंभरी के चरणों को भक्ति में परम सावधान राजा विश्व- 
पति देवी के प्रधान धाम सिधार गये (४५ 
गुरुगारीखोक किमु जिगमिषुर्थोग्यतनये समं साम्राज्येन न्यधित गुणजातं निजमपि । 
यशःशेष तस्मिन्‌ यदिह हरि राजे समजनि प्रतापोदग्रत्वं द्विगुणितमथान्योऽपि महिमा 
गौरीखोक मे प्रयाण करने की इच्छा वारु विश्वपति ने सचमुच योग्य पुत्र को साम्राज्य के 
साथ-साथ अपने गुण-समूहु को भी दे दिया । यही कारण था कि विश्वपति के यश-शेष हो जानें 
पर हरिराज कं उदग्र प्रताप आदि की महिमा दूनी हो गईं ।४६॥। 





(४१) "अमुना राज्ञा समुद्रस्य गाम्भीरथरत्नाकरत्वादिकं तु पूर्वमेवापहृतं तदपेक्षया स्वस्य धैर्यसमद्धथादौ 
उटृ्टत्वात्‌ । अधुना तु अपरं कवणाकर्‌ निमितवता समुद्रस्य यत्‌ जडत्वं मूखैत्वं जलत्वं च तदेव अवशेषितम्‌ । 


चतुथः सेः | ३९ 


उपरतमवगत्य वजसूनुं यवनपतिजंवेन वाजिनाऽ्य । 
सह चरितचमुच रस्तरस्वौ समरसमुत्कमनास्ततार सिन्धुम्‌ ।१४७।। 
वजपूत्र विर्वपति को कंछासवासी जान कर यवनयति वेगशीक अइव पर आरूढ हो, अपने 
साथ एक वड़ी सेना केकर, वेग से सिन्धु के पार, युद्ध की इच्छा से, आया ।॥(४७॥ 
अभिपतितुमुदग्रानुद्धतान्‌ पारसीकान्‌ 
करिण इव मदान्धान्‌ दूतवक्त्राद्‌ विदित्वा । 
हरिरिव हरिराजस्तान्‌ नियन्तुं नियन्ता 
समम्‌ चितबलन द्राक्‌ प्रतीचीं प्रतस्थं ।४८।। 
दूतो कं मुख से उद्धत ओर मदान्ध पारसीकों को युद्धं कं स्यि उद्यत जान कर, मदान्ध 
हाथियों को दमन करने मं समथं सिह के समान, उन पारसीकों को दमन करने मं समथं हरिराज 
भी उचित सना साथ ठेकर्‌ यीघ परिविम की ओर चरे ।४८॥ 
कोदण्डं गाण्डिवस्याप्युपचितयश्संश्चण्डतां खण्डयन्ते 
दोदण्डोहण्डदपप्रकटितविकटध्वानधन्यं धुनानः । 
काण्डीरः काण्डपतेरथरिपुरथिनां खण्डयन्‌ मुण्डजालं 
तस्तारस्फारधारोद्धरहधिरधुनीधोरणीभिधंरित्रीम्‌।।४९। 
अजुन कं गाण्डोव धनुष के अजित यश की प्रचण्डता को भी खण्डित कर देने वारे तथा भुज- 
दण्ड के उटृण्ड अभिमान से प्रकटित विकट घोष से धन्य धनुप को टकारने वाङ धनुर्धरी हरिराज 
ने अपनी वाण-वर्बा सं ात्रुजों के महारथियों के मस्तक-समृहों को काट काट कर पृथ्वी पर वाढ 
सं बहती हुड धाराओं वाली रुधिर की नदियों कौ पंक्तियाँ बहु दीं ।४९॥ 
दोर्लोलाविद्कितदारुणप्रतीपग्रोहामद्विरद्घटाकटाद्‌ विमुक्तः । 
क्षोणीः क्षितिमकिरद्‌ विपक्षलक्ष्मीवाष्पाम्बुस्तबकनिभः स मौक्तिकोौघः ५० 
अपने मुजबल से चूर कर दिया हं घोर मद जिनका एसे रातरुजों कं मदोत्कट हाथियों के 
समहों के गण्डस्थलों से गिरने वार एवं रात्रओं की राज्यलक्ष्मी के आंसुओं के गृच्छों के समान 
लगने वार गजमोतियो के समूहो से सेनानायक हरिराज ने पृथ्वी को पाट दिया ।५०॥ 
अथमितकचनचुम्बितस्तनान्ताः कररुहेखण्डितपारलाद्रगण्डाः । 
स यवनयुवती रतिश्रवृत्ता इव विद्घं विरहय्य मेतु भिर्याः ॥५१॥ 
स्तनो को चूमने वारे विखरे बालो वाटी ओर नवो से खरौचे हुये कार ओौर गीक गाखों 
वाली यवन युवतिथोँ को पतिथों से वि रहित करके भी हरिराज नें उन्हुं मानों रति मं प्रवृत्त बना 
दिया (रति के समय वारु विखर कर स्तनो को चमन लगते हं ओर गार नखक्षत ( तथा दन्तक्षत 
से) छार एवं चुम्बन से गीर वन जाते हँ । पति कं विरह में भी यवन युवतियों के शोक में बिखर 


हुये बा स्तनो को चम रहे थे ओर दुःख मे अपने ही नखों से खरौचे हुये गा काल हो रहं थे तथा 
जंसुओं से गीले हो रहै थे) ।५१।। 





(४९) काण्डीर" धनुर्धरः । 


४० सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


णाः स्थूणा इवासन्‌ तनयधनसुहृच्छोकसदानदूनाः 
मद्राः स्वीहृत्य भद्राकरणमपि निजं त्यक्तभद्रासनास्थाः । 
चीना मन्दाक्षहीनाः सपदि रणमुखे दुहुवुर्दानदीना 
म्लेच्छाः स्थेच्छाविहारं प्रणिजहरितरे प्राप्य मृर्छविरामम्‌ ।५२॥। 
पत्र, थन ओर मित्रके गोक कं सन्तापसे दुखी हण स्तम्भ कं समान स्तमित हो गये । मद्र 
देश कं लोगों ने अपने राजसिहासनों की आस्था छोड़कर (यत्तियों के समान) शिरोमुण्डन स्वी- 
कार कर (वन की ओर प्रस्थान किया) । चीन देश कं रोग अपनी छोटी-छोटी अख से भी 
हीन हो अत्यन्त दीन वन कर शीघ्र रण से भाग गये । अन्य म्लेच्छ मूते होकर स्वेच्छा विहार 
से हीन हो गये ५२ 
जित्ववं यवनाञ_ जवेन विजयश्रीचि ह्वमुर्वापति- 
दर्ग योधपुरं च मण्डपयुरस्याभ्यणतो निमेमे । 
यस्याद्यापि विलोकनात्‌ स्मृतपुरावृत्तास्तु तुच्छा जनाः 
कम्पार्ताः पतितं विदन्ति न शिरस्त्राणं पुरस्त्रासतः॥५३।। 
राजा हरिराज ने इस प्रकार उन यवनो को वेग से जीत कर अपनी विजय-लक्ष्मी का स्मारक 
योधपुर (जोधपुर) नामकं दुगं मण्डपपुर के समीप बनवाया । आज भी जिस दुगं को देखकर प्राचीन 
, वृत्त का स्मरण कर भय से कम्पित होने वाङ तुच्छ पुरुषों को अपनी नीचे गिर जाने वाली पग- 
डियों तक का बोध नहीं होता ।॥५३।। 


इति सुजंनचरितमहाकाव्ये चतुथः सगं: 





(५२) भेद्राकरणं सवंमण्डनम्‌ । त्यवता सिहापनेषू आस्था यैस्ते । 


9 


पञ्चमः सर्गः 


सुरदिषः व्यभुजो द्विषस्तान्‌ निहत्य वीर्थाधिकदुरदुरूढान्‌ । 
जयशियं राम इवात्मकान्तामसौ सम॒द्धत्य पुरीं प्रतस्थे । १ ॥ 
हरिराजं उन देवढेषी, मसिभक्षी, अपने पराक्रम के कारण अत्यन्त अभिमानी, यवन 
रात्रुजओं को मार कर्‌ एवं विजय की रक्मी को अपने साथ छेकर, राक्षसो को मार कर अपनी प्रिया 
सीता को साथ रे अयोध्या जानें वाले राम के समान, अपनी नगरी की ओर चरे! १ ॥ 
अजायतास्मादथ सिहूराजः सिहोजितो यस्य मधं द्विषन्तः । 
विनश्ुराश्चु स्फुटसिहनादेनु सहना रिव दानवेन्द्रा: ॥ २॥ 
इन हरिराज के सिह कं समान बलवान्‌ सिहूराज नामक पुत्र उत्पन्न हुये जिनके भीपण 
सिंहनादो से युद्ध मे भयभीत होकर शवरू-गण, नुसिह्‌ के नादं से भयभीत राक्षसो कं समान, शी 
नष्ट हो गयं ।। २॥ 
यः पक्षवेगाद्‌ विघटय्य दूराद्‌ दुरन्तमग्रे परवाहिनीक्षम्‌ । 
सुधां गरुत्मानिव यत्नगुप्तामनन्यकभ्यां श्ियमाजहार । ३ । 
जिन्होने अपनी सेना के बल से प्रबल शत्रु सेनापति को दूरसेही भगा कर, अपने पसो के 
वेग से शत्रुओं के प्रव सेनापति को दूर सं ही भगा कर वड़ यत्न से रक्षितं अनन्यरुभ्य अमत को 
हरने वारे गरुड कं समान, यत्नपूवंक रक्षित तथा अन्य पुरषो द्वारा अप्राप्य राज्यश्री का हरण 
किया (गरुड अपनी माता विनता को विमाता कद्रु के दासत्व से छृडाने कं लिये स्वगं से अमृत 
ह्र लाये थे) ।॥ ३॥ 
स्वबन्धुभिवेन्ध्ययश्चोऽभिमानेः स्वप्राणरक्नानिपुणेनिरस्ताः । 
बन्दीकृता विद्विषतां कुमारीः सोऽन्वग्रहीद्‌ दास्यपदः निधाय ।\ ४ ॥ 
जो अपनी ही प्राणरक्षा करने मं चतुर थे ओर जिनके यश का अभिमाने व्यर्थं सिद्ध हो चूका 
था एसे अपने बन्धुं द्वारा असहाय छोड दी गदं रातरुओं की कुमारियों को सिंहुराज नं बन्दी 
बना कर अपनी दासियों कं रूप मं ग्रहण किया ।॥ ४॥ । 
नियोजिताः काचन बीजनाय भयादिदस्पूबेतया विम्‌ढाः । 
स्वलन्ति शश्वद्‌ वलयानि बालाः प्रकोष्ठमूरुषु निवंशयन्त्यः । ५. ।। 
क्षणं दगम्बुस्तिमितोत्तरीयव्यक्तस्तनोपान्तधतकहस्ताः । 
क रस्थवालव्यजनानि दीर्घेरवीजयन्‌ निःशवसितेरक्ञीतः।। ६॥ 
उनमें से कु कुमारियाँ, जो पंखा स्चलने के कायं मं नियुक्त की गईं थीं, भय से कर्तंव्य-विमूढ 
होकर अपनी नीचे खिसकने वाटी चूडियों को (दुःख से दुबेक) हाथों कं ऊपरी भागम बार बार 


क नन क माः = 





(३) गरुडः स्वमातरं विनतां विमातुः कद्र्वाः दास्यान्‌ मोचयितु देवान्‌ पराजित्य स्वर्गात्‌ सुबामाजहारेति 
कथाञत्राऽनुसन्धेया । 


४२ सुजनचरितमहाकान्यम्‌ 


स॒रकाते रहने के कारण, सदा अपने कतव्य मं चटिया करती थीं । वे अपने ओंसुओं से गीटी साडी 
के वक्षःस्थल से चिपक जाने के कारण प्रकटित आकार वार स्तनो पर क्षण भर टजञ्जावश्च एक 
हाथ घर कर (राजा को पंखा न इट कर) दूसरे हाथ म॑ स्थित पखे को ही अपनी रबी ओर गरम 
ससो से पंखा ङटने लगीं ।।५-६॥ 

नितान्तमादश्चंमपि प्रसश्चं निहवासधाराभिरथान्धयन्ती । 

क्लान्ता चिरं काचन माजनेन श्यामं दधो पाणिमिवाननाब्जम्‌ ।\ ७ ॥ 

खव चमकते हयं शीशे को भी अपनी गरम सासं से अन्धा (धुंधला) बनाने वाली ओर कायं 

भार से थकी हई किसी कुमारी का मुख-कमट भी, माजन कं कारण कार पड़ हये हाथ के समान 
दुःख से कारा पड़ गया ॥। ७ ॥ 


आराय ताम्बूलकरण्डमन्या कल ङ्मंबात्मकूरस्य कन्या । 
नालं विमोक्तुं न च वोढुमग्र व्यग्रा न चक्रे कतमां व्यवस्थाम्‌ ॥ ८ ॥ 
एक दूसरी कुमारी अपनं कुल के करक कं समान पानदान को हाथ में चये हुये न उसे छोडनं 
मे समर्थथीन धारण करनं मं। इस प्रकार व्यग्र होकर वह्‌ स्वथं को एक विचित्र अवस्थामेंपा 
रही थी । ८। 
ग द्ाम्बुस द्धादतिगौ रबाहूयं भृद्धारमादाय कृताङ्खभङ्का । 
पाणेः सकस्पात्‌ पतितेन तेन स्वयं न काचित्‌ पतिता कथञ्चित्‌ । ९ ॥ 
गंगाजल से अत्यन्त भारी कलश को केकर दबे शरीर कषिनाईं से चलने वाटी एकं अन्य 
कुमारी के कम्पित हाथ से कलश गिर गया ओर वह्‌ भी किसी प्रकार गिरते गिरते वची ॥ ९॥। 


इत्थं सपर्थासु मृक्षानभिज्ञा ज्ञात्वापि राज्ञा नहि ता निषिद्धाः । 
कदनं वरिकुलस्य कायं नहीश्ितुः सेवितं प्रयत्नः ॥ १०।। 
इस प्रकार उनको सेवा कार्यो मं नितान्त अनभिन्न जान कर भी राजा ने उन्हं मना नहीं किया 
क्योकि राजाओं का काम रात्र-कुल को कष्ट देना ही हु, उनसे अपनी सेवा कराने का प्रयत्न करना 
नहीं ॥ १० ॥। 
आदत रम्या अपि वेरिरामा वीरप्रकृत्येव नपो न कामात । 
नदीरयस्तुद्धतरूस्तर ङ्धरत्सङ्धयेत्‌ कि फलयुष्पलोभात्‌ । ११।। 


राजा ने शत्रुओं की उन सुन्दर कुमारियों को अपनी वीर-प्रकृति के कारण ही (दासी रूप 
मे) ग्रहण किया था, काम-व् नहीं । क्या नदी का वेग अपनी हरो से बड़े बड़ वृक्षो को उनके 
फरो भौर पुष्पों के लोभ से उखाडत। हं ? ।॥ ११॥ 


निजानुरूपां गुणरूपशील रवन्तिनाथस्य ततस्तनजाम्‌ । 
मनोरमां नाम मनोभिरामामुद्रूढवान्‌ढकुलप्रतिष्ठः ॥१२॥ 


कुरु की प्रतिष्ठा को बढाने वाङ सिहराज ने गुण, रूप ओर शील मेँ अपने योग्य उज्जयिनी 
नरेश कौ मनोरमा नामक मनोरम राजकुमारी का पाणिग्रहण किया ।१२॥ 
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अनङ्खसवस्वमथाद्खमङ्ख तारुण्यसारं तरलायताक्षी । 
सा विभ्रती विभ्रमकोशकरेन विशां पति तं वशमानिनाथ । १३ 
चञ्चल ओर विशाल नेत्रो वाली मनोरमान, जिनका प्रत्येक अंग मानों यौवन कासार ओर 
कामदेव का सर्वस्व था, अपने हाव-भाव के कौश द्वारा सिहराज को वश्च मे कर ख्या ।। १३॥ 
तथोस्तयान्योन्यमनीनु वत्तौ सदानुकृलव्यवसायभाजोः \ 
तिक्ोधिनीभिः कियतीभिरेब जगाम काष्ठां प्रणयानुबन्धः ।\ १४।। 
सदा एक दूसरे की इच्छा कं अनुकूल व्यवहार करने वाले उन दम्पत्ति का प्रेम कुछ रात्रियों 
मे ही पराकाष्ठा पर पहुंच गया ।। १४॥ 
तस्याः प्ररूढन स सौहूदेन सन्दानितान्तःकरणः सदेव । 
अमन्यत स्वं खलु सापराधं छायावलोकऽप्यपराद्धनायाः ।। १५।। 
मनोरमा ने अयने सुदढ्‌ प्रेम-पाद से सिराज कं मन को इतना वन्दी वना लिया कि वे किसी 
दूसरी स्त्री की छाया तक देखने मे स्वयं को अपराधी समन्नने लगे थे ॥ १५॥ 
समदराज्यो बहूभायेतायां राजोचितायामपि सिंहराजः । 
वितीयमाणा अपि बीतदोषा नाङ्खीकरोति स्म नरेन््रकन्याः॥ १६ 
समुद साम्माज्य कं अधिपति सिह राज ने, अनेक रानियां रखना राजाओं की प्रथा के अनुकूल 
होत हये भी, अन्य राज ओं द्वारा आग्रहपूर्वंक दी जाने वारं दोषरदहित राजकुमायियों को भी 
स्वीकार्‌ नहीं किया ॥ १६॥ 
प्रतीक्षमाणः सृतमात्मतुल्यं मनोरमायां मनुजाधिनाथः । 
पराङ्मुखः सोऽन्यपरिग्रहृषु समाहितात्मा समयं निनाय ॥ १७ 
अन्य राजकन्याओं के पाणिग्रहण मे विरक्त जितेन्द्रिय सिह॒राज मनोरमा क गभेमे (रूप, 
गृण, शी आदि मे) अपने तुल्य पुत्र के आने कौ प्रतीक्षा करते हये समय व्यतीत करने रगे ॥१७॥ 
उवासितारौ सततं सुतां तत्रोपयुक्तान्यथ दंवतानि । 
तौ दम्पती संप्रथतौ प्रयत्नात्‌ पथग्विधान्याददतुत्रेतानि ।\१८॥ 
पुत्र की कामना के लिये विविध देवताओं की पूजा करने वार उन सावधान ओर वशी दम्पत्ति 
ने बडे प्रयत्न से भिन्न भिन्न त्रत स्वीकार किये ॥१८॥ 
ऋत्विग्भिरभ्यस्तसमस्ततन्त्ेः सद्यगमाऽऽसादितसिद्धमन्त्रः । 
अप्रीणयत्‌ पुत्रदपुण्यकलिमप्सुः सप्ताचिषं सोऽपितसम्यग्‌ द्धिः ।\ १९।। 
सम्पूणं तन्त्रं का भभ्यास करने वाले एवं श्रेष्ठ आगमो के सिद्धि दायक म्रौ को सिद्ध करने 
वाले श्रोत्रिय ब्राह्यणो द्वारा सम्पादित पुतरेष्टि यज्ञ मे पुत्र देनेवाठे पुण्य को प्राप्त करने की इच्छा 
वाले तथा ब्राह्मणों को समृद्धि दने वार राजा सिहराज ने यज्ञ की अग्नि को उत्कृष्ट हव्य पदार्थो 
दारा प्रसश्च किया १९। 
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(१५) सन्दानितं निगडितं अन्तःकरणं यस्य सः । 


४४ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


भूरीणि भूयिष्टफलानि दानान्यदद्‌ वदा्यप्रवरः सदापि । 
उपस्थितायामथ कामनायामन्येव धन्थाऽजनि दानधारा ॥२०॥ 
दानी-शिरोमणि सिहराज सदा ही उत्कृष्ट फल वाक विपुल दान दिया करतं थे । अव 
पुत्र कवी कामना कं कारण तो उनकी एक विलक्षण तथा स्तुत्य दान-पर्परा प्रारभ हुई ।२०॥ 
स भारतादिश्रवणे दहिजेन््रान्‌ सभारतान्‌ सन्ततमाभितोऽपि ! 
सन्तानकादप्यधिकं दुरापं सन्तानकामो मनुते स्म कामम्‌ ।\२ १ 
सदा महाभारत आदि पुण्य ग्रन्थों के श्रवण के समय सभारत ब्राह्मणश्रेष्ठं का आश्रय 
लेने पर भी, पुत्र की कामना वाङ सिहराज ने अपनी इच्छा को कल्पवृक्ष से भी अधिक दुष्प्राप्य 
पाना ।२१॥ 
बोधिद्रुमं बुद्धिमती कथल्चित्‌ परीत्य पारिप्लवलोचना सा । 
रुूक्षत्वचं वक्षसि योजयन्तौ कदथेनं स्वाथेवश्षाद्‌ विषह ।। २२ 
बुद्धिमती मनोरमा ने, उवडवादं अखों से पीपल के पेड की परिक्रमा करके, पत्र की कामना 
कं कारण किसी प्रकार उसकी खी छार को वक्षःस्थक पर धारण करने का कष्ट सहा ।।२२॥ 
वचः सुविद्ेयंशसानवयः सिद्धौ प्रसिद्धेरपि शुद्धवत्तः । 
प्रसाधितां सन्तत्तिमौषधानां सा सन्ततं सन्ततये सिषेवं ।२२॥ 
रुद्ध आचरण वारे, अनवद्य यश वाले, सिद्धि मं प्रसिद्ध, विद्वान्‌ वंद्यो वारा तयार की गद 
नाना प्रकार की ओषधियों का मनोरमा ने सन्तानार्थं निरन्तर सेवन किया ॥२३।। 
एव विधस्तविविधेरुपायः प्रयासभाजोप्यवनीभुजोऽस्य । 
मनोरथं नाऽभवद ङूरोऽपि चिरन्तनं बीज इवोषरोप्ते ॥२४। 
उपर्युक्त प्रकार के मौर इनसे भी विविघ प्रकार कं उपायों द्वारा पुतप्राप्ति की इच्छा को 
पूणे करने का प्रयास करने वाठ सिहराज के मनोरथ मे, ऊसर भमि में बोये गये पुराने बीज के 
समान, जुरा भी अकुर नहीं उगा 1२४1) 
सोऽचिन्तथत्‌ सञ्चितपुण्यकर्मा मर्माविधं वीक्ष्य विघेविधित्साम्‌ 1 
मनीषित स्वे नितरान्निराशः भ्रिपाकरिष्यन्‌ निजपुवेजानाम्‌ । २५॥। 
संचित पुण्य वारु ओर पु्वंजों को प्रसन्न करने की इच्छा रखने वाले सिहराज ने विधि के 
विधान को ममंस्पर्शी जौर विपरीत जानकर अपनी इच्छा की पूति में विलकुर निराश होकर इस 
प्रकार विचार किया--।२५॥। 
भ्रद्धानुबद्धान्यपि वेदिकानि कनापि नाङ्केन वियोजितानि । 
कर्माणि हन्त स्वफले पराञ्चि को वेद भावं भवितव्यतायाः ॥॥२६॥। 


अत्यन्त श्रद्धा कं साथ सांगोपा ङ्गतया विधिपूवैक किये गये वैदिक यज्ञादिकं कभ भी जब 
अपना फल द॑ने मं विमुख हो रहें हँ तो भवितव्यता को कौन जान सकता है ? ॥ २६॥ 


(२१) सन्तानकात्‌ कल्पदरुमात्‌ । 
(२५) भ्रियाकरिष्यन्‌ प्रियं विधित्सुरिव्यर्धः । 
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वेदानुशिष्टं पथि शिष्टजुष्टे नास्त्येव सन्दंह॒ल्वावतारः । 
फलानुमेयस्य महान्‌ ममायमधमंराश्रशिवो विवतः।२७।। 
शिष्ट पुरषो हारा आशित वेद-प्रतिपादित मागं मे अणुमाच्र भी सन्देह नहीं हौ सकता । 
जो कुछ हो रहा है उससे यही अनुमान होता है कि यह्‌ सत्र मेरे संचित पापो के महान्‌ समूहं का 
अमगल्कारी परिणाम हं ।२७॥ 
नृनं ममान्ते रिपवो दुरन्ता निःश द्ुःमस्वामिकमस्मदीयम्‌ ¦ 
राष्ट ग्रहीष्यन्ति गिरिप्रदशं विपन्नपारीन्द्रमिव द्िपेन्द्राः।२८॥ 
हमारे वाद निङ्चय ही हमारे उग्र शत्रू नि-शंक होकर हमारे स्वामी-हीन इस गिरिप्रदेश 
राज्य को छीन लगे, जिस प्रकार सिह कं मर जाने पर गिरिग्रदेश पर हाथी ही राज्य करने 
लगते हें ।।२८॥ 
वृन्दावतीयं कुल राजधानी पाणौ परषां पतितेव तावत्‌ । 
अतो निवत्ता भुवि चाहुवाणवश्ञस्य वार्तापि यलोविलोपात्‌ ।२९॥ 
यह हमारी कुक राजधानी वृन्दावती (वृंदी) निश्चय ही शत्रुओं के हाथ मं पड़ जायगी । 
यद कं लप्त हो जाने से संसार मे अव चौहान वंदा की वार्ता भी समाप्त हो जायगी ॥२९॥] 
स्नेहेन पुत्रप्रतिमं ममापि यवीयसः पुत्रमतो युवानम्‌ । 
राञ्येऽभिषेक्ष्यामि समक्षमेव भोम रिपुणामिह भीमदेवम्‌ ।।३०।। 
अतः मं अव अपने छोटे भाई के पुत्र, शत्रुओं के लिये भयंकर भीमदेव का, जिस परमेराभी 
पुत्रवत्‌ प्रेम ह, अपने सामने ही राज्याभिषेक कर देता हूं ।।३०।। 
निश्चित्य चित्तेन विधेयमेव बुधोपमः प्रेमवशात्‌ प्रियां ताम्‌ । 
आभाष्य विद्याविश्दान्‌ तथान्यानामन्त्य मन्तरिप्रबराश्चि राजा ॥३१॥ 
दिदेश भौमस्य महाभिषेकसम्भारमाहतंमथ स्वमूत्यान्‌ । 
तेऽप्येतदाज्ञानपदं तदेव संम्पाद्यामासुरदीघसूत्राः ॥३२।। 
इस प्रकार मन मे निश्चय कर देवताओं कं समान (प्रतपी) सिहराज ने, अपनी महिषी 
मनोरमा की प्रेमवश अनुमति प्राप्त कर ओर अन्य विद्वान्‌ मुख्य सत्रियो से पराम कर, अनुचरों 
को भीम के राज्याभिषेककी तैयारी करने की आज्ञा दी । कायं को अविरम्ब पूर्णं करने मं कुशल 
अनुचरो ने भी शीष्ही इस आज्ञा का पालन किया ॥३१-३२॥ 
ततः समहय समाहितात्मा हिताय वंशस्य पुरोहितांश्च । 
समपंयामास समः स पित्रा भीमाय धोमान्‌ निजमा धिपत्यम्‌ ॥२३३।। 
तत्परचात्‌ जितेन्द्रिय, बुद्धिमान्‌ ओर भीम के पिता के समन सिहराज ने वंश के राजपुरो- 
हितों को बा कर अपना राज्य, वंश के हित के ख्ये, भीमदेव को सप दिया । ३३) 
तत्रातिभूमिङ्कतमस्य दृष्ट्वा निवेंदमुद्वेगविदीणचेताः । 
वाष्पाम्बुपुरं गुखवत्सलत्वान्‌ नापारयद्‌ वारयतु कुमारः ॥३४।। 
उस समय सिहुराज के वैराग्य को चरम सीमा पर देख कर कुमार का हदय शोक-सन्तप्त 
हो गया। भारी वात्सल्य के कारण सिहराज की अश्रुघारा को रोकने मं कुमार भीम भी समथं 
न हो सके ।३४॥ 
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तस्याभिषेकप्रभवभ्रवाहुरुवाह शत्यं सुतरां धरित्री । 
विवेश तस्माद्‌दवथुः प्रथीयानन्तः परानोकपुथुस्तनोनाम्‌ ।३५॥। 
भीम के राज्याभिषेक के जल के प्रवाह से पृथ्वी को दीतलता का अनुमव हु; किन्तु 
उसी से शत्रुओं की विशाल स्तनो वारी कामिनियों के हृदय में विपुल सन्त।प होने ल्गा।।३५॥। 
निवेशितकाङ्घकिरेकमस्य गरुलंलाटे तिलकंञ्चकार । 
स्वबान्धवेरञ्जलिभिः परेषां व्यतीतसंस्थास्तिलका विकीर्णाः ।।३९॥ 
इधर पित।तुल्य सिहराज ने अपनी एक उंगली से भीम के ठकलाट में राज्यतिलक किया ओर 
उधर शत्रुओं कं लिये उनके बन्धु-वान्धवों ने पूरी अञ्जलि द्वारा असंस्य तिरक (तिल) विशैर 
दिये (मृतात्मा को सम्बन्धी लोग तिलाञ्जकि देते हं) ।३६॥ 
तमभ्यषिञ्चत्‌ सकृदेव रण्ये गुरः पयोभिः किल पुष्करोत्थेः । 
सदाभ्यषिल्चन्‌ निजगभंरूपं रिपुस्तरियोलोचनपुष्क रोत्थेः ।॥ ३७ 
पितातुल्य सिहराज ने भीम्‌ का पुष्करतीथं के पुनीत जक से एक ही वार अभिषेक किथ।, 
किन्तु शत्रुओं को स्त्रियों ने अपने बाककों का, नेत्र रूपी पुष्कर (कमल) से निकरे जल से (आंसु- 
ओं से) सदा अभिषेक किया ॥३७॥ 
महाभिषेकण महीयमानं नवोच्छितं सोममिवाम्बराशेः ¦ 
मद प्रवाष्पः प्रवया युवानमालिङग्य राजानमिदञ्जगाद ।\३८॥ 
राज्याभिषेक के कारण वदी हुईं महिमा वाले एवं समुद्र से सय-स्नात नवोदित उत्तरोत्तर 
उक्छृष्ट होने वाले द्वितीया के चन्द्र कं समान शोभित युवा भीम को प्रौढ़ तथा आनन्दाश्रुयुत 
सिह राज ने आलिगन कर यह्‌ शिक्षा दी ॥३८॥ 
निशम्य मामव्रजमुज्क्ितास्त्रं कुतकंचक्राहितवक्चित्ताः । 
उद्भावयन्तः किमपि प्रतीषा विप्लावयिष्यन्ति बलेन देशान्‌ ॥३९॥ 
मुञ्ञे नि-सन्तान ओौर अस्वरशस्त्र को त्याग कर वानप्रस्थ अश्वम को अपनाने वाला सुनकर. 
कतकं जार के कारण अहित ओर कुटिल मन वाङ शत्रु कोई न कोई बहान। खडा करके देश में 
विप्ठव मचायेगे ॥३९॥। 
अतः करस्थामपि राजलक्ष्मों विजित्य भूयोऽपि भुवोधिवास्तान्‌ । 
गुरोग्‌ हीतामिव वत्स ! विद्यां पारायणेन प्रवणीकुरष्व ।४०॥ 
अतः उन राजाओों को फिर से जीत कर, हाय में माई हुई राजलक्ष्मी को भी, गृ से गृहीत 
विद्या के समान, निरन्तर अभ्यास द्वारा सुदृढ करो ॥४०॥ | 
तथेति तथ्यां गिरमाशिषञ्च गुरोगु हीत्वाऽ्वनतेन मूर्ध्ना । 
पताकिनीभिन्‌ पतिः परीतः प्रातः प्रतस्थे प्रथितप्रतापः॥४१॥ 
नतमस्तक भोम ने जो आज्ञा कहु कर सिहराज के सत्थ वचनों को उनके अ(शीर्वाड कं 
साथ ग्रहण किया । दूसरे दिन ही राजा भीम ने अपने प्रतप को फलते हुये सेनाओं को स(य छे 
विजय-याता के लिये प्रस्थान किय ॥४१॥ 
(३६) व्यतीतसंस्थाः असंख्येयाः । तिरकाः तिलाः। 
(३७) गभरूपं बालकम्‌ । 
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प्रोत्साहयन्‌ साहसिकप्रवी रानुत्कतंयन्‌ कातरलोकचेतः । 
दिग्जंत्रया्नो चितद्न्द्भीनां प्रास्थानिकः प्रादुरभूत्‌ प्रणादः ॥४२। 
दिग्विजय की यात्रा के प्रस्थान के समय साहसी वीरो का उत्साह वहने वाला ओौर्‌ कायर 
लोगों के चित्त को भयभीत वनाने वाला दुन्दुभियों का प्रवल घोप हु ॥४२॥ 
युगान्तजीम्‌तनिनादघोरान्‌ तत्‌तूयंघोषाननलं विषोहुम्‌ । 
आकारयासासुरिवात्मपालानाक्षाः प्रतिश्रुन्मिषतस्तदानीम्‌ ।४२।। 
उस समय प्रख्य काठ के वादटो की गजना के समान भयंकर उस नगाडं कं घोप्‌ को सहने 
मे असमथं दिशे, प्रतिध्वनि कं वहाने, मानों अपने स्वामी दिकूपालों को (अपनी रक्षार्थं) 
वृला रहीं थीं ॥४३॥ 
चम्‌चराणां चरणोद्धतः खं रन्धद्भिरन्धङ्करणेः खरांशोः । 
दिकपालदन्तावलदाननद्यो जम्बालभावं दधिरे रजोभिः ।४४।। 
सेनिकों के परो से उडी हृदं धूर के कारण, जो आकाश को व्याप्त कर रही थी ओर सूयं को 
धुंधला बना रही थी, दिदाओं के हाथियों के मदजरू को नदियां कीचडमय वन गदं ॥४४।। 
उपायनंः सम्यगुपायविज्ञो विज्ञातसारो मगधाधिनाथः । 
तमागतं मागत एव दूरात्‌ प्रव्युद्गमात्‌ प्रीततरञ्चकार ।।४५॥। 
मगघ देदा कं राजाजो भीमदेव कं पराक्रम को जानते थे ओर जो र्ना कं उपाय मं कुशल 
थे, मीमदेव को आया जान कर, दुर मागं तक उनक स्वागत के च्थ्यि गये गौर नस््रतापू्वंक विविघ 
वहुमूल्य उपहार देकर उन्हं अत्यन्त प्रसन्न किया ॥४५॥ 
सङ्ग्रामसीम्नि क्षणदत्तरङ्खानद्धान्‌ निरज्खान्‌ नयविद्‌ विधाय । 
जगाम गङ्कातटवत्मनेव गौडोपकण्ठं गरुडोपमानः ।।४६॥ 
नीतिकुरार भीमदेव ने य॒दधक्षेत्र मे थोडी देर तक सामना करने वारु अंग देशवासियों के 
अंगों को छिन्न-मिन्न कर दिया ओर फिर गंगा के तट के मागं से गरुड कं समान बरवान्‌ ओर 
वेगगामी भीम गौड देश के समीप पहुंचे ॥४६॥ 
सिन्धोरगाधेऽम्भसि जीणेर्मौ निमग्नमर्ता तरणो रणेषु । 
तमोनदं सोममिवाथ बद्धास्तमेव राजानमयुः शरण्यम्‌ ४७ 
युद्धक्षे्र मं सूयं के नष्ट-किरण होकर समुद्र कं अगाध जठ म डूब जाने पर वङ्खदेरवासी 
अन्धकार को नष्ट करने वारे चन्द्र के समान इस राजा भीमकीही शरण मं आये (अर्थात्‌ दिनं 
भर युद्ध करक सायंकारु राजा भीम के रारणागत वन गयं} ॥(४७।॥। 
कठि ङ्गस्य स्वबलान्‌ निरस्य यथा बल कौरवमुश्रवीयम्‌ । 
जिष्णयंशोभिः सह शात्रवाणां जहार वृन्दानि विषाणिनां सः ।।४८॥ 
प्रवर पराक्रम वारी ककिग देश कं राजा की सेना को अपने बल से परास्त कर विजयी राजा 
भीम ने शत्रुजो के यद के साथ-साथ उनकं उत्तम हाथियों के समूहं भी छीन लिये, जिस प्रकार कि 
(४६) क्षणं दत्तः रद्ध: युद्धः येस्तान्‌ । 
(४८) जिष्णुः विजयशीलः, अर्जुनरंच । विषाणिनां गजानां गवाञ्च । 
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विजयी अर्जन, प्रवल कौरव सेना को अपनें पराक्रमसं परास्त कर, शत्रुं के यश कं साथ-साथ 
कौरवो हारा चरा कर ले जां जनं वाटी राजा विराट्‌ को गाये भौ छीन खाये थे ॥४८॥ 
मोर्वोसनाथं करमात्मनोऽसौ क्णवितसं संमितौ विधास्यन्‌ । 
चक्षार कर्णास्कुटम्बिनीन कर्णावतंसे विफलं प्रयासम्‌ ।।४९॥ 
यद्धक्षेत्र मेँ अपने धनष कौ ज्या सें रोभित हाथ को अपना कर्णाभूषण वनने वारे राज। भीम 
ते कर्णाट दद की स्वियों के कणाभूषण पहनने के प्रयत्न को व्यथ कर दिया (व॑घन्यमं आभूषण 
नहीं पहने जातं) ।।४९।। 
| तं कुन्तलाः कन्तलतासहायं कुन्तीतनूजप्रतिमप्रतापम्‌ । 
विलोकय पर्याकुलकुन्तलान्ता विदुद्रवुडू रविमुक्तकान्ताः ॥५०॥ 
कून्तरु देश कं रोग कुन्त (भाला) रूपी रता से युक्त ओर अर्जुन क समान प्रतापी भीम 
को देखकर घबराहट तथा भय के कारण अस्तव्यस्त वाल वाक वन कर एवं अपनी स्त्रियो को भी 
दूर असहाय छोड़ कर भाग गये ।५०॥ 
आत ङतः प्रच्युतमुच्चलन्त्यस्ताट द्ूचक्र किल लाटनार्याः । 
रणाङ्कणं रि ङ्खति भीभदेवं निजं न भूयः पदमारुरोह्‌ ।५१। 
लाट देश की भय के कारण जल्दी चरने वारी स्त्री का कणं आमूबण गिरकर्‌, युद्रभूमि में 
भौमदेव के चलने के कारण, फिर अपतं स्थान पर नहीं पहुंच सका ।॥५१॥ 
सम्पाद्य पम्पाकमलषु सत्री गोदा प्रमोदादवगाह्य गाढम्‌ । 
आपीय तापीपयसां पृषन्ति तं पाथिवं पावयति स्म वातः ।५२॥ 
पम्पासरोवर कं कमली से मित्रता करकं (सुगन्धित) तथा गोदावरी में प्रस्चता से अच्छी 
तरह स्नान करकं (शीतर) ओौर तापी नदी कं जरकणो को पीकर (मन्द) वायु उन राजा भीम 
को पवित्र कंर रहा था ॥५२।। 
रसातिरकण मिथः समेताज्जग्राह युग्माद्‌ युगपद्‌ थं सः । 
म्‌ क्ताकलापानपि ताम्प्रपरण्याः सुजातरत्नान्यपि तोयराशेः ।।५३॥ 
प्रगाढ़ प्रेम के कारण परस्पर मिले हुये दोनों पति-पत्नी से भीमदेव ने एक साथ दो उपहार 
ग्रहण किये-- ताम्रपर्णी नदी से मोतियो कं समूह ओौर समुद्र से सुन्दर रत्न ॥५२॥। 
यशःपताकाङ्ुतश्षेखराणि निवेश्य तस्मिन्‌ जयकतनानि । 
सांधात्रिकेभ्यः प्रयमोपनीतं बजि समादत्त बली यथाथंम्‌ ।५४॥ 
यरारूपी पताका से चितं सिर वारु विजय के ड वहा गाड केर वलवान्‌ भीम ने जहाजी 
व्यापारियों द्वारा सवेप्रथम खाई गईं भेट को स्वीकार किया ।५४॥। 
ततः पथा तेन रथाङ्गपाणेः प्रिथामयं द्ारबतीमुपेत्य ! 
पुण्यश्िया पूणंतयथा बभास मृजाभिरादशं इवोज्वलश्रीः (५५ 
फिर उस मागं से वे भगवान्‌ कृष्ण कौ प्रिय नगरी द्वारका पहुंच कर पुणे पुण्य-लक्ष्मी के कारण, 
साफ़ किये हुये रीशे कं समान, उज्ज्वल शोभा से सुशोभित हुये ॥५५॥। 


(५४) सांयात्रिकाः पोतबणिजः। 


७ पञ्चमः सगः ४९ 


प्राचेतसीं प्रप्य दिशं प्रचेताः पाश्चात्ययोधेजेववत्‌तुरङ्खः । 
आयोधनं संज्यधनुःसहायः प्रसारयामास पुरःशरोधेः ।।५६॥ 
पर्चिम दिशा मं पहुंच कर प्रकृष्ट चित्त वाले तथा मौर्वीयुत धनुपर वाक राज( भीम नें अपने 
आगे वाणसमूहं रखने वारे ओर वेगगामी घोडो वारे पाश्चात्य योधाओं से युद्ध छेडा ॥५६॥ 
खसानसाधूनसुभिवियोज्य स्वबन्धुभिः सिन्धुतटाधिवासान्‌ । 
काम्बोजकाम्भोजयने तुषार : शकान्‌ स काण्डः शकली चकार ।५७॥। 
दृष्ट खसो को प्राणो सं वियुक्त करक तथा सिन्धु तट के वासियों को अपने बन्धुओं से वियुक्त 
करकं, काम्बोज देशवासियों रूपी कमल्वन के किये तुपार रूप बाणो से उन्होने रको के ट्‌कड 
टुकड़े उड़ा दिये ॥५७॥ 
इत्थं पराजित्य पराभिमदो नराधिनायः प्रबलानरातीन्‌ । 
तुरद्धःरत्नानि पुरङ्खतोऽसौ महाहंतेजांसि जहार तेषाम्‌ ॥५८।। 
शत्रु का दमन करने वाल श्रेष्ठ राजा भीमदेव ने इस प्रकार प्रवर शत्रुओं को परास्त 
करके उनके बड़ तेजस्वी वहुमूल्य तुरगरूपी रलो को हर लिया ॥५८॥ 
आशामथासाद्य कुबरगप्तां स दुःसहं प्रज्वलयन्‌ प्रतापम्‌ । 
सारं कराक्रान्तिभरेण भास्वान्‌ हिमाद्विभूमे मु श्माचकषं ।\५९।। 
तत्पश्चात्‌ कुबेर द्वारा रक्षित उत्तर दिशा मे जाकर भीमदेव ने हिमाल्य की भूमिका सार, 
अपने दुःसह प्रताप को प्रकट करते हुये, सूथं कं समन, करो (कर; किरणों) द्वारा छादे गये भार 
से, अच्छी तरह खींच लिया ।५९॥। | 
न॒कामरूपाक्रपणे तदानीं तेजःप्रकर्षोऽभिनवो नृपस्य । 
अयं हि देहप्रभया पुरवं विनापि यत्नं जितकामरूपः ।६०॥ 
फिर भीमदेव ने कामरूप (आसाम) देश पर चढ़ाई की । अपने उत्कृष्ट तेज से कामरूप 
प्र आक्रमण करना भीमदेव के खयि नई बात नहीं थी क्योकि अपने शरीर कौ कान्ति से वे पहले 
ही, बिना यत्न किये ही, कामरूप (कामदेव के रूप) को जीत चुके थं ॥६०॥। 
इत्थं विधाथ जगतीजययोग्ययात्रामुत्सादितप्रतिभरक्षितिपालवगः । 
वन्दावतीं रचिरमङ्कलतोरणा ङं स प्राविशद्‌ विश्षदकीतिपवित्िताश्चः। ६१ 
इस प्रकार जगद्विजथ कौ यात्रा पूणं करके ओर चानरु-राजाओं कं समूह्‌ को नष्ट करक, 


भीमदेव अपने उज्वरु यश से दिशाओं को पवित्र करते हे, स्वागताथं सुन्दर ओर मांगलिकि 
दरवाजों से सजाईं हुईं वृन्दावती (बंदी) नगरी मे रौट आयं ॥६१॥ 


॥ इति सुजंनचरितमहाकाव्ये पञ्चमः सेः ॥ 


प८८‡ सं गः; 


तस्थ विग्रहुदेवोऽभत्‌ तनयश्चारविग्रहुः 
निग्रह वेरिवृन्दानां बहुश्षो दत्तनिग्रहः।। १॥ 
उन्‌ भीमदेव के पुत्र सुन्दर शरीरवाले विग्रहुदेव हुये जिन्होने शत्रुओं को युद्ध मेँ कड वार 
पराजित किया ॥ १॥ 
पदं पेतामहं तस्मन्नारोप्य नुपनायकः । 
परपेदे पूवेव॑श्यानां पदवीं वाद्ंकोचिताम्‌ ।॥ २॥ 
भीमदेव ने उनको पूर्वजो का राज्य सौप कर पूर्वजो हारा वृद्धावस्था मं स्वीकृत वानप्रस्थ 
आश्रम ग्रहण किया ।॥ २॥ 
स्वबलेन विनिजित्य गुजरान भुशदजयान्‌ । 
राज्यं तेषां गुणप्राञ्यमथ जग्राह विग्रहः ॥ ३५ 
विग्रहदेव ने अपने पराक्रम ओर सेना से अत्यन्त दुजेय गुजंरो को जीत कर उनकं गुणसमृद्ध 
राज्यको रे खिया॥३॥ 
यत्‌ पुर परितो रत्नः पुरयित्वा प्रजापतिः । 
यानि क्षिष्टानि ताग्यंव नीरधो निदधे ध्रुवम्‌ ॥ ४ ॥ 
जिन गुजरो के नगर को ब्रह्माजी ने चारों ओर रत्नों से भर कर निङ्चय ही बचे-खुचं रत्नों 
को समद्र में फंका था । ४॥ 
आरात्‌ पारायणं पत्युः श॒ष्वत्यः भरुतिसं हिताः । 
यत्र ताः शिक्षयन्ति स्म बहून्‌ पटगिरः स्त्रियः \ ५।। 
जहाँ वेदपाठी पतियों कं समीप वेदों की .सहिताओं को सुन कर चतुरवाणी वारी स्त्रियां 
वहतो को वेद पठ़ाती थी । ५॥ 
दधत्यो नखरत्नानिं रदनच्छदविहूमान्‌ । 
दन्तमुक्ताकलापं च कण्ठकम्बुभिरन्विताः \। ६ ॥ 
पञ्चबाणवणिक्पण्यवोथयो वामलोचनाः । 
यौवनद्रविणेः पुंभियत्रासेव्यम्त॒सम्ततम्‌ ॥। ७ ॥ 
जहां नख रूपी रत्नो से, अधर रूपी प्रवारो (मुंग) से, दाँतरूपी मोत्तियों के समूहो से 
ओौर कण्ठ रूपी शंखो से सुसज्जित तिरछे नयनो वाटी रमणियां कामदेव रूपी जौहरी के बाजार 
के समान लगती थीं ओौर यौवन रूपी धन वाले पुरुषों से सदा सेवित थीं ।। ६-७॥ 





(१) द॑त्तनिग्रहुः कृतपराजयो दत्तदण्डो वा । 


पष्ठः समः ५१ 


सावण्यदिविनिर्णेयपीतकौशेयकञ्चकाः । 
अविगूढस्वभावत्वादौश्वत्यपरिणाहयोः ॥ ८ ॥ 
चम्पकप्रतिमाद्धोनां गाढगुप्ता अपि स्तनाः । 
निरायरणवद्‌ यत्र लक्ष्यन्ते स्म॒ विदूरतः ॥ ९॥। 
चम्पे क फूल कं समान हलक पीर रंग वारी कामिनिथों के चोरी के अन्दर अच्छी तरह 
छिपाये गये स्तन भी, जिनकी पीली रेशमी चोटी कारगशरीरके रगसेमिरुरहाथा ओर 
जिन स्तनो का उभार ओर विशाख आकार चोटी के अन्दर भी नहींदिप रहा था, दूर से, खुले 
हयं से दिखाई देते थे ।। ८-९ ॥ 
भुजान्योलरणत्कारिक ङ्णाकारितस्मरा । 
सविलासपदन्यासतारन्‌ पुरक्जिता ॥ १० 
प्रगल्भं सञ्चरग्तोनां यत्र लोलदृ्ष मुहुः । 
स्वभावगतिरप्यासीन्‌ न॒त्यवच्चित्तह्‌ारिणो ।११॥ 
जहाँ हाथ हिल ति सम्य बजने वार ककणों की ध्वनि हारा मानों कामदेव को बनें वां 
सविलास चाल से चलने क कारण जोर से वजनेव।क नुपुरो की ध्वनि से शोभित, एवं चंचल नेत 
वारं स्त्रियों कौ स्वाभाविक चार भी नृत्य के समान मनोहर लगती थी ॥१०-११॥ 
यत्र गुजं रगौ राङ्खी दीघंदृष्टिनिषेवणात्‌ । 
जगतां विजये कामः सन्दधे दीधंदश्चिताम्‌ ।॥१२॥ 
जगद्‌ विजय करने के लिये गजर देश कौ गौरवणं वाली रमणियों के विशाल नेतो का आश्रय 
केकर कामदेव ने दूरदरिता से काम लिया ॥१२॥ 
मृष्टं मुखं मृगाक्षीणां श्लोणस्थासकरञ्जितम्‌ । 
बन्धुजीवाचितसयेन्दोः सन्दधे यत्र बन्धुताम्‌ ।\ १३! 
मृगनयनी तरुणियों का स्वच्छ अर लाल विन्दी सं सुटोभित मुख राट बन्धुजीव (गृल- 
दुपहरिया ) पुष्प से पूजित चन्द्रमा के समान र्गता था ॥१३॥। 
तत्‌ पुरं स्ववशे कृत्वा प्रविश्य नगरं निजम्‌ । 
अनयन्‌ नथवित्‌ कालं निवृतो निजिताहितः । १४॥ 
उस नगर को अपने आधीन करकं विग्रहदेव अपनी राजधानी म खौट आयं । नीतिकुशल 
` राजा शत्रुओं को जीत कर आनन्द से समय विताने लगे ॥ १४।। 
अजयत जयी तस्मात्‌ तनुजो मनुजाधिपात्‌ । 
कीतिनिग्दितकन्देन्ृगन्ददेव इतिं श्रुतः । १५ 
राजा विग्रहदेव के, यक्ष से पूणं चन्द्र का तिरस्कार करने वार, विजथी पुत्र गुन्ददेव नाम से 
विख्यात हुये । १५] 


(१३) स्थासकं तिलकम्‌ । बन्धुजीवः रक्तवणेपुप्पविगेषः । 


५२ सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


सुतं वल्लभनामानं लभत स्म स भूपतिः । 
अगणेधा गुणा यस्थ स्वगणामपि वल्लभाः \ १६।। 
इन गन्ददेव के वल्लभ नामक पुत्र हुये जिनकं असंख्य गुण देवताओं को भी प्रिय थे ।१६॥ 
रागिणापि प्रतापेन सङ्कताया निरन्तरम्‌ । 
्रान्तिभाजोपि यतकीर्तः शुदधिर्वविष्णुतामगात्‌ \\ १७ 
रक्त (अनुरक्त; साख) प्रताप कं साथ सहवास करने वाली ओौर इसीखिये (सहवास 
से दूषित होने की) भ्रान्ति वाली जिन वल्लभ राजा कौ कोति को बुद्धि (नुद्धता; शुभरता) 
निरन्तर वढती ही गईं ।। १७॥। 
विकत्थमानं विक्रान्त्या भोजं भुजभ॒तां वरः । 
तेजसा नितदिक्पालश्चे दिप।लमुपाद्रवत्‌ । १८।। 
अपने तेज से दिक्पाल को जीतने वारु राज-श्रेष्ठ वल्लम ने पराक्रम की डींग हाँकने वारे 
चेदि-नरेश भोज पर चढाई की ॥१८॥ 
सं वाहिनीभिः सर्वाभिरबाधितविधित्सितः । 
अक्रमेण समाक्रामन्नग्रसत्‌ कं धराभृताम्‌ ॥१९॥ 
अपनी सव सेनाओं से अपनी इच्छा को अबाध रूप से पूणं करने मे समथं वतल्लभने क्रम का 
ध्यान न रख कर सब से पहल शत्रु-राजाओ कं सिरमौर भोज पर ही आक्रमण किया ॥ १९॥। 
अरुणत्‌ सोऽरुणप्रस्यो वेगाद्‌ व रिवरूथिनीम्‌ । 
युगान्तं मुक्तमर्यादो महीमिव महाणेवः ॥२०॥ 
(सूयंसारथी) अरूण कं समान तेजस्वी वल्लभ ने शत्रुसेना को रौद दिया, जिस प्रकार 
प्रख्य कं समय सीमा का ध्यान न रखने वाला समुद्र पृथ्वी को रौद देता ह ।२०॥ 
स क्षणादकरोद्‌ दक्षः प्रतिपक्षस्य पक्षगान्‌ । 
सनिकान्‌ शरवषण सम्पराये पराडमुखान्‌ ॥२१॥ 
युद्ध-कुशल वल्लभ ने युद्ध मे शतुपक्ष के संनिकों को अपने बाणो की वर्षा से मगा दिया ॥२१॥ 
तरस्वी तुरगारूढ गरुत्मानिव पन्नगम्‌ । 
जीवग्राहं स॒ जग्राह सङ्ग्रामे भोजभूपतिम्‌ ॥२२॥ 


वेगशीर ओर अङ्वारूढ वल्कभ ने युद्ध मे राजा भोज को जीवित ही पकड छिया जसे गरुड 
जीवित सपं को वेग से पकड़ रेता हं ।२२॥ | 





(१७) राज्ञः कीतिवनिता प्रेभयुक्तेन परपूंसा सङ्गच्छमानाऽपि तेन सह भ्राम्यन्ती अपि शद्धेति विरोधः, 
रक्तवणेन प्रतापेन संगताऽपि कीतिः रक्ता नाभूत्‌ किन्तु शुभरवेत्यपरो विरोधः, परिहारस्तु प्रजासु प्रेम्णा सर्वत्र 
प्रभावेण च साहित्यात्‌ विश्वं परिभ्राम्यन्त्या यदीयायाः कीतं निमरुता प्रवधंमानाऽमदिति । 

(१९) धराभृतां राज्ञां कं मूर्धन्यम्‌ । ॐ 


पष्ठः सगः ५३ 


निःसत्वो वीतक्ौटीयंः परपाणिस्थजीवनः । 
सोऽभूत्‌ क्षणादगस्स्येन गृहीत इव सागरः ।॥\२३॥ 
उस समय भोज बलहीन, अभिमानहीन ओर दूसरे कं हाथ मे स्थित निज जीवन वादा बनं 
कर अगस्त्य मुनि द्वारा आक्रान्त समुद्र कं समान कगा जिंप्तके जलचर शान्त हो गये थे, जिसका 
वेग समाप्त हो गया था जर जिसका सारा पानी अगस्त्य की चष्ट मं था २३ 
शीणेदष्टो यथा सिंहः प्रलीनास््रपरिच्छदः । 
परवान्‌ पञ्जरावासं संहं भोजः कथञ्चन ।\२४।। 
जिशके अस्त्रशस्तर रूपी अआभुवण छीन व्यि गये थे एसे भोज नें विवश होकर किसी प्रकार 
कारावास भोगा जसे सिह, जिसकी दादू तोड़ दी गईं हो, विवश होकर किसी प्रकार पिजरे में 
रहता हं ।२४॥। 
तं नलिथन्त्रितमारोप्य नियन्ता निजदन्तिनि । 
ययौ विजयनिघेषिः साक शाकम्भरीपुरम्‌ । २५।। 
नियंत्रित भोज को अपने हाथी पर बेटा कर राजा वल्लभ्‌ विजय ध्वनि के साथ शाकभरी 
नगरी की ओर रवाना हुये ।२५॥ 
कृतप्रायोपवेश्षं तमन्वकम्पत वल्लभः । 
कुषव कृषणं शत्रौ शोभते जयशोभिनाम्‌ ।\२६।। 
अनशन केकर बैठे हये भोज पर वल्ल्भनें दया की । रात्र के नशर होनें पर जयश्ी राजाओं 
कोकरपाही शोभा देती हं ॥२६॥ 
विमोच्य वंरिणं बन्धाद्थाऽवन्ध्यपराक्रमः । 
सत्कारः सान्त्वयामास सौभ्यः सायत्रपं नूपः ॥२७ 
जिनका पराक्रम कभी व्यथं नहीं गय। एसे सौम्यमूति वल्लभ ने शतु राज। भोज को बन्धन 
से छडा कर ओर उसका सत्कार कर लज्जित भोज को सान्त्वना दी ॥२७॥। 
किरीटेन श्षिरः शत्रोः स राजा समयोजयत्‌ । 
उच्चेःशिरस्त्वमेतस्थ बभूवाधिकमदमुतम्‌ ।२८॥। 
राजा वल्लभमने शत्रु के सिर पर किरीट रक्खा, किन्तु इससे उन्हीं का सिर ऊंचा हुआ ॥२८॥ 
परं संभावथामास सृुवर्णाभरणेः प्रभुः । 
अभवन्नस्य॒ यहसा सुवर्णाभरणा दिशः ॥२९॥ 
वल्लभ ने शत्रु को सोने के माभूषणों से सज्जित करिया, किन्तु इससे दिशाओं ने उन्हीं के 
यशरूपी आमूषण धारण किये ॥२९॥ 
कृत्वा महाहसंभार महेन्द्रो चितमहृणम्‌ । 
| तं प्री तिबिक्दे ब्य विससजं विशां पतिः ॥३०॥ 
राजा वल्लम ने बहुमूल्य उपहारो से भोज का इन्द्रोचित सत्कार किया ओौरं प्रेम सं सृन्दर 
वचनो से आश्वासन देकर उन्हं अयनी राजवानी भेज दिया. ।।३०॥ 
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व्रजतः पथि भोजस्य यः श्रुतो दुन्दुमिष्वनिः । 
स एव वल्कलभस्यासीज्‌जगत्यां जयघोषणा ॥३ १।। 
जने वार भोज के मागं में जो उनके नगाड़ों की ध्वनि सुनाई देती थो वही संसार मे वल्छभ 
के विजय की घोषणा थी ॥।३१॥ 
नीत्या नितान्तमित्येवं कृतङ्गत्यत्वमी यिवान्‌ । 
अनामयमनाः सम्यक्‌ शश्शासं वसुधां सुधीः ।३२॥ 
नीतिवान्‌, वृद्धिमान्‌ ओर्‌ स्वस्थचित्त वल्लभ ने कृतकृत्य होकर पृथ्वी पर सुन्दर शासन 
किया ।३२।। 
ततस्तस्मिन्‌ यज्ञशेषं शेषोपमयश्ोभर । 
अभवत्‌ पथिवीनाथो रामनाथस्तदात्मजः ।\३३।। 
रोष कं समान गभर यश वाले वल्लभ के यशःशेप (स्वगेवासी) टो जानें पर्‌. उनके पुत्र 
रामनाथ राजा हुये ॥३३॥ 
रामोऽस्य नाथ इत्येतच्चरितेरन्वमोयत । 
भजन्ते स्वामिक्ौलं हि भत्यास्तदनुवतिनः ।\३४॥ 
अन्‌चर मृत्यस्वामी के शील का अनुकरण करते हुं अतः राजा रामनाथ के गुण ओर डील 
के कारण यह अनुमान हआ कि राम ही इनके नाथ हं ॥ ३४॥ 
सुतोऽभूत्‌ तस्य॒ चामृण्डज्चण्डदोदेण्डमण्डनः । 
खण्डितारचम्‌मुण्डइचामण्डागणतोषकरत्‌- ॥ २५।। 
रामनाथ के चामुण्ड नामक पुत्र हुये जो प्रवल भुजयुग से शोभित थे ओर जिन्होंने शतु- 
सनिकों के मुण्ड काट काट कर देवी चामृण्डा के गणो को संतुष्ट किया ।॥३५॥ 
सितातपत्रं पुत्राय प्रतिपाद्य ततः पिता। 
आस्पदं मुनिभिमृग्यमाररोह मर्त्वतः \।३६॥। 
पिता रामनाय नं अपने पुत्र चामृण्ड को श्वेत छत्र सौप कर, मनिथों हारा इच्छित इन्द्र 
पद प्राप्त किया ।३६॥। 
चारणा चरितेनाथ चामृण्डो मण्डयञ्जनान्‌ । 
वृषा ङुःवबरिवस्थायां वदी चित्तं न्थवेशयत्‌ ॥२७॥ 
अपन सुन्दर चरितो से प्रजा को प्रसन्न रखने वाके चामृण्ड ने जितेन्द्रिय होकर भगवान्‌ 
शिवे कौ सेवा मं मन लगाया ।३७॥ 
आरोप्य मेदिनोभार मन्त्िवृद्धेष्वगृध्नुष । 
विततान चिने्स्य प्रसादोपयिकीः क्रिपाः ॥ ३८ 


विश्वस्त ओर वृद मंत्रियों को, जिनको लोभकभी नटीं गय( था, राज्य-भार सौपकर 
चामृण्ड नं शिव को प्रसन्न करने के लिये प्रयत्न प्रारभ किया ॥ ३८॥ 


॥ ५ 
त्रिसन्ध्यं चरिविधाः पूजास्त्यम्बकस्य विशेषयन्‌ 
तप्यतं स्म॒ तपस्तीव्रं शेवत्रतपरायणः ।३९॥ 
दोवन्रत मे परायण चामुण्ड, प्रातः, मध्याह्न ओर सायं तीनों ममय शिव की तीनों प्रकार 
कौ विशिष्ट पुजा करके तोत्र तप करने रुगे ।३९॥। 
तप्ताद्धारकरालायां सरण्यां सञ्चचार सः 
भक्तरनन्यगामिन्या विश्ञुद्धिमिव दश्ंयन्‌ ।।४०॥ 
। मानां अनन्य भक्ति की विशुद्धि दिखाते हुये वे जलत हुये अंगारों के भीषण मामं परभी चरे 
जाते थें ॥४०॥ 
एवंविधरथान्यश्च तपोभिरतिदरुष्करंः । 
प्रायत्‌ प्रीतमनास्तस्मं प्रथितं प्रमथाधिपः ।४१। 
टस प्रकार कं तया अन्य अत्यन्त कठिन तयो से प्रसन्न होकर भगवान्‌ शिव ने उन्हे प्रार्थित 
वरदान दिया ।४१। 
स जित्वा जित्वरः सङ्कचं यवनानीकनायकान्‌ । 
ककानामधिपं क्क्त्या कारातिथिमकारयत्‌ ।\४२॥ 
जिसके कारण विजथी चामुण्ड ने अपनी दक्ति से यवन सेना के नायकं को युद्ध मं जीता 
ओर दाकों के स्वामीकोरणमं जीत कर कंद कर लिया ४२ 
सुतं दुलंभराजाश्यं कृत्वा राजानमायंधौः। 
चामृण्डश्चन्द्रच्‌डस्थ लोक लोकोत्तरं ययो ।*४३। 
रेष्ठबुद्धि वारे चामुण्ड, अपने दुरभराज नामक पुत्र को राजा बना कर, भगवान्‌ शिवं कृ 
लोक कंखास मे चरु गये ॥॥४३॥ 
सृतो दुलसदेवोऽथ जातो दुलभराजतः । 
कुशलो वीरचर्थाथां चिरं वसुमतोमश्चात्‌ \\४४।। 
इन दुभराज के दुलक्तदेव नामक पुत्र हुये जो वीये कौ चर्था में कुशल थे ओर जिन्होने बहुत 
समय तक पृथ्वी पर रासन किया ।।४४। 
तस्माद्‌ विश्षालयक्षसो वीश्लाख्यः सुतोऽजनि । 
विषयान्‌ वश्ञपामास विश्वोद्गीतगुणेन यः \\४५।\ 
उन विशाल यशं वाक दुलपषदेव के बी्लदेव नामक पुत्र हुये जिन्होने विश्व मे गाये जानं 
वाङ गुणों द्वारा प्रजा को ओौर विषयों को अपने वश मं कर छिया ।४५॥। 
जगद्विजयिवीयेग वच्रयाणिषमत्विषा । 
दावितित्रयसनाथेन तेन षाडगुण्यहोभिना ।४६।। 
आकणेङ्कष्ट्वपेन सङ्खरे कणेविक्रपरम्‌ । 
क्ण संयम्य ककूभां कणेपुरीकृतं यश्ञः 1४) 
बीसलदेव नेजिनका पराक्रम जगत्‌ को विजय करने वाला था, जिनका तेज इनदर कं समान 
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था, जो तीनों शक्तियों (प्रभशक्ति, मंत्रशक्ति ओर उत्साहशक्ति) सें युक्त थं ओर छो 
गुणों (सन्धि, विग्रह, यान आदि) से शोभित थे, युद्ध मे कान तक धनष खींच कर कणं के समान 
पराक्रमी अवन्तिनरेश कणं को विजय करकं अपने गुभ्र यश को दिशाओं का कणंफूक वना 
दिया ॥४६-४७॥ 
निबध्याऽवन्ध्यनि्बेन्धः समरे कणेभूपतिम्‌ । 
आददेऽवन्तिनिगरर जयशियमिवापराम्‌ ॥४८॥ 
अमोघ पराक्रम वाठ वीसलदेव ने युद्ध मे कर्णं राजा को मार कर अवन्ति नगरी (उज्जैन) 
को दूसरी विजयलक्ष्मी कं समान प्रहुण किया ४८] 
यस्यामुत्पच्चया नित्य विक्ञालवसुसम्पदा । 
यथाथनामघेयत्वं लभते स्म॒ वसुन्धरा ।४९।। 
जिस अवन्ति नगरी मं नित्य उत्पन्न होने वाटी विशार वसु (धन-धान्य आदि) सम्पत्ति 
कं कारण पृथ्वी का 'वसुन्धरा' नाम साथेक होता था ॥४९॥ 
सोधोत्सङ्कपरिष्वद्कनिवते यत्र नीरद, 
स्थिरसोदामिनीशोभामभजत्‌ कामिनीजनः ॥५०॥। 
जहां कं उच महं कं शिख स का आल्िगनं करके आनन्द से वटे हुये वादल् मे, शिखरा- 
रूद्‌ कामिनियां स्थिर बिजयियों की शोभा प्राप्त करती थीं ।५०॥। 
महाकालकरीटस्था कला यर्त्र कलाभुतः। 
मालवौमुखपश्यानां द्युतिदटेगुण्यमादघे ।\५१॥ 


जरह भगवान्‌ महाकारेदवर के मस्तक पर स्थित चन्द्रमा की कला मालव देश की स्त्रियों 


भ 


कं मुख-कमलो कौ कान्ति को द्विगुणित बना रहौ थी (वैसे चन्द्रोदय के समय कमल मुकुलित 


५ 


रहत ह्‌) ।५१॥ 
रिङ्धद्गङ्खोत्तमाङ्धोऽपि यत्राऽनङ्कविमदेनः । 
शिप्रारसाभिषेकाय साभिलाषः सदाऽभवत्‌ ।५२।। 


जहा कामदव क भस्म करनं वार भगवान्‌ शिव, मस्तक पर गंगाजी के कटराते त्ये भी 
शिप्रा नदी के जलाभिषेक की सदा इच्छा रखते थे ॥। ५२।। 


मध्यं दिनेऽपि देवस्य चडाचद््रराचम्बितम । 
| धारायन्त्रायत यत्र॒ चन््रकान्तकृत गृहम्‌ ।५३॥ 
जहा मध्याह्न म भी, चन्द्रकान्त मणियों से बना हआ गृह भगवान शिव के मस्तक पर स्थित 


चन्द्रमा को किरणों से चूमा जाकर धारायन्त्र (फौव्वारा ) वन रह्‌ थ! (चन्द्रक्रिरणों के स्पशे 
सृ चन्द्रकान्तं मणियो मे से पानी निकलता है) ।५३॥ 


< षष्ठः सैः | ५७ 


यत्रासन्न महादेवद्ष्टिपातभयादिव | 
मालवीलोचनोषान्तं विलीनो मीनकेतनः ।५४।। 
जहाँ समीपस्थित भगवान्‌ शिव के दुष्टिपात कं भय से (भस्महो जाने के मय से) मानों 
कामदेव मालव-रमणियो के नेत्रो कं कोनो मे छिप रहा था ॥५४। 
वाणीपाणिलसद्वोणाक्वणितेमिलितस्वराः । 
यस्यां सोमं जगुः सोमशेखरं नगरस्त्रियः ॥\५५।। 
जर्हा सरस्वती के हाथ में शोभित वीणा के स्वरो से स्वर मिला कर नगर की स्तिया पावेती- 
सहित भगवान्‌ चन्द्रचूड साम्बशिव की स्तुतियां गाती थीं ।॥५५॥ 
सदा हरश्शिरश्चन्द्रकराखम्बनलाकल्िताः 
लिप्राक्ञीकरसम्भिन्नसमीरम्‌दुलीकृताः ।५६। 
मानिनीसम्‌दायस्य यस्यां मानसवृत्तयः। 
आययुनं कटोरत्वं वल्लोनामपि पल्लवाः \।५७ ॥ 
जहा सदा शिव के मस्तक पर स्थित चन्द्र की किरणों हारा ललित, ओर रिप्रा नदी के 
बिन्दुओं से सीत वायु दवारा सुकुमार ओौर मृदुल, मान करने वारी भामिनि के समूह्‌ की चित्त- 
वृत्तिर्या, खतताओं के पल्लवो के समान, कभी कटोर नहीं वन सकीं | ५६५७) 
आपणे विलसन्‌मुक्ताही रकपुरकम्बुभिः । 
क्षी रनीरधिफेनाभेवितानेविततीक्ृतः ।॥५८॥। 
दिवापि चद्ध्िकामोदमुदितेः कुमुदाकरः। 
पुण्डरीकवनालीनमरालः कमलाकरः ।॥५९। 
हभ्थे हिमाल्योच्छायेः स्फटस्फटिककुषटिमः \ 
इवेतद्रीपस्य या मृरिरद्वितीयेव व्यभाव्यत ।\६०।। 
जो अवन्तिनणरी, उज्वक मोती, हीरे, कपूर ओर शंखो के बाजारों से, क्षीर सागर कं फेनो 
कं समान सवेन फेर हये वितनों से, दिन मेँ भी (हिवशिरःस्थ चन्दर कौ} चाँदनी के प्रका के 
कारण प्रफुल्ल कुमुदो समूहो से, इवत कमलो के समू पर बैठ हये हंसों से शोभित सरोवसरो सं, 
चमकते हये संगमरमर के पर्णो वाचे हिमाख्य कं समान शुभ जर उच्च महलों से, श्वेत दवीप को 
द्सरी मति के समान सुशोभित हो रही थौ ॥५८-६०॥ 
यस्यां विषणिविस्तारिमणिस्तबकदीधितीः \ 
करैः शरवदनृष्णांशुरमुष्णत्‌ प्राशुभिनिश्ष \\६१।। 
जहाँ बाजारों मे सजाये हे मणि-समूहों की किरणों को मानों चन्द्रमा रात मेँ सदा अयते 
लम्बे करोंसे चूराता रहता था ।६१॥। 


५८ सूजेनचरितमहाकाव्यम्‌ 


सारमाक्षष्य कंलासात्‌ {कवा ब्रह्माण्डभणण्डतः । 
निमिता न वषाडकन निजावासाय या स्वयम्‌ ॥।६२॥। 
नयां टस अवन्ति नगरी को स्वथं भगवान्‌ शिव ने अपने रहने कं चये कलास या ब्रह्माण्ड 
के सार से निमित कियाथा ? ६२) 
क्षित्रासरिति स स्नात्वा विष्राणां विहितण्हणः । 
अथ प्रमथनाथस्य प्रासादं प्राविशद्‌ वशो ।६३। 
शिप्रा नदी में स्नान करकं ओौर ब्राह्मणो की पूजा करकं जितेन्द्रिय नुपति वीसरदेव महाकाल 
कं मन्दिर मं गयं ।६३॥ 
अचं यित्वाऽवनीपालः पृष्पधूपादिसाघनः। 
प्रभ प्रभूतया भक्त्या तुष्टावाऽष्टतन्‌भुतम्‌ ।।६४॥। 
राजा ने पुष्प धप आदि साधनों से भगवान्‌ रित्र कौ पूज{ करके अष्टमूति महेदवर को अपनी 
प्रगाढ भक्ति से प्रसश्च किया ।६४।) 
जयकर्पूरगोराङ्धः गिरां साम्नामगोचर । 
गरीयःकरुणागार गौरीरूढाधं विग्रह ।\६५॥॥ 
हे कपुर कं समान शुभ्र चरीर वारे, सामवेद की ऋवाओं द्वारा भी अगोचर, महान्‌ करणा 
कं आगार, अद्धनारीच्वर भगवान्‌ ठंकर्‌ ! आपकी जय हो ।६५।। 
बालचन्रलक्षद्भाल जय व्धालविभूषण। 
जय देव महाकाल जहि कालमहाभयम्‌ ।\६६।) 
हे बाल चन्द्र से शोभित मस्तक वकर, सपं कं जआभुषण वारे, महाका ! आपकी जय हो । 
देव ! हमारे कालरूपी महाभय को नष्ट कीजिथे ।।६६॥ 
कुपापाक्ितिदिक्पाल  कपालग्रोल्लसत्कर । 
वेतालपुतनापाल कालकण्ठ नमोऽस्तु ते ।६७।! 
ह अपनी कृपा से दिक्पालो का पाठ्न करने वाके, हाथ मं कपार धारण करने वाके, वेताल 
की सेना का पालन करने वाले, नीरुकण्ठ भगवन्‌ ! आपको नमस्कार ह ।1६७। 
त्रिलोकीशरण त्यक्ष तयम्बक च्रिपुरापते । 
निस्त्रगुण्य त्रयक्तार तारयास्माद्‌ भवार्णवात्‌ ।(६८।। 
हे तीनो कोको के शरण, तीन अक्षमाला धारण करने वारे, त्रिनेत्र वाले, त्रिपुरा देवी के 
पति, निस्त्रगुण्य, तीनों वेदो के सार ¦ इस भवसागर से हमे तार दीजिये ॥६८॥ 
स्मृतिमात्रेण जन्तुनां श्मयन्तं तमः प्रभो । 
ये त्वां तमोमयं प्राहुस्तं एव तमसा हताः ।॥६९॥ 


प्रभो ! आप स्मरणमात्रसे प्राणियों के तम को नष्ट कर देते ह । जो आपको तभोमय कहते 
ह्‌वेही तम रूपी अज्ञान से मारे गये हं ।।६९॥ 


षष्ठः सगः ५९ 


ज्वलनं जलवेणिञ्च विध्‌ विषधरं तथा! 
अस्थिमालाञ्च बालाञ्च विभर्षि सममीहवर ।।७०। 
महेश्वर ! आप तृतीय नेत्र को अग्तिको ओर गंगा को, विपयर सपं को ओर अमृतमय 
चन्द्रमा को, अस्थिमाका को ओौर भगवती पावती को समान रूप सं धारण करते हं ।।७०॥। 
त्वमेव विहवनिर्माणस्थितिसंहारहंतुकम्‌ । 
वितनोषि त्रिधात्मानं त्रिलोचन गुणेस्तिभिः ।॥७१॥ 
त्रिलोचन ! आप सत्वरजस्तमोकूप तीनों गुणो से, विश्व की उत्पत्ति-स्थिति-संहार के 
लिये स्वयं को ब्रह्मा, विष्णु ओौर महेश के रूप मे अभिन्यक्त करते हं ।॥७१।। 
अष्टमूति त्रिम्‌ति वा त्वां वदन्तु पुराविदः, 
आनन्त्यात्‌ तव मूर्तानां वयमत्र निरूततराः ।७२।। 
विद्वान्‌ खोग चाहे आपको अष्टमूति कहूं चाहे त्रिमूर्ति, वास्तव मं आप अनन्तमूति हं अतः 
हम इस विषय में कुछ नहीं कहं सकते ।७२॥ 
कोटिशो रसनाः कस्य कस्यानन्ता सरस्वती । 
वकत यः प्रतिजानीते महिमानं महेश ते ७३ 
किसके करोड़ों जीभ हे ? किसकी वाणी अनन्त ह ? महेश ! आपकी महिमा का वणेन कौन 
कर सकता ह्‌ ? ।७३। 
अध्वराविलसंभारसंभृतस्यापि धृजटे 
पराचि त्वयि दक्षस्य दारुणाय तपःक्रिपाः \\७४॥ 
धूजंटे ! प्रजापति दक्ष की, यज्ञ कं समस्त साधनों से सम्पन्न होने पर मी, तप कौ क्रियायेः 
ञआपकं विमुख होन कं कारण, विनाश कं लिये हुं ॥।७४॥। 
नाराधितौ पुरारातं पुरा तं चरणावतः। 
जननेऽस्मिच्चहुं षण्णां वरिणां पतितो मुले \।७५॥ 
पुरारि ! मने पूर्वजन्म मं आपके चरणों की आराधना नहीं की । इसीलिये इस जन्ममं मं 
कामक्रोधादिक छ शत्रुजों कं मुख मं पड रहा हुं ।॥७५॥। 
दुर्वासना पिक्ञाचीयं मोहयित्वा मति मम। 
बलात्‌ कवलयामास मवत्रम्‌तिकथामपि ।\७६। 
यह्‌ दुर्वासना रूपी पिशाची, मेरी वुद्धि को मोह कर, आपकी स्मृतिकथा को भी वलुपुवंक 
खा गड (दुर्वासना मे फंस कर मं आपका स्मरण तक न कर सका) ।७६॥ 
एतेनागामि जन्मापि तादृगेव निरूपयन्‌ \ 
{कि वदाम्यपराद्धाश्हं त्वयि चिष्वपि जन्मसु 1\७\७\। 
अतः अगले जन्ममेमीमेरा वही हा होगा (क्योकि इस जन्म मं भी मं आपकी आराधना 
नहीं कर रहा हँ) । इस प्रकार तीनों जन्मो मं म आपका अपराधी हं ।।७७॥ 


६० सुजन चरितमहाकाग्यम्‌ 


निरूपाधिक्ृपापुरपरतन्त्रीकृतात्मनः । 
दीनोद्धरणमात्रं तं व्यसनं वषभध्वज ।\ ७८॥ 
वृषध्वज ! अप अपनी सहज ओर असीम करणा के वश मे हं ओौर दीनो का उद्धार करना 
ही आपका एक मात्र व्यसन हं ॥।*७८॥। 
ममाप्यन्धधियरिछन्धि बन्धमन्धकमदन । 
कृपायास्तव नायासलशोऽप्यत्न भवेद्‌ विभो ।७९॥ 
अन्धक दैत्य के नाशक ! में अन्ध बुद्धि वाखा हूं । मेरा बन्धन भी काट दीजिये । प्रभो | 
इसमें आपकी कृपा को जरा सा भी परिश्रम नहीं होगा ॥७९॥। 
इति स्तुतिभिरीशचान संभाव्य स भुवः प्रभुः 
प्रादक्षिण्णात्‌ परिक्ष्य प्रणिपत्य विनिययौ ॥८०॥ 
पृथ्वीपति बीसल्देव इस प्रकार की स्तुति से भगवान्‌ महाकाल की पूजा कर तथा प्रदक्षिणा 
परिक्रमा कर ओर भगवान्‌ को प्रणाम कर चरे आये ॥८०॥ 
कृत्वा करप्रदास्तत्र बलवानथ मालवान्‌ । 
जितरनुगतो भूपः प्राविक्षत्‌ पुरमात्मनः \८ १। 
वलवान्‌ राजा, माख्वों को कर दने वारे वना कर ओर विजित राजाओं को अपने पीके 
केकर, अपनी राजधानी कौट आये ॥८१॥ 
तस्मात्‌ पुथुगुणात्‌ पुत्रो जातः पुथुसमप्रभः । 
पुरयन्‌ यशसा पृथ्व पथ्वीराज इति स्मतः ॥\८२॥ 
उन महान्‌ गणो वारु बीसल्देव कं पृथु राजा के समान पराक्रमी एवं अपने यश से पथ्वी को 
पूर दनं वार्‌ पृथ्वीराज नामकं पुत्र हुये ॥८२॥ 
उत्पन्नस्तनजस्तस्य प्रपन्नो दन्‌जहिषम । 
बिश्नाणो गुणबाहूल्यं वल्हणो वल्लभः सताम्‌ ।८३। 
उन पृथ्वीराज कं भगवान्‌ विष्णु के भक्त, अनेक गुणों को धारण करने वारे ओर सज्जनो 
क प्रिय बल्हुण नामक पत्र हुयं ।।८३॥ 
लब्धलक्षा अपि स्वरं नातुष्यन्‌ पक्षसंधिताः। 
शतकोटितुलारानगध्नवो यस्थ माणेणाः ।॥८४। 
जिनकं बाण (जोर याचक ), पंख से युक्त होकर (सत्पक्षाधित होकर) ओौर इच्छित लक्ष 


(लक्ष्य; लख) को भी प्राप्त करके शतकोटि (वज्र; सौ करोड ) को तुलनाकौ प्राप्ति 
(एुख।ऽऽदान ; तुलादान ) कं लोभ से तृप्तं नहीं हये ॥८४॥ 


( ८४ ) कन्वलक्षाः प्राप्तदारव्याः प्राप्तलक्षद्रव्याश्च । रतकोटवंजस्य तुायास्तुरखनाया जादानस्य ग्रहणस्य 


गृध्नवो खोभिनः रातकोटीनां द्रव्याणां तलादानस्य खोभिनङच । पक्षयुक्ताः सत्पक्षे स्थिताश्च । भार्गेगा बाणा 
याचकारच । 


षष्ठः सगः ६१ 


निर्बप्यि प्रतिभटपाथिवध्रतापं 
सिञ्चन्त्य: किसरयिनीं स्वकी तिवल्लीम्‌ । 
सञ्चरः सुचरितश्ालिनोऽस्य विष्वग्‌ 
विस्तीर्णा वितरणनोरनिञ्चरिण्यः ।८५॥ 
शत्रुराजाओं की प्रतापारिनि को वु्ञा देने वारीं मौर अपने राजाकी कोमल पत्तों वाली 
कीपिकता को सींचनें वाली चरित्रवान्‌ राजा वल्हूण की दानजट कौ विशाल नदियां चारों 
ओर वहने लगीं ॥८५। 
अथ गतवति नाक वह्हृणं बाहरय- 
प्रतिनिधिरधिरूढस्तत्पदं तस्य पुत्रः। 
अभवदनल्देवः शात्रवं श्ारवीना- 
मनल इव समिद्धः सोमवद्‌ बान्धवानाम्‌ ॥८६॥ 
राजा वल्टण के स्वगेवासी होने पर, स्वामी कात्िकेय के समान बलवान्‌ उनके पुत्र अनलदेव 
रा्जसिहासन पर बैठे, जो शत्रुओं के वंश रूपी बांस कं जंगलो के छिये प्रचण्ड अग्नि कं समान 
भीषण ओर बन्धु-वं के लिये चन्द्रमा कं समान दीतल थे ।॥८६॥। 


॥। इति सूर्जनचरितमहाकाव्ये षष्टः सैः ॥ 


(क "0 इ -णणणणीं 


(८६) बाहुलेयः कातिकेयः। 


सप्तमः सर्गः 


ततः समासाद्य पितुः समूद्ध ध्चियं विवस्वानिव श्ारदीनाम्‌ । 
प्रचीथमानाऽप्रतिमप्रतापः सुदुःसहोऽभन्महसा महीशः ।। १॥ 
पृथ्वीपति अनलदेव, पिता की राज्यसमद्धि को पाकर, शरद्ऋतु की शोमा को पाने वाले 
सूयं के समान, निरन्तर वदने वाल अप्रतिम प्रताप से युक्त ओर तेज से अत्यन्त दुःसह वन गयं ।। १॥ 
विणे वापाश्चपला गरिम्णा त्यक्ता विपयस्तगभौ रघोषाः । 
चिरादकिञ्चित्करतामवापुः पयोधरास्तस्य विरोधिनइच । २॥ 
उनके शतु ओर शरद्‌ ऋतु के बादर चिरकार तक टृटे धनुष वार (टूट इन्दरधनुषवारे); 
चपर ओर हलके बन कर तथा अपना गंभीर गजंन छोड कर बेकार हो गये ॥ २॥ 
उदौोथमानात्‌ किल कुम्भयोनेजलाश्चयानामजनि प्रसादः । 
अस्थोदये तु स्पृहणीयनीतेः शुद्धाश्चयाः साधु ययुः प्रसादम्‌ । ३ ॥ 
अगस्त्य तारे कं उदय होने पर जलाशय (सरोवर; जडाराय = मूखंहूदय) प्रसत ओर निमेख 
हो गये; किन्तु श्लाघ्य नीति वाके अनल्देव के उदय होने पर बुद्ध हृदय वाले सत्पुरुष अत्यन्तं 
प्रसन्न हुये । २ ॥ 
स्वभतु शत्रोरुदथादगस्तर्नृनं रुदत्यः कुररीरुतेन । 
सुमुद्रपटन्यस्तनिमानमापूयंथास्य राज्ञः प्रतिपक्षकान्ताः ॥ ४ ॥ 
अपने पति समुद्र के शत्रु अगस्त्य के उदय होने पर मानों कुररी पक्षियों के शब्दों के बहाने 
रोती हुई नदियां दुबली हो गई जसे अनलदेव कं शत्रुओं की स्त्रियां अपने पतिथों के शत्र (अनल- 
देव) के उदय होन पर कुत्सित स्वर से रोती हृद दवी हो गई । ४ ॥ 
आह्वादयामासतुरुत्कसन्तौ लोकानुभो शीतकरक्षितोशौ । 
करयथाथ : समयेरितेस्तानेको वितन्वन्नपरस्तु ग हन्‌ ॥ ५॥ 
सुन्दर कान्ति वाले चन्द्रमा ओर राजा अनरदेव, इन दोनों ने ही रोगों को प्रसन्न किया-- 
एक ने (चन्द्रमा ने) तो समयोचित, ययाथ भौर शीतर कर (किरणों) देकर ओर्‌ दूसरे ने (अन- 
ल्देव ने) समयोचित, यथाथं जौर अल्प कर छेकर ॥ ५॥ 
क्षीरण सप्तच्छदपादपानां तस्य द्विपानां मदरेखया च । 
आङृष्यमाणाः समसोरमत्वाद्‌ भरेम्‌रहिरेफाश्चिरमन्तरालत \। ६॥।। 
सप्तपणं वृक्षो के दूध से ओौर राजा के ह्‌थियों के मद की रेखा से आषृष्ट हुये भ्रमर, दोनों 


की सुगन्ध बरावर होने के कारण (यह्‌ निश्चय न कर सकने से कि किस पर बैठ ), वहुत देर तक 
आकाश मं ही उडते रहे ॥ ६॥ 
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अन्तःसरागापि स्चामधीह्लेनालम्ब्यमाना सहसा करण । 
नितान्तमौरध्यान्‌मुखपद्यमुद्रामुपालि नालं नलिनी विमाक्तुम्‌ ।\७\\ 
कमलिनी, अन्दर से खाल होने पर भी (हदय से अनृरक्त होने पर भी), सूयं की किरणों 

का (हाथ का) सहसा स्पशे पाकर, अत्यन्त मुग्ध होने के कारण, अपने मुकुकित मुख-कमर को, 
भ्रमर के सामनं (उपाऽछि; परपुरुष कं सामने) विकसित नहीं कर सकी, जिन प्रकार कोद 
नवोढा नायिका, हूदय से अनुरक्त होने पर भी, अपने स्वामी कं ठाध का (अधीशेन) सहसा 
स्पशं पाकर, अत्यन्त मुग्धा होने कं कारण, सख्यो के सामने (उपाऽऽकि) छज्जावश अपने 
मृख-कमल के घूंधट को नहीं हंटाती ।} ७ ॥ 

करेण रागाद्‌ घनविप्रकौणं शनः शनंरावरणं नियम्य । 

मखं नलिन्या इव पडयकोषं प्रकाशतां चण्डरुचिनिनाय ।\ ८ ॥* 


बादलों के कारण छाये हुये अन्धकार को अपनी रक्त किरणो से धीर धीर्‌ हटाकर सूर्यं ने 
कमलिनी के मुख-कमल को विकसित कर दिया, जिन्न प्रकार तीत्र अनुराग वाला (चण्डरुचिः) 
नायक लज्ज।वकश गहरे खीचे गये घृंचट को अपने अनुरक्तं हाथमे धीरं धीरे हटा कर घृंधट के 
अन्दर छिपे हुये नवोढा नायिका के मुख-कमल को प्रकारित कर दता हं । ८ ॥ 


विदूरभिन्नाधरपत्रमीषद्विकासि किंञ्जत्करदं दधाना । 
ससौरभोद्गारमुखारविस्दं विमुक्तनिद्रा नलिनी जनम्भे ।॥ ९॥ 
(सोदरं हदं) कमलिनी (सूयं के कर-स्परं सं) जाग कर अपने पत्र रूपी होरों को दुर फला 
कर तथा अपने शुभ्र कसर रूपी दातो को कु कुछ प्रकट कर, अपने कमल रूपी मुख से सुगन्ध 
रूपी सासि निकारती हृद जम्हाद्‌ ठे रही हं ॥ ९॥ 
विजम्भमाणोत्कलिका नलिन्यो दरन्‌नमत्‌कण्ट किकण्ठनालाः । 
विस्फारितः पङ्जकोषनेत्र निभालयामासुरि वात्मबन्धुम्‌ ।\१०॥ 


खली हृदं पखुदिर्थां वां (वढी हृद उत्कण्ठा वालं ) ओर कु सुकते हये रोयो से शोभित 
नालो वां (कुछ कछ खड़े हुये रोगटो से शोभित कण्ठो वादी ) कमछिनिर्था (नाधिकाओं कं 
समान) अपने पूणं खु हुये कमल-नेत्र से सूये को (अपने प्रियतम को) दख रद ह ॥१०।। 


चिरप्रवासान्‌मिकितं मराल पक्चानिलोद्धूततरङ्घःलोला । 
प्रत्यज्जगामेव समालपन्ती सरोजिनी षट्पदहूङः तन ॥११॥ 
चिरप्रवास के बाद मिङे हुयं (वर्षा ऋतु भर बाहर रह कर अब शरद्‌ मं वापस आयं हय} 
हंस के स्वागत मे कमलिनी मानों भ्रमरो की गूँज के बहाने स्वागत-वचन बोलती हुईं ओर (हंस 
कं) पंखों की वायु के कारण उठने वाटी हरो से हिलती हृदं मानों उठ कर गईं ॥११॥ 
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(७) उपाऽलि, उर्पाऽऽकि च । 


६४ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


कूजन्‌ मुहुः शोणमुखः सभन्ताद्‌ व्यापारयन्‌ पक्षमपेतघथः। 
ताकूण्यमततालिविलासलोलां सरोजिनीं हसथुवा न सहं ।॥१२॥ 

लाल चोच वाला (क्रोध से लाल मह्‌ वाला), वार वार कूजता हृभआा (कोधमंदुक्चन 
वोलता हृ), चारों ओर पंख फड़फड़ाता हुजा (चारों ओर हाथ हिता हु) जौर अधीर 
हु हंस-युबक, यौवनमद से उन्मत्त भ्रमर के साय भोगविलास मे चञ्चल सरोजिनी को सहन 
नहीं कर सका ॥१२॥ 

प्रसारथन्‌ शौतकरः सुदूरात्‌ करं परं खेमिवाहनुवानः । 
पतन्‌ सरस्यां प्रतिमामिषेण कुमुद्रतोक्रोडमुपाससाद ॥१२॥ 

(यह्‌ अस्त होने वारा) चन्द्रमा, अत्यन्त चिन्न हुआ, दर से अपने कर (किरणों ; हाथ) 
फलाता हआ, प्रतिबिम्ब कं बहाने मानों सरोवर मे गिर कर अपनी प्रेयसी कुमुदिनी की गोद मं 
च्पिरहाहं।। १३॥ 

संयम्य नृनं जलदागमेन घनान्धकारं हरितो निगूढा: \ 
सद्यः प्रपद्याय नवाधिकारं यथावकाश्चं शरदा विम्‌क्ताः ॥१४॥ 
वर्षा ऋतु ने दिशाओं को कैद करके घनान्धकार में डाल रक्ला था। शरद्‌ ऋतु नं नया 
अधिकार पाकर उनको यथावकाश घनान्धकार से छडाया ॥१४॥ 
प्रसेदुषा श्ीतकरण तावत्‌ ताराकुलं तारतर चकाशे । 
यथास्य पुणेभ्रतिबिम्बसङ्खात्‌ कुमुद्रतीकाननमस्तनिद्रम्‌ । १५।। 
प्रसन्न चन्द्रमा कं कारण तारागण भी खूब चमकने लगे, जसे इसकं पणं प्रतिबिम्ब कं संग 
से कुमुदिनीसमह्‌ प्रपर्कित हौ उठा ॥१५॥। 
अभ्मोधराणां नियतं भरण कूतरापि गते गहने निलीनाः । 
घनव्यपायं रविरह्िमिजालराृष्य दृरोच्चमिता इवाश्ाः । १६॥ 
वर्षा्तु मं दिरायें बादलों कं भारी भार से किसी गहन गतं में गिर गहं थीं । अव शरद्‌ 
ऋतु म सूयं की किरणो ने मानो उन्हुं खीच कर बाहुर निकाला ॥ १६॥ 
नाऽत्रासथत्‌ पाश्वचरान्‌ मरालान्‌ नामोदथामास मय्‌ रव॒न्दम्‌ । 
आडम्बरः शारदवारिदानामवधयत्‌ स्वं लधिमानमेव । १७ 

रारद्ऋतु कं बादलों की गजना संन तो पास मं उडने बाल हो को भय हुजा ओर न मयूर- 
समूह्‌ को आनन्द हुआ । रात्रुओं को भय ओर मितो को आनन्द देने मं असमथं, शरद्‌ ऋतु कं 
मेघो की गजंना ने केवल अपने हरकेपन (तुच्छता) को ही बदाया ।१७॥ 

रसन्ञतायामपि संभवन्त्यां न धयवृत्तिः क्वचिदित्वरीणाम्‌ । 
सत्येव सम्पद्रति पद्मखण्ड सप्तच्छदं यद्‌ भजतं स्म भुङ्ख ॥॥१८॥ 
रसज्ञता संभव होने पर भी कुरुटा स्त्रियो को कभी घथं नहीं होता । प्रफुल्लितं कमल- 
समूह के होने पर भी भ्रमरी सप्तपणं वृक्ष की ओर दौड़ रही हँ ।१८॥ 
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स॒ हंसलक्षम्यम्बरसरङ्किगौरपयोधरामुत्पलचार्नेत्राम्‌ । 
प्रत्नशोतांशुमुलीं सुतारनक्षत्रमालाभरणोपकण्ठाम्‌ ॥॥१९॥ 
विनिद्रबन्धूकदलाधरोष्ठां शरच्छियं चारशार दधानाम्‌ । 
प्रकाशिपङ्कुरुहताभ्रपाणौ पतिग्रंहाणं जगृहे करेण ॥\२०॥ 
सूयं ने, उडते हये हंसों की शोभा से युक्त शुभ्र आका में स्थित हवेत मेधो से शोभित, 
कमल रूपी सुन्दर नेत्रो वारी, प्रसन्न चन्द्रमा रूपी मुख वाली, सुन्दर तारे ओौर नक्षत्रमाला 
रूपी आभूषणं से सुशोभित, विकसित बन्धूक पुष्प रूपी अधर वाली, सुन्दर शर नामक पुष्प को 
धारण करने वारी शरद्‌ ऋतु कं प्रपल्लित रक्तकमल रूपी पाणिं (हाथ) का अपने कर (किरण; 
हाथ) से ग्रहण किया मानों किसी ब्राह्मण ने, हंसो कं चित्रो से गोभित साडी का स्पश करने वारे 
गोरे स्तनों वाली, कमर के समान सुन्दर नेत्र वारी, प्रसन्न ओर परणं चन्द्रमा कं समान मुख वाली, 
सुन्दर तार मं पिरोपरे गये नक्षत्र-माखा (मोहन-माला) नामक आभूषण से सुशोभित कण्ठ वाली, 
विकसित काक बन्धूक पुष्प जंसे अधर वाटी ओौर एक हाथ में सुन्दर वाण धारण करने वाली 
क्षत्रिया के प्रफुल्लित रक्तकमल के समान सुन्दर हाथ को अपने हाथ में केकर पाणिग्रहण किया 
हो । (विवाह मेँ वधू के लिये हुसों के चित्रो से शोभित साड़ी पहुनना मांगलिक समन्ना जाता हं । 
कालिदास ने भी कुमारसंभव में लिखा है--'वधुदुकूलं करदंसलक्षणम्‌ ' ध्मंशास्त्र के अनुसार 
जब ब्राहमण क्षत्रिया का पाणिग्रहण करताहे तो क्षत्रिया के हाथमे वाण दिया जाता हं--शरः 
क्षत्रियया ग्राह्यः प्रतोदो वैद्यकन्यया ।' यहं ग्रह राज सूयं को ब्राह्मण ओर शरद्‌ को क्षत्रिया माना 
गया हं ) । १९-२०। 
पुष्पासवं पत्रपुटे: पिबन्त्यः प्रवुद्धनेजाननकण्ठरागाः । 
विश्ङ्कलं श्ुङ्खलिताध्वनीनं जगुः सुगीतं कलमस्य गोप्यः ।२१॥ 
पत्तो के दोनों मे फूलों का आसव पीने से बढी हुड नेत्र, मुख ओर कण्ठ को खाली वारी, 
कलम नामक धान्य के खेतों की रखवारी करने वाी स्वर्या मनमाने सुन्दर गीत गा रही थीं, 
जिनको सुनकर राहेगीर भी हठात्‌ कुच देर रुक जते थं ॥२१॥ 
शष्यन्मुलः संम्‌खमापतन्तं विच्छेदं गणयश्निवान्तः । 
आलम्बमानो नलिनीं नतेन मर्ध्ना इलथोऽभूत्‌ कलमः कमेण ॥।२२॥। 
सूखे मुंह वाला कलम का वृक्ष मानों सीध सामने आने वार विरह कं दुःख का मन मे विचार 
करता हआ, अपने सुक हुये सिर को कमलिनी कं ऊपर रख कर धीरे धीरे शिथिल हो गया ।२२॥ 


(१९) हंसानां लक्ष्म्या शोभया युतं यदम्बरमाकाशं तत्संगिनो गौराः शुराः पयोधरा मेधा यस्यास्ताम्‌ । 
अन्यत्र हंसमिथूनस्य या लक्ष्मी शोभा तया चित्रितं यदम्बरं दुकूलं तत्संगिनौ गौरौ पयोधरौ स्तनौ यस्या- 
स्ताम्‌ । तदुक्तं काक्दासैरपि--'वधूदुकूकं कलहंसरक्षणम्‌' इति । वक्ष्यति चाग्रे परिधाप्य धौतममलं 
दुकलयोर्यगलं मरालमिथुनोपलक्षितम्‌' इति (१४, १४) । 

(२०) चार शरं शरनामकं शारत्काटीनं सून्दरं पुष्पम्‌ । शरं बाणञ्च । यदा ब्राह्मणः क्षत्रियाम्‌द्वहति 
तदा क्षत्रियवध्वा करे शरो गृह्यते । तदुवतं धरमंशस्त्र--'दारः क्षत्रियया ग्राह्यः प्रतोदो वैश्यकन्यया । दति । 


६६ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


उपेतुकामा कलमान्‌ विडूरान्‌ मरालनि ह्वादमथो निशम्य 
शुकावलिः शङ्धितशालिगोपीमञ्जोरतारक्वणिता निवृत्ता ।\२३।। 
द्र के करमो के खेतों मं जानं की इच्छा रखने वाली तोतो की पंक्ति ने, हंसो के स्वरोंको 
सुन कर, उन कलभो कँ लेतों की रखवाली करने वाली स्त्रियों के मंजर के उच्च स्वर समञ् 
कर, वहाँ जानें का विचार छोड़ दिया ।२३॥ 
घनोदितानां तमसामपायात्‌ सुनिमंल वीतजडानुषङ्घम्‌ । 
ज्योतिःप्रसादाद्‌ विलसत्‌ध्रसादं बभो नभः संयमिनामिवान्तः ॥।२४॥। 
बादलों के कारण होने वारे घने अन्धकार क हट जाने से अत्यन्त निमेर ओौर करहरे के संग 
से विमुक्त तथा प्रकाडा के कारण प्रसन्न शरद्‌ ऋतु का आका योगियों के, अज्ञानान्धकार्‌ ओौर 
तमोगण की निवृत्ति के कारण अत्यन्त निमंल तथा जड पदार्थो कौ आसक्ति मे रहित ओर्‌ आत्मा 
की ज्योति से प्रकाशित होने के कारण प्रसन्न, अन्तःकरण के समान सुशोभित हुआ ॥२८॥। 
नवप्रबुद्धाम्बर्हुप्रतना वितायमानारुणरम्परोचिः । 
निरस्तनिशशेबघनान्धकारा शरत्‌ प्रभातस्य बभार शोभाम्‌ ।२५।। 
नये खि हुये कमलो कं वितान वाली, प्रवृद्ध अरुण ओौर सुन्दर प्रकाश वारी ओर मेधो 
क कारण होने वारे अन्धकार से विलकुल रहित शरद्‌ ऋतु, प्रातःकाल की दोभा को धारण कर 
रही थी ॥२५॥ 
तुरङ्कचारोचितराजमार्णा व्यपेतजीम्‌तघनान्धकाराम्‌ । 
शरच्छियं सौम्यसरित्प्वाहां समीक्ष्य वौतप्रतिपक्षश् ङ्कः ।।२६।। 
पुरोधसा घौम्यसमोौजसाऽ्य धर्मावतारोऽधिपति्धरित्याः। 
प्रातिष्ठत प्रात्यहिक समाप्य कृतयं कृतो कातिकमासि तोर्भम्‌ \\२७।। 
सडकं घोड़ों कं चलने योग्य हो गदं थीं। बादलों का धना अन्धकार्‌ मिट चका था। 
नदियां धीरे धीरे बह रही थीं । एसी शरद्‌ ऋतु की रोभा देखकर, शत्रओं की आशंका से रहित 
युधिष्ठर कं समान धम याज, कायकुशल राजा अनलदेव अपने धौम्य ऋषि (पांडव के पूराहित) 
कं समान तज्वी पुरोहित कं साथ, प्रातःकारु का (संध्यावन्दनादिक) कृत्य समाप्त करके, 
(गुम मुहूतं मे) कातिक मास के तीथं पुष्कर को चरू ॥२६-२७॥ 
स॒ पुष्कर पुष्करपत्नेत्रः स्वनेत्रयोराभरणीचकार । 
निर्वाणरत्नस्य खनि जगत्याः भेयः समापन्नमिवं द्रवत्वम्‌ \\२८॥ 
कमरुपत्र के समान सुन्दर नत्र वारु राजा नं पुष्कर तीथं को अपने नेवों का आभषण बनाया 
(दला) --उस पूष्कर को जो संसार में निर्वाण (मोक्ष ) रूपौ रत्न की खान है ओौर जो मानों 
पिघला हुआ साक्षात्‌ कल्याण है ।२८॥ 
तपस्विना कुम्भसमुद्भवेन निषीतमालोवय पति नदीनाम । 
कह्पान्ततत्प प्रयमन पूसा मन्यं परं तोयहायेन सष्टम्‌ ।२९॥। 


क्षीरसागर मे सोने वाले विष्णु मगवान्‌ ने, सम्‌द्र को अगस्त्य मनि द्वारा पिया हुआ जान कर, 
प्रलय काल म अपने सोने के लिये ही मानों इस पुष्कर को बनाया ह्‌ ॥२९॥ 


सप्तमः सगः ६७ 


सप्तापि गाधान्‌ सरितामधीकश्चानल्पप्रमाणान्‌ पुरतः परीक्ष्य । 
करो डाविमदक्षममादिमेन कोडन कि निमितमष्टमं वा।।३०। 


अथवा क्या वराहावतार ने, सतो समुद्रो को परिमित ओौर अल्प देख कर, अपनी गोद 
(शरीर) की टक्कर को सहने मं समथं यह्‌ आवां समुद्र बनाया ह ? ।३०॥ 


तं तत्र विश्वान्तद्शं धरित्रौपुरन्दरं वीक्ष्य पुरः पुरोधाः, 
प्रस्ताववित्‌ प्रस्तुतवस्तुततत्वविवेचनीं वाचमिमां बभाषे ।२१। 
वृद्धिमान्‌ पुरोहित ने पृथ्वी क इन्द्र अनलदेव को एकटक गड़ी हूं दृष्टि से पुष्कर को देखते 
हये देख कर प्रस्तुत वस्तु (पुष्कर) का वणेन करने वाटी यह्‌ वाणी कही ।३१॥ 
त्रिधा विभक्तात्मतनोरम्‌ष्य धृतावतारस्य जगद्धिताय । 
नामापि कामं समुदीयेमाणं नारायणस्यंव पुनाति विदवम्‌ \\३२।। 


ससार के हित कं लिये अवतार ग्रहण करने वार ओर जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति ओर च्य 
के लिये स्वयं को ब्रह्मा, विष्णु ओर महेश रूपी त्रिमूति में प्रकट करने वाके भगवान्‌ नारायण 
क समान, संसार कं हित के लिये प्रकट होने वारे ओर स्वयं को ज्येष्ट, मध्यम ओर कनिष्ठ 
पुष्कर इन तीन ताकावों मे विभक्त करनं वारे, इसं पुष्कर तीथं का नाम॒ भी भक्तिपूवेक 
छेते पर संसार को पवित्र वनाता हे ॥३२॥ 
वसुन्धरामुद्धतवान्‌ वराहः प्रादुभवन्‌ पुवमिहुव नूनम्‌ । 
सप्तापि पातालतलान्यतीतस्तस्य स्थितो निगेममागं एषः ।॥२३३॥ 
जलमग्न पृथ्वी को अपनी दाढ़ पर उठा कर के आने वाङे कराह भगवान्‌ सातो पातालतशं 
से निक कर सबसे पहर निश्चय ही यदीं आये ओर यह पुष्कर उनके निकलने का मागं हं ।॥३३। 
जगत्रयीपावनसावधानास्तिलस्तन्‌ रस्य विलोक्य नूनम्‌ । 
उपेन््रपादाग्जभवाम्बवेणी श्चिमागेगा दिव्यधुनौ बभूव ॥३४॥ 
तीनों लोको को पवित्र करने मे निपुण इस पुष्कर के तीन भागों को ( ज्येष्ठ, मध्यम्‌ ओर 
कनिष्ठ पुष्कर नामक तीन तालाबों को) देल कर ही (स्पर्धा सं) भगवान्‌ विष्णु क्‌ चरण-कमल 
से निकलने वाली भगवती भागीरथी भी अवद्य ही तीन स्रोत वारी बन गं (गंगा जी आकाश, 
मत्यंलोक ओौर पाताल तीनों स्थानों मेँ बहती हं ) ॥३४॥ 
वृन्दानि वृन्दारकनायकानां सप्तषंयो ब्रह्मविदइच सिद्धाः । 
तप्त्वेह तीथभ्रवरं तपांसि प्रपेदिरं स्वानि पद्मनि तावत्‌ ॥२५॥ 
रेष्ठ देवों के समहों ने, सप्त्यं ने ओर ब्रह्म को जानने वारु सिद्धो ने इस तीथं-शरेष्ठ 
पुष्कर मे विविध तप करके अपने अपने पदों को प्राप्त किया ॥३५॥ 


(३२) पुष्करतीर्थे जेष्ठमध्यमकनिष्ठपुच्कराख्यानि तरीणि सरामि सन्ति। 


६८ सुजंनचरितमहाकाग्यम्‌ 


दिवोवतीगेहं रिचन्दनानां निर्माय पणे रिह पणश्ालाः \ 
वल्कं वसाने रमरष्माणं तपोऽत्र चीणंङ्चिरमादितेयः ।\२३६॥ 
स्वं से कये गये हरिचन्दन वृक्षो क पत्तो से यहां पणेशाल्ाये वना कर कल्पवृक्षो के चीवरं 
पहनने वाले देवताओं ने यहाँ वहत समय तके तय किया धा ॥३६॥ 
मन्दाकिनी यत्र ममौ विधातुः कमण्डलो मण्डलितप्रवाहा ! 
तं कोटिशः पूरथतोप्यमुष्य न पूणता स्तोकमपि व्यपति ।३७।। 
गंगा जी अपने प्राकटच से पटर अपने उद्गम स्थान ब्रह्मा जी के कमण्डन्टु मे समा कर्‌ उसी 
मे चक्कर काटा करती थीं । ब्रह्मा जी के उस कमण्डल्ृ को, जिसमे सारी गंगाजी णकरवारमेंही 
पूरी समा रही थी, करोड़ों वार भर देने पर भी इस पुष्कर के ज्म जय भी कमी नहीं आई। 
(पूष्कर में ब्रह्मा जी का मन्दिर है ओर यह्‌ ब्रह्माजी काटी तीर्थं माना जता हं । संध्यादि 
नियमों के लिये ब्रह्माजी अपने कमण्डल्‌ को पुष्कर कं जरसे ही भरतं ह) ॥२७॥ 
उद्गायतामन्न समं चतुर्णा शुण्वन्‌ म्‌खेभ्यश्चतुरोऽपि वेदान्‌ \ 
चतुमंखीकण्ठनिनादहदो चमत्कृत याति जरन्मरालः ॥३८\ 
एक साथ चार ब्राह्मणो के चार मुखो से चारों वेदों की ध्वनि मुन कर वृद्ध हुम उसे अपने 
चार मुख वारे स्वामी ब्रह्माजी दवारा कृत वेदपाठ समज कर चक पड़ना ह 1३ ८।। 
अन्तेवसम्तः कलकिञ्जितानं वाणीपदाम्भोरुहन्‌पुराणाम्‌ । 
हिन्दोलनाकोौतुकमन्वभूवन्‌ हंसा विधेरस्य ततेस्तर द्धः ।\३९॥ 
अपने सुन्दर स्वरो कं उच्चारण में सरस्वती कं चरणकमलं क नूपुरा की ध्वनि से रिक्षा 
सेने वाले ब्नहाा जी के हंस दस पुष्कर की विस्तृत तरगो मं इूला इने का अनन्द ठे रहे हूं ।२३९॥ 
तीर्थान्तराणामपि कोटयोऽस्य सेवाविधिज्ञाः सविधं सदव । 
अध्यासते साधयितु स्वर्शाक्ति पुंसामसाधारणशुद्धदात्रीम्‌ \५४०॥ 
अन्य करोड़ों तीथं, पुष्कर की सेवा मे दत्तचित्त होकर खोगों को असाधारण शाद्धि देने वारी 
अपनी शक्ति को सिद्ध करने कं लिये यहाँ सदा वेठे रहते हँ ।(४०॥ । 
एकंकमस्मात्‌ कमलं विचिन्वन्‌ नवं नवं प्रत्यहमासनाय । 
सरोजिनोखण्डमखण्डरूपमपालयत्‌ कौतुकतो विरिञ्चिः ।\४१। 
अपने आसन कं लिये पुष्कर में से प्रति दिन एक नया कमल तोडने वाले ब्रह्मा जी ने कौतुक- 
वश इसमे कभी समाप्त न होने वाका कमरों का समूह्‌ लगा रक्वा हे ।४१।। 
अत्रावदातं शतपत्रजातं भद्ध क्वचिन्‌ मेचकितञ्चकास्ति ! 
सभ्योम शङ्कु शरदश्रलण्डं सूर्याशुतापात्‌ पतितं पयःसु ॥४२॥ 
यहां पुण्डरीको (सफंद कमलो) का समूह, काले भ्रमरो से युक्त होने के कारण, एेसा 


[ 





न क आः 


(३७) गंगा विधेः कमण्डलोः प्रादुरासीत्‌ । 


सप्तमः सगः ६९ 


दोभित हो रहा हं मानों शरद्‌ ऋतु क सफ़ेद बादल का टुकड़ा अपने पाथ धोड़े से के 
आकाश के टुक्डे को केता हभ, सूर्यं की किरणों की गर्मी से घवराकर पुष्कर के जर मेँ शान्ति 
पाने के लिये आ गिरा दहो ॥४२॥ 
नवन्दुवक्त्राऽविरतं बिभति विह्ालक्लोभां बिसकन्दीयम्‌ । 
मग्नस्य मध्यसलिल सलीलं दंष्टव भूदारतनोर्मुरारेः ।\४३।। 
` जरमग्न नीलकमल कौ सदा द्वितीया के अचन्द्र के समान शुभ्र ओौर अधंवृत्ताकार (सफेद) 
मृणारकन्दली, लीलाव जल के भीतर निमग्न (नीर) भगवान्‌ विष्णु के वराहावतार की 
(सफ़द) दाढ़ के समान, सुरोभित हो रही ह ॥४२॥ 
गाहन्त एते गहनं न पाथः पाथोजिनीपतल्लवभङ्कभीताः । 
रि्दन्तिनो दूरत एव गण्डं गण्डषितंरम्बुभिरप्रेयम्ति ।\४४।। 
(ब्रह्मा दारा लगादं हृदं) कमलिनी के पत्तों के टूट जाने कं भय से ये दि्ञाओं के हाथी 
पुष्कर कं गहरे पानी में न उतर कर दूरसे ही सुंडों में जल ठे केकर अपने मस्तकं को गीला करं 
रहे हं ।४४।। 
अन्तविश्ञतषट्पदराजिराजत्‌सिताम्बुजस्तोममिषेण मन्यं । 
शरीरवान्‌ सत्वगुणोऽत्र मूर्तं तमः समस्तं कवलीकरोति ।\४५॥ 
अपने अन्दर स्थित कारे भ्रमरो की पंक्ति से शोभित श्वेत कमल एसे प्रतीत होते हं मानो 
शरीरधारी सत्त्वगुण यहाँ मूतिमान्‌ तमोगुण को निग रहा हो ॥५५।। 
अद्याप्यमुष्मन्नरुणथुतीनि सद्यः प्रबुद्धानि सरोरुहाणि । 
विरिञ्नचिवक्त्रप्रतिबिम्बवद्धचा बद्धान हंसाः परिमदयन्ति ॥४६। 
आज भी यहाँ पुष्कर मेँ लगे हये अरूण शोभा वाक ओौर ताजा खिले हुये र्तकमलों को 
ब्रह्मा जीके मृख कं समान समञ्ञ कर वृद्ध हंस नहीं रौदतं ।४६॥ 
अपारयन्‌ प्राणिवधं विधातु व्यपेतप ङ्ुऽत्र बको वराकः । 
कारण्डवाऽऽस्वादितकोमलाग्रः शेवालकवेतेयतं कथच्न्चित्‌ ।\४७।। 
यहाँ पुष्कर मेँ प्राणिहिसा न कर सकने के कारण ओौर कीचड़ का भी अभाव होन कं कारण 
(कु न मिलने पर बगुला कीचड़ भी खा केता है) बिचारा बगुखा काई मे उगने वार छोटे 
पोधों से ही, जिनके कोमल ऊपरी भागो को भी कारण्डव पक्षी खा गये ह, किसी प्रकार निर्वाह 
कर रहा हं ।।४७। 
महान्तमप्याभितवान्‌ नितान्तं नीचो न नीचां प्रकृति जहाति । 
स्वच्छन्दपश्चेऽपि सरोवरेऽस्मिन्‌ यच्छवलं शीलयते कोटः \\४८। 
(अथवा) महान्‌ व्यक्ति का आश्रय लेने पर भी नीच कभी अपनी नीचता नहीं छोडता। 


इस पुष्कर मे सुन्दर चिक हये कमलो के होते हृये भी यह क्षुद्र बगुला काई कं पौधों का ही आश्रय 
रे रहा हं ।४८॥ 


७० सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


अस्मिन्‌ निक्षाथामपि पुष्पितानां सरोरुहं रेणुभरः पिश्ञद्धम्‌ । 
स्वकान्तबुद्धचा किल चक्रवाकी चकाद्धमाक्रन्दपराऽनुयाति ।\४९।] 

यहाँ पुष्कर में रात में भी खिले हुये कमरों कं पराग से ढकं हुये ओर इसलिये पीके दिखाई 
देने वा हंस के पीछ-पीे चकवी (कमलो कं खिलनं सं प्रभात का अनुमान च्गा कर} उसे 
अपना पति समञ्च कर, कूजती हुं चर रही हं ॥४९॥। 

स्वयं विधाता स विधिविधीनां सङ्ल्पमात्रोपचितः पदार्थः! - 

तरेतामिहाधाय जुहाव कुवन्‌ रयो गिरो निस्त्रिगुणाः कृतार्थाः ५०1 

संकत्प-मात्र से समस्त पदार्थो को उपस्थित करके सम्पूणं विधियो को परणं करने वादे, सव 

विधियो के स्वामी स्वयं ब्रह्मा जी ने यहाँ पुष्करतीथं मं यज्ञ की तीनो अग्नयो कौ (गाहुपत्य, 
आहवनीय ओर दक्षिण) एकत्रित्त करके, वेद-म॑तरों को सचमुच निस्तरेगुण्य सिद्ध करने के लिये 
निष्काम भाव से यज्ञ प्रारंभ किया (वेद प्रतिपादित यज्ञ कामनाओं कं कारण किये जाते हं जसे-- 
“स्वगेकामो यजेत" इत्यादि, अतः वेद भी कामना पूणं करने के कारण व्रगुण्यविप्रय हुये ; किन्तु 
स्वयं ब्रह्मा जी को किसी कामना को आवश्यकता नहीं थी, अतः उन्होने निप्काम भाव से यज्ञ 
करके मानों वेदों का निस्त्रेगुण्य होना सिद्ध किया) ॥५०॥। 

स्वयं स इंशः सकलस्य कर्ता समं समभस्तरपि दवतस्तेः। 

मखेरखण्डः कतमं न देवं सप्रीणयामास न तं विदामः ।५१।। 

पूणं समर्थं ओर सम्पूणे सुष्टि को उत्पन्न करने वा स्वयं ब्रह्मा जी ने, सवर देवताओं को 
साथ रेकर, किंस देवता को प्रसन्न करनं कं लिये वह्‌ अखण्ड यज्ञ किया, इम वान को हम नहीं 
जानते ॥५१॥ 

हृताश्नं यद्‌ विधिवद्‌ वितीणं सुधाभुजां नाम सुधा तदेव । 
वषट्‌कृतं यद्‌ विधिनात्मनेव तत्रापि कः कल्पयितुं क्षमेत ।५२॥ 

यज्ञ की अग्नि में विधिपूरवेक जो कुछ हवन किया जाता है वह्‌ अमृत वन जाना ह ओौर देवता 
उसे ग्रहण करते हं ; किन्तु (समस्त देवताओं से सेवित) स्वयं ब्रह्मा जी ने उस यज्ञ मे जो आहूति 
दी, वह्‌ आहुति क्या वनी ओौर किसने उसे ग्रहण किया इसकी कल्पना कोन कर सकता है ? ॥५२॥ 

सत्यामपि प्राथितवस्तुसिद्धेः समग्रतायामिह सप्ततन्तौ ! 
वनान्तराद्‌ व्योभसदां समूहः समितृकुशादीन्‌ स्वयमाजहार ।।५२।। 
समस्त वाञ्छित वस्तुजों की सम्पूणं सिद्धि विद्यमान होने पर भी ब्रह्मा जी द्वारा करन उस 
यज्ञ के लिये स्वयं देवता गण वन मं से समिधा ओौर कुशं इत्यादि काये ॥५२। 

(४९) चक्राङ्धं हंसम्‌ । 

(५०) वरेतामन्नित्रयीं गाहंपद्याहुवनीयदक्षिणरूपाम्‌ 1 वेदप्रतिपादितयज्ञादिकमंणां स्वर्गकामो यजेतः 
इत्यादि वचनात्‌ काम्यकमंरूपत्वात्‌ धगुण्यविषया वेदाः इत्युक्त, किन्तु विधिः स्वयं निष्कामभावेन यजं कृतवा- 
निति वेदगिरो निस्वैगुण्यमेव तेन सम्पादितम्‌ । 

(५२) यज्ञाग्नौ यद्‌ विधिवत्‌ हुतं तदेव सुधा भवति देवार्च तद्‌ गृहन्ति । उक्तं च माधंरपि--अमृतं 


नाम यत्‌ सन्तो भन्वजि ह्यु जु ह॒ति' इति 1 किन्तु यत्‌ स्वयं ब्रह्मणा हुतं तत्‌ किमभवत्‌ केन च तद्‌ गृहीतमिति 
विज्ञानं कः समर्थो भवेत्‌ ? 


सप्तमः सगः ७१ 
हविभुजस्तत्र पवित्रिताशं वितायसाने दिवि भव्यगन्धे । 
अमन्दमन्दारमरन्दधारासौरभ्यमभ्यस्तमपि प्रलीनम्‌ ॥५४॥ 

उस यज्ञ को अग्नि को दिशाओं को पवित्र करने वारी अरौकिक सुगन्ध के अकाश मे व्याप्त 
होने पर उसक्र आगं देवनाओं द्वारा अभ्यस्त, कल्पवृक्षो के मकरन्द की तीत्र ओर दिव्य सगन्धं 
भी फीकी पड़ गदं ।1५४1 
तस्मिन्‌ मले ब्रह्य विदामषीणां यः सामधघोषस्त्िदिवं जगाम । 
तिरोस्धं दंवतदन्दुभीनामनारतं तेन॒ गभीरनादः ॥५५॥। 
उस यज्ञ मं ब्रह्म को जानने वारे ऋषियों की स्वं तकं जाने वाटी सामवेद की गंभीर ध्वनि 
के आगे देवताओं को दुन्दुभियों की ध्वनि छप गड ॥५५॥। 
शद्ध वितन्वन्‌ भलिनोऽपि सत्वं प्रकाशयन्नत्र तमोमयोऽपि । 
स्वयमभुवा संभुतसाधुहव्याद्‌ धूमः कृशानोहदम्‌ दुदर ।।५६।। 
ब्रह्मा जी द्वारा हवनं किये गये उत्तम हव्य से जो यज्ञाग्नि मं तीत्र धुँ उठा वह्‌ मछिनि 
(मटमेला; अपवित्र) होनें पर भी चारो ओर पवित्रता बरसा रहा था ओर तमोमय (काला; 
तमोगुणी) होने पर भी सत्वगुण का प्रकार केर रहा था ॥५६॥ 
इत्थं वितन्वन्‌ विधिवद्‌ वितानमुत्प्रक्ष्य विघ्नस्य पुरोऽवतारम्‌ 
विधिविधित्सुः प्रतिकारमस्य ददिश दृष्टि दिवसाधिनाथे ॥५७।। 
इस प्रकार विधिवत्‌ यज्ञ करते समय ब्रह्मा जी ने, भावी विघ्न की संभावना देखकर, उस 
विध्न क। प्रतिकार करने की इच्छा से, सूयं पर दृष्टि डारी ॥५७॥ 
बिम्बादथाम्मोजवनस्य बन्धोः स्वधामसन्दोहनिग्‌ढरहः । 
अवातरद्‌ वातरयेण किचित्‌ पुमान्‌ पुरस्तात्‌ परमेष्ठिनोऽस्य ।५८॥। 
उसी समय सूर्यं के विम्ब से, अपने तेजपुञ्ज से ठकं हुये शरीर वारु एक पुरुष वायु के 
समान वेग से उतर कर ब्रह्मा जी के आगे आ खड हुये ॥५८॥ 
बाणासनं सज्यर्मासि सन्ञक्ति महेषुधी मागंणपुगपूणा । 
बिभ्रच्चतुर्बाहुरवायेवीर्यो वधं विधास्यन्‌ मखनाधकानाम्‌ ।।५९। 
वे तेजस्वी पुरुष मौर्वी सहित धनुष को, मंत्रशक्ति से युक्त त्वार को ओर बाणो क समूहं 
से भरे हुये दो भारी तरकसों को लिये हये थे। उनके चार भुजाय थीं । उनका बर अजेय था । 
वे यज्ञ मँ वाधा पहचान वाछे पापियों का बध करने वारु थं ॥५९॥ 
ध्रवं चलुर्बाहुरिति प्रसिद्धः स चाहुवाणः किल लौकिकोक्त्या । 
वंशस्य कर्ता भवतां बभूव संरक्षितोऽधिक्षिति विर्वधात्रा ।६०।। 
वे तेजस्वी पुरुष निश्चय ही 'चनुरबाहमान्‌' इस नाम स प्रसिद्ध हये । लोगों मे यह्‌ 'चतुर्बाहु- 
मान्‌ नाम अपश्च के कारण चाहुवाण' ( चौहाण ) बन गया 1 ज्रह्या जी द्वारा इस पृथ्वी पर्‌ 


संरक्षित वे चतुर्बाहुमान्‌ आपके वंश के कर्ता थे ॥६०॥ 


त 


७२ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


लोकालोकेनेव भूलोकमेतत्‌ तीथश्रेष्ठं तीथेबन्धः समन्तात्‌ । 
सम्भाव्येतत्‌ सम्मतः कोतिपुरेः पुथ्वीमेतां पूरय क्षोणिपाल ६१ 
राजन्‌ ! (आपके वंश के कर्ता याँ पुष्कर मं ही उत्पत्च हुये थे अतः यह्‌ पुप्कर तीर्थं आपके 
सिये अत्यन्त पवित्र है ।) जिस प्रकार खोकालोक पवंत से यह्‌ पुथ्वीलोक धिरा हुआ हे, उसी प्रकार 
इस पुष्कर को जो तीर्थो में श्रेष्ठ हे, आप चारों जर दृढ घाटों से घेर कर अपनी विशाल-कीति 
से दस पृथ्वी को भर दीजिये ॥६१।॥ 
वर्षाण्यवं द्रादज्ञास्मिन्नुषित्वा स्वेच्छाभोज्येस्तपेयन्‌ भूमिदेवान्‌ । 
लब्धासि त्वं ब्रह्मसायुज्यमग्रे यद्‌ दुष्प्रापं यज्वभिर्भूरियज्ञेः ।६२॥ 
बारह्‌ वर्षं यहाँ रह करं ब्राह्यणो को स्वेच्छा भोजन से तृप्त करके आप विपरुख यज्ञ करने वाटे 
याजको हारा भी दुष्प्राप्य ब्रह्मसायुज्य मोक्ष को प्राप्त कीजिये । (मोक्ष चार प्रकार का माना 
गया ह--सालोक्य, सामीप्य, सारूप्य जौर सायुज्य । इनमे सायुज्य सवंश्रेष्ठ है) ।६२॥ 


इति सु्जनचरिते महाकाव्ये सप्तम सगः । 


कनि पिनो ति भ केम कोभ किमि, क किऽ) वेेभन्क ॥ 


कन य, = 





(६१) लोकालोकः भूलोकपरिधिरूपो विचालः परवंतविशेषः। 


१० 
अषमः सगः 


इति निक्ञम्य गिरोऽथ पुरोधसः धितमनोरमयुष्कररोधसः । 
समनुमोदितवान्‌ मुदितः प्रमुहितवचो हि सतामम्‌तायते \॥ १॥ 
पष्कर कं मनोहर तट पर खड्‌ हुये पुरोहित के पूरवक्ति वचन सुन कर राजा अनल्देव नें 
प्रसन्न होकर उनका अनुमोदन किया । हिते के सिये कटं गये वचन सज्जनो को अमत तुल्य 
लगते हं ।। १) 
अदिश्षदाञ्ु च दाशरथिप्रभऽ्चतुरदासजनान्‌ स जनाधिपः, 
सयदि पुष्करतीथपरिष्कृतौ व्रजत सम्प्रति सोचमतामिति ॥ २॥ 
भगवान्‌ राम कं समान तेजस्वी राजा ने अपने अनुचरो को शीध पुष्कर मे घाट बनाने के 
स्ये आङ्ञादी।२॥ | 
उपलदारणदारुणवतनाः परशुपद्विशर ङूपरिच्छदाः । 
प्रचकिताश््चपलं चपलेरितंः कलकलटेरथ जानपदा जनाः ॥। ३ ॥ 
इसके वाद मजदूर रोग जो पत्थर फोडने के भीषण कायं मे कुशल धे, फरसे, फावडे, टके 
आदि ओौज्रार टेकर वेग से, चापल्य से कलकल शब्द करते हुये, रवाना हुये ॥ ३ ॥ 
गुरुव रण्डकरञ्जुभिरूजिता जितयमानुचरव्रजडम्बराः । 
मृगयुवन्‌ मुगयुथमुपाद्रवन्‌ दुतपदध्वनिनाऽध्वनि कचन ।॥ ४ ॥ 
कुछ लोग वडी-वडी पद्टर्यां उठाने योग्य दुढुं रस्सियां केकर, यमराज कं दूतो कं समूह की 
तीव्र गति को जीतने वाल वेग से, जिस प्रकार शिकारी शिकार पर ट्ट पडता ह उसी प्रकार, 
पग-ध्वनि से मागं गुंजःते हुये, टूट पड़ ॥ ४॥। 
अगणितोः्मदवारणय्‌थयाः प्रसभरुद्धबिलश्चयकन्दराः । 
शिलरिणां क्ख राणि समापतन्‌ प्ठवगत रपरे प्लवगा इव । ५ ॥। 
कुछ छोग मदमत्त हाथियों क ्ुण्ड की परवाह न करकं, वेग से पवेत कौ गुफाओं को रोक 
कर, बन्दरों की तरह कूदते फाँदते, पवतो कं शिखरो पर चट गये ॥ ५॥ 
उपरिगप्रतिबिम्बविभावनात्‌ प्रतिमूहृतमुपस्थितसं श्रमाः । 
अघटथन्‌ घटकाः कटकान्तरे प्रणिहिताः स्फटिकोपलपटूकान्‌ ।\ ६ ॥ 
ऊपर दिखाई देने वाटी अपनी पर्छ के कारण कु देर चकित हुये कुर मजदूरों नं 
संगमरमर की बड़ी-बड़ी पद्टियाँ पानी के किनारे पर खड़ी कर दीं ।। ६ ॥ 
गिरिदरीश्यिताः शरदम्बुदाः स्फटिकपटूधिया घनपट्टिहाः । 
अभिहता जनताः समतापयन्‌ सपदि सस्तनितस्तडिदग्निभिः । ७ ॥ 
पवत की गृफाओं मे सोने वाले शरद्‌ ऋतु के सफ़द बादर्छो को संगमरमर की पट्टं समञ्च 
कर क मजदूर ने बड़े-बड़े ओौजारों से उन्हँ तोड़ दिया ओौर शीघ ही उनमं से भयंकर गजना 
जर बिजलियों की आग निकली जिससे बडी दूर तक लोग भयभीत हो गये ॥ ७ ॥ 
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निहितमध्वंमुपस्कृतमजञ्जसाञ्जनशिलाफलक तलशालिभिः ! 
नवघनाभमुदीक्ष्य जनावृतं न विजहूविपिनं वनर्बहिणः ।॥ ८ ॥ 
का पत्थर की वडी पट्टियों को, जिनको मजद्रो ने वरावर करकं ऊपर्‌ रक्वा था, नये 
कारे वादल समश्च कर्‌ बन के मोर, जन-समृह्‌ कं होने पर भी, वन को छोड़ कर नर्ही भागे ॥ ८ ॥ 
विकट इुःविदारणसंभव ररुणितं घनगरिकरेणुभिः ! 
क्षितिभृतः श्षतजद्रववद्‌ बभौ बहलनिन्रनी रमनारतम्‌ ।! ९ ॥ 
भीपण अओौजारों से पवेत की चदानं को तोड़ देने के कारण उनमे से गहरे जल की धारा 
फूट पडी जो गेरु करे कणो से मिरु कर लखालदहो गदं ौर्‌ एसी टगी मानों चटटरानों के टूटने से 
पर्वेत पर जो घाव पड़ गये थे उनसे निरन्तर रुधिर की धारा वह र्टी हौ । ९॥ 
परशुपातपरासुमहातरप्रपतनोत्पतदायतनिःस्वनः । 
ल्लितिभृदातरवं व्यतनोदिव प्रतिरवर्मुखरीकृतदिडम्‌खंः ।। १०। 
कुट्हाडो जौर फरसों की चोटों से वड़-बड़ वृक्षो क गिरने के जो विकट शव्द हुये वे दिशाभों 
की प्रतिध्वनि कं कारण प्रगुणित होकर एसे लगे मानों पवेत, अपनं ऊपर चोटें पड़ने से, कराह्‌ 
रहा हो ॥ १०॥ 
उपल ताडननिष्ट्रनिस्वननत्रणितकणयगं गिरिग्ुरे । 
उपलताभवनं  चनदेवतामिथुनमुञ्ज्ितधेयंमवतेत ॥।११॥। 
पवेत की गुफाओं में कता भवन के समीप स्थित वन देवताओं का मिथुन, चट्ानों को तोडने 
के भयकर शब्दों कं कारण मानो अपने कानों मे प्रहार का अनुभव करता हुभा, अधीर हो 
उठा ॥११॥ 
विदलितदुममुद्धतकण्टकं  चिरनिराकृतवन्यमगद्िजम्‌ ¦ 
विणिनां विनिवेश्षमनोरमं गिरिवनं नगरं समजायत ।१२॥ 
वृक्षो को तोड़ देनं से, काटो को उखाड़ फकने से, जंगली जानवरों को भगा देने सें ओौर 
व्यापायियों कं सुन्दर मकान वन जाने से वह पवतप्रदेश सुन्दर नगर के समान वन गया ॥१२॥ 
अतिबलोदृतदोधेशिलावटाः सपदि निमंलनिञ्ञैरपुरिताः । 
तनुभृतां महतामवगाहनक्षमतमाः सरितः शतशोऽभवन्‌ ।१३॥ 
अत्यन्त बलपूवेक बड़ी -वडी चदानों के तोड देने से वहाँ गहरे गतं बन गये जिनमें से निर्मल 
स्रनं बहुने खगे ओर उन क्चरनों के आपस में मि जाने से वहाँ बड़े-वड प्राणियों के स्नान करनं 
योग्य संकंडों नदियां बन गदं ॥१३॥।। 
अथ रथप्रतिमजंववत्तया जितमनोभिरनोभिरनायतः । 
परिजनाः परितो गिरितस्ततो मणिशिलाशकलान्‌ समुपाहरन्‌ ।॥ १४॥ 


लोग, रथ के समान लगने वारीं, अपने वेग से मन की गति को भी जीतने वाटीं, छोरी-छोटी 
गाड्यों (बहेलियों ) में पवेत के चारों ओर सेमणिरिलाओं के टुकड़ रख कर घर रे गयं । १४।। 
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शुभमुहुतमिवास्य महीपतेः समधिगम्यनियोगमयोपमम्‌ । 
स्थपतयः खल्‌ पुष्कर रोधसः सुनिपुणाः परिकमं विनिमेमुः ॥\१५।। 
राजा के शभ मूहूतं कं समान सुन्दर आदेश को पाकर कुशल कारीगरों ने पुष्कर के तट प्र 
हं के समान दृढ घाट वना दिये ॥ १५॥ 


कनकपुष्पमिव क्रमशोभितामुपरि बि्रदथाधिकविस्तृतिम्‌ । 
व्यरचि कारगणेन सुमेरुवत्‌ समवतारचयो मणिभिः शुभेः।।१६॥ 
कारीगरों ने सोने के फूट कं समान सुन्दर, नीचे से उपर जाने पर करमदाः चौड होने वारी, 
दर मणियों से जडी हृडं , घाटों पर सीटियाँ भी बनाई ।॥ १६॥ 
तदुपरि प्रथितोज्वलतेजसा प्रतिदिशं पृथिवीपतिना ततः । 
मणिहिरण्मयहम्यं निवेशनं दि विषद्मुपदीकृतमायतम्‌ ।\१७।। 
सीद्ियों के ऊपर प्रत्येक दिशा में, तेजस्वी ओौर विख्यात राजा ने देवताओं के योग्य, सोने 
[र मणियों से जड़ हुये विशाल महर वनवायं ।। १५७॥। 
प्रथममेव बभूव निवासभूः सुमनसां किल पुष्करती्थेभः । 
अनलदेवनतिवे दितमन्दिररजनि सा सुतराममरावती ।। १८।। 
पुष्कर तीथे की भूमि पहर से ही देवताओं को रहने योग्य थी ओर राजा अनल्देव के बनवाये 
१ घाटों, महलों ओर मन्दिरं के कारणतो वह्‌ इन्द्रपुरी ही बन गईं ।॥ १८॥ 
कलियुगेऽत्र निगूहितमूतंयोऽप्यतिमनोरमधामलिधुक्षवः । 
उपहितायतनप्रतिमामिषाद्‌ ववुतिरं प्रकटास्तिदिवौकसः । १९ 
कलियुग मेँ स्वे के देवता पृथ्वी पर अपना स्वरूप प्रकट नहीं करते, फिर भी अत्यन्त मनो- 
ए स्थान मं रहने की इच्छा करते ही हँ । अतः पुष्कर के मन्दिर मे बड़ी-वडी प्रतिमाओं के वहानं 
प्रकट हुथे ॥ १९) 
अवततार हरिदेश्ञधा कमात्‌ समयदेशविशेषवश्ात्‌ पुरा । 
युगपदेव तदेकनिकंतने दशभिराविरभूत्‌ तनुभिविभुः ॥२०॥। 
पहले भगवान्‌ समय ओर देश विदोष का ध्यान करकं क्रमशः दश अवतारो करूप मं प्रकट 
रथे, किन्तु वे पुष्कर के एक ही मन्दिर में एक साथ दसो अवतारो के रूप मँ प्रकट हुये ।॥२०॥ 
स्फटिकदेवकुले क्वचन स्थितं जलदखण्डमखण्डर्खाच दध। । 
हिममयावरणो ज्क्ितमण्डले हिमकर हरिणस्य यथा वपुः \\२१।। 
संगमरमर के मन्दिर मेँ एक मेध का टुकड़ा अखण्ड शोभा धारण करता हुआ एसा र्ग 
हा था मानों कुहरे कं आवरण से मुक्त चन्द्रबिम्ब मं हरिण का शरीर हौ ॥२१॥ 
दिविषदायतनान्यभितस्तदा तरुणचारुतरारुणपल्लवंः । 
वपरचयत्‌ फलयुष्ययुरस्कृतान्युपवनानि घनान्यवनीपतिः ।\२२॥ 
राजा ने देव-मन्दिसों के चारों ओर नवीन ओौर अत्यन्त सुन्दर रार पत्तो वाङ एवं पुष्पों 
#र फलों से रदे हुये घने उपवन रगवायं ॥२२॥ 
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न च नवस्तबके सुरभरुहां रतिपत्तं नं तथा च शरासने । 
अतितरां रतिमान्लिरं यथा तदधिगत्य वनं मधुपाद्धनाः ॥२३॥ 
भ्रमरियों ने जसी रति उन उपवनों मे दिखाई वेसी न तो कल्पवृक्षो कं नये पुप्पो कं गृच्छों 
मे दिखाई ओर न कामदेव के पुष्प धनुष मं ।॥२३॥ 
सदि तत्र वनेऽवनिमण्डनं फलमनकविधं यदजयत । 
तदुषयज्य तपस्विगणः स्फुटं निजतपःफलितं सममन्यत ।।२४॥ 
पृथ्वी कं भूषण उस उपवन मे जो नाना प्रकार के फल उत्पन्न हुये उनको खाकर तपस्वी 
पुरूषो ने अपना तप सफर समज्ञा ॥२४॥ 
अथ विधाय विधेयमखण्डयन्‌ गुरुगिरां गरिमाणमकतवम्‌ । 
नरपतिः प्रयतश्चिरम्‌त्सुकप्रियपुरन्धिपुर धृतिमान्‌ ययौ ॥२५॥ 
सावधान ओर धीर राजा अनरदेव ने अपनं पुरोहित गुरु कं वचनो के गौरव की रक्षा 
करते हये निष्कपट रीति से उनकौ आज्ञानुसार कायं सम्पूणं किया ओर फिर चिरकाद से अपन 
प्रिय की उत्सुकतपूर्वक प्रतीक्षा करने वाली स्त्रियों से शोभित अपनी राजधानी गये ॥२५॥। 
अजनि तस्थ सुतः सुकृतालयः क्षितितले जगदेव इति श्रुतः ' 
वियुलसत्वगुणो जगतोऽप्यलं वितरणाय वनीयकवत्सलः \ २६ 
उन अनर्देव के पुण्यात्मा, विपुल सत्वगुण से युक्त, महान्‌ वल्शारी, सम्पूणं जगत्‌ को दान 
देन में समर्थ, याचको के प्रिय, जगदेव नाम से विख्यात पुत्र उत्पन्न हुये ।\२६॥ 
उपचितो जगति प्रथितगुणगुणिसमाजसमादरमण्डितः । 
प्रतिहतग्रतिपक्षगणोश्नतिवंसुमतीमरिषद्‌ वलिना पतिः ॥२७॥ 
संसार मं प्रसिद्ध गुणो से युक्त, गुणी पुरूषो के समुदाय का समुचित आदर करने वाख ओर 
शतरु-समुदाय को उन्नति को रोकने वारे तथा वरी पुरुषों मे अग्रगण्य जगदेव नं पृथ्वी पर शासन 
किया ।1२७॥ 
विशदकोतिमतीव विश्ाल्यन्‌ बिसलतामिव तामरसाकरः । 
स किल बोसलदेवमजोजनद्‌ वसुसमानगुणं वसुधाधिपः ।\२८॥ 
जसे सूयं कमलो की मृणार-कता को विकसित बनाते हँ वैसे ही अपनी शुभ्र-कीति को अत्यन्त 
विकसित बनाने वारे उन राजा जगदेव ने देवता के समान गुणवान्‌ (अथवा अग्नि के समान 
प्रतापी ) बीसलदेवं को जन्म दिया ॥२८॥ 
सुचरितः सततं जनरञ्जनव्यसनिनः खलु बीसर्देवतः \ 
अजयपाल इति प्रथितः सुतो रिपुसमाजजयी समजायत ।\२९॥ 


अपने सुन्दर चरितो से सदा प्रजा को आनन्दित करने में संखुग्न बीसरुदेव के शत्रुसमाज को 
जीतन वारं अजयपाल नाम से विख्यात पुत्र उत्पन्न हुये ।।२९॥। 
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अपि नरंद्रपरम्परयागतं पदमवाप्य नवाधिपतिर्भुवः। 
स्वमहसा सहसा बहुसस्पदा वहलयच्नयमन्यदिवाकरोत्‌ ॥।३०॥ 
पृथ्वी का नया अधिकार पाने वारे अजयपाल ने राजपरंपरा से प्राप्त पद को अपने तेजसं 
ओर सवंतोमुखी सम्पत्ति से बढा कर ओौर ही वना दिया ॥३०।। 
यदलभन्त पुरा पुथिवीभुजो विजयमानचम्‌चरसङ्करः। 
स्वनगरं निवसन्‌ नयको विदः स तदवाप यज्ञः प्रहुसन्मुखः ॥३१। 
पटर राजाओं ने जो यश अपने विजयजी सेनिको द्वारा युद्धो से प्राप्त किया था उस यश 
को नीतिकुशल ओर हँसमुख राजा अजयपार ने राजधानी मे रह कर ही प्राप्त कर लिया ॥३१॥ 
तरुणयन्‌ मिथुनषु परस्परप्रणयबन्धमपाकृतकं तवम्‌ । 
सुरभयन्नथ मन्दसमीरणं सुरभिराविरभदभितो वनम्‌ ।२३२॥। 
सत्री-पुरुषो के परस्पर निष्कपट प्रेम-बन्धन को दृ वनाने वाला ओर मन्द पवन को सुगन्धित 
करने वाला वसन्त उपवन के चारों ओर प्रकट हुआ ॥३२॥ 
मलयमारुतचारुतराधुतस्तबकदम्भमनोरमचामरः । 
अतिरसादतिमुक्तलता किमु स्मरसखं समयं समवीजयत्‌ \\३२।। 
क्या मख्यानिरु द्वारा अच्छी तरह हिलाये जने वाङ पुष्पों कं गुच्छो रूपी सुन्दर चंवसों 
को यह अतिमुक्त वृक्ष की कता, अपने अत्यधिक प्रेम के कारण, कामदेव के मित्र वसन्त पर दुला 
रही ह ? ।३३॥ 
स्फुटलवङ्खलतावनसद्धिनां मधुलिहां निनदः सममूमुहत्‌ 
कुसुमबाणशरासनशिञ्जिनीच्वनिरिवाध्वगवामदृश्ां मनः।।२४।। 
खिखी हुई ख्वंग रुताओं के वन मेँ आसक्त भ्रमरो के, पूप्पधन्वा कामदेव कं धनुष कौ मौर्वी 


की टकार के समान लगने वारे, निनाद ने प्रोषितपतिका स्वियो के मन को मूच्छित कर 
दिया ।॥३४॥ 


शिथमधत्त मधृ्यमसंभृतां कुटिर्लाकशुककोरकधोरणी । 
स्मतिभुवो्धंशशा ङुशक्षिलीमुखावलिकलामिव भौतवियोगिनाम्‌ ॥२५॥। 
वसन्त ऋतु मे विकसित पलाश वृक्ष की लार ओर अर्वृत्ताकार कल्यां की पंक्ति ने भय- 
भीत विरही व्यक्तियों के लिये पुष्पधन्वा कामदेव कं वसन्त द्वारा निर्मित अधचन्द्राकार बाणो 
की शोभा प्राप्तं की ॥३५॥ 
अधरपत्रविमर्दभयादिव क्षणविकम्पिकराकृतिपल्लवाम्‌ । 
मृखपटाभमुदस्य रजोभरं मुदु चुचुम्ब मरन्‌ नवमाधवीम्‌ ।।३६॥। 
अपने लाल पत्त रूपी अधर के मर्दन के भय से कु देर अपने शाखा रूपी हाथ हिला कर 
मना करती हुई तरुण माधवी रता को, पराग रूपी घूंघट हटा कर, पवन ने धीर सं चूमा ३६ 





(३१) विजयमाना ये चमूचरास्तेषां संगरः। 


७८ सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


सहुजमेव समेत्य मधुध्चिया विकलयेत्‌ पथिकान्‌ बकुलदुमः । 
किमत ॒मेडूरितो मदिरेक्षणावदनवासितसीधुसुधारसः ॥ ३७॥ 
वसन्त की लक्ष्मी को प्राप्त कर वकुल वृक्ष सहज ही पथिको को व्याकु कर देना हं; फिर 
मादक नयनो वाटी कामिनियों के मृख से उगली हदं मदिरा कं अमृत-रस को पोकर विकसित 
होने पर तो कहना ही क्या ¦ (कवि समय कं अनुसार वकुलवृक्ष स्त्रियो के मुखस कुल्टे को हूं 
मदिरा को पीकर अत्यन्त विकसित होता ह) ।३७॥ 
अदक्चदाम्रलतानवपल्लव सुललितस्वरहतुकुह म॒खः । 
अभवदाश्र वियोगमुगीदृ्ां हृदयममेणि दारुणवेदना ॥३८॥। 
अत्यन्त कुलित-स्वर मे कके वाली कोयल नें आस्रङता के नये पल्टव पर्‌ चौच मारी, किन्तु 
दससे शी ही वियोगिनी स्त्रियों के हृदयमर्मोँ पर भोषण आघात हआ ॥।३८॥ 


स्मतिभुवः हवसित॑रिव शीतल रपि नितान्तमरन्तुदकमभिः। 
अजनि चेतसि मन्दसमोरणेहिचिरममन्दरुजाध्वगयोषिताम्‌ ।\३९॥ 


कामदेव की सासो के समान सीतल, किन्तु फिर भी ममंस्पर्शी पीड़ा देने वारे, मन्द पवन 
से प्रोषितपतिका स्त्रियों के मन में तत्र वेदना हुईं ।३९॥ 


अधिवनान्तमशोकमहीरुहः स्फ्टमश्षोभत कोमलपल्लवः । 
निहितदोहदमिन्दुमुखीपदं किमु सभाजयितु प्रसृतः करः ।\४०।। 
उपवन मे अशोक वृक्ष की कोमल शाखा एेसी शोभित हदं मानो (अश्क को ) पुप्पित करनं 
वार, चन्द्रमुखी कामिनी के पैर को पूजने कं किए वाया हुभा अदोक का हाथ हो । (कवि- 
समय कं अनुसार अशोक वृक्ष स्त्रियों के पादाघात से पुष्पित होता ह ) ।४०॥ 
ज्वल्यताथ पलाशमयेन्धनेमेनसिजज्वलनं  मधुयस्वना । 
विरहिणामभिचारमखे दिजः प्रथम ऋत्विगकारि वनप्रियः ।*४१।। 
वसन्त रूपी यजमान ने विरही पुरुषो को मारने के निमित्त करायं गयं यन्न मं पलाश-रूपी 
ईधन (समिधा) से कामदेव रूपी अग्नि को प्रज्वलित करकं वन में रहने वारे द्विज (पक्षी 
अर्थात्‌ कोयल ; ब्राह्मण) को प्रथम ऋत्विक्‌ (यज्ञ करने वाला प्रमुख ब्राह्मण) वनया \४१॥। 
दिनकृतोज्ज्ितदक्षिणवत्मेना प्रथयतातिकठोरकरव्रजम्‌ । 
अह रहः परितापमूपयिवान्‌ नपतिनेव कुनीतिमता जनः ॥४२॥ 
दक्षिणायन से उत्तरायण होने वाके ओर किरण-सम्‌ह्‌ को अत्यन्त उग्र करने वारे सूयं कं 
कारण जनता को दिन-दिन अधिक गर्मी प्राप्त होती गईं, जिस प्रकार दक्षिण (उचित ओर न्याय- 


शीर) मागं छोड़ देने वाके अन्यायी ओौर अत्यन्त कठोर कर रुगाने वाङ निर्दय, कुनीति व।रु 
राजा के कारण जनता का सन्ताप दिन-दिन बढता जता है ।(४२॥ 








(४१) मधुयज्वना वसन्तरूपयजमानेन । वनप्रियो द्विजः कोकिलः! प्रथम ऋतिवक्‌ प्रथानयाजिकः । 


अष्टमः सगं स ७९ 


परिमलः परितः पवनेरितेविविधपुष्यसमद्धिसमुद्भवेः। 
तत इतो ह्भियमाणमनाः क्वचित्‌ स्थितिमधान्‌ न मधुव्रतसन्ततिः ।\४३।। 
नाना प्रकार के पुष्पों कं मकरन्द से उत्पन्न होनेवारी ओर वायु ढारा चारों ओर फंलाई 
गईं सुगन्धे कं कारण इधर-उधर खींच गये चित्त वारी भ्रमरौ की पंक्ति कीं स्थिर होकर 
नहीं बैठ सको ॥४३।॥। 
कुसुमपल्लवदुल लिता लताः परभूताऽऽविरतानि वनानिलाः । 
परममीभिरकारि वशे जगद्‌ विभूतयेव यशषोऽलभत स्मरः ।।४४। 
पष्मों ओर पतल्क्वो के दुखार सं लाडली तायं, कोयो की कूकं, उपवन के पवन---दन 
सबने जगत्‌ को वश मं कर लिया, किन्तु प्रभु होने कं कारण यश मिखा कामदेव को ।[४४। 
विधिवशः प्रसवोऽस्तु यथा तथा कुरबकान्‌ न परो रसिकस्तरः । 
सकृदुपात्तवधूपरिरम्भजाः लिथिकिता यदमुष्य न कण्टकाः ।(४५।। 
फूलना-फटना तो विधाता क हाथ हं इसलिये भले ही कुरवक वृक्ष के कांटे उत्पन्न होते हँ 
किन्तु सच पुछा जाय तो कुरबक कं वरावर रसिक वृक्ष ओर नहीं ह क्योकि एक वार के वधू के 
आक्िगिन से उत्पन्न होनेवाले इसक कांटे (रोमांच) कभी शिथिल नहीं होते (४५ 
किमतिमुक्त ! तवापि बतेदृश्षी चपलता मधुपीकुलसङ्खमे 
इति लसत्कुस्‌मनवमालिका किमु जहार रसान्‌ नवपुण्डकम्‌ ।\४६॥ 
हे अतिमुक्त वृक्ष ! भ््रमरियों के समागम मेतेरीभी इतनी चपलता क्यो ?"--दरस 
प्रकार कट्‌ कर मानों पृष्पों से शोभित नवमालिका कता ने तरुण अतिमुक्त वृक्ष को प्रेम से अपनी 
ओर खींच छलिया ।४६॥ 
सुरभिमासि कृशाङ्धि । मृषा रुषा ग्रहिलता न हिताय तवेदृक्षी । 
इति निषिद्धवतोव मनस्विनोमनिलकम्पदलाङ्कलिभिरेता ॥४७॥ 
हे कृशांगि ! वसन्त के समय मेँ प्रणय-कोप के कारण क्ुठमूठ का इतना हठ टीक नहीं है-- 
इस प्रकार कहु कर वायु सें कम्पित पत्तो रूपी उँगल्यिो हारा क्ता ने मानों मानिनी नायिका 
को मन। किया ॥(४७॥ 
अनुपतद्श्रमरावलिभेरिकाघनरवः प्रतिवेश्म परिभ्रमन्‌ । 
मदनयामिकवन्‌ मलयानिलो मूहुरजागरयन्‌ निशि नागरान्‌ ।४८॥ 
गंजनेवारे भ्रमरो की पंतित-रूपी ढोल कौ गहरी ध्वनि कं साथ घर-घर घूमने वाखा काम- 
देव का चौकीदार मल्यानिख रात में नगर कं रसिक लोगों को वार-वार जगाता रहा 11४८] 
` वनसमीरणमन्थरचालनप्रतिदलोज्वलदिन्दुमरोचयः । 
अदलयन्‌ नयनानि वियोगिना? प्रतिदिशं तरवो घनपल्लवाः ।\४९॥ 
उपवन के पवन की मन्द चार के कारण पत्ते-पत्ते पर चन्द्रमा की किरणो का प्रकाशधारण 
करने वाङ ओर घने पल्टव वादे वृक्ष प्रत्येक दिक्षा में विरही पुरुषों कं नेत्रो को पीडित करतें 
रहं ।॥४९॥। 


८० सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


धृतनिजासनसक्तगुणं वध्‌कुलमदीव्यत दोलनविभ्रमः। 
प्रियगुणग्रयितान्‌ पथिकत्रिया मुहुरसूनधिकण्ठमदोलयन्‌ ॥५०॥ 
खकंडी की पट्टी को ह्रे के गुणों (रस्सियां) पर रख कर लटनाये खा न्रुरने की क्रीडां 
कर रही थी, किन्तु विरहिणी स्वयां अपने प्रियतमो के गुणों मे अपने प्राणो को गूथ कर्‌ उन प्राणों 
को वार-बार अपने कठो म ञ्ुला रहीं थीं ॥५०॥ 
हतहिमावरणः परिशीलयन्‌ कमलिनीं मिलिता बहुकालतः । 
स्फटमतुप्तमना दिननायकः शिथिलरथ्यरयः शनकं रगात्‌ ॥५१।। 
(अपनी प्रिया कमलिनी के शत्रु) कहुरे ओर पाटे के पदं को नष्ट करक, बहुन समय बाद 
मिली हृद प्रिया कमलिनी से प्रेमारप करने वाठे सूये भगवान्‌, अतृप्त मन से, जपते रथ कं घोड़ों 
का वेग कम करके, वड कठिनता से धीरे-धीरे गए । (वसन्त मं दिन काफी बड़ हो जते हं) ।५१॥ 
नियतमम्बलिनीमविलोकयन्नजनि मन्दरचिः शि्षिरे रविः । 
इतरथा कथमेतद्‌दोक्षणात्‌ प्रकृतिमाप पुनभेगवान्‌ निजाम्‌ ।\५२। 
रिशिर-ऋतु में निश्चय ही अपनी प्रेयसी कमलिनी को न देखने के कारण सूयं को प्रमा फीकी 
(मन्दरुचि) पड़ गद थी, अन्यथा अव वसन्त मे कमलिनी को देखकर सूयं भगवान्‌ फिर स्वभाव 
सं चण्डरुचि (उग्र तेज वाले; सृ्थं का नाम) कंसे वन गये ? ॥५२॥ 
दिनमुखोपचितं हरितां मुखान्‌ मलिनिमानमुदस्य भरौचिभान्‌ । 
कलहखेदितवल्लभचेतसामधिमुखं निदधे हरिणीदृशाम्‌ ।५३। 
प्रातःकाल में दिशाओं के मुखो पर लगी हुई (अन्धकार की) काछिमा को हटा कर सूयं 
न उस प्रणयकलह से रात भर प्रियतमो के मन को दुःख देनेवारी कलहान्तरिता नायिकां के 
मृखों पर पोत दिया । (अपने हठ से वसन्त की रात प्रणय-कठह्‌ के कारण बेकार खो देने 
से प्रातः कार कलहान्तरिता के मुख शोकं से मखिन हो गये) ॥५३॥ 
सुवदनारदनच्छदकोमला नवविमुक्तपुटा मृदुपल्लवाः। 
असितदृकश्वसितप्रतिरूपका मलयश्चेलसखा वनवायवः ॥५४॥ 
नववधूनिभृतालपितोपमाः परभृतापरिषत्‌कलनिस्वनाः । 
पृथगपि प्रभवेयुरयोगिनां विशसने किम्‌ ताधिकसंहताः ।\५५। 
सुन्दर मुख वारी रमणियों के अधर कं समान कोमल नये खिके हुए ये मृदु पल्कव, काली 
्जखों वारी सुन्दरियों की साँस के समान सुगन्धित मर्यगिरि के मित्र यं उपवन क वायु, नवोढा 
नायिकाओं के एकान्त मेँ बो गये वचनो कं समान मधुर ये कोयो की सुन्दर कूकं--इनमं सं 
प्रत्येक अरुग-अरग भी, विरही जनों को सन्ताप देने में पूणं समर्थं है, फिर सवकं इकट्‌ठे मिरु जानं 
प्र तो कहना ही क्या ! ॥५४-५५॥ 
विततबहुविधप्रसूनमालां भूततिर्कां किल काञ्चनाढय भूषाम्‌ । 
नरपतिरथ नियंयो तदानीं दयिततमामिव वीक्षितं बनालोम्‌ ।\५६॥ 
तब विविध पूष्पो कौ विस्तृत माराय धारण करने वाटी, तिरुक (सौभाग्य चि ह्व; एक 
युक्त्‌, सुवणं की समृद्धि से भूषित, प्रियतमा के समान क्गने वारी, उपवन-वाटिका को 
जियें राजा अजयपार चरे ।५६॥। 
इति सुजेनचरितमहाकाव्येऽष्टमः सर्गः । 


वृक्ष) 


ठ सं 
देखने के 








(५०) अदीव्यत इत्यत्र दिविरन्तर्भावितण्यथंः कमणि लङ्‌ क्रीडां कारितमित्य्ः । 


११ 


नवमः सगः 


अवनौरमणो मनोरमाभिः कियतोभिः कुपुकन कामिनीभिः। 
कुसुमाक रक। शलं दिृक्षुनिजमाराममयोज्वरं जगाम । १॥ 
राजा अजयपाक कुछ सुन्दर कामिनियों के साथ कौतुकवश वमन्त कौ शोभा देखने के लिये 
अपन सुन्दर उपतेन म गय ।। १॥ 
जितपल्लवविश्चमाः कराग्रे विहृसन्त्यो नखरोचिषा प्रसूनम्‌ । 
मुखरः कलनपुररलीनां दुरह ङारमनारतं हरन्त्यः ।\ २॥। 
भणितंरन॒तीकृताम्‌तौधः कलकण्ठीविरुतानि कृण्ठयन्त्यः \ 
शिथिलां सुरभिशधियं वितेनुः प्रविक्चन्त्यः पषतीद्श्ो वनान्तम्‌ ।\ ३।४ 
अपने कोमल हथो से पल्लवो कौ शोभा हरने वारी, नखो को कान्ति से पुष्पों को मात करने 
वारी, नूपुरों कौ मनोहर ध्वनि से भ्रमरो के दुमद को सदव ह॒रने वाली, अमृत के प्रवाह को तुच्छ 
करने वारू मधुर वचनों से कोयलों की कको को कुण्ठित करने वाली मुगनयनी कामिनियों ने 
उपवन मं प्रवेश करकं वसन्त की शोभा को अपनी शोभा के आगे फीका वना दिया ॥ २-३॥ 
करमप यितुं कृतानुबन्धां नवसूनस्तबकषु वामनेत्राम्‌ । 
प्रतिषद्मसुयया किमुच्चः कृतनादं मधुपालिरुच्चचाल ॥ ४ ॥ 
नयं पुष्पो कं गुच्छो मं (तोडने कं लियं) हाथ डालने के यत्न मं बद्धपरिकर मृगनयनी को 
दर्ष्या के कारण मानों मना करती हृइं भ्रमरो कौ पक्ति उच्च-स्वर सं हुंकारती हद उड़ गई ।॥ ४ ॥ 
अविषह्यमनङ्खकि ङ्रोमिः सहकाराङ्रभद्धमङद्धनाभिः। 
अवलोक्य विडूरमत्पतन्ती विकला कि पिककामिनौ चुकूज ॥\ ५11 
कामदेवं के आधीन स्त्रिया आम की नईं कोपर का (कामदेव का धनुष हनं कं कारण) 
तोडना नहीं सह सकतीं । मानों इसीक्ये यह देख कर कोयल दूर उड गदं ओर व्याकुल होकर 
कूकने र्गी ।। ५1 
घनकूञ्जति रोहितं धुवत्यास्तरमुच्चः कुसुमाश्षया युवत्याः । 
कलक ङःणश्च डुःतं निश्लम्य क्षणसंभावितवशसा सपत्नी \॥ ६ ॥ 
स्फरिताधरपल्लवा संकस्पा पवमानोल्लसितेन कापि वल्लो । 
अरुणं मलमातपेन भयोऽप्यरुणिभ्नव तिरोहितं वहन्ती ॥ ७ ॥ 
तमच्चलितं कृतप्रयत्ना विनिरद्धा घनवीरुधां वितानः । 
सहसावचितः सह प्रसून न दुकूल गलितं विदाञ्चकार ।॥ ८ ॥ 
घने कंज में छिपे हुये किसी वृक्ष को, फूलों की आशा से, जोर से हिखाती हुई युवती कं केकणों 





(६) वैशसं ईष्यजन्यक्रोधः। 


८२ सुजेनचरितमहाकान्यम्‌ 


की सुन्दर क्लनकार सुन कर समीपस्थ रता को, युवती को सपत्नी समञ्चकर, तुरन्त द्या हो गई 
ओर वह्‌ अपने पल्कव-रूपी अधर को फडकाती हुईं, वायु से हिने कं कारण मानों कोध से कोँपती 
हुदै, धप से छार मुख को क्रोध की लारी से छिपाती हृद, वेग से चलने कं लियं तयार हई किन्तु 
अन्य घनी लताओं के विस्तार से रोक टी गद; ईर्ष्या से वेह इतनी आकुलहो गदं थी कि उसे 
हिने के कारण सहसा नीचे गिरे हृए अपने फृलों-रूपी वस्त्र तक का ध्यान नहीं रहा ॥ ९-८ ॥ 
जननावधि सेवितां नितान्तं बत सत्स्वामिवधूमिवान्तरारद्रम्‌ । 
स्वपदव्यसनेऽपि षट्पदाली सुमनःसन्ततिमन्वियाय दूरम्‌ ॥ ९॥। 
विद्वान्‌ पिता की पुत्री, जन्म से ही अच्छी तरह सेवित, दयाद्रहूदया गौर सुशीखा स्वामिनी 
के समान जन्मसे ही भलीर्माति सेवित, मकरन्द से आद्र, ओर शुभ्र होने के कारण सुन्दर, पुष्पों 
की पंक्ति के पीछे, अपने स्थान सं हटाकर दूर ठे जाये जाने पर भी, भ्रमरो की पंक्ति, नैहर 
से ससुरा लिवाये जानं वारी स्वामिनी कं पीछे दासी के समान, वहुत दूर तक गदं ॥ ९॥ 
नमितो नहि नावधूनितो वा द्लिशितो नाङ्ुःशसङ्ःलेरुपायंः । 
स्वथमेव समाकिरत्‌ प्रसूनबेकुलो कम्मितदोहदो वधूभिः ।\१०। 
वकुर वृक्ष को कलनाओं ने नतो ञ्लुकाया, न हिकाया ओौर न अंकुश कं समान पीडा देने 
वारं उपायों सं उसे क्कश ही दिया । फिर भी वकर ने (कुलनाओं क मुख से कूल्टे की गई 
मदिरा के कारण विकसित ओर उुध्पित होने सं मानों अहसान मानते हुये) अपने अप उन पर 
अपने फूर विखेर दिये | १०॥ 
सुचिरं कुसुमानि केसराणामवकोर्णान्यपि मारुतेन दूरात्‌ । 
यदलण्डितसौ रभाणि रामामृखमाध्वीकरसस्य स प्रभावः ।११। 
वकुल वृक्षों कं फूलों को पवन नें बहुत दुर र जाकर डा दिया, किन्तु फिर भी उनकी 
सुगन्ध अखण्ड बनी रही ; यह्‌ रमणियों के मुख से कुल्ले किये गए मद्य के रस का प्रभाव था ॥११॥ 
परिहासपुरःसंरं प्रियेण प्रहितस्य स्थरप ङजस्य रेणुः । 
प्रविशन्‌ नयनान्तरं नताङ्खचा ववृते वाष्पतरङ्किणी सपल्याः ॥ १२ 
प्रियतम दवारा हास्य मं फक गये स्थल-कमल का पराग तो किसी कशांगी सन्दरी के नेन मे 
धसा, किन्तु उसक्‌ कारण सुओ की धारा निकी सपत्नी की आंखो से ।१२॥ 
अरुणस्तरुणन रणुपूरः परितो रञ्जितमाननं मगाक्ष्याः । 
नतमानयति स्म शोणिमानं गुरुमन्युः प्रतिकामिनीजनस्य ॥। १३॥ 


इधर तरुण प्रियतमने अरूण परागो के समूह्‌ के मर्द॑नसेभगनयनी के मख को चारों ओर से 


बना दिया ओौर उधर दरष्याजन्य महान्‌ क्रोध ने सपलियों के लके हुए मुखो को रार बना 
या ।॥१३॥ 


अवचित्य पुरोगतानि तावत्‌ कुसुमानि त्वरितेव पञ्चबाणि । 
करमध्यगतानि गोपयन्तो सविधे मुग्धवधू्मनोधिपस्य ॥ १४ 


नवमः सर्गैः ८२ 


निपुणं निजदेवमचेयेति प्रथिताकूतमुदाहूताऽथ सख्या । 
कुटिलोकृतपाटलान्तनेत्रा वदनेऽस्थाः क्षिपति स्म तानि तूणम्‌ । १५॥। 
सामने लगे हृए फूलों मे से क्षर पाच छ-फूल तोड़कर मुग्धा वधू ने, प्रियतम के पास होने के 
कारण, उन्हें हथेलो मं छिपा जिया । किन्तु किसी सखी ने उसे देख लिया ओौर व्यंग्यपू्वक कटा-- 
"इन फूलों से अपने देवता कौ अच्छी तरह पूजा करो ।' इस्र पर मुग्धा वधू ने , अपनी तिरी ओर 
लाल आंखों से उसकी ओर देखकर, शी उन फूरो को सखी के मुख पर ही फक दिया । १४-१५॥ 


नवखण्डितपतल्लवावलीनां क्षरितक्षीरकषायितः कमेण । 
श्रमञ्ोकरजालकेऽबलानं क्षणमस्पन्द इवास गन्धवाहः । १६॥ 
नये कोमल पत्तो कं समूहो को तोडने के कारण उनम से निकले हुए रससे सुगन्धित पवन, 
क्रमशः रुलनाओं के श्चमजन्य पसीने की वृदो कं जाल पर, क्षण भर गतिशून्य सा होकर, 
रुका रहा । १६॥ 
समुदा समुदायमङ्धनानां श्रमखंदादल्सालसञ्चलन्तम्‌ । 
न विवेद विदूरतां भजन्तं वनलक्ष्मीविनिभालनान्‌ नरेन्द्रः \\ १७॥ 
उपवन की शोभा देखने मं संखग्न होने कं कारण, राजा को, परिश्रम केखेद से धीरे धीरे 
चलने वारे ओर बहुत दूर तक चङे जाने वाक स्त्रियों क समूह्‌ का ध्यान नहीं रहा ॥ १७॥ 
अवगाह्य च काननं महीयः सुमुहूर्ताद्थ देवतासहायः । 
अवलोकयति स्म लोकपालप्रतिमल्लः कमलाकर प्रफुल्लम्‌ ।\ १८।। 
इन्द्रादि दिकूपालों के समान्‌ प्रतपी राजा अजयपार ने अकर ही उस बड़ उद्यान कं भीतर 
जाकर सुमुहूतं मँ एक कमलो से खि हुए सरोवर को देखा ॥ १८॥ 
तटसीभनि तस्य वेदिकायां स्फुटकङ्ल्लिनिकुञ्जरज्जितायाम्‌ । 
अमृताञ्जनतामयं निनाय स्वदक्ोः कामपि भामिनीमपुर्वाम्‌ ॥ १९। 
राजा ने उस सरोवर कं किनारे पर, खि हृए अशोक कं कुज सं शोभित एक छोटे सं चवूतरे 
पर स्थित, नेत्रो को अमत के अञ्जन के समान आनन्द देने वाटी एक अरौकिंक सुन्दरी 
को देखा ॥१९॥ ` 
चिकरुरापितदिव्यदामगन्धादुपरिष्टात्‌ परितो विवतंमानः । 
क्िखिपत्रकृतातपत्रकान्ति कलय खेमरानषेव्यमाणाम्‌ ।।२०।। 
पतनोत्पतनाकुलद्विरेफं मृहशन्मुद्रणमुद्रणाभियोगात्‌ \ 
स्फरदङ्लिमुद्यमानपनत्रं क्लमयन्तीं कमलं करस्थनालम्‌ ।\२ १ 
मदनज्वरम्‌ल्वणान्‌बन्धं मदेऽपि प्रसभं निवेशयन्तोम्‌ 
नवविभ्रमसंभते रपाङ्कःरतिवल्लीदलताण्डवप्रसरङ्खः ।॥ २२५ 
वह सुन्दरी अपने बालों मे गाई गहं अलौकिक पुष्पमाला की सुगन्ध कं कारण चारों ओर 





(१९) क केल्लिरङौकः । 
(२०) शिखिनो मयूरस्य पत्रेण पिच्छेन कृतमातपत्रं येन सः श्रीकृष्णः तस्य कं न्ति शोभां द्यामतामित्यथेः | 
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उपर मंडराने वाटे तथा मयूरपिच्छसूपी छत्र धारण करनेवाङे भगवान्‌ कृष्ण की कान्तिको चुराने- 
वाले (अर्थात्‌ श्रीकृष्ण कं समान इयाम) भ्रमरो द्वारा सेवित थी । वह्‌ एक हाथमे कमरकी 
नाक पकड़ हृए थी गौर दूसरे हाथ से, कीला के कारण, कमल कोकभीखोटती ओर कभी वन्द 
करती थी जिस कारण कमर पर मंडरानेवाछे भ्रमर वार वार गिरने से जर उड़ने से अकुल हो- 
रहे थे ओर उज्वल ऊंगल्यों दारा पखुडयो के मर्दन से कमर म्लानहो रहाथा। खता के वायुः 
कम्पित पल्लवो के नाच के समान चञ्चल तया नवीन हाव भाव से शोभित कटाक्षो द्वारा वह्‌ 
सुन्दरी स्वयं कामदेव को भी काम-ज्वर के उत्कट आवेग का वलपूवंक शिकार बना रही 
थी ।२०-२२॥ 
वक्षिनां प्रथमोऽपि पाथिदेन््ः स तदालोकसमानकालमेव । 
युगपद्‌ वि्िखैः प्रसूनकेतोरभवन्‌ ममणि पञ्चमि विभिन्नः ।२३।। 
राजा अजपा, वशी पुरुपों मं अग्रगण्य होने पर भी, उस दिव्य सुन्दरी को देखते ही काम- 
देव के पाचों वाणो सं एक साथ घायल हो गये ॥२३॥ 
विनियम्य च मानसं प्रयत्नात्‌ क्षणमश्षीणमतिः पतिः पृथिव्याः । 
इदमन्तरचिन्तयत्‌ तदानीं बहुभिर्व्याकूलितेन्दरियो वितकः ॥॥२४।। 
बद्धिमान्‌ राजा ने बडे प्रयतन से अपने चित्त को वश्च मे करकं, अनेक तकं -वितर्को से व्याकुल 
मन मं इस प्रकार विचार किया ।२४॥ 
किमियं वनदेवतेव तावन्‌ मधुलक्ष्मीः किमु लक्षणीयमूतिः 
वरुणालयसोद रादमुष्माद्‌ वरुणश्नीः सरसः किमुन्ममञ्ज ।\२५॥ 
क्या यह्‌ सुन्दरी कोई वनदेवता ह ? या यह्‌ सुन्दर वसन्तलक्ष्मी हे ? ग्रा समुद्र के समान इस 
सरोवर से वरुण-खक्ष्मी प्रकट हृद हं ? ॥२५॥। 
इदमदभुतकोौशलं विधातुमेदिराक्षीरमणीयताविधाने 
त्रिदिवेऽपि सुदुलंभ प्रतोमः किमुतारिमन्‌ मसृणे मनुष्यलोकं ।\२६।। 
यह्‌ सुन्दरी सन्दर रमणियों की रमणीयता कं निर्माण मं विधाता का अद्भुत कौरक्त है । 
एेसा अद्भुत सौन्दयं स्वगं मे भी, हमारे विचार से, अत्यन्त दुरम ह, फिर इस अस्थिर मरणशील 
मनुष्यलोक की तो बात ही क्या ॥२६॥ 
मधुना मधुरोकृते वनेऽस्मिन्‌ सततं सन्निहितः प्रसूनबाणः । 
विजनं विजरीह रीति तस्य प्रतिकुञ्जं सहधमचारिणी वा ॥२७।। 
अथवा, वसन्त सं मधुर बनायें हुए इस उपवन में कामदेव सदा उपस्थित रहता ह, अतः 
संभव हं कि यह्‌ उसकी धममपलनी रति हो जो उसके साथ इस उद्यान के कुजो मेँ विहार कर 
रही हं ।।२७॥ 
कुसुमाकरशी लिते वनेऽस्मिन्‌ मदनः सन्निहितः सहेव रत्या । 
रतिरेव विभाव्यते पुरस्तादतनुत्वादपरः परोक्ष एव ॥२८। 


वसन्त सं सुशोभित इस उद्यान मे कामदेव का रति के साथ विहार करना सर्वथा उचित हे । 
अतः यह्‌ सुन्दरी निश्चय ही रति ह ओौर कामदेव, शरीररहित होने के कारण, दिखाई नहीं देता।२८। 
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स्वयमेव समोपमेत्य तावत्‌ प्रणयप्रहनयुरःसरं कल्ला ङ्याः । 
कुलजातिनिवासर्चेष्ठितानि प्रतिपत्स्ये निखिलानि सावधानः ॥२९॥ 
मै स्वयं ही इस कृशां गी के पास जाकर प्रं मपूवेक प्रद करकं सावधान मन से इसके कुक 
जाति, निवास जओौर कायं का सारा विवरण प्राप्त कर टं ।|२९॥ 
इति चिन्तयति क्षणं ल्ितीक्षे मदनाकूतमरं तरद्धयन्ती । 
अविशत्‌ सरसं हदं तदन्तःकरणं चापि समं सुमध्यमा सा ।\३०॥ 
जब राज। अजयपाल इस प्रकार सोच ही रहे थं तभी वह्‌ सुन्दरी मानों कामदेव के रहस्य 
को शीष तरगित करती हं उस सरस सरोवरमें जौर साथ ही साथ राजाके सरस हुदयमं 
प्रवेश कर गद्‌ ।२०॥ 
अथ रीतिममानुषीममुष्याः प्रविलोक्याकृतिविश्चमानुरूपाम्‌ । 
सुविषण्णमना मनोरथानामपि दृष्प्रापमभीप्सितं स मेने ।\३१॥ 
उसके अलौकिक सौन्दयं ओौर हाव-माव कं अनुरूप उसका यह्‌ अलौकिक व्यवहार देखकर 
दुःखित-हूदय राजा ने अपने मनोरथो को नितान्त दुष्प्राप्य माना ॥३१॥ 
स तथागतया त्येव शक्त्या नपतिमममणि कोलितः स्मरेण । 
अवधूय विधेयमात्मनीनं विवश्षात्मा दिवसान्‌ निनाय शुन्यः ।\३२। 
सरोवर में विलीन होनेवारी उप्त सौन्द्यं-शक्ति कं द्वारा हृदय-ममं मे काम-वेदना से पीडित 
राज। अजयपार विवश होकर अयने सव करतवय भूर गये ओौर शून्यमन से दिन विताने लगे ॥३२॥ 
धुतिमेतु धूतिः कथं नु तस्मिन्‌ स्थितिरीतिः स्थितिमीहतां कथं वा । 
स्मृतिभूरतिभूमिमागतोऽयं मतिसंस्थां समतीत्य वतते स्म ।॥३३।। 
जव चरम उत्कषे पर पडे हुएु कामदेव ने वृद्धि की सीमाको पारकरराजाकं हृदय प्र 
आधिपत्य जमा ख्या तो फिर राजा कंसे षै धारण करते अयवा सान्तचित्तं होकर किस प्रकार 
स्थित होते ? ॥२३३॥ 
अथ कश्चन भागधेययोगान्‌ भिकितः संसदि सिद्धपुरुषोऽस्य । 
विनयेन निवेदितो नृपेण प्रणिधाय प्रमना मनाग्‌ बभाषे । ३४॥ 


सौभाग्य से एक दिन कोई सिद्धपुरूष राजसभा मेँ आये। राजा के सविनय निवेदन करनं पर 
उन्होने ध्यान करकं, प्रसच्च हो, कु इस प्रकार कटा ॥३४॥ 


क्षितिनाक नाकलोकतोऽपि स्पृहणीयोज्वलधाम्नि नागलोक । 
भवतीष्टगुणः सुदामनाम्ना प्रथितो वासुक्रिवंशजो भुज ङ्ध: । ३५ 
राजन्‌ ! स्वर्गलोक से भी सुन्दर ओर उज्वर नागरोक मं एक गुणवान्‌ जौर विख्यात, नाग- 
श्रेष्ठ वासुकि कं वंशज, सुदामा नामक सपं हं ।।३५॥। 
सुचरित्रपवित्नितादमुष्मादुदभूदन्वयभूषणं कुमारो । 
विदिता विजयाख्यया त्रिलोकोजयलक्ष्म्या इव मन्मथस्य मृतिः ।२३६।। 
सुन्दर चरितो से पवित्र सुदामा के, कुलभूषण, कामदेव कौ मूति, तीनो लोकों कौ विजयलक्ष्मी 
के समान विजया नाम से विख्यात कन्या उत्पन्न हुई ।।३६।। 
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इथमाथतकौतुका अरमन्ती कमतस्ते कमलाकरादधस्तात्‌ । 
विकचाम्बजसोरभाद्‌ व्युदस्य द्ुतमम्भांसि कदाचिदुन्ममज्ज ।। ३७ 
एक वार कौतुकवश घूमती हदं यह्‌ विजया विकसित कमलो से सुगन्धित आपके उद्यान- 
सरोवर के पानी को हटा कर बाहर निकली ॥३७॥ 
मधुमासविशेषितामभिख्यामभिवीक्ष्योपवनस्य वामनेत्रा । 
नववञ्जुल्वेदिकानिषण्णा चिरमासीद्‌ विरतेतरप्रसङ्धा ।\ ३८।। 
वहु वसन्त ऋतु से सुशोभित उद्यान कौ शोभा देखकर, प्रफुल्ल अशोक वृक्षों से रमणीय एक 
छोटे चबृतरे पर वंठ कर, अन्य बातों को भूट कर, उस उद्यान की शोभा मे खो गड ।३८॥ 
विश्शि्खेविषमायुधस्य तीक्ष्णैः कृतरन्धरे हदि वेदिमध्यमायाः । 
विहरन्‌ विपिनान्तरे त्वमस्या नयनोपान्तपथेन संप्रविष्टः ।॥ २९।। 
इसके बाद उद्यान में विहार करते हुए आप इस पती कमर वाली विजया के कामदेव कं 
तीखे बाणो से छेदे हुए हृदय मं नेत्रो के मागं से प्रविष्ट हुए ।३९॥। 
परतन्त्रतया पितुः स्वभावादपि दुलभ्यतया कुलीनतायाः । 
अदयं मदनेन पौीडयमानाऽप्यतिचक्राम न श्ीखपद्धति सा ॥*४०॥ 
स्वभावसेही पिता के अधीन होनें कं कारण तथा कुखीनता कं दुलभ होने के कारण, काम- 
देव द्वारा निर्देयतया पीडित होनें पर भी विजया ने गील-पथ का उल्छंवन नहीं किया ।४०॥ 
तदहः प्रभुति प्रतीत्य तस्याः किमपि स्वान्तजवेकृतं वयस्याः । 
अविलद्धितगेहदेहलीकां परिवन्रुः परिवधंमानश ङः ।४१।। 
उस दिन सं ही इसकी सखियों ने, इसके हृदय में मदन-विकार देखकर, घर की देही के 
बाहर परन रखनेवाखी इस विजया को सशंकित होकर घेरे रक्खा ।1८१।। 
अवश्ञस्वतनुः प्रसूनकतोविधियोगेन गता विघेयभावम्‌ । 
बत पञ्जरगवं चक्रवाकी विकला जीवितुमेव जी वतीयम्‌ ।\४२।। 
विधाता कं विधान से कामदेव की दासी बन जाने पर इसका शरीर भी इसके वश में 
नहीं रहा । पिजरे में बन्द चकवी के समान व्याकुल होकर्‌ यह केवरु जीने के च्यिही 
जीवित रही ।४२॥। 
हदयं हृदयङ्गमं भवन्त प्रतिसन्धाय रहो निमीलिताक्षी । 
स्वजनः प्रतिबोधिता कथञ्चित्‌ प्रतिपेदे परमत्तरं प्रतीपम्‌ ।४३। 


एकान्त म जालं मूदकर्‌ हृदय मं प्रतिष्ठित अपका ही ध्यान करती हृदं यह विजया, बन्धु- 
व द्वारा प जानं पर, किसी प्रकार प्रतिकूर उत्तर देती रही ।४३॥ 


इति मन्मथ एव युक्तकारी युवयो्निमितवान मिथोऽनरागम । 
अपर तु फलं मनोरथानां करसंस्थं किल केवलं विधातुः ॥।४४) 


आप दोनों कं हृदयो मे परस्पर अनुराग उत्पन्न करनेवाा कामदेव ही अव अआपलोगों की 
भला कष्गा। इच्छानुकूर फ़ल देना तो केवल विधाता के ही हा है ।४४॥ 
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स्वमनीषितसाधनाय यत्नादवनीश प्रवणीकृतात्मचेताः । 
भगवन्तमनन्तरायर्सिद्ध तमनन्तं त्वमनन्तरं भजेथाः ॥४५॥ 
राजन्‌ ! अपने मन को सुदुढ्‌ करके, अपनी इच्छा की पूर्ति के लिये, आप अब शध ही प्रयत्न 
पूर्वक, निविध्न सिद्धि देने वारे अनन्त मगवान्‌ की उपासना करें ४५ 
कतिभिदिवसंजं गल्चिवासं वरिवस्याविधिना तव प्रसन्चे। 
भुवनत्रपमप्यधीनमेतत्‌ किमु पातालतलस्थितेकनारी ।\४६। 
कुछ दिनो मं ही आपकी सेवाविधि से जगन्निवास परमेश्वर के प्रसन्न हो जाने पर, 
तीनों लोक आपके अधीन हो सकते हं फिर पाताल खोक में रहने वाली एकस्त्रीकीतो 
बात ही क्या ?।।४६॥। 
गिरमित्यमदीयं सोपदेशां स दिशं स्वाभिमतां जगाम सिद्धः । 
परमेश्ञमुयास्य पार्थिवोऽपि प्रमनाः प्राथतलाभतो बभूव ४७ 
इस प्रकार उपदेशयुक्त व चन कहकर वे मिद्ध पुरुष अपनी वांछित दिशा कौ ओर चरे गये । 
राजा अजपाल भी परमेश्वर की उपासना करके वांछित छाभ हो जने से प्रसन्न हो गये ।४७॥ 
अथ यस्थ जलाशयस्य तीर तरुणीं तां नयनातिथीचकार । 
परवानिव निममज्ज दुरं विहरन्नम्भसि तस्य भूमिपालः ।४८॥ 
फिर उसी सरोवर के तीर पर जाकर, जहाँ उन्होने उस तरणी को देखा था ओर विवश से 
हो गये थे, राजा अजयपाल पानी में इवकी रुगाकर दूर तक घुस गये ॥४८।। 
क्षणतः पुथुपन्नगोत्तमाङ्खोल्लसद्तुद्मणीमयुखजालः । 
अपहस्तितपीव रान्धकारं फएणिलोकं स विलोकयाञ्चकार ।४९॥। 
क्षण भर वाद ही उन्होने, वड़े-वड़ सर्पो के मस्तकं मं चमकने वाटी विशाल मणियों के 
किरण-समृह्‌ से अन्धकार को दूर करनेवाले, नागलोकं को देखा ॥(४९।। 
वदनेमेदनेकतानिदानेविलसत्पन्नगनागरीजनानाम्‌ । 
इतरेतर विस्मथानज्जगत्यां हारिनेकंन कृताथतां प्रपन्े ॥५०॥। 
रजनीशशदिनेश्षयोरयोगादविनिर्धारितवासरत्रियाम । 
अनिशं सरसीरुहं सहासं मुदिता यत्र. निरन्तर रथाङ्का: \\५१। 
उज्वल स्प॑-यृवतियों कं कामदेव को अत्यन्त जाग्रत्‌ करने वारे अनेक चन्दरमृखो से कृताथ 
नागलोक मानों एक ही चन्द्रमा से कृताथं हो जाने वाले मत्यलोक की हंसी कर रहा हो । 
चन्द्रमा ओर सूथै केन होने के कारण नागलोक मेँ दिन मौर रात कापताही नहीं चरता 
था। अतः वहं कमल सदैव चिरे रहते थे ओौर चकवा चकवी सदव साथ-साथ रहने के कारण 
प्रसन्न रहते थे ॥५०-५१॥। 


(५०-५१) जगत्यां मत्य॑लोके एकेनैव शरिना प्रकाशितायां सत्यामितरेतरविस्मयात्‌ विरुसन्तीनां पन्तग- 
नागरीजनानां मदनैकतानिदानैङ्चन््रोपमैरनेकंवंदने दचन्द्राऽभविऽपि कृतार्थतां प्रपन्ने नागलोके चन्द्रसुययोरयोगा- 
दविनिर्षारितरात्रिदिवसविभागे कमल्लानि निरन्तरं विकसन्ति चक्रवाकमिथ्‌नानि च वियोगाभावें निरन्तरं 
प्रसन्नानि सन्तीत्यधंः। 


८८ सुजनचरितमहाकाग्यम्‌ 


इतरत्र यदितं तपोभिः सुकृतं विस्मृतकतवप्रपञ्चेः। 
फलमस्य महाहेमदनुवानाश्चिरकाल निवसति यत्र जीवाः ॥५२॥ 
अन्य लोकों मे निरछछर तपस्या के द्वारा जो पुण्य प्राप्त किया था उसका महान्‌ फल भोगतें 
के किए जीव चिरकारु तक नागरोक में निवास करते थे ॥॥५२॥। 
न जराकृतवेकृतप्रसङ्को न च चिच्छदविभीषिकावकाश्ञः । 
मिथुनस्य मिथोऽनुरागबःधो नितरां यत्र निरामयईचकारित ।\५२।। 
न वहाँ वृद्धावस्था के कारण शरीर मं विकृति होती थी ओर न वियोग कं भीषण दुःखका 
अवकार था। वहाँ दम्पति स्वस्थ परस्पर प्रेमानुराग से युक्त रहते थे ।।५२।। 
वनिताऽऽस्यनिश्ाकर रसङ्कयबहुभिर्भोगिफणासमणो दिनेशः । 
उपरिस्थितियोग्यतां दधानं किमिवाधोभुवनं बुधास्तदाहुः ।\५४॥। 
सुन्दरियों कं मुखरूपी अनेक चन्द्रो से ओर सर्पो कं फणो पर स्थित मणिरूपी अनेक सूर्यो 
से शोभित नागलोक के सव लोकों से ऊपर होनें पर भी, विद्वान्‌ जानें क्यों उसे नीचे का रोकं 
कहते ह | ॥५४॥। 
स ददशचं दुरासदं समन्तात्‌ किरणेस्तत्र शाश्षाङकोटिकल्पः। 
हिमन्ञेलमिव द्ितीयमूर्वातलमाविहय पुरो विरोचमानम्‌ । ५५ 
परितः खचिते प्रवालमुक्तामणिमाणिक्यमहेन््रनीखहारः। 
स्थितमुज्वलश्ातकुम्भपटर मदुषटाम्बरसंस्तराभिरामं ।\५६। 
प्रगुणीकृतकान्तिमुन्मय्‌खेमणिभिः स्फारफणोपरि स्फुरद्भिः । 
जगतः प्रलयं विधातुमग्रं निजदेहे निहितरिवांशुमद्भिः ।।५५७।। 
मुखमुज्वलमेककुण्डलेन श्रमदालोहितलोचनं दधानम्‌ । 
अलिभिः कलिभिच्साहचर्यः परिवेषायितमास्थितः परीतम्‌ ॥५८।। 
स्फटिकाभवपुःप्रभापरीतं वसने नीलिमधामनो दधानम्‌ 
नवनोलसरोजकाननाभ्यामिव गीर्बाणतरङ्किणोप्रवाहम्‌ ।५९। 
अवलोक्य तमद्‌भुताभिरामं स भृश संश्रमसंभतः सभायाम्‌ । 
प्रणिपत्य मुहुमुहुः फणीन्द्रं विनिबद्धाञ्जलि दरूरतोऽवतस्थे ॥६०॥ 
राजा अजयपाट ने अपने सामने ही स्थित सर्पो के राजराजेश्वर दोषनाग को देखा । वे 
करोड़ों चन्द्रमाओं की किरणों के समान प्रकाश की किरणों से जगमगा रहे थे ओर धरातल को 
फोड़ कर. पातार लोक में प्रकट द्वितीय हिमाल्य के समान शोभित हो रहे थे । वे कोमल रेमी 
वस्त्रो को चादरो से सज्जित ओौर चरो ओर मृगे, मोती, हीरे, माणिक ओर नीलम के हारों से 
जड हुए देदीप्यमान सुवर्ण-सिहासन पर विराजमान थे। अयने फे हए फणों पर जगमगाने 
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(५७) प्रचये द्वादशादित्या आविर्भवन्तीत्यागमः। 


[ (प ८) कलिना कलियुगेन भिघरं विरहितं साहचर्य सम्बन्धो येषां तैः । परिवेवायितमास्थितैः परिवेषं 
मड प्राप्तेः। 


१२ नवमः सर्गः ८९ 


वाके मणियों को किरणो के कारण उनका तेज कडं गुना बड़ गया था--वे मणि क्या थे मानों 
विद्व काः भावी प्रख्य करने कं लिये उन्होने अपने दरीर मँ सूय रख रक्खे थे (प्रलय के समय 
द्वादश आदित्य उदित होते हं) । वे एक कुंडल लगा कर (कुडलाकार होकर) विराजमान थे 
ओौर उनका मुख चूमते हुए लाख नवो से शोभित था । (उनके मुख के सौरभ से आकृष्ट) कलि- 
युग से कों सम्पकं न रखनेवारे भ्रमर उनके चारों ओर परिधि वना कर स्थित थे। शुभ्र 
संगमरमर कं समान कान्तिवारे शरीर पर दो नीरे वस्त्र पहने हृए के एसे शोभित हो रहें थे 
मानों दोनों तसो पर विकसित नीलकमल के उपवनों के बीच गंगा जी का बभ्र प्रवाह हो। राजा 
अजयपाल उन अद्भुत सौन्दयेवाङे दोषनाग को सभा मं विराजमान देखकर अत्यन्त चकित 
हो गये ओौर वार वार उनको प्रणाम करके, हाथ जोड, दूर खड हो गये ।५५-६०॥ 
अथ तं करुणाज्चितेन किञ्चिन्‌ नृपमालोक्य द्गजञ्चलेन देवः! 
समचारयदीषदन्तिकस्थे श्नुवमेकां भुजगे सूदामनास्नि \\६१॥ 
भगवान्‌ होषनाग ने करुणा-युक्त दुष्टि से थोड़ी देर राजा को देखा ओर फिर समीपस्थ 
सुदामा नामक सपं पर थोड़ी दुष्टि डरी ॥६१॥ 
स॒ तथति तदिङ्कितं तदानीमभिनन्य दूतमेव काद्रवेयः । 
निजमाल्यमानयन्‌ मनीषी बहुमानेन मनुष्यदेवसमेतम्‌ ।\६२। 
वह वुद्धिमान्‌ नराकार सपं सुदामा, "जो आज्ञा' कहकर शेषनाग कं संकंत का अभिनन्दन 
कर, राजा अजयपार को अत्यन्त सम्मानपूवेक अपने घर रे गया ।६२॥ 
अतिथेः क्ितिलोकवासिनोऽस्य प्रभुणेव प्रथमं स्मितस्य \ 
उचितं रचयाञ्चकार यत्नान्नरनाथस्य समहेणं सुदामा ।\६२।। 
दोषनाग द्वारा परे ही समर्थन किये हुए इन मल्यैरोकवासी अतिथि राजा का सुदामा ने 
यत्नपूवेक समुचित सत्कार किया | ६३॥ 
अवतीणंममुं कुतोऽपि लोकादपरं मन्मथमेव मन्यमानाः । 
परिवतरुरवारिताभियोगा नगरस्था वरर्वाणनीसमृहाः ।\६४॥। 
किसी दूसरे लोक से आये हुए इन अतिथि कौ दूसरा कामदेव समज्ञकर नगर की सुन्द- 
रियो कं समूहं ने इन्दं घेर लिया ।६४॥ 
विजया निजया ह्रिया निरुद्धा निजसोधस्य निषेव्य चन्द्रश्ालाम्‌ । 
नयने विततीकृतें कृशाङ्खी बत वातायनवत्मनि न्यधत्त ६५ 
शांगी विजया अपनी स्वाभाविक खज्जा के कारण सम्मुख नहीं माकर अपने महल क 
चन्द्रशाल! (उपरी भाग) मेँ चली गद मौर वहाँ खिङ्की कौ जावो मं अपने फलाय हुए नेत्र 
रख कर राजा को देखने रगी ।\६५॥ . 
उपलभ्य च दर्हनं तदानीं तदसंभाव्यतर सनुष्यभत्‌ः । 
समरोषयदात्मजोविताश्ालतिकामुच्छ्वसिते पुनः स्वचित्ते ॥६६॥ _ . 
फिर राजा अजयपाल का अत्यन्त दुभ दलेन प्राप्त करकं विजया ते आनन्द की गहरी सास 
ली जौर मुरन्नाई हई जीवन की आशा-कता का अपने प्रसन्न चित्त मे आरोपण किया ।६६।] 


न 
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(६२) काद्रवेयः नराकृतिसर्पः 


९० सुर्जनचरितमहाकाव्यम्‌ 


अपनीतपरिश्रमं कदाचित्‌ प्रणयेन प्रवणीकृतं फणी सः। 
तमनक्रपविक्लमादयच्छत्‌ कृलनामाश्रयदेश्ञकाङ्क्षितानि ।\६७।। 
राजा की थकावट दूर हो जानें कं बाद स्नेह से उन्हं आर्वस्त करकं सुदामान,क्रमका 
ध्यान न रखकर, राजा से उनके कुक, नाम, आश्वय, देश ओर इच्छा कं विषय म प्रन कियं ।६७॥ 
मिलितः प्थिकीपति पथिव्यां कृपया यः समरिक्षयद्‌ विधेयम्‌ । 
भवनानि परिश्रमन्‌ स सिद्धः पुरषः प्रादुरभूत्‌ तयोः पुरस्तात्‌ ॥६८।। 
वे सिदध पुरुष, जो राजा को पृथ्वी पर मिरे थे ओर जिन्न राजा को इच्छा-पूति का साधन 
बतलाया था. लोकों म घमते-फिरते, उन दोनो कं सामने जआ खड हुए ।६८॥। 
अथ सञ्रमतः सम॒च्छिताभ्यां कृतपादग्रहणस्तदा स ताभ्याम्‌ । 
उपविष्य विक्तषवित्‌ स॒दाम्ने नपतेः कृत्स्नम्‌दाजहार वार्ताम्‌ ।१६९।। 
तब उन दोनों ने जल्दी-जल्दी उठकर उन सिद्ध पुरुष को पैर छूकर प्रणाम किया । फिर बेठ 
कर, सव कुट जानने वारे उन सिद्ध पुरुष ने सुदामा को राजाका सारा हार सुनाया ।६९॥ 


अय भेगवदनृग्रहेण साक्षा्चिरुपमरूपनिरूपणेन चास्य । 
गणसमदयमाकलय्य तस्मान्‌ नरपत्तये तनयां ददो सुदामा ॥७०॥ 
इसके वाद भगवान्‌ के अनुग्रह से, राजा अजयपार का अनुपम रूप देखकर ओर उनके गृण- 
समृहों का विचार करके, सुदामा नें राजा को अपनी कन्या दं द ।॥७०॥। 


स्मरस्य स्वारस्यात्‌ सम्‌चितसमारम्मकृतिन 
समानेन प्रेम्णा भिलितमनयोयावनजुषोः \ 
विधित्सुः स्तस्भादिन्यवसित विशेषेण घटयन्‌- 
नृदार दाम्पत्य समगत समयग्रंण यशसा ।७१।। 
समुचित जोडी भिकाने में कुशल कामदेव के स्वारस्य कं कारण परस्पर समान प्रेम रखने- 
वाङे इन युवक-युवती का मेर कराने के इच्छुक सुदामा ने, विवाहु-मण्डप आदि विशिष्ट सामग्री 
दवारा इन दोनों का उदार दाम्पत्य रचकर, सम्पूणं यश प्राप्त किया ॥७१॥ 
अथाभिवाद्य क्षितिपः स मान्यान्‌ सुदामपुत्या समुदा समेतः । 
प्रसेदषः पञ्नगलोकभर्तरनिदेशतः स्वां नगरीं जगाम ।७२॥ 
फिर उन राजा अजयपार ने, प्रसन्न सृदामा-पत्री विजया के साथ, मान्य रोगों का अभि- 
वादन किया ओर प्रसन्न होनेवारे नागलोक के राजराजेरवर शोषनाग को आज्ञा केकर वे स्वरी 
सहित अपनी नगरी को लौट आये ७२ 
भुक्त्वाऽवनिल्चिरमवञ्चितयाचकोऽयं यास्यन्‌ वनान्तपदवौमथ योवनान्ते । 
आसज्जयद्‌ विजथिनीं क्षितिपाललक्ष्मीं पुत्रे गुणोद्यग रीयसि गङ्खदेवे ।७२।। 
-याचकों को कभी विमुख न करने वाके राजा अजयपाक ने चिरकाल तक साम्माज्य का उप- 
भोग करके, वा्धेक्य मे वानप्रस्थ आश्रम को ग्रहण करने की इच्छा से, विजयशील सास्ब्ाज्य 
की लक्ष्मी को गुणों कं उदय से श्रेऽठ अपने पृत्र गङ्कदेव को सौप दिया ।७३।। | 
इति सुजंनचरितमहाकाय्ये नवमः सर्गः । 


(७१) स्तम्भादिव्यवसितविशेषेण विवाहमण्डपादिसरामग्रीविेषेण। समगत संगतोऽमृत्‌ । 


दस्य; य गे; 


जज्ञे नदेवादथ गङ्धदेवात्‌ सोमेश्वरो नाम समः स्मरेण । 
राज्यं गुणप्राञ्यमनुक्रमज्ञः क्रमागतं यः सुमुखः शशास \\! १ ॥ 
राजा गङ्खदेव के कामदेव कं समान सुन्दर सोमेहवर नामकं पुत्र उत्पन्न हुए जिन्होने क्रमा- 
नृसार कुरपरम्परागत समृद्ध राज्य का गासन किया ॥। १॥। 
प्रलम्बबाहुः परिणाहिवक्षाः प्रलम्बवरिप्रतिमल्लमूतिः । 
विहारभूमिविजयस्य भूमाविहाऽरविन्दप्रभवेन सृष्टः । २॥। 
सोमेश्वर आजानवाह, चौड वक्षःस्थर वारे, वल्देव के समान वीर थे । उनको ब्रह्माजी ने 
मानों पृथ्वी पर विजय की विहार-भूमि के रूप मं निमित कियाथा॥ २ ॥ 
स्वभावरभ्येण मनोजमत्रीं स्वभाबलनाऽविरतं दधानम्‌ । 
विभावयन्ति स्म तिभालयन्त्यो विभाव रोकान्तमम्‌ सुमध्याः\ २॥ 
स्वभाव से ही सुन्दर अपनी आभा के कारण निरन्तर कामदेव से मित्रता रखनेवाङे राजा 
सोमेश्वर को दखकर रमणियाँ उन्हें चन्द्रमा (सोम) ही समञ्चती थीं ।॥ ३॥ 
शकन्तलाऽऽभां गुणरूपतरीलेः स कुन्तलानामधिपस्य पत्रीम्‌ \ 
कपरधारां जनलोचनानां कपूरदेवोमुदुवाह विद्वान्‌ ॥ ४ ॥ 
विद्वान्‌ सोमेदवर ने कुन्त देश के राजा की कन्या कपू रदेवी का, जो गुण, रूप ओर शील 
मे शकृन्तला के समान थी ओौर लोगों के नेत्रो को कपूर की धारा के समान आनन्द दती थी, 
पाणिग्रहण किया ।} ४1 
लावण्यपर्णामतपुण्यवेणी मनोभुवो मूतिमती प्रशस्तिः । 
आसीत्‌ कलानामधिदेवता सा विनोदभूमिश्च विदग्धतायाः ।। ५ ।! 
वह्‌ कर्पृरदेवी मानों सौन्दयं रूपी अमृत-जल की पवित्र नदी थी, कामदेवं की मूतिमती 
परदंसा थी, विविध नृत्य गीत आदि कलाओं की स्वामिनी थी (कलाधर चन्रमा क समान सृन्दर 
थी), ओर विदग्धता की विनोदभूमि थी ॥ ५ ॥ 
चिरं जिलोकीजयजातभूरिश्रमेण विश्नामनिमित्तमेषा \ 
सारं समाकृष्य निजायुधानां स्मरेण नूनं निरमायि दाक्तिः । ६ ।। 
तीनों लोकों को जीतने के कारण उत्पन्न भारी परिश्रम से थकं कर विश्नाम लेने के लियं 
मानों कामदेव ने अपने पुष्पायुधं का सार निकालकर कर्पूरदेवी रूपी शक्ति का निर्माण 
किया था।॥६॥ 
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असूथताऽसौ सुतनुस्तनूजौ जयप्रभावाविव विक्रमद्धिः । 
नृस्तयोः ूर्वजमाह्‌ पृय्वी राजं स माणिक्यमथानुजातम्‌ ॥\ ७ \\ 
जसे पराक्रमरक्ति विजय ओरं प्रभाव को उत्पन्न करती ह वेसे ही सुन्दरी कपूरदेवीने दो 
पुत्रों को जन्म दिया जिनमें बडे का नाम, राजा सोमेश्वरने, पृथ्वीराज आरोट का नाम 
माणक्यराज रक्खा । ७ ॥ 
गणेमेहार्व्येमेहसा यज्ञोभिरन्योन्यसाधरम्यमुभौ दधानो । 
सोश्रात्रसम्पादितशुदधचित्तावेक्यं दधाते स्म यथाह्िविनेयौ ॥ ८ ॥ 
पृथ्वीराज ओर माणिक्यराज दोनों भाई वहुमूल्य गुणो मे, तेज मं अर यड मे एक दूसरे 
के समान थे भौर दोनो, भ्रातुप्रेम से विञुद्ध अन्तःकरण वाल होने के कारण, अरिवनीक्रुमारों की 
भति, एक से लगतेथे। ८।। 
विभज्य राज्यं भुजवीयभाजौ पिन्रा प्रणीतं प्रतिपालयन्तो \ 
निशाकरार्काविव न स्वकोथमतीयतुस्तो समयं कथज्चित्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रेष्ठ वाहुवरू वारु उन दोनों भादयों ने पिता के दिये हुए राज्य को आपस मं बांट कर शासन 
किया ओर सूयं तथा चन्द्र कं समान कभी एक दूसरे कं समय का उल्टंघन नहीं किया ।॥ ९॥ 
पित्रापितायामवितुप्तचेताः सम्पद्य प्राप्तगुणप्रकषंः । 
उ्यायास्तयोः सन्ततमात्मतेजःसमुद्धिसाध्यां विभुतामियंष ।॥ १०।। 
वड़े भाई पुथ्वीराज ने, अपने गुणप्रकषं कं कारण, पिता के दिये हुए साम्नाज्य से सन्तुष्ट 
न होकर, अपने स्वयं के पराक्रम से अधिक साम्राज्य प्राप्त किया ।१०।। 
पुरो बहिः क्वापि विहारभूमौ वसन्तमेनं प्रतिहारपत्नी 
समागतां काञ्चन कान्यकुन्जात्‌ प्रावदयत्‌ पाहव चरीं प्रगल्भाम्‌ ।। १ १।। 
एक दिन जव पुथ्वीराज अपने नगर के बाहर उद्यानभूमि मं विहार कर रहं थे तब प्रतिहारी 
ने निवेदन किया कि कान्यकरुन्जन (कच्नोज) देश से आईं हुदै एक चतुर महिला मिलना 
चाहती हं ।।११॥। 
तदिद्कितेनाधिगतप्रवेक्ञा विधाय श्वन्‌ नृपतौ प्रणामम्‌ । 
पृष्टा समाचष्ट समाहिताऽसो हिताथिनी भतुर्थात्मजायाः ।\१२।। 


राजा के संकेत से अनुमति पाकर प्रतिहारी नें उस महिका को भीतर प्रविष्ट करिया । 
उसने राजा को प्रणाम करके, पुरे जाने पर, सावधानी से, अपने स्वामी की पुत्री के हित के लिये 
इस प्रकार निवेदन किया ॥१२॥। 
यमश्ववारा नवलक्षसङ्क्ाः सङ्धचास्वसङ्ख्ययगणं भजन्ते 
कन्धा ततोऽजायत कान्यकुव्जक्षितीदव रात्‌ कान्तिमतीति नाम्ना ॥\ १३॥ 
जिनकी संख्या कौ कोई गणना नहीं एसे गुणों से युक्त ओौर नौ लाख घुड्सवारो की सेना के 
स्वामी कन्यकुब्ज देश के राजा की क न्तिमती नामक कन्या है १३ 


दशमः सगः ९ 


सुवणेश्ञलात्‌ पुथिवीविभागं पयांसि पीय॒षपयोधिमध्यात्‌ । 
तेजः शरच्छीतमरी चिबिम्बाच्छी खण्डशालानिलतस्तदं शम्‌ ।। १४।। 
आकाडमाकृष्य पुनः स्वकीथतुणी ररण्ध्रान्‌ निजनपुणेन । 
विनिमंमे काचन सुष्टिरन्या मन्ये मनोजेन मनोहरा सा ॥ १५) 
उस कान्तिमती को मानों कामदेव ने, स्वणेमय सुमेर पवेत से पृथ्वी का भाग छेकर, अमृत- 
समुद्रसे जलका भाग लेकर, शरद्‌ ऋतु के पूर्णं चन्द्रविम्व सेतेज का अंडा रेकर, (चन्दनो से 
सुशोभित) मलयगिरि के पवन से वायु का अंश ठेकर ओर अपने तरकस कं भीतर सं आकाश 
का अंश निकालकर इन अपं पंच महाभूतो से, अपनी निपुणता को सिद्ध करने के लिए एक अदि- 
तीय सुन्दरी के रूप में रचा हं ॥ १४-१५॥) 
निर्माय तां मन्मयजत्रसिद्धिमाक्ृष्टसारा विधिना पदार्थाः । 
ये न्यक्कृताः किञ्च त एव जाताः सुधासुधांशुत्पलपङडजाद्याः । १६॥ 
अथवा, स्वयं ब्रह्मा ने कामदेव की विजयसिद्धि कं रूप मे उसका निर्माण विविध पदार्थो 
का सार निकार कर किया ओौर जिन-जिन पदार्थो का सार निकाल कर उन्हुं फक दिया शायद 
वे पदाथं ही खोक मेँ अमृत, चन्द्रमा, कुमुद, कमर इत्यादि नामों से प्रसिढ हुये | १६॥ 
सुधामयः कोपि भवेत्‌ पयोधिमेभ्नाति तञ्चेत्‌ स्वयमेव कामः । 
जायेत चेत्‌ काचन तत्र लक्ष्मीः समानतामञ्चति संव तस्याः \1१७।। 
यदि कोई अमृत का समुद्र हो ओर यदि स्वयं कामदेव उसका मन्थन करे ओर फिर उसमं 
से कोई लक्ष्मी प्रकट हो तो वहु ल्मी ही कान्तिमती की कुछ समानता कर सकती ह्‌ । १७ 
एकंककमेण्युचिते समर्थाः संमोहना ये मदनस्य बाणाः । 
इयन्तु तस्य स्फुटयत्यजचरं कर्माद्भुतं मागंणपञ्चकस्य ॥ १८॥। 
कामदेव के पाचों वाण अलग-अलग अपने एक-एक संमोहन कमं मे ही समथं ह, किन्तु यह्‌ 
कान्तिमती तो कामदेव के पाचों वाणो की एक साथ पाचों संमोहन कर्मो मँ निपुण अद्भुतः 
राक्ति ह ।1१८॥। 
अभ्याक्ञमभ्यासवक्ञाद्‌ गतायाः पितुः कदाचित्‌ तनुमध्यमायाः । 
कर्णान्तरस्या विविशुस्त्वदीया गुणोच्चयार्चारणगोयमानाः ।५१९।। 
अभ्यासवदा एक दिन जव कान्तिमती अपने पिता कं पास वेठी हृदे थी तव चारणो हारा गाए 
` गए आपकं गुणसभूहो ने इसके कानों मे प्रवेदा किया ॥। १९।। 
सा वर्तमाना तरुणिमनि नव्ये कामेव धत्तेऽङ्करितामवस्थाम्‌ । 
येते निगढान्यपि मानसानि निगहितुं सन्ततमीहितानि ।।२०॥ 
कान्तिमती नई तरणावस्था (नवयौवन) में स्थित होकर एक अद्वितीय (कामदेव द्वारा) 
कुरित अवस्था को धारण कर रही है । वह्‌ (लज्जावश) मन मं छिपी हुड इच्छाओंकोमभी 
बार बार छिपाने का यत्न करती हं ।२०॥ 
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. निजेन्धियेभ्योऽपि निगृह्यमानं गाहेत कोऽन्तःकरणं कुमार्याः । 
अनन्यजन्माऽयमनन्यवत्तिरुपायतो यन्‌ मतिमानुपास्तं ॥२१॥ 
स्वथं अपनी ही इन्दियो से भी दिपाये हृए (भावों वाले) कुमारी कं अन्तःकरण को कौन 
जान सकता हँ ? स्वयं आत्मम्‌ बुद्धिमान्‌ कामदेव, शरीर-रहित होने पर्‌ भो, अन्य सब कायं 
छोड़ कर बड़े यल्नपूवेक, कुमारी के अन्तःकरण मं प्रवेश पाने के ल्य, उपासना किया 
करता ह ।२१।। 
कलाविलासेऽप्यलसं कृशाङ्कचाः ससञ्ज नालञ्जनरञ्जनाय । 
ऋीडाविनोदेष विनोदितायाः सखीसमाजे न ससज्ज चेतः ॥२२॥ 
कृशांगी कान्तिमती का चित्त, कंलाविखास में भी आलस धारण करकं, लोगो को प्रसन्न 
न कर सका ओर सलीसमाज में भी, क्रीडा ओौर विनोद से सियो हारा कान्तिमती को प्रसन्न 
करने का प्रयत्न करने पर भी, इसका चित्त प्रसन्न न हो सका ॥२२॥। 
दिने दिने दूनधियो नताङ्कयाः प्रपद्यमानं परिपाण्डिमानम्‌ । 
सुवणेपङ्रुहकान्तिवक्त्रं बभूव द्वेणं सरोजवणंम्‌ ।\२३।। 
(विरह मेँ) दुःखित मन वारी कृशांगी का दिन-दिन पीला पडनं वाखा मृख, जो पहले 
खिले हुए स्वणं-कमल के समान था, अव मूरञ्ञाये हुये पीर कमर कं समान हो गया ह ।।२३।। 
प्रतिक्षणं क्षामतरी भवन्त्या भवत्कृते पाण्डरदीघमस्याः। 
चकषं कृष्णप्रति पन्म॒गाङ्धःविम्बस्य कन्ति मुखमुत्पलाक्ष्याः ॥२४॥। 
आपके विरह मं प्रतिक्षण दूवरी होने वाली कमरनयनी कान्तिमती का पीला ओर कटका 
हु मुख, कृष्णपक्ष की प्रतिपदा कं (दिन-दिन हास होने वार) चन्द्रबिम्ब के समान लग 
रहा हं ।२४॥ 
जानौ कर्फोणि क्षिथिके कपोल कराम्बुजन्मन्यथ नासिकायाम्‌ । 
निधाय दष्ट त्वयि चित्तर्वात्ति निनाय दीना कतिचिद्‌ दिनानि ।२५।। 
घुटने पर कूहनी, ढीठे ओर दूर क र-कमरू पर गाल, नाक पर दृष्टि ओौर आपमें मन रख 
कर विचारी कान्तिमती किसी तरह कुछ दिन निकाल रही ह्‌ ।॥२५॥। 
अथकवा कम्दकितानुरागा यामे तुरीये किल यामवत्याः । 
स्वप्नान्तरं कञ्चन पञ्चबाणसमानकान्ति सुमुखी ददश ।।२६॥ 
एक बार सुमुखी कान्तिमती ने, अनुराग बढ़ जाने के कारण, रात कं तीसरे पहर मं स्वप्न 
म कामदेव के समान सुन्दर किसी पुरुष को (आपको) देखा ।२६॥ 
ततस्तदीयाननपूणेचन्द्रविलोकनान्‌ मानसमिन्दुम॒ख्याः । 
` विसुक्तमर्यादमभत्‌ तरङ्खगभीरमप्यम्बु॒ यथाम्बु रायोः । २७।। 
तब आपके मुखरूपी पूणंचन्द्र के दोन करने से चन्द्रमुखी कान्तिमती का मानसरोवर के 
समान गंभीर मन, पूणंचन्द्र कं दरेन करने से ज्वार आए हुए समुद्र॒ के गंभीर जर के समान, 
बड़ी-बड़ी तरगों सं उद्वेलित होकर मर्यादा छोड बैठा ॥२७॥ 


(२१) अनन्यजन्मा कामः। 
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कुण्ठ विवेका ङुकषमाशु कृत्वा ब्रीडाख्यवारीं विघटय्य दूरात्‌ । 
छित्वा तदन्तःस्थितिशु ङ्कलाञ्चं बश्राम कम्दपंमदद्धिपेन्द्रः ॥\२८। 
कान्तिमती का मदनमद-रूपी मदोत्कट हाथी, विवेक-रूपी अकु को कुंठित समञ्न कर (कुछ 
त गिन कर), तथा शीघ्र लज्जा-रूपी वन्धन-स्थान को दूर से ही तोड-फोड कर ओौर पसो मे वेधी 
हई शान्तभाव-रूपी लोह-शुह्धका को आमल उखाड़ कर, निरकुशा ओर उच्छखलं 
घूमने लगा ।।२८॥ 
मगीदश्ञा संसदि सद्धिनीनां हासप्रसङ्धं विहितं तया यत्‌ । . 
शुष्काधर शौणेरुचिस्मितं तन्‌ नालं कपोलस्य विकासनाय ।। १९॥ 
सखी समाज मे, हसी मजाक के प्रसंग मे, मुगनग्रनी कान्तिमती ने अपने सूखे होठों पर जौ 
दिखावटी मुसकान लाने का यत्न किया, उस मुसकान सं उसका गारु भी विकसित न 
हो पाया ।२९॥ 


कुरश्षयाक्षी निशि निःशलाके यदश्नुपुरं विजहौ निषण्णा । 
उच्छनशोणेक्षणमज्जनेन स्नातं तदाबंदयदाननाव्जम्‌ ।\३०।। 
कमल-नयनी कान्तिमती रात मं एकान्त स्थान में बेठ कर जो आँसुओं की धारा वहाती हं 
उसे सूजी हदं लार आंखों के जर मं स्नान करने व।ला मृख-कमक वतलाता हं ।।३०॥ 
न्यस्तं स्तनान्ते तन॒मध्यमाया बलात्‌ सखीभिनलिनीपलाह्ञम्‌ । 
तदृष्मणा तत्‌क्षणमेव जीण निःउवासञ्चञ्रापवने विकीणेम्‌ \ ३ १।। 
पती कमर वाखी कान्तिमती के स्तनो कं बीच मं सखियो ने जो कमल-पत्र रक्खा वह्‌ तत्काल 
विरहु-ताप से सृख गया ओौर गहरी ससो कं वेग से टुकड़-टुकड़ होकर बिखर गया ।॥३१॥ 
मृणालजालं यदि नाम तीत्रतापेन नीयेत न नीकिमानम्‌ । 
निहचीयतां निश्चर्देहवल्ली कथं नु तस्मिन्‌ मिलिता मृगाक्ष्याः ॥३२॥ 
कमरपत्रों की सेज यदि विरह के उग्र तापसे मुरञ्ला कर नीली न पड़ जाय तो इसका निश्चय 
कंसे हो किं मृगनयनी कान्तिमत्ती की निश्चल देह्‌-रुता उस परर सोदरं थी ! ॥३२॥ 
निबेन्धपृष्टाऽपि न सन्दधाति प्रहनानुरूपोत्तरमातुरा सा । 
वाष्पाम्बरुद्धाधपदं कदाचित्‌ स्वयं गृणीतं तव नाम तन्वी ।२३२॥ 
प्रमपूवेक कुरर प्ररन पृचे जाने पर भी व्याकुल कान्तिमती प्रदनानुकूकु उत्तर नहीं दे पाती । 
दुबर-पतर शरीरवाटी वहं कभी-कभी आपका नाम लेने का प्रयत्न करती ह, किन्तु असुं 
के जल से कठ रंध जाने के कारण आधा नाम ही मुख से निकल पाता हं ॥३३॥। 
ऋऽवी यदीस्दोऽचरमा कला स्याद्‌ यदयुष्णभावं च मजेदभौक्ष्णम्‌ । 
तदा मनोजाग्नितन्‌ङृतायास्तनोरमुष्यास्तुलनामुपति ॥ ३४।। 
यदि चन्द्रमा की अन्तिम कला सरल (सीधी) हौ ओौर सदा उष्ण बनी रहें तो वहु कामाग्नि 
से तप्त ओौर क्चीण कान्तिमती के शरीर की समानता कर सकती हं ॥३४॥ 


(२८) वारी गजबन्धनस्थानम्‌ । 
(३०) रात्रौ विजने निषण्णया सरोजखोचनया यद्‌ रुदितं तस्मात्‌ तदीय मुखकमलं शोथं प्राप्तयोर्खोहित- 
योनेत्रयोरश्रुपरवाहे आत्मानं कृतस्नानं न्यवेदयत्‌ । 


९६ सुजन चरितमहाकान्यम्‌ 


सवं न्द्रियाणि प्रतिपत्तिशचन्यान्यस्या दधत्याः सततं वयस्याः । 
विलोचनोन्मीलनमोलनाभ्यां प्रबोधमूच्छ परमु्रयन्ति ।\३५।। 
कान्तिमती की स॒व इद्धि अपने-अपने विषयों को ग्रहण करनं मं निरचैष्ट हं । इसकी 
सखियां केवल इसके नेतरौ के सुखने ओर वन्द होनें से जागरण ओर मूर्छा का अनुमान 
लगाती हं ॥२५॥ 
अवाप्तदाहस्तनते स्म दहु मूर्च्छा ङ्धतोऽसो व्यतरच्चं मूच्छाम्‌ । 
मन्ये मनोभूरतनुत्वमस्यं निजं पदं दित्सति सव्यमानः ।\३६। 
इसकी सेवा से प्रसन्न होकर कामदेव अपनी वस्तुएँ इसे दे रहा हू--कामदेव को शिवजी के 
ततीय नेत्र से दाह मिला था, अतः वह्‌ कान्तिमती को (पूवेराग) दाह दे रहा ह । उपे (दाह्‌ कं 
बाद) मूर्च्छा मिली थी, अतः वह इसे भी मूर्च्छा दे रहा ह । कामदेव स्वथं शरीर-रहित हं, अतः ` 
अत्यन्त प्रसन्न होकर अव वह कान्तिमती को भी अपने समान ही शरीररहितं वनाना 
चाहता ह ।।२६॥ 
अत्रान्तरेऽरन्तदमन्यदेव देवेन वमुख्यभृतोपनीतम्‌ । 
जामातरं प्राथंयते प्रतीपो राजन्थमन्यं जनको यदस्याः ।२३५७।। 
दसी बीच मे विमुख विधाता ने एकं ममं-स्पर्शी घटना खड़ी करदी हं । वह्‌ यह्‌ कि कान्ति- 
मती के पिता, इसके शत्र बनकर, एक दूसरे राज! को अपना जामाता बनाना चाहते हं ।।३५७॥। 
अथातिरेकस्रवदसुवर्षेराप्लावयन्ती वपुर्णमु्णेः । 
प्रत्येकमाभाष्य सखीः कथल््चिच्छनंब भाषे करणं कुमारो ।२८॥ 
तब दुःख के आवेग से बहुनेवारे गरम आँसुओं की वृष्टि सं अपने गरम दारीर को सोचती 
हुईं कान्तिमती प्रत्येक सखी को निर्दिष्ट कर किसी प्रकार धीरे-धीरे करुणस्वर से वोटी ॥३८॥ 
अहो महामोहजविश्नमोऽयं व्योमस्थितन्दोः परिशीलनाय । 
रसातलावस्थितपञ्जरान्तःस्थिता चकोरी कुरुते यदाश्ाम्‌ ॥।२९।। 
अहो ! पृथ्वी पर स्थित पिजरं मे वन्द चकोरी की आकाश मं स्थित चनद्रमाको प्राप्त करने 
को आरा कितने बड़ अज्ञान से उत्पन्न मूखेता की बात ह 1 ।।३९॥ 
असंस्तुत पुंसि नराधिनाथे हासाय सन्देश्षवचो वधूनाम्‌ 
तत्रापि पाणिग्रहुणाय कन्थावचोविकाज्ञोऽपि विडम्बनाय ॥४०। 
बिना जान-पहिचान के पुरूष कं लिये, ओौर विशेष कर राजा के यि, किसी कुमारी का प्रणय- 
सन्देश वचन हास्यास्पद हे । फिर कन्या का अपनी गोर से विवाह का प्रस्ताव तो ओर भी विड- 
म्बनापुणं ह्‌ ।॥।४०॥ 
अतोव दषप्राप्यमनोरथेऽस्मिन्नाशा ङःरस्यापि न मेऽवकाक्ञः \ 
अतः परं पञ्चशरस्य पञ्चसहल्रसद्कन्या विशिखाः पतन्तु \४१।। 
मरे अत्यन्त दुष््राप्य इस्‌ मनोरथ में आशा के अंकुर उगने का कोई अवक।श नहीं है । अतः 
भब भके ही कामदेव के पाचि क्या पाच हजार बाण भी मुज्ञ पर पड़ तो भी कोई चिन्त। नहीं ।४१।। 


१३ दशमः सगः ९७ 


इति ब्रुवाणां वरर्वाणनीं तां हूडा विनिर्णोय सखी जगाद । 
त्वय्येव तावद्‌ विक्लिनष्टि शोभां मनोऽनुरूपो हि मनो रथस्तं ।\४२॥ 
इस प्रकार कहने वाटी सुन्दरी कान्तिमती से सखी ने, मन मं विचार कर, कहा कि तुम्हारे 
मन कं अनुकूल यह्‌ मनोरथ वुम्दीं को लोभा देता हं ।॥८२॥ 
लावण्यतारण्यगुणाभिजात्यं रनूनता तं नियतं नताद्धिः । 
जागत योग्यद्रययोजनायां विधे विकग्धाभिमता च वृत्तिः ।\४३।। 
नतांगि ! तुम्हारे सौन्दये, यौवन, गुण, ओौर कुट आदि मं कों कमी नहीं हं ओर विधाता 
की चातुर्यं सें गोभित मनोवृत्ति दो योग्य युवक-युवती को मिन मे प्रसिद्ध हे ही ।॥४३।॥। 
तद्‌ धयंवृत्या विनिरध्य बाधां कालं कियन्तं प्रतिपालय त्वम्‌ । 
यावद्‌ विदध्यामहमात्मबुध्या कमप्युपायं कमलायताक्षि ।\४४। 
कमल-नयनि ! कुछ समय तक्‌ व्यथा को रोक कर धेयं धारण करो, तव तक अपनी वृद्धि 
कं अनुसार मं भी कुछ न कुछ उपाय निकाल दंगी ।।४४।। 
इत्थं समाहवास्य सखीं सखेदं समीक्ष्य मां साश्रुमुखी जगाद । 
शाकम्भरःं प्राप्य पुरं समस्तं पुथ्वीपतेस्तस्थ निवेदयति ।१४५। 
अपनी सखी कान्तिमती को इस प्रकार आश्वासन देने पर, मु्षे चिन्न देख कर, रोते हुे 
उसने मुञ्लसे कहा कि शाकंभरी नगरी जाकर पृथ्वीराज के समश्च सारा हार निवेदन करो ।४५॥। 


तदेतदावेदितमग्रतस्ते यथानुभूतं ननु भूपतीश । 
व्रजाम्यहं ज्ञाधि मम क्षमस्व वेधात्यमेतत्‌ परतन्त्रवृत्तः ।४६॥ 
राजन्‌ ! मेने आपके आगे सारा हाक निवेदन कर दिया हं । अव मं जाती हूं, मुञ्चे आज्ञा 
दे, जौर परतन्त्र होने कं कारण जो कुछ मुञ्चसे यह्‌ धृष्टता हुईं उसे क्षमा कर ।४६॥। 
एवं निवेद्याऽऽनतकन्धरा सा धराभृता भूमिभुजो भुजिष्या । 
प्रमोदमञ्जुस्मितकोमदीभिम्‌खेन्दुमासयता बभाषे ।\४७। 
इस प्रकार निवेदन करके नतमस्तक खडी हुई कान्यकूव्जेवर की परिचारिका से राजा 
पृथ्वीराज ने, हषं स मनोहर मुसकान रूपी ्चदनी से अपन मृख-चन्द्र को प्रकाशित करतें हुये, 
यह्‌ कहा ।(४७॥। 
संसारकासारसरोरुहिष्यास्तस्याः स्मरस्याप्यधिदेवतायाः । 
पीयुषधारामधुरा गुणोघा मया मुहुः भोच्रपुटेन पौताः ॥४८॥ 


संसार-रूपी सरोवर की सरोजिनी ओौर कामदेव को भी स्वामिनी उस कान्तिमती के अमृत 
की धारा के समान मधुर गुण-समूहों को मेने बार वार अपने कानो-रूपी दोनों से पिया हं ।॥४८॥ 
जानीहि पाणिस्थितमेव तावन्‌ महन्‌ मनो राज्यफल मुगाक्ष्याः । 
एवं यदि त्वत्‌कथनानुरूपस्तस्यामपि स्यादनुरागबन्धः ।४९।। 
उस मृग-नयनी के महान्‌ मनोरथ के फल को हेरी पर रक्वा हुआ ही समज्ञो, यदि, जसा 
तुम कह रही हो, उसकं हृदय में भी मेरे प्रति इतना अनुराग हं ।(४९।। 
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कमप्यपायं समुपेत्य कुर्यां तापापनोदं मदि रक्षणायाः । 
विश्राणयत्यन्यवराय तां चत्‌ पिता तदीयो मयि बद्धवेरः ।॥५०॥ 
मे दीघ ही कों न कोई उपाय दढ कर उस मादकनयनी क सन्ताप को दुर करूगा । यदि 
उसके पिता किसी अन्य वर को उसे देना चाहते हं तो निश्चय ही वे मेरे शर हु ।५०॥ 
द्रष्ट्‌ चिरादस्ति कूतुहलं मं तत्‌ कान्यकुब्जं नगर गरीयः । 
तत्साधु जातं सृङ्ृतेन पुंसां कायंहयं साधयति क्रियका \५१। 
उस वड़े सम्पन्न कान्यकून्ज नगर को देखने की मेरी भी बहुत दिनों से इच्छा हं । मनुष्यों के 
पुण्य के फल से ही एक क्रिया से दो कायं सिद्ध होते ह ।।५१॥ 
तद्‌ गच्छ संवधय सावधाना कल्याणि कान्तां मम वाचिकन । 
इतीरयित्वा त्वरितं कृतज्ञः कृतप्रसादो विससजं दूतीम्‌ ॥।५२॥ 
कल्याणि ! अव तुम जाओ ओर सावधानी कं साथ मेरे वचनो से प्रिया को सन्तुष्ट करो । 
करार पृथ्वीराज ने यह कहकर ओर अपने सत्कार से दूती को प्रसन्न करकं रवाना किया ॥५२॥ 
स॒ वन्दिनं नन्दितबन्धुवगः कृत्वा प्रधानं प्रधनाग्रयायी । 
प्रच्छन्नवेशोप्यविशत्‌ प्रसन्नकान्तिः क्षितीक्ञः किल कान्यकुब्जम्‌ ।\५२। 
बन्धु-वंगं को आनन्द देनेवाङे तथा युद्ध मे अगे रहने वारु ओौर छड्यवेक धारण करने पर 
भी प्रसन्न आभावारे उन राजा पृथ्वीराजने, चारण को आगे करकं, कान्यकरव्ज देदा मं 
प्रवेश किया ॥५३॥ 
तस्याः पितुः साहसमाश्यञ्च प्रवेश्ञनिर्याणपथञ्च पुर्याः \ 
पुथ्वीपतिः प्रक्ितुमात्मवेश्ञं विहाय वेंतालिकमन्वियाय ।५४।। 
कान्तिमती के पिता कं साहस ओर अभिप्राय को जानने की इच्छा से एवं कान्यकुन्न नगरी 
कं भीतर ओौर बाहर जाने वारु मार्गो को देख छने की इच्छा से पृथ्वीराज अपना वंश बदलकर 
चारण के पीर पीछे चरे ।५४।। 
शतेन सार्धेन महःसमृद्धः सामन्तम्‌ख्यः सुमुखः समेतः । 
पताकिनीं पुणेपरिच्छदञ्च पुर्यां परित्यज्य नृपः प्रतस्थे ।\५५॥ 
सेना ओर अस्त्र शस्त्रो को नगरीमं ही छोड़ कर पृथ्वीराज केवल डढसौ सुन्दर ओौर 
तेजस्वी सामन्तश्रेष्ठों को साथ केकर चरे ५५ 
व्यपेतभूपालपरिच्छदोऽपि स लोभनीयोऽजनि लोचनानाम्‌ \ 
विनापि जाम्बनदमुद्रणेन मनोहरत्येव मणिमहाहंः ।\५६॥ 
राजसीय वेलभूषा छोड़ देने पर भी पृथ्वीराज लोगो के नेतो का आकषण बने रह । बहू 
मूल्य मणि, सोने में जडा हुआ न होने पर भी, मनोहर लगता ही ह ॥५६॥। 
व्रजेद्‌ यदाऽयं जयचन्द्रगोष्ठो तदाऽभवत्‌ पावेचरोऽपरस्य । 
स्थितः स्वकीये शिविरे स एव पुथ्वीपतिस्तावदमदधष्यः ।\५७।। 


जब वें राजा जयचन्द्र की सभा मं जाते थं तो किसी दूसरे कं अनुचर बन जाते थे ओर जब 
अपने शिविर में रहते थे तो वही दुर्धषं राजा पृथ्वीराज थे ।५७।। 


दशमः स्मः ९९ 


पुरं समन्तादकुतोभयोऽसो कुतूहलीृत्य विनिणेयाय , 
बभ्राम तद्गोपुरतोरणटूशद्धरकाक्रीडङ्तोपश्लोभाम्‌ ।\५८।। 
कुतूहर्वल सव कुछ अच्छा तरह देख लनं कं छ्य वें पृथ्वीराज, नगर्‌ के दरवाजे, महस 


क वाहरी फाटक, बड़-वड़ महल, चौराहे ओर उदान आदि से गोमित्र कान्यकरुव्जं नगरी में घूमते 
रहते थे ॥५८। 


स रोधा सञ्चरते स्म नित्यं सुरागायास्तुरगद्ितीयः । 
चोचोपरीरम्भणमेडरण संवीज्यमानो वनमारंतेन ॥५९॥। 
वे अकेरे ही घोड़ पर सवार होकर प्रतिदिन गंगा के तट पर्‌ चक्कर गाया करते थे भौर 
गगा की छहूरो के आलिगन से गीला, वन का पवन उनका श्रम दुर किया करता था ॥५९।! 
कुमुदटतोकामुककान्तिपुरधघातान्धकारासु नि्ीथिनीषु । 
कदाचिदस्याः पुलिनं जगाम तुरङ्धमं पाययितुं पयांसि ॥६०॥ 
उन रातो मं जिनका अन्धकार कुमृदिनी कं प्रिय चन्द्रमाकीर्चादनीकी धाराभसेधो दिया 
गय। था, एक वार पृथ्वी राज अपने घोड़े को गंगातट पर जरू पिलाने गथ ॥६०॥ 
निमग्नवकत्रं पिजतो हयस्य चलाचलस्फोणितफनगन्धात्‌ । 
आपेतु रत्याकुलमुत्पलाक्षी चक्षुविलोलाः सहसा शफर्यः ।1६१॥ 
जव घोडा नीची गदेन करके जल पी रहा था तो उसके मह॒ चरने ओर एू-फ़ करने से जो 
साग निकर उनको गन्ध से आकृष्ट होकर कमट-नयनी सृन्दरियों के नेत्रो के समान चंचल 
मछलियां सहसा दौड-दौड कर आने टगीं ।६१।। 
विखोक्य ताः कोौतुकमग्नचेताश्चिक्षेप मुक्ताः क्षितिपः स्वकण्ठात्‌ । 
लाजाशया तत्र जलाशयान्तःस्थिताः समृत्पेतुरनकशस्ताः ॥६२॥ 
उनको देख कर कुतहर मं मग्न चित्त वाङ पुथ्वीराज ने अपने कंठ से मोतियों का हर निकाल 
कर उसकं मोती थोड़-थोडं करके जर मे फकना शुर किया ओौर जल के अन्दर स्थित वे मछलियां 
मी उन मोतियों को कावा समन्न कर एक कं ऊपर एक टट पड़ीं ।६२॥ 
करोडन्तमेबं तुरगद्ितीथं विलोकयामास विशालसत्वम्‌ ! 
त कान्यकुन्जेश्वरकन्यका सा प्रासादवातायनगा सखोभिः ॥६३॥ 
 घोड़ं कं उस पराक्रमी साथी को इस प्रकार खेर करते हुए, महल की खिड़की से, सखि 
के साथ कान्यकूव्जेरवर को कन्या ने देखा ॥६३।। 
रूपेण गम्भी रमनोरमेण लोकोत्तरेणापि विचेष्टितेन , 
पर्याकुला विस्मयकोतुकाभ्यां स्वर बभाषे क्षितिपात्मजः सा ।\६२४॥। 


उसके गंभीर ओर सुन्दर रूप को तथा लोकोत्तर क्रीडा को देखकर कान्तिमती विस्मय 
ओौर कुतूहल से भर गदं ओर स्वच्छन्द होकर गोटी ।।६४॥ 


१०० सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


कोऽयं कलानाथ इवाम्‌तानि किरन्‌ दृश्षोः कन्दलयन्ननङ्कम्‌ । 
एकोऽप्यनेकावृतवत्‌ प्रभावाद्‌ व्यपेतज्ङगे विजरीहरीति ।॥।६५॥। 
चन्द्रमा के समान अमृत की वर्षा करने वारे, नेतो मे कामदेव को जगाने वाले, अके होते 
हए भी अपने प्रभाव के कारण अनेकों से धिरे हुए से गने वार, ये कौन हूं जो इस प्रकार निःगंक 
होकर विहार कर रहे हं ? ॥६५॥ 
लाजानिवाऽऽजानुभुजोऽनूवेलं क्षिपत्यसौ पाथसि मौक्तिकानि । 
सत्वेन रूपेण जनातिगेन मन्यं भृवः कोपि भवेदधीश्ः ॥६६॥ 
ये आजानुवाहु हं ओर लगातार जरू में लावे जंसे मोती.फक रहें हं । इनके अलौकिक बल 
ओौर रूप से पता चरता हं कि कोड पुथ्वीपति हँ ।६६॥ 
निमन्जयन्ती हदयं मृगाक्ष्याः सुधाम्बुराश्ौ मधुरेवंचोभिः । 
जगाद तां बुद्धिमती भुजिष्या कश्चाकम्भरों या नगरी गतासीत्‌ ।६७।। 
अपने मधुर वचनो से मृगनयनी कान्तिमती का हृदय अमृत कं समृद्र मे वाती हृद वह्‌ 
बुद्धिमती परिचारिका, जो पह शाकंभरी नगरी गहं थी, यों बोी ॥६७॥ 
असंशयं सोऽयमशीणेसत्वः सोमेश्वरस्य प्रथमस्तन्‌जः । 
आकारतो वा गुणवेभवाद्‌ वा कस्तेन तुल्यो जगति द्वितीयः ॥६८॥ 
निःसन्देह ये सोमेदवर कं महाप्रतापी वड पुत्र हुं । रूप मौर गुण मेँ इनके वराबर संसार में 
ओर कौन हं ? ।६८॥ 
प्रत्येषि नो चेन्‌ मम शंसितेन कृदाङ्किः सन्देहविनोदनाय । 
अस्यान्तिकं प्रषय कान्तिराशेः काञ्चित्‌ तदा प्रत्ययितां मुजिष्याम्‌ ।\६९॥ 
करशांगि ! यदि आपको मेर कथन में विश्वास नहीं हो तो अपने सन्देह कं निवारण के छिये 
माप इन कान्तिपुज्ज क पास किसी विश्वस्त परिचारिका को भेज कर देख टीजिए ॥६९॥। 
स्वभाव एवायमधौोश्वराणां छायाद्ितीया अपि कौतुकेन । 
परोतमात्मानमुदारभत्यवगे रिवायत्तधियो विदन्ति ।७०।। 
राजाओं का यह्‌ स्वभाव हं कि अकर होने पर भी कौतुकवश वे अपने आपको उदार अन्‌- 
चरो कं समूहो से धिरे हुए समञ्षते हं ।॥७०॥ 
समापिते सम्प्रति हाररस्तं जिघक्षुरन्यान्यपि मौक्तिकानि । 
पश्चात्‌स्थितं कञ्चन मन्यमानः प्रसारयिष्यत्ययमग्रपाणिम्‌ ।७१। 
अभो जव यह्‌ हार समाप्त हो जायगा तो ओर मोतियों की इच्छा से ये, अपने पीछे किसी 
अनुचर को खड़ा हुआ समन्चकर, अपना हाथ बहढा देगे ।७१॥ 
प्रियां निशम्येति गिरं तदीयां कुतुहलेनाकुलिता कुमारी । 
समप्य मुक्ताफलजालकानि जवेन काञ्चित्‌ प्रजिघाय दूतीम्‌ ।।७२॥ 


उसके ये प्रिय वचन सुन कर कुमारी ने कुतूहरलवश एक दूती को मोतियों कं समूह देकर जल्दी 
से भेजा ।७२।। 


दशमः सगः १०१ 


आदेशतोऽस्थाः सविधं जगाम दूती समनोवृत्तिरिव द्वितीया ! 
मोनावलोरिद्कणलोलक्ष्ट्मनाङ्कमानं हरतो नृपस्य ।\७३।। 


[कि 


कुमारी की दूसरी मनोवृत्ति के समान वह्‌ दूती, आनना पाकर, पृथ्वीराज के समीप गृहं जो 
चंचल नेत्रो से मछलियां का तंरना देख रहं थे ओौर अपने सौन्दर्यं से कामदेव का अभिमान दुर 
कर रहं थ ।1७३। 
अधुष्यरूपस्य घरामृतोऽस्य भोताप्यसौ साहसबद्धधेर्या 
समीपमासाद्य हाननेयज्ञा छायेव पश्चादवतिष्ठते स्म ।७२४॥। 
राजा के प्रतापी रूप की देखकर वह्‌ भयभीत हो गहं, किन्तु साहस करके धेयं धारण किया 
ओर नीतिकुराल होनं कं कारण धीरे से पास जाकर छाया के समान पीछे खड़ी हो गद ।।७४॥। 
कोतुहुलल्िप्तहूदा नपेण लिप्ते समस्तं सरिति स्वहारे। 
प्रसारिते पाणितकेऽस्य पश्चादपानयन्‌ मोौक्तिकजालक सा ।\७५॥ 
कुतुहखवरा राजा ने अपना सारा हार गंगा में फक देने पर पीक्छं हाथ वड़ाया ओौर परिचा- 
रिका ने मोती का जार उस पर रख दिया ७५] 
कमेण मीनास्यमुपागतासु मुक्तासु तास्वग्रथितासु तन्वी । 
आच्छिद्य स्यो निजकण्ठदेशादकुण्ठसत्वा विततार हारम्‌ ।७६॥ 
उन खुर हुए मोतियों के धीरे-धीरे मचछलियों के मुंह मं पहुंच जने पर, परिचारिका ने क्ट 
उत्साहपूरवंक अपने गर से हार उतार कर राजा क हाथ में धर दिया ॥७६॥। 
अथाङ्कनाकण्ठविभूषणं तद्‌ विलोकय विस्मेरमना मनीषी । 
विवत्यं वक्त्रं विततप्रभावो विलोकयस्तामबलां बभाषे \\७७।। 
बुद्धिमान्‌ ओौर विख्यात प्रभाव वाक राजा ने उस स्त्री के कंठ के हार को देखंकर आद्चयं- 
चकित होकर मह्‌ पीछे फेरा ओर उस अवला की ओर देखते हुए वोर ।1७७।) 
का त्वं कुतस्त्यासि निशाचरीव घने लिक्ीथे विजने रमन्तो । 
त्वया फिमर्थं व्ययितानि तावन्‌ महाधेमुक्ताफलजालकानि ।\७८। 
तुम कौन हो ? कहँ की हो ? इस घनी आधी रात मेँ राक्षसी की तरह जंगल मं क्यो घूम रही 
हो ? ओौर अपने बहुमूल्य मोतियों कं समूह तुमने किसलिये खचं कर दिए ए ॥७८।॥। 
तथा प्रगल्भाऽपि नपप्रभावात्‌ सा साध्वसोत्कम्पितचित्तव॒त्तिः । 
प्रणम्य स ङ्ोचितगात्रयण्टिः सगद्गदं प्रत्यवदत्‌ कथञ्चित्‌ \७९।। 
यह्‌ सुन कर उस प्रौढ परिचारिका की चित्तवृत्ति, राजा के प्रभाव के कारण, भय से कम्पित 
हो उटी। राजा को प्रणाम करके, अपने पतर शरीर को सिकोडती हृदं गद्गद कण्ठ से किसी 
प्रकार यों बोली ।७९॥। 
अहं महाभाग ! महीश्वरस्य कुमारिकायाः परिचारिकाऽस्मि ; 
` प्रमाणयन्ती नियमेन तस्था निदेशमस्यां निक्षि ब॑श्रमीमि ।८०।। 
महाभाग ! मै कान्यक्रन्जेश्वर की राजकुमारी की परिचारिका हं ओौर नियमपूर्वकं उन 
कुमारी कौ आज्ञा का पालन करने के कारण इस रात्रि मं भी यहाँ जइ हं ॥८०॥। 
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मया पराधीनतया विमुक्ता स्वाभाविकौ मीतिरपि त्रपापि। 
प्रमोनिदेशषस्य नितान्तवद्या गुणाऽगुणं नैव विचारयन्ति ।\८ १।। 
पराधीन होने के कारण मेने स्वाभाविक (स्व्री-सुलभ) भय ओौर लज्जा दोनों छोड़ दियं 
ह । स्वामी की आज्ञा के अत्यन्त परवञ्च अनुचरगण गुण ओौर दोष का विचार नहीं करते ॥८१।। 
एकं भवन्तं विहरन्तमच्र स्वतन्त्रमत्यन्तमगाधसत्वम्‌ । 
अन्तःपुरस्था दद्शुः कक्ञाङ्कयो वातायनालम्बिदुगम्बुजान्ताः ।।८२॥। 
अत्यन्त पराक्रमौ आपको यहाँ अकले ही स्वतन्तर-रूप से विहार करते हुये, अन्तःपुर कौ 
स्वरयो ने, खिडकी की जालियों में अपने नयन-कमल क्लुका कर देखा ।८२।। 
आरूढसौधोच्छितचन््रशषाला बाला च सा त्वामवलोकयन्तौ । 
अपृच्छदच्छाह्यमायताक्षी पुनः पुनः पाइवचरोसमाजम्‌ ।\८३।। 
महर की ऊंची चन्द्रशाला पर चहृकर राजकुमारी ने शुद्ध हृदय वारे आपको देखा ओर 
विस्मय से आंखें चौड़ी करकं बार वार अनुचरियों के समाज से यों पूछा ॥८३॥ 
सख्यः समक्षीक्रिपते पुरस्तात्‌ कोऽयं विलासायुधवद्‌ विलासी 
धरावतो्णेः किम्‌ रोहिणीक्लो हिनस्ति धेयस्थितिमद्धनानाम्‌ ।\८४।। 
सखियो ! कामदेव के समान विलासी ये कौन सामने दिखाई दे रहं हं ? क्या स्वयं चन्द्रमा 
धरती पर उतर कर रमणियों के धयं को दूर कर रहे हं { ।॥८४।। 
निशम्य तद्‌ बुद्धिमती भुजिष्या शाकम्भरीं या नगरीं गतासीत्‌ 
आचष्ट सा स्पब्टमयं स पृथ्वी राजो मया तत्र हि दष्टपुवः । ८५ 
यह्‌ सुनकर वह्‌ वृद्धिमती परिचारिका, जो पहर शाक भरी नगरी गईं थी, स्पष्ट बोरी कि 
ये तो राजा पृथ्वीराज हं जिनको मेने पहर शाकंभरी मं देखा था ॥८५॥ 
अन्या जगाद ग्रहिला स्वपक्षे साक्षेपमस्या विनिगृह्य वाचम्‌ । 
असावसम्भावितभाषितेन यते मनस्तो्षयत्‌ं भवत्याः ॥८६॥ 
तव दूसरी सखी अपने पश्च मं अग्रह रखती हु, आशक्षेपपूवेक पहखी परिचारिका का खंडन 
करती हुई कहने गी कि यह्‌ तो असंभव बात बना केर आपके मन को बहुलाने का यत्न कर 
रही हं ।८६॥। 
यतूर्रस्थितौ वारणवाजिपत्तिभरेण दोलायितमेति भूमिः। 
एकाकिनोऽस्य रमणं निशायां प्रत्येतु कोऽस्मिन्‌ परराष्ट्चक्र ।८७।। 
जिन पृथ्वीराज के प्रस्थान के समय हाथियों, घोड़ों ओर पदातियों के भार से भूमि कप 
उठती हे, वे यहाँ दूसरे राज्य मे रात कं समय अकं घूमेगे-यह कौन मान सकता है ? ॥८७।॥। 
भवन्ति तुल्याकृतयोप्यनेके लोकऽत्र का विप्रतिपत्तिश ङा । 
कल्याणि तुल्यासि यथा रतेस्त्वं मुखेन तुल्यदच यथा तवेन्दुः ।।८८।। 
इस संसार मं बहुत से लोग हे जिनकी अक्रृति आपस में मिलती ह । इसमें कौन-सी वि रोध 


वी बात या शंका हो सकती हं ? कल्याणि ! जेसे आप स्वयं रति के समान हं या जसे चन्द्रमा 
आपके मुख कं समान हं ॥८८॥ 
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तस्योपमानं यदि मानवेषु न वेत्सि रूपेण गुणेश्च तस्तः । 
विद्याधरो वा धरणीं बिहुतुं वृन्दारकः कश्चन वाऽवतीगंः ।८९॥ 
ओर यदि अप यही समञ्नती हं कि मनुरप्यों मे कोद भी रूपमे ओौर विविव गुणों में पृथ्वीराज 
कं समान नदीं हं, तो हो सकता है कि यद्‌ कोई विचार या कोटं देवता पृथ्वी पर विहार करने के 
लिये आया हो ॥८९॥ 
एवं ब्रुवाणां स्मययपुवेमेनां भूयोऽपि सा सस्मितमाबभाषे । 
प्रत्यक्षदुष्टं किमियं पडाथं वितण्डया खण्डयतुं प्रवृत्ता ।॥९०॥ 
दरस प्रकार गरवैपुवेक कहनेवारी सखी से पहटी सखी फिर हंस कर वोटी, प्रत्यक्ष दिलाह्‌ 
देनेवारे पदार्थं को तुम स्ूठमूठ अपनी वितण्डा से खंडन करमे का क्यों प्रयत्न कर 
रही हो ? ॥९०॥ 
प्रतिभरुतं विष्टपविशुतेन पुरो ममाऽ्राऽऽगमनाय येन । 
अभ्यागतो निह्वतराजलक्ष्मा स क्ष्माधिनाथ : किल पक्ष्मलाक्षि ॥९१। 
राजकूमारि ! ये वे ही विश्वविख्यात राजा पृथ्वीराज हं जिन्हे मेरे सामने यहाँ अनेका 
वादा किया था ओर अब अपना राजसीय वेदा छिपा कर छदे मे यहां आए है ॥९१॥ 
इत्थं तयोरत्र चिराय वादद्यूतं प्रवत्तं कुतुकेन सख्यो : । 
नृपात्मजा सुन्दर ! सन्दिहाना मां प्राहिणोत्‌ तत्त्वविनिर्णंयाय ॥९२॥ 
दूस प्रकार उन दोनों सखियो मं कृतूहर्वश्च वहत देर तक शतं कं साथ वाद-विवाद चलता 
रहा । हे सुन्दर ! तव सन्देह करनेवारी राजकुमारी ने ततत्वेनिणेय के किए मुके यर्हाँ भेजा ॥९२॥ 
उदीरपित्वेदमुपात्तमोनां मनाग्‌ विहस्यति बभाण भूष : । 
बाले तवानेन गवेषणेन फलं न किञ्चित्‌ प्रविलोकयामि ॥९३॥ 
इस प्रकार कहकर मौन हो जाने वाली परिचारिका से राजा ने जरा मुस्कुरा कर कहा, 
"नाले ! तुम्हारी इस खोज का मं कु भी फल नहीं देलता ॥९३॥ 
प्रत्येष्यति त्वद्वचनादियञ्चेत्‌ सन्दग्धि कि बुद्धिमती वचोभि: ! 
जनः कुतकर्पहतप्रतीतिनं हि प्रमाणीकुर्तेऽन्यवाणौम्‌ ।\९ ४1 
यदि राजकुमारी तुम्हारे बचनों का विश्वास कर रूगी तो फिर बुद्धिमती होने पर भी वह 
सन्देह क्यो करती ह ? कुतकं कं कारण जिनका विवास उगमगा जाता हे वे लोग दूसरे कं वचनो 
को प्रमाण नहीं मानते ।।९४॥ 
तां मद्वचोभिवेंद सन्दिहानामागामिनी कामिनि याभिनीयम्‌ । 
सनि्णंयं ते हृदयं विधात्री सन्धेहि धर्यं कियतोपि यासान्‌ ।१९५। 
उन सन्देह करनेवारी राजकुमारी से तुम मेरी ओर से कहना कि हे कामिनि । र 
रात्रि तुम्हारे सन्देह का निवारण करके तुम्हारे हृदय को निणेय वाला बना देगी । कु पटर 
तक ओर धेयं धारण करो ॥९५॥ [र 8 
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इत्युक्तवान्‌ मुवतसरिःपरतीर : प्रत्यागमत्‌ स्वं शिविर स वीरः । 
सापि प्रविष्टा सुमना: पुरान्त : प्रमोद्यामास मनः कुमार्याः ।९६॥ 
यह्‌ कहकर वीर पृथ्वीराज गंगा कं तट को छोडकर अपनं शिविर में चक गए ओर वहु परि 
चारिका भी प्रसन्न मन से अन्तःपुर मं प्रवेश करकं राजकुमारी कं हदय को प्रमोद देने लगी ॥९६॥ 
आकण्यं सन्देशहरोपनीतं समन्देहहारि भ्रियभाषितं तत्‌ । 
आसन्नसद्धः तमुदीक्षमाणा क्षणं मृगाक्षी युगवद्‌ विवेद ।॥९७॥।. 
संदेश लानेवाटी परिचारिका के संदेह को हुरनेवाले उन प्रियतम के प्रिय वचनो को सुन 
कर ओर प्रियतम का संग समीप जानकर मृगनयनी राजकुमारी के लियं एक क्षण भी युग के 
समान वीतनं लगा ॥९७॥ 
अन्यद्युर्िग्रकुम्‌दतीकं काले कलाविद्‌ विहिताभ्युपायः । 
अलक्ष्यमाणः प्रतिहारषालः पुरं कुमार्याः प्रमना विवेश्च ।९८॥ 
दूसरे दिन रात मं जब कुमुदिनी खिल रही थी, कला-निपुण राजा पृथ्वीराज, उपाय करके, 
हारपालो को अखि बचाकर, राजकुमारी कं अन्तःपुर में प्रसन्न चित्त होकर प्रवेश कर गये ।॥९८॥ 
आयान्तमेतं कथितं सखीभिः सितक्षणा सत्यतया न मने । 
उपेयुषि प्रेयसि पादवेमक्ष्णोः सम्भावयामास निजश्रमं सा ॥।९९॥ 
जब सखियों ने कहा कि पृथ्वीराज आ गए तो बिना काजल के नेत्रवाखी कान्तिमती ने उस 
कथन को सत्य नहीं माना। ओर जब प्रियतम बिल्कुल पास आ गए, तो उसने अपनी आंखो का 
भ्रम समज्ञा ॥९९॥ 
्रस्वंद्कभ्पाकुलदेहवल्ली कंतंग्यवस्तुन्यतिम्‌ढचेताः । 
अभ्यागतस्याभिमतस्य पर्यु: प्रत्युद्गमे नालमभून्‌मुगाश्ती ।॥ १००। 
मृगनयनी कौ देह-ख्ता पसीने ओर कम्प से आकुरु हो उठी ओर वह्‌ कर्तव्य-विमृढ हो गह, यहं 
तक कि मनोनीत पति कं समीप आ जानें पर भी वहु आदर प्रद्॑न के जिएउठन सकी | १००॥ 
स्पन्देन शसन्‌ प्रिथसङ्धमूर्बमिोऽपि यो दक्षिणतां बभार । 
स्तम्भं दधद्‌ भतुंरथोपचारे वाम्यं पुनवमिदशञः स भेजे ॥ १०१।। 
सुनयना कुमारो की बाई जाँ ने फड़ककर प्रियतम के संग की सूचना दी । इस कारण 
वाम (ब ; प्रतिकूल ) हनं पर भौ बह्‌ 'दक्षिण' (दाहिनी ; अनुकूल ) बन गदे । किन्तु फड- 
कने के कारण पति कृ सत्कार कं किए उठने मे उसने रुकावट डी ओौर इसङिएु वह्‌ फिर "वामः 
(प्रतिकूक) बन गईं ।॥१०१॥ 
अथोपनीते रभसोत्थिताभिवंरासने कान्तिमतीसखीभिः । 
सुलोपविष्टो विशदस्मित््रः सम्भावयामासः वचोभिरेताः ।। १०२ 
| कान्तिमती की जल्दीसं उटठनवाली सखियों दवारा लाए गणु सुन्दर आसन पर आराम से 
बेठकर राजा नं स्वच्छ मुसकान सं सिक्त वचनो से उनसे कुशल-प्रदन छे ॥१०२॥ 
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अयोजयत्‌ तन्‌ मिथ॒नं मनोज्ञं योग्यद्रयीयोजन विद्‌ विधाता । 
प्राज्योदितस्नेहसमिदधमन्तमंनोभर्वारन विनिधाय साक्ष्यं ।\ १०३ 
योग्य वर-वधू को भिानं में दक्ष विधाता ने, अत्यन्त उ्छृप्ट स्नेह से परिवर्धित, हूदय मं 
स्थित, कामदेव रूपी अग्नि को साक्षी करके उस मनोहर वरव के मिथुन को मिका दिया ॥ १०३॥। 
मनोनुर्वृत्ति मदनस्य तन्वन्‌ प्रमाणयन्‌ प्रेम नवं प्रियायाः । 
स विस्म॒तान्यव्यसनप्रसङ्धो निनाय कान्तः कतिचित्‌ त्रियामाः॥ १०४।। 
कामदेव के मनोनुक्ल व्यवहार करनेवार ओर प्रिया के नवीन प्रेम को प्रमाणित्त करने 
वाले प्रिय पृथ्वीराज ने अन्य सव कु भूर कर कु राते वहीं विना दीं ॥ १०४॥ 
वधस्वभावान्‌ नमितं मुखाब्जं समुन्चमय्य प्रणयात्‌ प्रियायाः । 
प्रयातुकामः शिविरं स॒ विज्ञः शनरथाभाषत नीरजश्लीम्‌ \\ १०५॥ 
अपने रिविर में जने की इच्छा रखनेवाछे वुद्धिमान्‌ राजा नं कमल-नयनी प्रिया के, नवोढा 
के स्वभाव के कारण लनज्जावश ज्लकाए गए मुंख-कमट को प्रेमपूवंक उठाकर, धीरे-धीरे उससे 
ये वचन कहे ।। १०५॥ 
न मां समायातमिहायताक्षि ! कशरचिद्‌ विजानाति जनो मदीय : । 
( अतो ममादक्षंनजातखेदः कर्त कुतर्कानन्‌जी विलोकः।\ १०६ 
` विशालनेत्रे ! मेरे अनुचरो में से कोड यह्‌ नहीं जानता कि मं यहाँ आया हुआ हूं । अतः 
मुके न देखने के कारण दुखी हए वे लोग नाना प्रकार के कुतकं कर रहे होगे ॥१०६॥ 
मया विनाऽसौ विषयं विषादी नूनं त्रजेद्‌ वीरजनो मदीयः ! 
अनन्तरेरन्तरमेत्य भूपेस्ततो विलुप्येतं बलेन राष्ट्म्‌ \\१०७।। 
मेरे वीर खोग मेरे बिना दुखी होकर देश खौट जार्येगें जौर फिर अन्य राजाओं से मिरुकर 
इस राज्य कौ बलपूवंक नष्ट-्रष्ट कर देंगे ।।१०७॥ 
न चोत्सहे सोढुमहं मृहृतंमपि त्वदीयं विरहं वरोरु ! 
संभाव्य सामन्तजनं समस्तं समग्रयिष्यामि मनोरथं तं ।१०८॥ 
वरोरु ! मे क्षण भर भी तुम्हारा विरह नहीं सह सकता । अतः मं शीघ अपने सव सामन्तो 
सु परामश करकं तुम्हारे मनोरथ को पूणं करूगा ॥१०८॥ 
इतीरिता रोतिविदा प्रियेण तरद्कितान्तःकरणा कृशाद्धो । 
| निश्वस्य वाष्पाम्बभरेण पर्णा दृं दधे दीनतमां सखीषु । १०९॥ 
रीति कुशर प्रिय से इस प्रकार सम्बोधित को गदं कृदांगी का मन उदृवेक्ित हो उठा 
भौर उसने गहरी सास लेकर अपनी ओंसुओं से पूरी भरी इडं अत्यन्त दीन दृष्टि सखियों पर 
डाली ।॥ १०९॥ 
ततो भविष्यद्विरहोपतप्तं मुखेन्दुमालोक्य सं कान्तिमत्या : । 
पाणौ समादाय दयाल्रेनां निक्ञान्तमध्यान्‌ निशि निजंगाम ।॥।११०॥ 
दयालु पृथ्वी राज कान्तिमती के, भावी चिरह्‌ की कल्पना से सन्तप्त मूख-चन्द्र को देखकर, 
उसे अपने हाथों का सहारा देते हुए साथ केकर, रात मेँ, अन्तःपुर कं बीच से रवाना हो गए ॥११०॥ 


१०६ सुजेनचरितमहाकाग्यम्‌ 


अतीत्य कक्षाः सुतरां स दक्नो द्वारि स्थितानां तुरगोत्तभानाम्‌ । 
आच्छिद्य कञ््चिज्जविनं प्रवीणं समं कलत्रण समारुरोह ।॥१११॥ 
अत्यन्त दक्ष राजा, अन्तःपुर के कमरों को पार करकं, वाहुर ह्वार पर बंधे हुए उत्तम घोड़ं 
मे से किसी वेगदाटी सधे हृए घोड को खोर कर अपनी स्वी क साथ उस पर चट गए ॥१११।॥ 
ह्रारि स्थिते रस्फुरितस्वकृत्यं : सविस्मयत्रासमुदीक्ष्यमाण : । 
जगाम तेनेव तुरद्धमेण निजं निवेशं धरणीवतंस :।! ११२ 
किकतेव्यविमूढ द्वारपालो कं भय ओौर विस्मय से देखते देखते राजा पृथ्वीराज उसी घोडे 
पर चड़ हए अपने शिविर म चरे गए ॥११२॥ 
सामन्तमुष्यः समुपेत्य करिचन्‌ सृदाऽ्थ भूपालमुदाजहार । 
ससाधन : साधय तावदिन्द्रप्रस्थोन्मृखस्त्वं सुमनाः सदारः ॥११३।। 
फिर एक सामन्तधेप्ठ ने उनके पास आकर प्रसन्नतापूवकं निवेदन किया कि आप भ्रसद्र 
मन सं साधनसहित सपत्नीक इन्द्रप्रस्थ (दिल्टी) की ओर प्रस्प्रान कर दीजिये ।।११३६॥ 
चत्वारि यावत्‌ किल योजनानि त्रजस्यतिक्रम्य जनाधिनाथ । 
तव प्रसादादहमेक एव निवारिष्यामि विरोधिसन्यम्‌ ॥११४।। 
नरनाय ! जव तक अप चार योजन (व्रत्तीस मील) न चले जार्यगे तव तक आपकी कृपा सं 
म अकेला ही शत्रु सेना को रोकं रक्खंगा ।। ११४॥। 
योऽब्रवीद्‌ वीरवरः सगं गव्य॒तिषट्कावधियाप्तियावत्‌ ! 
तावन्‌ महीश्चाऽहितवाहिनीनामह निरोत्स्यामि रयं यथाद्रिः ।॥ १ १५॥ 
दूसरे वीर सामन्तश्ेप्ठ ने सगे कटा--र।जन्‌ ! जव तक अप छ गव्यूति (चौवीस मीर) 
न चरं जाये तब तक मं रात्रुमेना कं वेग को, नदी के वेग को पव॑त के समान, रोक्ंगा ।॥११५॥। ` 
एवं हरप्रस्थगमं यथेच्छं भवन्ति यावन्त्यपि योजनानि । 
विभज्य तान्येव गहीतवन्तो युद्धाय सर्वे कृतसत्यबन्धाः।\ ११६॥। 
दस प्रकार इन्द्रप्रस्थ तक जितने भी योजन होते थे उन सब योजनो को आपसे बकर 
वे वीर सामन्त युद्ध के किए दट्प्रतिज्ञ हो गए 11११६॥ 
रिङ्खतुरङ्खः विलसच्छताद्धमु तुद्धःमातङ्कमुपात्तपत्ति । 
स्फु रत्पताक घनघोषधोर सभ्यं रिपोः सचिद्धे तदानीम्‌ ॥। ११७ 
इसके बाद दोडते हृए घोड़ो से ओर रथों से रोभित, बड़े-बड़ हाथियों से यक्त ओर सेनिकों 
सं लसी हुड, शत्रु सेना पताका फह्राती हई ओर भयंकर शब्द करती हई समीप आ गई ।॥ ११७॥ 
धर्यातिरकादवघोयं तत्तु पृथ्वीपतिः पुणंमनाः प्रतस्थे. । 
अव्यग्रचताः पुनरग्रतोऽस्य सामन्त एकः समराय तस्थौ ।॥ ११८॥ 


उत्कृष्ट घय कं कारण उस संना की अवहेकना करकं पृथ्वीराज पूर्णं उत्साह्‌ से इन्द्रप्रस्थ की 
ओर चल दिए ओर एक धीर चित्त वीर सामन्त यद्ध के लिए तयार हो गए ॥११८॥ 


(११४-११५) योजनं कोशचतुष्टयं, गव्यूतिः क्रोशद्वयम्‌ । 
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अथापतत्‌ तत्‌ प्रतिपश्सन्यं व्यग्रीचकारोग्ररयः स एकः । 
प्रतीपवातः प्रबलः खगानां व्यूहं यथा व्योमनि सञ्चरन्तम्‌ \ ११९।। 
आमे वठ्ने वाटी उस यत्रूमेना कौ उग्रवेग वारे उन एक सामन्त ने व्यग्र कर॒ दिया जिस 
प्रकार प्रव प्रतिकूल वायु का तूफान आकाल मे उड़ने वा्टे पलि-समदं को व्याकुल कर 
देता ह ।। ११९॥ 
प्रज हुरेनं युगपन्‌ निवृत्ताः सपत्तसेनापतयोऽतिदृप्ताः । 
शरद्व्यपाये शतपत्रखण्डं यथा पुनः प्राणहरास्तुषाराः । १२०॥। 
अत्यन्त अभिमानी शत्रु सेनापतियों ने एक साथ मिर्कर उन वीर सामन्त पर वार किया, 
जिस प्रकार शरद्‌ के वीत जाने पर दीत ऋतु में फिर प्राणघातक तुपार (पारे) कमलपत्र पर 
प्रहार करते हं ॥१२०॥ 
तस्थात्यये सत्वरमापयात पताकिनी सा जयचन््रगप्ता । 
पीनस्तनीस्तन उदस्तभीतियंया दिश्ा सञ्चरते स्म राजा।\१२१॥ 
उन सामन्त के वीरगति प्राप्त करने पर जयचन्द्र हारा रक्षित सेना फिर वेग से शीघ्र उसी 
मागं पर वदी जिस मागं से राजा पृथ्वीराज सुडौर स्तन वारी कान्तिमती को चुराकर निर्भय 
किए जा रहे थे ।॥१२१॥ 
एकंकशः क्लेशितश्चात्रवास्ते संहत्य संन्यानि पुरोगतानि ! 
तीणेप्रतिज्ञासरितः कृतज्ञा जग्मुगति वीरजनोपदिष्टाम्‌ \\ १२२।। 
इस प्रकार एक-एक करक उन स्वामिभक्त सामन्त वीरो ने रात्रुओं को कष्ट देकर ओर सामनं 
आने वाटी शत्रु सेना को मार कर तथा अपनी प्रतिज्ञा-रूपी नदी पार करकं वीरगति 
प्राप्त को ॥१२२॥ 
एवं प्रवृत्ते पयि सम्पराये नृपो हरि्रस्थमुपति यावत्‌ । 
मेण तावत्‌ पथुविक्रमास्ते स्तोकावशेषाः सुभटा बभूवुः ॥ १२३ 
इस प्रकार मार्ग भर यृद्ध के चरते रहने के कारण जब तक राजा पुथ्वी राज इन्द्रप्रस्थ पहुचे 
तव तक उनके अत्यन्त पराक्रमी वीरगण इने-गिनं वच रहं ।।१२३।। 
पुरं तदासाद्य ततः समृद्धं सोमंश्वरस्यान्वयमण्डनोऽस । 
अमित्रसेनासथनाय चक्रं मनः स्वयं मन्युरथेण दीप्त : ।\१२४॥ 
राजा सोमेश्वर के कुरु-मृषण पुत्र पृथ्वी राज ने अपने समृद्ध इन्द्रप्रस्थ नगर मे पहुंच कर, 
क्रोध के वेग से प्रज्वछित मन में शत्रु सेना को मथ डालने को सोची ।॥।१२४॥ 
स कान्यकुञ्जाधिपतिः सृघोरं सङ्ग्राममासाद्य समाप्तसत्वः । 
शाकम्भरोशेन वितो्णंभङ्को यमानुजाया निममज्ज नीरं \।१२५॥ 


कान्यकुन्जेर्वर जयचन्द्र का बल, पृथ्वीराज के साथ घोर युद्ध करने के कारण, समाप्त हो 
गया ओर चाकभरी के स्वामी से हार कर वं यमुना कं पानी मं इब गए ॥ १२५॥। 


१०८ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


इति प्रतीतः प्रतिपद्य जायामनन्यकभ्यां विजयधियञ्चं । 
तस्मिन्‌ पुरे पुणमनोरथोऽसौ चकं स्थिति कत्यपि वासराणि ॥ १२६॥ 
इस प्रकार प्रसिद्ध वीर पृथ्वी राज ने अपनी पत्नी कान्तिमती ओर दूसरे के द्वारा अप्राप्य विजय- 
लदमी प्राप्त करके, अपने मनोरथो को परणं करते हुए, कु दिन इन्द्रप्रस्थ म व्यतीत किए ॥ १२६॥ 
कालेऽथ कल्पाग्निसमप्रतापो विजित्य सर्वाः स दिशः क्रमेण । 
शहाबुदीनाह्वयमाहवेष महाबलं म्लच्छर्पात बबन्ध । १२७॥ 
कल्पाग्न कं समान प्रतापी पृथ्वी राज ने धीरे-धीरे क्रमशः सव दिशाओं को जीतकर, युद्ध 
मे, महावलवान्‌ राहाबुदीन मुहम्मद गोरी नामक म्लेच्छपति को पराजित कर वाघ छया ॥ १२७॥ 


तिग्मस्वभावं खल्‌ राजनीतेदंया्रंभावादवधीयं धीरः , 
त्रिःसप्तकृत्वोऽपि निबध्य शत्रं कारातिथीकृत्य विमुञ्चति स्म ।॥१२८।! 


अत्यन्त दयालु होने क्‌ कारण, धीर पृथ्वी राज ने, राजनीति कं कठोर स्वभाव की अवहेलना 
करके, इक्कोस बार दात्र को वाँध कर कद किया ओर छोड दिया ।1 १२८॥ 


तथोपकर्तारमम्‌ कृतघ्नः कृत्वा सदस्भं यवनः प्रबन्धम्‌ । 
नियम्य देशं निजमानिनाय किमस्त्यकार्यं बत दुज नानाम्‌ ॥ १२९॥ 
कृतघ्न शहावृहौीन यवन्‌ ने अपने इतने बड़ उपकारक पृथ्वीराज को छलपूवेक पकड़ छया 
भौर कंद करके अपने देश मे छे गया। दुज॑नो के लिये कोई बात अकरणीय नहीं ॥ १२९॥ 
तं यन्तितं मन्त्रितमन्दनोतिब्येपेतशस्त्रं विपरोतचेताः । 
प्रणोदितः प्राणहरेण धात्रा वियोजयामास विलोचनाभ्याम्‌ ।\१३०॥। 
मन्दनौति वारे विपरीतवृद्धि शहाबुहीन ने, अपने प्राण हरनेवाके विधाता से प्रेरित होकर, 
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कंद किये हुए निःशस्त्र पुथ्वी राज की दोनों अखं निकल्वा खीं ।। १३०॥ 
विधेः कृषारोधि विचेष्टितेन ममेच्छिदा तेन मनस्विनोऽस्य । 
स्वय निरेष्यन्‌ नियतं नियत्या जीवोऽस्य वेरोद्धरणाय रुद्धः ।।१३१।। 
विधाता की मर्मान्तिक पीडा देने वारी उस निर्दय चेष्टा के कारण मनस्वी पृथ्वीराज के 
राण स्वथं निकलने वाले ही थे कि उनको अवश्य विधाता ने ही, शत्रु से बदला केकर वैर रुद्धि 
करने के लिए रोक दिया ।॥१३१॥ 
असौ विद्ुरस्थितमित्रबन्धुरन्धः स्वयं शत्रुमुखान्तरस्थः । 
पारं विपद्वारिनिधेरपश्यन्‌ प्रायोपवेशाय बबन्ध चेतः ॥ १३२ 
पृथ्वीराज ने, जिनके मित्रगण जौर बन्धु-वगे बहुत दूर थे ओर जो स्वयं दातु कं मुंह कं अन्दर 
थे तथा अन्ध बना विये गये थे, विपत्ति के समुद्र को पार करने का कोई उपाय न देख कर अनशन 
करने का विचार किया ॥ १३२॥ 
अथ रमन्‌ भूवलयं विवृण्वन्‌ भोगावलों भाग्यविलासभाजाम्‌ । 
चन्दाभिधः पु्वेमनेन विरत्तमित्रीकृतस्तत्र जगाम बन्दी ।\१३३।। 
भाग्यशील पुरुषो की एर्वये-परम्परा का वणेन करते हुए भूमण्डल पर घूमनेवाले चन्द 


नामक चारण, जिनको पृथ्वीराज ने पह ही धन इत्यादि देकर अपना. मित्र बना रक्ला था, 
सोभाग्य से वहां आए ॥१३३। | 
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निमग्नमेनं व्यसनाम्बराद्ौ विलोक्य बन्दी स विदीणेचेताः 
रहः समभ्येत्य समाहितात्मा स्वनामजाती प्रथयाञ्चकार ।। १३४॥ 
पृथ्वीराज को उस कष्ट-समुद्र मं इवा हज देखकर चन्द वरदाद का हूदय फट गया । साव- 
धानी से एकान्त मृ उनके पास जाकर चन्द ने अपना नाम ओौर जाति प्रकट की ।। १३४॥। 
निख्दधर्यातिश्नयेन  वाष्यग्रवाहमव्याहूततीत्रवेगम्‌ । 
कण्ठस्वलद्गदगदभाषितेन स बोधयामास कथञ्चिदेनम्‌ ।। १३५॥ 
निरन्तर ओर तीब्न वेग वारे अश्रू-प्रवाह्‌ को अपने अतिशय धेयं सें रोकने का प्रयत्न करनं 
हए, गद्गद्कण्ठ से किसी प्रकार चन्द वरदादं ने उनसे यह्‌ निवेदन किया ।॥ १३५॥ 
योग्यं जगत्यामथवाप्ययोग्यं संभावितं वाप्यथवा तदन्यत्‌ । 
नास्त्येव तद्वस्तु विचायेमाणं न यत्‌ स्वतन्त्रस्य विधे विधेयम्‌ ॥१३६॥ 
योग्य हो अथवा अयोग्य , संभव हो अथवा असंभव, वास्तव मे इस ससार मं विचार किए 
जाने योग्य एेसी कोद बात नहीं हं जो स्वतन्त्रे विधाता द्वारान की जा सके ।॥ १३६॥। 
आयोधनाप्रे बहवो हि योधा जयं लभन्तेऽत्र विपर्येयञ्च । 
एतादश्ी इुःसहदुदशा तु न जातु दृकश्चोत्रपथं विवेश ।\ १२३५७॥ 
युद्धो मेँ अनेक योद्धा या तो जय प्राप्त करतं हुँ या पराजय यह्‌ रीति तो सदा से चली आ 
हे, किन्तु इस प्रकार की घोर दुःसह दुदंशा न तो पहर कभी देखी ओर न सुनी ॥१३७॥ 
वेरायितं वेरिणि तावदेव यावन्‌ न स स्यादपनीतदपेः । 
वशीकृते तत्र तु विक्रमेण कारुण्यमंवोचितमुत्तमानाम्‌ ॥ १३८ 
रात्र से उसी समय तक वेर रहता ह जब तक उसका अभिमान चूरनदहो जाय । पराक्रम 
से दात्रु को अभिभूत कर कने पर उत्तम पुरुषों को शतु के प्रति भी करूणा ही शोभा देती हे ॥ १३८॥ 
जिह्यस्वभावाद्‌ यदि नाम कचिन्‌ न सोक्तुमेवापरकृाति सहन्ते । 
प्राणान्‌ परं हन्त॒ हरन्ति शघ्रोनतादृशं वेकृतमावहन्ति ॥ १३९।। 
अपने कुटिर स्वभाव के कारण यदि कोई बिना बदला लिए दात्रुकृत अपकार को भूलने मं 
असमर्थं हं तो अधिक से अधिक, दात्रु के प्राण हर सकते हं, इस प्रकार की (अखं निकट्वा कने 
की) विकृति तो नहीं करते ॥१३९॥ 
इंद्श्यपारे व्यसनान्धकारं त्रपाकरं जीवनमेव शल्यम्‌ । 
साधारणस्यापि भवेज्जनस्य जनातिगानां किमु तत्‌प्रभृणाम्‌ ॥ १४०।। 
साधारण पुरुष को भी इस प्रकार कं अपार दु-खान्धकार मं अपना लज्जाजनक जीवन राल्य 
की तरह चुभता हे, फिर असाधारण नरपतियों को तो बात ही क्या ।॥ १४०॥ 
तथापि वेरं विरतान्यजृत्यो निर्यातयिष्यन्‌ निजयेव हाक्त्या । 
कालं किथन्तं किल यं्रितोऽपि कलेवरं रक्ष निजं सहिष्णुः ।1 १४१।१ 
फिर भी अन्य सब कायं छोडकर केवर अपनी ही शक्ति से वेर का बदलालनंकेकल्एिही 
आप जेर मे सब दुःख सहते हृए भी कुछ समय क लिए अपने दारीर की रक्षा करं ॥ १४१॥ 
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संभावनीयेपि नृणामपायं तदागमाय त्वरितो नहि स्यात्‌ । 
कुत्रापि दंवस्य विपयंयेण पराजयः स्याद्‌ विजयस्य हेतुः ॥१४२।। 
विनाश की संभावना होने पर भी उसे बृलाने कं लिए जल्दी नहीं करना चाहिये । हो सकता 
ह कि विधाताकी इच्छासेपराजयही विजथका कारण वन जाय ॥ १४२॥ 
वदन्तमेवं मदु बन्दिनं तं प्रीत्या च नीत्या च नितान्तरभ्यम्‌ । 
प्र्याहताश्चेष ननो रथोऽसो प्रत्याह कच्छं ण पतिः प्रजानाम्‌ ।। १४३।। 
दस प्रकार प्रीति ओर नीति से अत्यन्त मनोहर एवं मधुर वचन बोरनेवारे चारण को पृथ्वी- 
राज ने, जिनकी सारी इच्छां मर चुकी थीं, बड़ी कविनाई से यह्‌ उत्तर दिया ।॥ १४३॥ 
मग्ने निकाराथतनीरराश्चौ प्रमानुबन्धं मयि सन्दधानेः । 
भवानभाणीद्‌ यदिदं विचायं श्रद्धालृतां तत्न भजेच्च मेऽन्तः ॥ १४४।। 
अपमान के इस विस्तृत समुद्र में निमग्न मुज्ञ पर उत्कट प्रेम दिखाते हुए अपने जो कु 
विचार पूवेक कहा उसके प्रति मेरे मन मं श्वद्धा उत्पन्न नहीं हो पा रही हं । १४४॥ 
सन्थाः सुहृद्बन्धुजनाः सहाया धनान्यथान्यान्यपि साधनानि । 
कार्यनुबन्धीनि भवन्ति यानि मय्येकमप्यर्ति किमद्खः ! तेषाम्‌ ? ॥ १४५॥ 
प्रिय मित्र! काथं को सफट करने के किए सेना, मित्रगण, बन्धु-वगे, सहायक, धन तया 
अन्य जिन-जिन साधनों की अपेक्षा होती हं उनमे से एक भी इस समय मेरे पास नहीं है ।। १४५॥ 
आस्तामनास्थावसतिः क्रियासु साधारणी विघ्रतिपत्तिरन्या । 
स्वभावसिद्धं बत देहिनां यत्‌ तदप्यपास्तं नयनदथं नः ॥।१४६॥। 
अस्तु, इन बातो मे सन्देहन भीदहयो,तोभी एक ओरसाधारणदांकाहै। वह्‌ यहु किलोगों 
के जो स्वाभाविक दो नेव होते हँ मुज्ञ अभागे केतो वे भी नष्ट कर दिए गए है । १४६॥ 
थथा विपा्णोरिह श्िल्पका्ं यथा कयस्य यकोऽजंनेषु । 
तथा ममान्धस्य मनो स्थोऽयं वीरोचितायां बत ! वेरशुद्धौ ॥ १४७१ 
अतः मुञ्च ज॑से अन्धं कं लिए वीरोचित वैर शुद्धि की इच्छा करन। वेष! ही असंभव ह जंसा 
कि हस्तहीन पुरूष के लिये शिल्पकायं करना अथवा कापुरुष के लिये यश्च प्राप्त करना । १४७॥ 
ज्ञातप्रभावः पुनराह बन्दी मन्दीकरिष्यन्‌ न॒पतरनास्थाम्‌ । . 
मतं मदीय मतिमन्‌ निशम्य रोचेत चेत्‌ तत्‌ त्वरितं विधेयम्‌ ॥ १४८।। 
पृथ्वीराज के प्रभाव को जाननेवाङे चारण ने राजा के अविश्वास को कम करने के लिए 
फिर यों कहा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! मेरी बात सुनें ओर यदि पसन्द आ जाय तो उसे सीध 
पूरा करे । १४८॥ 
अनन्यसाघ्यः किल शब्दवेधी बाणस्तवाधीनतरस्तरस्वौ । 
तेनव मन्मन्त्रसमधितेन समीहितं साधय सावधानः । १४९।, 
आपकं पास वह्‌ वेगशाली शब्दवेधी बाणह जो ओौरों के पास नहीं है । मेरी बृद्धि द्वारा रचे गए 
जाल सं परिवधित शक्ति वाले उस बाण से आप, सावधान होकर अपनी इच्छा पूणं कीजिये।। १४९॥। 
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निर्माय कञ्चित्‌ कपटग्रबन्धमहं करिष्यामि तथाभ्युपायम्‌ । 
यथा करस्थं तव कामक स्याच्छरव्यतां याति यथा सपत्नः \\ १५०॥ 
म कुछ न कुछ कपट जाक रचकर एसा उपाय करूंगा जिन्नसे आपके हाथ में वनुप-बाण 
आ जाय ओर शत्रु निशाना वन जाय ॥१५०॥ 
इत्थं स निर्णीथ समं नृपेण जगाम गोष्ठीं यवनाधिपस्य । 
दिनेः कियद्भिनिज विद्ययाऽसावरञ्जयत्‌ तं सहं मन्त्रमुख्येः । १५१।। 
राजा से इस प्रकार निणेय करके चन्दवरदाई यवनपति नहावुदीन कौ सभाम गए जर 
कुछ दिनों मँ ही उन्होने अपनी चिद्या के कौल से मृख्यमत्रियो के साथ साथ शाटावुहीन को 
पसच कर लिया ॥ १५१॥ 
अथेकदय चि्रकथघ्रसङ्खं शाहाबदीसंसदि स प्रगल्भः । 
कुत्हलाद्‌ भतरि सावधाने स्फोतां मुदा वाचमुदाजहार ।\ १५२॥ 
इसके बाद एक दिन राहावुद्रीन की सभा म्‌ जव विचित्रकथा का प्रसंग चट रहा था तब चतुर 
चारण ने सावयान होकर सुनने वारे शटावृरीन से कुतूहट्वश ये प्रसन्न वचन कट । १५२॥ 
योऽसौ महाराज मृधे निरुध्य विनीतनेत्रो भवता निबद्धः । 
अयःकटाहान्‌ बिश्चिखेन विध्येदेकन सोऽतीक्ष्णमुखेन सप्त । १५२।। 


महाराज ! यद्ध में पकड़ा गया यह्‌ पुथ्वी राज, जिसे आपने अन्धा वनाकर्‌ कंद कर रक्खा 
ह, एक कुठित बाण से स।त लोहं कं कड़ाह्‌ भद सकता हं । १५३।। 


इतीरितः कालसमीरितोऽसौ तत्कालमाकारितवीरलोकः । 
पुराद्बहिः कौतुकरङ्भूमि विज्ञालमञ्चां रचयाञ्चकार ॥ १५४।। 
यह्‌ सुनकर कार से प्रेरित शहावृरीन ने तुरन्त अपने वीर वगं को वृखाकर नगर कं वाहुर 
विशार मंच वाटो एक ्रडादराला वनवादं । १५४ 
प्रतन्यमानप्रतिनादभिन्चप्रभिन्नदिग्वारणकणरन्ध्रे 
निरन्धति व्योमदरीमुदग्रध्वनौ मुदा ताडितदुन्दुभीनाम्‌ । १५५ 
समीरणासङ्कतरङ्िताभिलंसत्पताकाभिरलडकृताग्रं । 
अयःकटाहषु निवेशितेषु स्तम्भे समुत्तम्भितहेमकुम्भे ॥ १५६॥ 
सुखोपविष्टेषु यथानिवेशं प्रवीरवगषु कुतुहलन । 
आह्लापयामास शहाबदीनः सहाऽवनीन्द्रण स बन्दिनं तम्‌ । १५७।। 
जब आनन्दपुवेक जोरों से बजाए गए नगाड़ो की उग्र ध्वनि दिग्गजों क कणं कुहरो को अपनी 
फती हुं प्रतिध्वनि के साथ मानों छिन्न-मिन्न करते हुयं आकाश मं व्याप्त हो रही थी, ओर जब 
सोने कं कश से शोभित तथा अपने ऊपर वायु के संग सं फहराती हुड पताका से विसित खम्भ 
पर लोह कं कड़ाह्‌ रख दिए गए थे तथा जब सब वीर गण अपने अपने स्थानों पर आराम से 
बेठ गए थे, तब कुतूहल के कारण शहाबुहीन ने एक राजा को भेज कर उस कंदी (पृथ्वीराज) 
को बुलाया ॥ १५५-१५७॥ 


[म 


(१५७) अवनीन्द्रेण सह केनचित्‌ राज्ञा सह्‌ । बन्दिनं बन्दीकृतं पुथ्वीराजम्‌ । 
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ज्वलन्तमन्तव्यंसनस्य तापाच्छवसन्तमुच्चरनुवेलमुष्णम्‌ । 
विीणंस्व॑न्यवसायसत्वं दृष्टिं विना दृष्टिविषं यथेकम्‌ । १५८॥ 
प्रतिद्धिपास्कन्दनभिन्नदन्तं॒ द्विष यथा क्षीणमदप्रवाहम्‌ । 
स्वर्भानिसंमिन्नमिवाक बिम्बमाद्रन्यनेनेव विरूणमग्निम्‌ ॥ १५९॥। 


पकड़ हुये सांप के समान अपमान की भयंकर वेदना के सन्ताप से अन्दर ही अन्दर जकता हृ, 
लगातार छम्बी ओर गरम सासिं केता हुआ, नेतो के बिना जिसकी सब कायं-प्रवृत्ति सुधवुधं हीन 
हो गदं थी एसा वह कंदी, प्रतिद्ठन्दरी हाथी के प्रहारो से जिसके दात ट्ट गए हों ओर पराजय के 
द्‌ःख से जिसका मद-प्रवाह्‌ क्षीण हो गया हो एसे हाथी के समान, राहु से ग्रस्त चन्द्रविम्ब के समान 
ओर गी ईधन कं कारण धुंआ दे-देकर रो-रोकर जलने वाी आग कं समान खग रहा 
था | १५८-१५९॥ 


जयश्रियः कामणमन्यवी रद्‌ रानमं काम्‌कमस्य पाणौ । 
निवेशितं पाश्वं चरः शनेश्च शाहाबुदीनस्य तदा निदेशात्‌ ॥१६०॥ 
अन्य वीरो से न श्गुकाये जानेवार तथा जय-रक्ष्मी को प्राप्त करनं मे कुशल धनुष को 
शहाबुहीन के आदेश से उसकं अनुचरो ने पृथ्वीराज के हाथ मे दे दिया ॥१६०॥ 
अनाद रारोपितशिञ्जिनीकं संयो जिते तत्र शरण चापं \ 
बन्दी बभाषं बहूलीकृतेन स्वरेण शरष्वत्यधिपे धरित्याः । १६१॥ 
जब पृथ्वीराज अनादर से उस धनुष को ञुकाकर उस पर प्रत्य वा चटा चुके ओर उस पर 
बाण रख चुके तब चारण ने पृथ्वी राज तक सुनाई देने वारे उच्चस्वर से कहा ।।१६१॥ 
उच्च॑मेहाराज यदा निदेशं वारत्रयं श्रोष्यति युष्मदीयम्‌ । 
शरेण कुण्ठने घनुधंरोऽयं लक्षयं तदा भेत्स्यति बः समक्षम्‌ \१६२॥ 
महाराज ! उच्च स्वर मं दिये गये आपकं आदेश को जब यह्‌ तीन वार सुन ठेगा तव यहं 
धनुधंर अपक सामने ही कठति बाण से निशाना भेद देगा ॥१६२॥ 
तथेति तस्य प्रहरति वक्तुं व्यात्ताननस्य क्षततालृमूलः । 
प्राणे: सहान्ध ङ्‌रणस्य शत्रोजंवान्‌ नियन्तुनिरियाय बाणः ॥ १६३॥। 
तब ज्यों ही शहाबुरीन ने “बाण चखाओ" यह्‌ कहने के किए मुँह खोला त्यो ही धनुर्धर पृथ्वी- 
राज का शब्दवेधी बाण उन्हं अन्धा कर देनेवारु दतर के प्राणों को साथ रेकर उसके कण्ठतालु को 
फोडता हुआ वेग से पार निकल गया ॥ १६३॥ 





(१५९) विस्गृणं विशेषेण रुणमतिधूमान्धमित्यर्थ ; 
(१६०) कार्मणं वशीकरणम्‌ । 


९५ दशमः सगः 


५ भ 
[+ 
‡॥1 


निपीतयन्‌ वरमतोव तीव्रं यज्ञो वितन्वन्‌ विशदे जगत्याम्‌ । 
फलन हीनोऽपि महाफलोऽभूत्‌ पुथ्वीपतस्तस्य तदा पृषत्कः ।। १६४॥। 
पृथ्वीराज का वहु वाण यद्यपि फक (वाण का नोकीलासिगा) से हीन अर्थात्‌ कुटिन था 
तो भी अत्यन्त उग्र वेर का वदलालेनेके कारण ओौरसंसारमं जुभ्य यज फटने के कारणं वह 
महान्‌ फल देने वाखा सिद्ध हृञा ॥ १६८॥ 
भयविस्मयश्ोकसङुःलान्तःकरणेर्वोरगणे रखक्ष्यमाणः । 
अधिरोप्य वनायुजं स बन्दी स्ितिपाकं कुरुजाङ्कःलं निनाय 1 १६५॥ 
भय, आद्चयं ओर दु-ख से व्याकर चित्त वारे यवन वीरो कौ नजर वचा कर चन्द वरदादर 
पृथ्वीराज को अरवी घोड़ पर बेठाकर कुंरुजांगर देश रे आये ।! १६५॥। 
पुण्यक्षेत्रे तत्र सत्क्षत्रियाणां दत्तानन्दं ज्ोयशौरीय भाजाम्‌ । 
पृथ्वोलोकं पुरयित्वा यज्ञोभिः पृथ्वीराजः प्रथितं प्राप लोकम्‌ ।\१६६।। 
ञूरवीरों को आनन्द देनेवाकरू ओर श्रेष्ठ क्षियो के पुण्यक्षेत्र कुरुक्षेत्र म, पृथ्वीराज, अपनं 
यज्ञ को पृथ्वीलोक मे फौकाकर, अपने वांछिति खोक (स्वगे) को चले गए ॥ १६६॥ 


इति श्री सूजनचरितमहाकान्ये दमः सगः 


१ 


एकादश्चः सर्गः 


तस्मिन्‌ गाति पुण्यकृतां प्रयाते प्रह्वादनामा तनयस्तदौीयः । 
परह्वादयन्‌ मानसमानतानां समुद्रकाञ्चीं सुमनाः शरास । १\ 
पृथ्वीराज के पुण्यात्मा पुरुषों की गति (स्वगरोक) प्राप्त करने पर उनकं पृत्र प्रह्लाद 
विनीत जनों के मनो को आहे काद देते हए, समूद्ररगना पृथ्वी पर शासन करते लगे ।॥ १॥ 
नितान्तभक्त्या भगवत्युपन््र॒सत्वप्रधानश्च गुणरगण्यः । 
मनौ षिणोऽमंस्त॒मत्यंम्‌ति प्रह्वादमेव क्षितिपालमेनम्‌ ।। २ ॥ 
असंख्य सत्वगुण प्रधान गणो से ओर भगवान्‌ विष्णु मं आत्यन्तिकं भक्ति होनें से राजा 
प्रह लाद को बुद्धिमान्‌ खोग मनुष्य-शरीरधारी प्रह खाद ही मानतं थं ॥ २॥ 
गोविन्दराजं रजसोभ्कितात्मा तनूजमाःमीधपदेऽभिषिच्य । 
यशोवदातः सुकृतेरपात्तः पौरन्दरं धाम्नि स॒ निववार ॥ ३ ॥ 
रजोगुण से विमुक्त मनवारे प्रह लाद ने, राज्य-पद पर अपने पत्र गोविन्दराज को प्रतिष्ठित 
करके, अपने अजित यशःशुभ्र पुण्यो कं कारण इन्द्रपद प्राप्त किया ॥ ३॥ 
गोविन्दराजादजनि प्रवीरः सं वीरनारायणनामधेयः । 
जनातिगे यं जनताः प्रतापर्नारायणांशं नररूपमाहः ।॥। ४॥ 
गोविन्दराज कं वीर बौरनारायण नामक पुत्र हुए जिनको लोग अलौकिक प्रताप के कारण 
नारायण कं अंडा नर रूप मानते थं । ४॥ 
द्रिषद्भटस्यारभटीकुटारस्तसमादभूद्‌ वाग्भट उद्भटश्रीः । 
प्रत्याहरद्‌ यो यवनान्‌ निगृह्य रणे रणस्तम्भपुरं प्रवीरः ॥ ५॥ 
वीरनारायणं के अत्यन्त वीर ओौर उलछृष्ट लक्ष्मीवारे वाग्भट नामक पुत्र हृए जिन्दने 
युद्ध मं यवनो को परास्त करकं रणस्तम्मपुर (रणथम्भौर का दुगं गौर नगर) वापस छिया।॥ ५॥ 
जत्रो रिपुणां समराद्खणेषु तस्मात्‌ सुतोऽजायत जं््रसिहः । 
सुरन्रलोकादपि लोभनीयाञ्चकार यः सिहपुरौं नूसिहः । ६॥ 
वाग्भट कं, युदक्षेत्र मं शत्रुओं को जीतनेवाले पुत्र नर-सिह जेर््रसिह हुए जिन्हने स्वग॑- 
पुरी से भी सुन्दर सिहपुरी सादं ।। ६ ॥ 
सम्यग्‌विवेकादिव शुद्धबोधः सत्वप्रकर्षादिव हृत्‌प्रसादः । 
जगत्रयोद्गीतयषःप्र्स्ति हंम्मीरदेवोऽजननि ज््रसिहात्‌ ।॥ ७ ॥ 
जिस प्रकार सम्यग्‌ ज्ञान से विशुद्ध आत्म-बोध उत्पन्न होता है ओौर सत्वगुण के आधिक्य 


सं चित्त-प्रसाद उत्पन्न होता है, उसी प्रकार जत्रसिह से हम्भीरदेव उत्पन्न हुए जिनके यश की 
प्रशसा आज भी तीनों लोकों मे गाइ जाती हं | ७ ॥ 





(५) आरभटी ओद्धत्यम्‌ । 


एकादयः सगः 
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आयोधनष्वेव धनजञ्जयाद्या विश्राणनेष्वेव दधोचिमख्याः । 
घर्मात्मिजाद्याः खलू धमेमात्र सवत्र वीरः स तु भूरिसत्वः॥ ८ ॥ 

अजन आदि कंवद्ट युदवीर थे} द्रीचि जादि केवर दानवीरथे। युधिष्ठिर आदि केवल 
धमवीरथे। किन्तु महान्‌ पराक्रमी हुम्मीरदेव एक साथ युद्धवीर, दानवीर ओर्‌ धर्मवीर थे ।। ८ ॥ 

चित्रेश्चरित्रं : प्रथितस्य यस्य सम्भावितस्यापि विश्षालक्षीरंः । 
गुणोच्चयं वणयतां कवीन वाणी न सत्यत्रतमुज्ति स्म।॥९॥ 

(प्रायः कवियों के वणेन म थोड़ी बहुन अलत्युक्नि होती ही हे, किन्तु) नाना प्रकार के ्लाघ्य 
चरित्रं के कारण विख्यात ओौर विशार शीर वाक तथा महापुरपो दवाय भी सम्मानित हृम्मीरदेव 
क गुण-समूह का वणेन करने वाके कवियों कौ वाणी सत्यव्रत को जरा मी नहीं छोडती ॥ ९॥ 

आश्चयेमस्याऽवनिनायकस्य उवठत्प्रतापञ्चलनोऽनुबेलम्‌ । 
विपक्षनारीनयनाम्बुपुरं : प्रयूयमाणः परिवद्धिमाप ।\ १०॥ 

आद्यं हं किं राजा हम्मीर की देदीप्यमान प्रनापाग्नि, शतर-स्व्रियों की अश्रुधारा दारा 

सिक्त होने पर भी, निरन्तर प्रज्वलित ही होती गद्‌ ! ॥१०॥ 
उचस्तया सस्तुतमेत्य दूराद्‌ यज्ञःपताकाभिरलङ्कृतरच । 
स्थिति दधानः क्षमयोपश्द्धामसौ स्ववंशध्वजवच्चकाङां ॥\ ११। 

अत्यन्त उनतत पद प्राप्त करके, यश-रूपी पत्ताका से सुशोभित होकर ओर दयाद्रं अन्तःकरण 
से युक्त होकर हम्मीरदेव, अत्यन्त उत्त, पत्ताका से गोभित ौर पृथ्वी कं भीतर स्थित मूल- 
भाग वाले अपने वंशा के ध्वज-दंड के समान सुगोभित हृए ।११॥ 

फलन्ति चिन्तामणिकामधेनुकल्पदुमाः कामममस्यलोकं । 
मनुष्यलोके तु मनीषितानि हम्मीर एक : फलति स्म नित्यम्‌ ॥\ १२ 
चिन्तामणि रत्न, कामधेनु मौर कल्पवृक्ष तो स्वेगेखोक मे ही वाञ्छित फल देते होगे; मनुष्य 
खोक में तो अकेठे हम्मीरदेव ही नित्य लोगों की इच्छाओं को पूणे करते थे ।। १२।। 
उभो प्रतापेन पतङ्कव द्धौ जितौ विलोक्य स्फुटमस्य कोति: । 
एकं विजित्य प्रतिपक्षमिन्दुमन्वेषयन्ती श्रमति द्वितीयम्‌ ।\ १२॥ 

सूयं ओर अग्नि इन दोनों को हम्मीर के प्रतप द्वारा विजित देखकर हम्मीर को शुभ 

कीति अपने प्रतिपक्षी एक चन्द्रमा को जीतकर दूसरे चन्द्रमा की खोज मं सवत्र घुम रही हं ।॥१३।। 
हम्मीरदेवस्य रगुरप्रतापञ्वालाभिरायातु ननु द्रवत्वम्‌ । 
इतीव हैमं जगदण्डमप्सु निवेशितं बुद्धिमता विधात्रा \) १४।। 

कहीं हृम्मीरदेव कं तीन्र प्रताप के ताप सें यह ब्रह्माण्ड पिघल न जाय, यह्‌ सोचकर बुद्धि- 
मान्‌ विधाता ने इस सुवणंमय ब्रह्माण्ड को जल मे रख छोड़ा (ब्रह्मा ने पहर जल का निर्भाग किया 
ओर फिर उसमें वीज छोडा जिससे सुवणंमय ब्रह्माण्ड वना) ।॥ १४।। 


(१४) “अप एव ससर्जादौ तासु वीजमवासुजत्‌ । तदण्डमभवद्धैमं सहस्रागृसेमप्रभम्‌ ।।' इति मनुः! 


११६ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


समुद्र्नेमि स विजित्य बीरः कृत्वाऽवनीज्ञान्‌ करदान्‌ कमेण । 
उपाद्रवद्‌ वाजिब॑लेन दप्यद्वरूयिनीकास्तरसा तुरष्कान्‌ ।\ १५। 
वीर्‌ हुम्मीरदेव ने समुद्र-रदना पृथ्वी को जीतकर कमरा राजाओं को केर देनेवाला 
बनाया ओर अपनी अश्व-सेना द्वारा गवेयुक्त सेना वाटे यवनो को वेग सं खदेड़ भगाया ॥ १५॥ 
शकान्‌ निराकृत्य बकानुकारान्‌ स्वपौरषेणव स राजहंसः । 
पद्माकरं शीकलितसाधुचक् सुखेन दिल्लोनगरं जगाहूं । १६ 
जिस प्रकार राजहंस बगुलो को भगा कर साधु पुरुषो हारा सेवित तथा कमरों सं सुशोभित 
सरोवर में विहार करता है, उसी प्रकार हम्मीर रूपी राजहंस ने अपने पराक्रम से यवन-रूपी 
बगुटों को भगा कर साधु पुरो कं समूह्‌ सं सेवित ओर लक्ष्मी सं सुशोभित दिल्ली नगर पर अधि- 
कार कर छिया ॥ १६॥ 
सेन्यानि विद्राव्य स यावनानि दूरन्तमांसीव समुद्तानि । 
निजां रणस्तम्भयुरीं नुदेवो दिवं दिवानाथ इवारुरोह्‌ । १७। 
जसे सूयं अन्धकार को दूर करके आका मे चढता ह, वसे ही नरदेव हुम्मीरदेव, यवनो कौ 
सेनाओं को भगाकर, अपनी रणस्तम्भपुरी मं कौट आए ॥१७॥ 
नाना दिगन्ताहूतरत्नक्टस्तेनापि शक्प्रतिमेन भर्त्रा । 
विडम्बयामास कुबेरगुप्तां पुरीं ततोऽसावमरावतीञ्च ।\ १८॥ 
रणस्तम्भपुरी, नाना दिशाओं से लाए गये रत्नरिखरों से शोभित होनें कं कारण कुवेर कौ 
अरकापुरी का, ओर इन्द्र कं समान प्रतापी स्वामी होने के कारण इन्द्र की स्वगंपुरी का उपहासं 
करती थी ।।१८॥ 
नियोचितस्तेन सदाऽधिकारी सदाधिकारी ववृते न कशचित्‌ । 
अनीतयस्तेन सुनीतिभाजा प्रजाः प्रकामं प्रभुणा बभूवुः ।\१९॥ 
हम्मीरदेव ने सदा जिस अधिकारी को नियुक्त किया वह्‌ कभी भी सज्जनो को कष्ट देने 
वाखा सिद्ध नहीं हभ । सुनीति को अपनाने वाले स्वामी के कारण प्रजा को कभी अकारुका 
भय नहीं हुमा । १९॥ 
करावलम्बं वितरन्‌ प्रजानां करग्रह नाम करोतु सम्यक्‌ । 
इदं त्वयोग्यं जगतीपतियंद्‌ बबन्ध मित्रं रिपुवद्‌ गुणेन ।।२०॥ 
हम्मीरदेव प्रजा को सदा अपने कर का अवलम्बन (हाथ का सहारा) देते थे अर्थात्‌ 
प्रजा को सहायता क लिये सदा तत्पर रहते थे अतः यदि वे प्रजा से भी करं ग्रहण करते थे तो यह 
उचित ही था । किन्तु यह अनुचित था कि राजा हम्मीर ने मित्र॒ (मित्र; सूर्यं) को भी अपतं 
गुणो (गुण; रस्सी) से शत्र के समान बध छिया। (हम्मीर मिनो को अपने प्रेम-पाश में बधे 
रखते थे । जिस प्रकार हम्मीर प्रजा को करावलम्ब देते थे ओर प्रजा से कर-ग्रहुण करते थे, 





(१९) सदा अधिकारी, सतामाधिकारी । अनीतयः ईतिरहिताः। 
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उसी प्रकार सूथंभी दिनपरप्रजाको अपने करो (क्रिरणों) कास्रहागा देकर सायका करौं 
को समेट रते थे। अतः सूय हम्मीर के प्रतिदनद्री हए । इसलिये हम्मीर के प्रताप ने मित्र (सूर) 
को प्रतिपक्षी होने के कारण शत्रु के समान अपने गुणों (रस्मों) मे वाध छया अर्थात्‌ हम्मीर 
क प्रताप के आगे सूर्यं भी फीका पड़ गया) ।॥॥२०॥ 
समाप्तकृत्यः प्रशमादरीणः नुषः स्वपूर्यामनयन्‌ नयज्ञः । 
कालं कियन्तं किल यन्त्रितोऽसौ समुत्सुकानां प्रणयात्‌ त्रियाणाम्‌ ।\२१॥ 
शत्रुओं का दमन कर देने के कारण कायं से निवृत्त नीति-कुशक राजा ने , अत्यन्त उत्सुक 
प्रियाओं के प्रेम-वन्धन कं कारण, कुछ समय अपनी नगरी मं विताया ॥२१॥ 
पुरो हितेन स्वपुरोहितेन पुरस्कृतं भू मिसुरंः परीतः । 
नृपः प्रतस्थं सहपदुराल्या स पटुनास्यं पुटभेदनं तत्‌ ॥२२॥ 
सदा हित करने वाने राजपुरोहित जिनके प्रमुख धे एसे ब्राह्मणों से धिरे हुए राजा 
हम्मीरदेव ने अपनी पटरानी के साथ पदटरून (कंशवराय पाटन) नामक नगर कौ ओरं प्रस्थान 
किया ॥२२॥ 
ययुश्च तस्यानुपदं सदस्याः सदीश्ितुशचित्तविदो वयस्या : । 
मन्त्रप्रधानाः सचिवास्तथान्ये नियोजिताः कोशगृहाधिकारं २३ 
उनके पीरछे-पीछे सभासद , श्रेष्ठ स्वामी की चित्तवृत्ति को जाननेवारे मित्र, मन्तरकूशख 
मन्त्रीगण ओर कोषाधिकारीगण चरे ॥२३॥ 
निरामया नौरधितीरजाताः समीरिता वल्लभपालमुख्यंः । 
जम्मूर्यवानः शतशो विनीता जवेन वाहा जितवनतेयाः ॥ २४।। 
समुद्रतट पर उत्पन्न होने वाले ओौर अपने वेग से गरड को भी जीतनेवाके संकंड़ों जवान 
ओौर निरोगी घोड़ं अपने प्रिय सवारों से प्रेरित होकर विनयपुवंक चरे ।॥२४॥ 
उत्तुङ्कतातजितशेलश्चद्धं मातङ्धसन्यं शनकः प्रतस्थं । 
कलिङ्कराजेन कलिप्रशान्त्ये बलीयसोऽमुष्य बलीकृतं यत्‌ । २५।। 
अपनी ऊचाईं से पर्व॑तो के शिखरो को मात करनेवाली हाथियों कौ सेना, जिसे कलग 
देश के राज। ने कठह्‌ (युद्ध) की शान्ति (सन्धि) के लिए बलवान. हम्मीरदेव को भट किया था, 
धीरे-धीरे चरी ।२५॥ 
अथापतत्‌ पत्रिजवंः स वाहुस्तौरं तिलद्रोणितरङ्कवत्याः । 
तरङ्कसङ्कत्वरगन्धवाहस्निग्धीकृतच्छायतमाल मालम्‌ ॥२६॥ 
पक्षियों के समान वेग से हवा मं उडने वारे घोडो से युक्त राजा हम्मी रदेव तिलद्रोणि (दूणी) 
नदी के, लहरों का अ।लिगन करने वाले वायु के कारण स्निग्धच्छाया वारे तमाल वृक्षो क पिति 
से रोभित तीर पर प्च ।॥२६॥ 


(२५) किः कखहः। बलीकृतमुपहारीकृतम्‌ । 
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नदी तिलद्रोणिमदीनसत्वः स तां जगाह्‌ गहनप्रवाहाम्‌ । 
यस्याः स्पृशन्‌ पावनमम्बुबिन्दं पापोऽपि तापत्रितय जहाति ।॥२७॥ 
पराक्रमी राजा ने गहरे प्रवाह वाली तिखद्रोणि नदी मं स्नान किया, जिस नदी के पवित्र 
जलविन्दु का स्पदौ करकं पापी भी त्रिविध ताप (आध्यात्मिक, आधिभौतिक ओौर्‌ आधिदैविक) 
से मुक्त हो जाता हं ॥२७॥ 
स्फुरन्‌महानीलमणीमनोज्ञं कदम्बमालाकलितोपकण्ठम्‌ । 
ृपणंसम्पादितसौम्यपादच्छायं मयूरच्छदचित्रमौलिम्‌ ॥२८॥। 
उपात्तरत्नः कटकरशन्थं पीताम्बरोत्तुद्धकलवराटचम्‌ । 
मृखानिलापूरितवेण्रभ्ध्रनिनादसंमो हितवन्यरामम्‌ ।।२९॥ 
धियं दधानं भगुषादजानां हिरण्यगभे दधतं तथान्तः \ 
विलोकयामास स पारियात्रं गिरि मुरारातिमिवाऽवनीशः ॥३०।। 
देदीप्यमान नीरम मणियों से मनोहर अथवा देदीप्यमान नीलमणि के समान इयाम कान्ति 
से रोभित (“नीरमणि' भगवान्‌ कृष्ण का नाम भी हु), कदम्बमाला से शोभित कण्ठ वाख 
अपने वाहन गर्ड मे प्रतिविम्बित सुन्दर परो की कान्ति वारे, मयूरपख की शोभा को मस्तक 
पर धारण करने वार, हाथों म रत्नजडित कड़े पहनने वार, उचत दरीर मं पीताम्बर (पीला 
रेशमी वस्त्र) धारण करने वार, मुख की वायु से बजाई गईं मुरली के छेदो से निकलनेवाखी 
ध्वनि से गोपियों का मन मोहित करने वार, महपि भुग्‌ कं पादग्रहार जन्य चिह्धको लद्मीके 
समान वक्षःस्थल पर धारण करने वारु ओर हिरण्यगभं ब्रह्मा को अपने नाभि-कमल के अन्दर 
धारण करनं वारु भगवान्‌ कृष्ण कं समान, देदीप्यमान नीरम मणियों से मनोहर, कदम्ब वृक्षों 
की पक्ति से गोभित उपत्यका वारे, सुन्दर पत्तो वा वृक्षो की घनी छाया से शोभित, अपने 
शिखर पर नाचने वारु मयूरो कं रग-विरगे पलों से सुन्दर, रत्नों की खान वाके मध्यभाग से युक्त, 
उच्च शिखरो पर छाये हुए पीर आकार से गोभित, गुफाओं से निकलने वाले वायु से वजये 
गये सों कं छदो से निकलने वारी ध्वनि से वन की स्त्रियों को मोहित करने वारे, तटहीन प्रताप 
के पास उगनें वाङ वृ्षो को गोभाको धारण करने वाले ओर अपने गभं मेसोनेकीखानको धारण 
करने वाके पारियात्र (अरावली ) पवेत को हुम्मी रदेव ने देखा ।।२८-३०॥ 
सात्राजितीसौह्‌दभ द्धभीरोः प्राक्‌ पारिजातं हरतो मुरारः । 
पुलोमजार्वधितमत्सरण वुत्रह्िषा यत्र॒ रणः प्रवृत्तः २१ 
प्राचीन काठ मे, सत्राजित्‌ की पत्री सत्यभामा के प्रणयभंग के भय से, स्वगं से पारिजात 
हर खाने वाक भगवान्‌ कृष्ण से, अपनी पत्नी शची द्वारा बढ़ाये गये कोध वाले इन्द्र ने इस पारि- 
यात्र पवत पर युद्ध छेडा था ।३१॥ 
(२८) सुपर्णानि सृन्दराणि वृक्षपत्राणि । सुपणणैः गरुत्मान्‌ । 
(२९) कंटक क राभूषणमद्रिनितम्बश्च । अम्बरनाकाशं वस्त्रञ्च 1 
(३०) भगः महषिभग्‌: अतटप्रपातद्च । 
(३१) सात्ाजिती सत्राजितेस्य कन्या कृष्णपत्नी सत्यभामा । 
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ताक्ष्येस्थ पक्नातिरयात्‌ पतिष्णोः सुरोन्रनागस्थ ज्ञरी रभारात्‌ । 
अवाप्तभङ्खानि यदस्य शुङ्काण्यतोऽरणश्चारुणवत्मं शलः \\३२। 
सपटने वारे गरुड क पंखों के वेग से ओर्‌ दन्दके एेरावन हाथी के दरीरके वोन से इस 
पारियात्र पवेत के दिखर टूट गये थे, यही कारण था कि इम पर्वैन ने मूं के मामं को नहीं रोका ।३२॥ 
हत्वा यशोभिः सह वुत्रशत्रोः सुरहुमालौं सूर्याभ सभार्यः । 
यस्मिन्‌ विश्ञश्नाम भवश्रमातविश्रामभूमिभेगवान्‌ भुङघन्दः ।\३३।। 
वृत्रशत्रु इन्द्र कं यर कं साथ-साथ उसके सुगन्धित पारिजात वृक्न को हर कर, सत्यभामा के 
साथ भगवान्‌ कृष्ण ने, जो स्वयं मुकुन्द (मोक्षदाता) होने कं कारण संसारदःख म पीडति 
मनुष्यों कौ विश्रामभूमि हु, इस पारियात्र पवत पर विश्राम किया था ।३२॥ 
स भूमृतं भूमिभृतां वरीयान्‌ निषेवितं नाकसदां निकायेः । 
बभ्राम बिश्राणमनल्पतीब्रतयोजुषां पावनपणेशाल्ाः ॥।३४।। 
राजाओों मे शरेष्ठ हुम्मी रदेव, देव-वृन्दों से सेवित तथा उग्र तप करने वारे ऋषियों की पवित्र 
पणैकुटियों को धारण करने बाले उस पारियात्र पवत पर्‌ घूमे ।३४॥। 
तस्यान्तरं शान्तरजाः स राजा सुदुलंभालोकनमन्यलोकंः 1 
व्यलोकयद्‌ बिल्वपलाश्जिमृल बिल्वेश्वरं वल्लभमीहवरायाः ।\ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ रजोगुण को जीतने वाके राजा हम्मीर ने, अन्य पुरुषों के लिये दुटंभ-दगेन पार्वती- 
प्रिय विल्वेश्वर महादेव के, जो एक बिल्ववृक्ष की जड के पास, विराजमान थे, देन किये ॥३५॥ 
विडोजसं वीयवता विजित्य महं महीध्रस्य महामहिम्नः । 
विधित्समानेन सनातनेन यः स्थापितः पावितविष्वखोकः ।२६॥ 
महा बलवान्‌ सनातन पुरुष भगवान्‌ कष्ण ने , इन्द्र को जीत कर, विजयोत्सव द्वारा महान्‌ 
महिमा वारे पारियात्र पवेत का गौरव वढाने के निमित्त, विर्व को पवित्र करने वारे बितल्वेदवर 
महादेव को वहाँ स्थापित किया था ॥३६॥ 
विधाय भक्त्या विधिवत्‌ सपर्या प्रजेश्वरः पञ्चमुखस्य तस्य । 
वितीयं तीर्थोचितभूरिदानमानन्दयद्‌ ब्राह्मणवगंमग्रयम्‌ ॥।२३७॥। 
राजा हम्मीरदेवं तं उन्‌ वित्वे्वर महादेव की भक्िपूवंक विधिवत्‌ पूजा की ओौर तीर्थो- 
चितं विपुलं दान देकर प्रथमवणे ब्राद्यण-वगं को आनन्दित किया ।।३७।। 
ततः पुरं षट्पुरनामधेयमध्यास्त विध्वस्ततमोविकारः । 
यदाश्रयाद्‌ बुद्धिभृतां नराणां षड्वरिणो न स्वपुरं विश्ञन्ति ३८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपने तमोगुण (ओौर अज्ञान) क विकार को नष्ट कर देने वे हृम्मीरदेव 
षट्पुर (खटकड़) नासक नगर मे पहुचे जहाँ रहने वारे बुद्धिमान्‌ पुरुषो कं दारीर मे षड वरी 
(काम, कोध, खोभ, मोह्‌, मद ओर मात्सथं रूपी छ शत्रु) प्रवेश नहीं कर पाते ॥३८॥। 
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स पट्नाद्यं नगरं पटीयः फलप्रकषं विहितक्रियाणाम्‌ । 
अल्ञ्चकारान्च हतान्तरायः सुनी तिवत्मेव मनःप्रसादः ॥॥३९॥। 

जिस प्रकार (सत्वगुण जन्य) मनःप्रसाद विघ्नो को दूर करके सुनीतिमागे को अलकृत 
करता है, उसी प्रकार विध्नों को दूर करने वार एवं सत्वगुणसम्पन्न राजा हम्मीर ने विहित 
कर्मो का उत्तम फल देने में निपुण पटुन (कंशवराय पाटन) नामक नगर को शीघही 
अल्करृत किया | ३९।। 

सुराङद्धनावजितपारिजातप्रसूनपर्यप्तितरङ्धशोभा । 
चमंण्वती शमंमयप्रवेणी प्रवोणयामास यर्शासि यस्य ।४०॥ 

(स्नान करने कं लिये आई हुईं ) स्वगं की देवियों द्वारा लाये गये पारिजात पुप्प से जिसकी 
लहर कौ शोभा बढ़ रही हे एसी मंगखूमय प्रवाह वारी चमेण्वती (चम्बल) नदी हम्मीरदेव 
के यका को अपने कलकल शब्दों दवारा मानों वीणा वजा कर गाया करती हु ।(४०॥ 

चमेण्वतीवारिणि घमेपल्न्या समं समाप्याऽभिषवं स वीरः । 
संसिद्धिदात्नीं विमलोषचार रानचं मृत्युञ्जयमजञ्जम्‌रतिम्‌ ।।४१। 

वीर हम्मीर ने अपनी धमंपत्नी कं साथ चर्मण्वती के जल में स्नान करकं उत्तम सिद्धि देने 
वाटी मृत्यूजय महादेव की सुन्दर मति की शुद्ध उपचारो से पूजा की ।४१॥ 

भासामथो भतरि सोपरागे विश्राणनेषु प्रथितान॒रागः । 
अन्यं रतुल्योऽपि तुलामुदारः सधमंदारः सुखमारुरोह ॥४२॥ 
उस समय सूयग्रहण होने पर, दान देने मे अत्यन्त अनुरागी उदार हुम्मीरदेव, अन्य पुरुषों 
से अतुलनीय होने पर भी, अपनी धमंपत्नी के साथ सुख से तुला पर चट ।४२॥ 
स्वच्छत्वसादगुण्यसुवुत्तताभिमुक्तामणीनां गरुवंशजानाम्‌ । 
साम्यं समीचीनमनेन तावत्‌ परन्तु नाऽसौ नृपतिः सरन्ध्रः ।४३॥ 
स्वच्छता, सद्गुणता (मोती उत्तम गुण अर्थात्‌ सूत्र मँ पिरोये जते हँ; हम्मीर में उत्तम 
गुण थे), सुवृत्तता (मोतियो मे सुन्दर गोखाईं होती हँ; हम्मीर मेँ सच्चरित्रता थी) आदि के 
कारण उत्तम वंश मं उत्पन्न होने वारे मोतियो मेँ (जो तुका के दूसरे पल्ड़ मेँ चाये गये थे ) 
ओर उत्तम वंश मे उत्पन्न हम्मीरदेव मँ तुलना के लिये समानता उचित थी, किन्तु केवर एक 
अन्तर था--वह यह कि मोती सरन्धर' (छेद वाले) थे ओर हम्मीर के राज्य में कोई “रन्ध 
(छेद या कमी) नहीं था ।४३॥। 
कामं महाघरपि गौरवाद्येवेजं : समग्रा तुलना न राज्ञः । 
स कवलं वंरिणि वच्रतुल्यो भित्रेऽतिमान्रं मृदुलस्वभावः ।\४४। 
(तुला कं दूसरे पलड्‌ पर जो हीरे चढाये गये थे उन) बहुमूल्य ओर भारी वों (हीरो ) 
म्‌ ओर्‌ अमूल्य एवं गौरवान्वित हम्मीर मे सम्पूणं समानता नहीं थौ क्योकि हम्मीर केवल शनुजों 
कं चये ही वजतुल्य थे, किन्तु मितो के लिये अत्यन्त कोमल थे || ४४1} - 


(४२) उपरागो ग्रहणम्‌ । 
(४४) वे ज्र्िन्द्रायुधं हीरकञ्चं । 
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रोप्यमाणानि तुतं धनानि यथा यथा वृद्धिमवापुरस्य । 
तथा तथा चेतसि वंदिकानां मनोरथा नेव ममुर्रिजानाम्‌ ।\४५।। 
तुखा के दूसरे पलड़ पर्‌ चढ़ाये जाने वाङ हीरे, मोती, सुवणं आदि धन जंसे-जंसे वदते गयं 
वेसे-वेसे ही वदिक कमंकाण्डी ब्राह्मणों के चित्तो मं वदने वारे मनोरथ नहीं समायं ।४५।। 
विहवम्भरोऽस्मिन्‌ निवसन्नजल्ं देहेऽपि तावद्‌ गुरुतां निधत्ताम्‌ \ 
भूयिष्ठमित्थं मिलिताः सभायामाक्ासते स्म क्षितिदंवमुख्याः \\४६। 
सभा में एकत्रित अनेक ब्राह्मणश्रेष्ठ यह्‌ प्राथंना कर रहं थे कि विदवंभर भगवान्‌ विष्णु 
जो राज। मं निरन्तर निवास करते हं कृपया इनकेशरीर को भी भारी वना दं । (राजाको 
भगवान्‌ का अंडा माना गया ह । अथवा हम्मीर भगवान्‌ के भक्त थे अतः वे निरन्तर उनक 
हृदय मं निवास करते थे) ।(४६॥ 
स स्थूललक्षः सुमनास्तदानीं स्थूलं वपुः स्वं बहुमन्यते स्म । 
व्यायामलीलाविभवान्‌ निकामं कक्ष कृषं कवलमन्वश्नोचत्‌ ।।४७। 
दानवीर महात्मा हम्मीर ने उस समय अपने स्थूल दारीर को वहुत अच्छा माना । कवल 
व्यायाम करने के कारण पतली कमर कं छिये ही उन्दं सोच हुआ ।४७॥। 
उच्चेस्तरोऽभन्‌ नृपतिस्तदानीं भरातिनस्रात्‌ किल रत्नराशेः । 
तत्‌ताद्गुच्चेःश्िरसां जनानामुच्च॑ ःपदारोहणमेव युक्तम्‌ \४८।। 
उस समय तुरा के दूसरे पड़ के, रतनसमूह्‌ के भार कं कारण, नीचे हो जनं से राजा हम्मीर 
ऊचे उठ गये । उन जसे उन्नत शिर वारे महापुरुषो कं कियं उच्च पद प्राप्त करना ठीक ही था।४८॥ 
नीता नितम्बस्तनभारभाजा मुदं कृशेनापि तरीरकण । 
आरोपितास्तत्र तुलां सुरत्नरन्या महिष्योऽपि महीश्वरण ।।४९॥ 
, राजा हम्मीरनै, कृश शरीर होने पर भी नितम्ब ओौर स्तनो कं भार कं कारण प्रसन्न होने 
वारी अन्य रानियों को भी उत्तम रत्नों से तुलवाया ।४९॥ 
रत्नानि यत्नेन तुखाधुतानि कुलागतेभ्य : प्रथमं द्विजेभ्यः । 
विभच्य सम्प्राप्तवतो दिगन्तात्‌ सम्भावयामास यथाहमन्यान्‌ \५०। 
तुलादान के उन रत्नो को (एवं मोती, स्वणं आदि को) वाट कर राजा ने पहर कुरुपर- 
म्परागत ब्राह्मणों का ओर फिर अन्य देशो से आये हुये ब्राह्यणो का यथोचित सत्कार किया ।५०॥। 
शुभौ वसूनामधिपौ तदानीं तुलाधिरूढौ तरणिर्नृपश्च । 
स द्मोचयामास करं तमोन्धः पूवस्तयोमुक्तकरः परोऽभत्‌ ।५१।। 
उस समय वसु (आदित्य देवता ; धन) के स्वामी एवं कल्याणकारी.सूं ओर राजा हम्मीर 
यं दोनो ही तुला (तुला रारि; तराजू) पर अधिरूढं हये । उनम से प्रथम ने (सूं ने) तम (राहु) 


(४७) स्थलक्षः दानशौण्डः । 
(५१) वसूनां देवानां घनानाञ्च । तायां तुखाराशौ तुरखायाञ्च । तमोऽन्धस्तमसा राहुणा अन्धो ग्रस्त] 
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से अन्ध (ग्रस्त) होकर (अन्नानान्ध तामसी कंजूस की तरह) अपने करो (किरणों; हार्थो) को 
खीच लिया, किन्तु दूसरे नें (हम्मीर ने) मुक्तकर होकर (हाथ खोलकर) दान दिया (अथवा 
कर माफ़ कर दिया) ॥५१॥ 
ह्मी रदेवेन वितीयमाणाः पथः सुरभ्यः करिणो मदाम्भः । 
यत्‌ तत्यजुस्तेन सरित्समहं : शरत्कृतं काश्यमपोहति स्म ।\५२॥। 
हुम्पीरदेव द्वारा दान दी गदं गायों से ओर दान दिये गयं हाथियों से, कमहाःजो दूषकौ ओर 
मद-जल की धारां वहीं उनके कारण नदियों की, शरद्‌-ऋतु में होने वाली जट की कमी, दूर 
टो गदं ॥५२।। 
उपप्लवोऽभत्‌ स कृतोपकार: कुवन्‌ शरीरावरणं खरांशोः । 
तुर ङ्कदानावसरं न यस्मात्‌ सस्मार देवोऽयममुष्यरथ्यान्‌ ।५२।। 
ग्रहण के समय राहु ने सृथंविम्ब को ठक लिया था, किन्तु सूयं ने इसे अमना उपकार समज्ञा 
क्योकि इस आवरण कं कारण घोड़ों के दान के समय हम्मीरदेव को सूयं के घोड़े याद 
नहीं आये ।५३॥ 
गजाधिपाः कंऽपि हयाधिपत्यसन्ये गता भूपतयः परे च । 
किमन्यदस्मिन्‌ वितरत्यभीक्ष्णं वित्तशतां विप्रगणाः प्रयन्नाः ॥५४।। 
हम्मीर देव के निरन्तर दान देते रहने के कारण कोड गजपति, कोई अश्वपति ओर कोड 
भूपति बन गये ; अधिक क्या कह, विभ्र लोग भी वित्तेश (कुवेर) बन गये ।५४॥। 
मुक्ताकलाप पतिता द्विजानां प्रसूनदामश्रमतो द्िरेफाः । 
विलपनामोदविलीनचित्ता नोत्पेतुरुच्चंरपि वायंमाणाः ॥५५॥। 
ब्राह्मणों कं मोतिथों कं हार पर पुष्पमाला के भ्रम से भ्रमर टूट पड़े ओौर चन्दन के तिलक 
को सुगन्ध से मस्त होकर जोरों से हटाने पर भी नहीं टे ।५५॥। | 
कस्यापि कुत्रापि कदाचिदेव यात्पं प्रसृते स्म वसु प्रसन्ना । 
वनीयकानामवनिस्तदानौं सा रत्नसूः स्वेत एव जाता ॥५६॥ 
जो भूमि प्रसन्न होने पर किसी किसी के लिये कर्ही-कहीं कभी-कभी थोडा सा धन उत्पन्न 


करती हं वहु भूमि उस समय याचको के ल्यं भी सदा ओौर सर्वत्र रत्नों को उत्पन्न 
करनं र्गी ।५६॥ 


अशेषदानानि स ॒दीनबन्धुरशेषधित्वा स्वयमेव विज्ञः । 
न्यवेदयद्‌ वंदविदोऽवदातानुषक्रपायाऽद्मुतसप्ततन्तोः ॥५७॥ 


बुद्धिमान्‌ ओर दीनवत्सरु हन्भीरदेव ने, जव सब प्रकार के दान दिये ज। चुके तब वेदज्ञ 
जोर पुण्यात्मा ब्राह्यणो से अद्भूत यज्ञं का आयोजन करने कौ प्रार्थना की ।1५७॥ 


(५३) उपप्लवो ग्रहणम्‌ । 
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कुण्डान्यखण्डानि समेखलानि समानि सम्यग्‌ विरचय्य विप्राः । 
आरेभिरं कोटिमखं कृतज्ञा मुहतंमासाद्य मनोऽनुक्लम्‌ ।५८॥। 
वेदविधि मँ निपुण ब्राह्यणो ने जपने मन के अनुकूल लुभ मृहृतं मे अखण्ड, वरावर ओर मेखला 
युक्त यज्ञ-कुण्ड बनाकर कोटियज्ञ (वहं यज्ञ जिसम एक करोड़ आहुतियां दी जाती हु) प्रारम्भ 
किया ।५८॥ 
विश्ुदधवर्णोज्वलसामिधनीसस्कारमासाद्य समेधमानः । 
समिद्धिराञ्येरपि हृयमानः स सप्तजिह्लीऽपि सहखनि ह्वः ॥\५९।। 
वेद की विनृद्ध वर्णो से उज्वल 'सामिधेनी' नामक ऋचाओं से (वे ऋचायें जिनका पाठ 
करके समिधाओं को आहृतिर्याँ दी जाती हं ) सस्कृतं होकर समिवाओं के हवन से प्रवृद्ध एवं हुव्य 
पदार्थं ओर घत की आहतियों सं प्रज्वलित यज्ञ कं अग्निदेव सप्तजिह्' कह्ने पर भी 'सहसर- 
जिह्' होकर (सदश ज्वालाओं कं साथ) प्रकट हुए ॥५९॥ 
विश्द्धमन्तेरितहभ्यगन्धं धघ्ाणोपयुक्तं हरितां दधानः 1 
वितानवश्वानर गन्धवाहः सुधाभजां ससदमाचकष 1६०) 
विशद्ध वेदमन्त्रो वारा यज्ञामि मे हुवन किये गये हव्य की दिराओं को नासिका को अत्यन्त 
प्रिय ल्गनेवाी सुगन्ध को धारण करने वाखा यज्ञाग्नि का हव्यगन्धित वायु देवताओं को सभा 
को (आहुतियाँ ग्रहण करने कं चयि) खींच खाया ॥६०॥ 
तस्मिन्‌ मखे मेध्यतमोऽन्तरिक्षे समन्ततो यः समियाय घूमः । 
तमङ्पालोकृतमिन्दुना ङुःनास्ना प्रसिद्धि जनता निनाय ॥६१॥। 
उस यज्ञ में यज्ञाग्नि का जो अत्यन्त पवित्र धूम आकाश म चारों ओर फला उसे चन्द्रमा नं 
अपनी गोद में समेट लिया । जनता नं उसे चनद्रविम्ब कं अकः (चिल्ल) के नाम से प्रसिद्ध 
किय। ।६१॥ 
ते वीतविघ्नं विरचय्य वहं वषट्कृत प्रीणनमाप्तविप्राः । 
समापितं संसदि सप्ततन्तुं प्रदक्षिणीचक्रुरपतश्ञ डुः ।\६२।। 
सत्यवादी ब्राह्यणो ने निविष्न आहृतिं से अग्निदेव को प्रसन्न करक यज्ञ समाप्त हो जनं 
पर निःशंक होकर यज्ञकुण्ड कौ प्रदक्षिणा को ।६२॥ 


एवं स दाने विविषेऽध्वरं च निविष्टच॑ता विरतान्यकृत्यः । 
गतान्थनेकान्यपि वासराणि विषणलर्कोति न विदाञ्चकार ।\६३)) 
टस प्रकार विविध दान देने मे ओर यज्ञ कराने मं चित्त गाने के कारण महा यशस्वी 


हुम्मीरदेव अन्य सव काथं भूक गये ओौर अनेक दिन व्यतीत हो जाने का भी उन्हं ध्यान नहीं 
रहा ॥६३॥ 
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(५९) समित्प्क्षेपेण व्लिप्रज्वलनं या ऋक्‌ प्रयुज्यते सा सामिषेनी | 


१२४ सुजेनचरितमहाकाव्यम्‌ 


ज्ञात्वा रणस्तम्भयुरं तदानीं विप्रोषितस्वामिकमिद्धवरः । 
सहाश्ववारेरतिदुनिवाररलावुदीनस्त्वरितं प्रतस्थे । ६४1 
उस समय हम्मीरदेव को रणस्तम्भपुर से वाह्र गया हुआ जानकर प्रवृद्ध वेर वाखा अरा- 
उदन सीध दुनिवार बुड्सवारों कं साथ रणस्तम्भपुर कौ ओर रवाना हुआ ॥६४।। 
पञ्चा्ञद्टः सेन्धवानां सहस्तररग्रस्कन्धे गन्धवाहस्यदानाम्‌ । 
उलृगखानः प्राणतुल्यो नृपस्य भ्नाता भौमः शात्रवाणाञ्चचाल ॥६५।। 
अगे-आगे पचास हजार वायु क समान वेग वारे घोड़ों के साथ अलाउदहीन का प्राणप्रिय 
भाई उलृगखां, जो शत्रुओं के लिये मयंकर था, राना हुआ ॥६५। 
हम्मीरदेवनपतेरपि मन्त्िमुख्या विद्याभरगप्रभुतयः सुचिरं विचायं । 
माद्यन्मतङ्कजतुरङ्धमस ङ्लानि निन्युः सपत्नपृतनाभिमुखं बलानि ॥६६। 
राजा हम्मीरद्व के विध्याभट आदि मख्य मत्री भी अच्छी तरह सोच-विचार केर अपनी 
मदोत्कट हाथी तथा घोड़ों से युक्त सेना को शत्रुसेना के सामनं के गए ॥६६॥] 
दिशि दिशि विनिवेहिताहववारः स्वयमपि सवत एव जागरूकः । 
यवनपतिसहोदरस्तदानीं जगरपुरं श्िविरञ्चकार चार ।६७।। 
यवनो के स्वामी अलाउदहीन के भाई ने जिसने सब दिशाओं में अपने घुडसवार तेनात 


कर रक्वेथे ओरजो स्वथं भीसव ओरसं सावधान था, जगरपुर में अपना सुन्दर शिविर 
बनाया ।६७॥। 


सेन्य्योभिलितयोः परस्परं सङ्करः प्रववते निरन्तरः । 
मागेणेरुभयतो विनिगंतेः पीयमानहरिदम्बरान्तरः ।\६८॥ 
जव दोनों सेनायें जपस मेँ मिली तव उनमं निरन्तर युद्ध होने लगा ओर दोनों ओर सं 
चकाये गये बाणो ने दिशओं कं आकाशं को पी लिया (ढक दिया) ॥६८॥ 
संनापतिः पथुयज्ञाः किल जंत्रसूनोबश्राम सङ्करभुवं रण रद्धमल्लः । 
दानान्धगन्धगज्गजतर्तजतेन विद्रावयन्‌ यवननाथवरूथिनीज्ान्‌ ।\६९॥ 
दानजल की गन्ध से मत्त हाथियों को गजना के भय से म्रेच्छपति के सेनापतियों को भगा 
देनेवाले, जंत्रसिह्‌ के पूत्र हुम्मीरदेव कं महान्‌ यशस्वी सेनापति रणमल्क, युद्धस्थल मेँ, रणमभूमि 
क मल्ल के समान निभेय घूम रहे थे ।६९॥ 
उलृगखाने प्राप्तभ ङ्केऽयमाने सङ्प्रामान्तं वीरवरं प्रधाने । 
उत्तस्थेऽसौ सावभोमः शकानां सन्येनान्तमेन्य॒ना हन्यमानः ।।७०।। 


वीर लोगो मं प्रधान उदगर्ला के युद्ध में हार कर भाग जने पर म्लेच्छ-चक्रवर्ती अलाउदीन 
क्रोध से पीडति होकर आगे बदृ ।1७०।। 


एकादशः सः ६२९ 


दुततरमतिरोद्र : पारसीकस्य भत्‌ : प्रबलबलसमूहं : सूचयन्‌ भाव्यनथम्‌ । 
परिधिरिव गरीयान्‌ मण्डलञ्चण्डभानो नेगरमरमरोतसीच्चाहुवाणान्वयस्य ॥। 
म्छेच्छपति अलाउदीन के अत्यन्त भयंकर ओर प्रवल सेनासमूह्‌ ने, भावी अनथ की सूचना 
देते हुए, चौहाण वंश कं हम्मीरदेव क रणस्तम्भपुर नामक नगर को चीच चेर्‌ लिया, जिम प्रकार 
एक वडी भारी परिधि सूथंविम्ब को घेरक्ती है (सूयं के चारोंओरयषेरासा दिखाई देना अयाम 
माना जाता हं) ॥७१।। | 
अवनिः स्वयमोयुषी भ्रकम्पं निजभतूव्यंसनागमं समीक्ष्य । 
जनता यवनेक्ञसेन्यभारे भकमारोपयति स्म दूषणानि \\७२। 
स्वथं पृथ्वी भी, अपने स्वामी हम्मीर कं भावी व्यसन का विचार करके हिट उटी (भूकम्प 
आना मी अशुभ माना जाताहै) ; लोगों ने व्यथं ही मं यवनपति की सेना पर यद्‌ दोप दिया 
कि यवनसेना के चलने से पृथ्वी हिर रही हं ।।७२। 
निर्घातोग्रस्वानमिश्ः समन्तादुल्कादण्डः प्रादुरासीत्‌ प्रचण्डः । 
आग्नेयास्तरं गोककारावमिश्वं दुर्गान्तस्थेद्ध षिणां मन्यतं स्म ।\७३।। 
चारों ओर भीषण शब्द करता हुआ एक प्रचण्ड तारा आकाश से टूट गिरा ( तारा ट्टना 
मी अशुभ माना जाता है) ; किन्तु दुगे में रहनेवारू लोगो नं उसे शत्रुओं की विकट ध्वनि के 
साथ गो छोडने वारे तोप की चमक ओौर गजंना समद्चा ।।७२॥ 
जञज्रात्मजोऽपि जितभोतिरनन्यचेता निर्वत्यं कृत्यमखिलं विधिनोपनोतस्‌ । 
श्रुत्वापि दुर्गम्‌परुद्धममित्रसेन्येनातित्वरो निववृते निजपत्तनाय \\७४।। 
जंत्रस्िह्‌ के पुत्र निर्भय हृम्मीरदेव, अनन्यचित्त से सम्पूण कायं को विधिपूर्वंक समाप्त करवा 
कर, अपने रणस्तम्भपुर दुगं को शत्रुम की सेना से चिरा हुमा जानकर भी, नगर की ओर बहुत 
अधिक व्यग्रता से नहीं खौटे ।७४।। 


इति श्री सुजजनचरितमहाकाव्ये एकादशः सगः 1 


[1 गिरिक 


द्रादश्चः समैः 


जथ वीक्ष्य पुरं परोपरुदढं कुलभुषालपरम्परोपनीतम्‌ । 
न जहौ निजमाननप्रसादं विमनाः सन्नपि मानवाधिनाथः।। १॥ 
दसकं वाद, कल-परम्परागत रणस्तम्भपुर को शत्रुओं से चिरा हुआ देखकर राजा हम्मीर- 
देव ने, दुःखी होकर भी, अपने मुख की प्रसन्लमुद्रा को नहीं छोडा ॥। १॥ 
अनुगृह्य वचोऽमुतन पौरान्‌ भुश्ञमार्तनिपि मत्यलोकभर्ता । 
स चिरात्‌ सचिवरुपास्यमानः समये संसदमाससाद शसते ॥ २॥ 
मत्यलोक के राजा हम्मीर ने अत्यन्त पीडित पुरवासियों को अपने वचनामृत से अनुगृहीत 
किया ओर फिर मुख्य मंत्रियों के साथ प्रशस्त समय मं सभा मं गये ।॥२॥ 
उपविष्टमम्‌ निवेद तत्र प्रतिहाररुपलम्मितप्रवेश्ञः 
अवदद्‌ गिरमेत्य गाढगर्वामथ सम्देशहरः शकाधिपस्य ॥ ३ ॥ 
स॒भा में आसीन राजा हम्मीर को निवेदन करके ओर उनकी अज्ञा पाकर प्रतिहारो नं 
म्लेच्छपति अलाउद्ीन के सन्देशवाहुक राजदूत को सभा मे प्रविष्ट क्रिया मौर उसनं हम्मीरदेव 
सं इस प्रकार अत्यन्तं गवंपुणं वचन कहे ॥ ३॥ 
प्रथितः पुथुरविक्रमः पुथिव्यां यवनानामधिभूरलावुदोनः । 
प्रहितोऽत्र हितोपदेशषकारौ भवतो भुवनस्य तेन भेर््ा ॥ ४ ॥ 
अपनं महान्‌ पराक्रम के कारण पृथ्वी मं विख्यात लोकपति म्छच्छां कं स्वामी अलाउदहीन 
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ने मुञ्च आपको हितकारक उपदेश देने के छियं आपके पासं भेजा ।॥ ४ ॥ 


उदय चरमाद्रिमन्तराऽस्या वसुमत्यां निवसन्ति येऽवनोशाः । 
वितरन्ति ृषीबला इवास्य प्रसभास्कन्दनभीरवः करं ते ॥ ५॥। 
उदयाचू सं छेकर अस्ताचल तक इस पुथ्वी मेँ जितने राजा हैँ वे सब, अलाउदीन के प्रबलं 
आक्रमण से उरकर, किसानों के समान, इनको कर देते हं ।। ५॥ 
इह कडचन योऽभिमानशाखी नहि रित्सेत नराधिषोऽस्य दण्डम्‌ । 
भवति स्वयमेव तस्य मूध्नि प्रबलो दण्डधरो धराधिनाथः ॥ ६॥ 
जो कोद अभिमानी राजा सुरुतान को कर नहीं देता उसके मस्तक पर स्वथं पृथ्वीपत्ति अर 
उदहीन का प्रवल दण्ड पड़ता ह ।। ६॥ 
अविमशंवरेन गवतो वा किम्‌ भाविव्यसनस्य शासनाद्‌ वा । 
मतिमानपि मूढधौरिव त्वं नूप जानासि हिताहिते न किञ्चित्‌ ॥ ७ ॥ 


राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ होते हुये भी आप, अविवेक के कारण अथवा अभिमान के कारण अथवा 
भावी विपत्तिकौ प्रेरणा कं कारण, मूखं के समान, अपने हिताहित के ज्ञान से क्यों शन्य 
हो गये हं? ॥ ७ ॥ 


५१ 
५ 
| 
( 
2] 
== 2 
ननो 
~€ 
> 


अविलामपि ज्ञासतो धरित्रीं समतीताः शरदोऽस्थ सप्तसङ्कचाः । 
न कर नं च सेवयापि तावद्‌ भवता तस्य कृता मनोनुबुत्तिः \ ८ ॥1 
सारी पुथ्वी पर गासन करते हुए सुरुतान को सात वपं हो चके ह्‌, किन्तु आपने अभी तक 
नतो कर देकर ओरन अपनी सेवा से सुल्तान को प्रसन्न किया॥८॥ 
करुपयाप्यवधीरणेन वाऽसौ हूदि नाधत्त नुपस्तवापराधम्‌ । 
भवतोऽजनि दुम॑दो महीयानथ तेनात्मविना्ञहेतुरेषः ।। ९ 1 
अपनी कृपा कं कारण अथवा अवज्ञा कं कारण सुतान ने आपके अपराध पर्‌ ध्यान नहीं 
दिया, किन्तु इससे आपका मिथ्याभिमान अत्यन्त वढ़ गया ! जान टीजिये कि यह्‌ आपके विनाश 
का कारण सिदध होगा 11 ९॥ 
बहुशः कृतविक्रियान्‌ महश्च महिमाश्षाहमुखास्तुरुष्कमु स्यान्‌ । 
दधता निजसेनिकाधिपत्ये भवताऽयं विहितोऽपरोऽपराधः ।\ १०) 
सुरुतान अराउहीन कं अनेक अपकार करने वारे महिमादाह्‌ (मीर मुहम्मद नाट्‌) आदि 
यवन-श्रेष्ठों को अपने सेनापति पद पर नियुक्त करक आपने यह दुसरा अपराध किया हं ॥१०॥ 
बहुभि बेत शंसितं : किमन्ये जगराख्यं पुरमेव यद्‌ व्यभाङ्क्षी : । 
यवनेश्वरसोदरण यस्मिन्‌ निजसामन्तनिवेश्ननं वितेने \\ १११ 
आपके अन्य अनेक अपराधो को कहाँ तक कटू, ओौर तो ओर, आपने यवनेश्वर अलाउदहीन 
के सगे भाद उलृग खाँ के, अपने सामन्तो कं चयि, जगरपुर मेँ वनाय गये शिविर तक को नष्ट 
भ्रष्ट कर दिया ।॥११॥ 
चतुरम्बधिमेखलान्तरे यः सहतं न स्वनिदे्नस्य भद्धम्‌ । 
पुरभङ्खमभङ्गःरप्रतापः स कथं हन्त सहेत सोदरस्य ।॥ १२ 
चारों समुद्र-रूपी रदाना से सुशोभित पृथ्वी मं जो अक्षुण्ण प्रताप वाला सुतान अपनी आज्ञा 
का भंग नहीं सहता वह्‌ अपने सगे भाद्‌ के नगर का भग किस प्रकार सह्‌ सकता हं ? ॥ १२॥ 
बलवत्यपि बालबद्धितोऽयं गमितो व रतरस्त्वयाऽभिवद्धिम्‌ । 
उपनेष्यति निश्चयेन राजच्नचिरेणंव पचेलिमं फलं ते ।१३॥ 
राजन्‌ ! आपनं अपनी मूखंता के कारण, शत्रु के वरूवान्‌ होने पर भी, इस व र-वृक्ष को खूब 
सच कर बढ़ाया हं ओर अब वहुत शीष ही निरदिचत रूप से आपको इसका पका फर मिरग ॥। १३॥ 
सहजेतरकमंणि प्रव॒त्ताइचपलत्वाल्लघवः प्रयान्ति नाह्ञम्‌ । 
गगनोत्पतने धृतप्रयत्ना बिलसंस्था इव कौटकाः सपक्षाः ।॥ १४॥ 
दर पुरुष चपकता कं कारण सामथ्यं से बाहर अस्वाभाविक कायं में प्रवृत्त होकर नष्ट हो 
जते हं, जिस प्रकार बिल मे रहने वार छोटे-छोटे कीड़े अपने पखों सं आकाश को नापने का 
प्रयत्न करके नष्ट हो जति हुं ।। १४॥ 
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अधुनापि गताऽऽग्रहो यदि स्याः क्षणमन्धङुःरणं मद निगृह्य । 
नियतं त्वथि धास्यति प्रसादं करुणा हि महान्‌ ममावनीश्ञः ॥ १५॥ 
अन्धा बनाने वारे मदकोक्षण भर के लियं रोक कर यदि आप अब भी अपने दुराग्रह को 
छोड दे, तो सुखतान अवश्य ही आप पर प्रसन्न हो जायेंगे क्योकि मरं स्वामी अत्यन्त 
दयालु हुं ।। १५॥ 
घनशुङ्कलया निबध्य कण्ठं पश्लुमारभ्यमिवाश्रु पञ्जरस्थम्‌ । 
प्रथमं सह तंस्तुरुष्कमख्यं मंहिमाहशहमुपायनी कु रष्व ।। १६।। 
सृरुतान के भय से भागकर आये उन यवन-श्रष्ठों के साथ पहर महिमाशाह्‌ (मीर मुहम्मद 
दाह) को पिजरे मं बन्द करकं ओर कठ मं मोटी सकल से वँधकर, यज्ञ मं वलिदान किये जानें 
वारे पशु के समान, सुरुतान अलाउहीन की सेवा मं शीघ्र उपस्थित कीजिये ।। १६॥ 
उपदीकृतमानतेः पुरा यत्‌ तव वंश्यः श्कभूमुतेऽनुवषेम्‌ , 
समुपाहर सप्तसद्धचयया तद्‌ गुणितं सद्गुणशालिने नृपाय ॥ १७।। 
आपके पूर्वज विनीत होकर जो कर सुरुतानों को प्रतिवषं दिया करते थे उसका सात 
गुना कर सद्गुणसम्पन्न सुल्तान अलाउदहीन की सेवा मे पेश कौजिये । १७॥ 
तव सन्ति च दन्तिनो मदाग्रया गिरिकलत्पा गिरिसभवा : कियन्त : । 
प्रतिपादय तानपेतमोहः क्षिवमिच्छन्‌ महते महीश्वराय ।\१८। 
आपके पास जो पवत मे उत्पन्न होने वार, पवेत कं समान विशाल, मदोत्कट हाथी हु उनको, 
मोह छोडकर, अपने कल्याण की इच्छा से, महान्‌ सुतान को भेंट दीजिये ॥१८॥ 
सकलासु कलासु रन्धपारा नवतारुण्यविशेषिताङ्खभङ्ख : । 
शतमपेय नतंकीः स्वकीया विहितागःपरिमाजंनाय राजन्‌ ।। १९। 
राजन्‌ ! अपने किये हुये अपराधो की शान्ति के लिये, सम्पूणं कराओं मे पारंगत ओर नव- 
यौवन से सुन्दर अग विभ्रम वारीं अपनी सौ नतंकियों को भी अपंण कीजिये ।। १९॥ 
भवदिष्टमिदं मयोपदिष्टं सममेतेरनुमन्त्य मन्त्िमुख्ये : । 
कुर सन्धिमनेन राज्यमृद्धं परिरक्ष भियमात्मजीवितञ्च ।\२०॥। 
आपके हित कं लिये मेने यह्‌ उपदेश आपको दिया ह ! अब आप अपने मुख्यमंत्रियों से 
प्राम करकं सुरुतान सं सन्धि कर लीजिये ओौर अपने समद्ध राज्य की, अपनी लक्ष्मी की तथा 
अपने प्राणों की रक्ता कीजिये ।२०॥ 
अथ चंदभिमानतः प्रमाणीकुरुषं नेव सुभाषितं मदीयम्‌ । 
अचिराद्‌ भवितासि तत्र पान्थ : स पथा येन गतो जलालुदीनः ।॥२१॥। 
, ओर यदि आप अपने दुरभिमान के कारण मेर सुन्दर वचनो को नहीं मानेंगे तो समञ्च 
लीजिये कि आपभी रीध्रही उस पथ के पथिक ्रन जायेगे जिस पथ से जलालृदीन गया हे । 
(अर्थात्‌ जखालृहीन की तरह आप भी मारे जायेगे । अराउदीन अपने चाचा आौर ससुर 
जकालुहीन को छल से मरवा कर राजा बना था) ॥२१॥ 
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गिरमित्यमुदीयं मुद्रितास्ये रिपुसन्देशचहरे नरेन्धवर्ः । 
वदति स्म॒ नवाम्बुदोपमानस्वरसंभेदसमृद्धरां स वाणीम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार के वचन कट्‌ कर रातरुसन्देशहारी दून के चप हो जाने पर राजशेप्ठ हम्मीग्देव 
नवीन मेष के स्वर के समान गंभीर स्वर से गोभित वचन वौ ॥२२॥ 
बहशोऽद्भुतपौरषप्रपञ्चं भवता वणेयता निजस्य भर्तुः 
प्रतिपादित एव दतयोग्य : प्रभुभक्तिप्रगुणीकृतो गुणौघः ॥२३।। 
आपने अपने स्वामी सुतान अलाउदीन के अद्भुत पराक्रम का विम्तृन वर्णन करने मे, 
एकं कुशल द्रुत कं समान, अपने स्वामी कं गुण-समूह्‌ को, प्रभभक्नि के कारण, कईं गुना वद्रा-चद् 
कर कहा ह ।२३॥ 
असतोऽपि समथंयन्ति कचित्‌ परदोषात्मगुणानतिप्रगल्भाः । 
प्रकटानपि तान्‌ प्रवक्तुमन्ये विनयाधीनधिथो न शक्नृवन्ति ।॥२४॥। 
कोड-कोई अत्यन्त चतुर पुरुष दूसरे कं दोषों का गौर अपने गृणों का, उनके वस्तुतः अविच 
मान होने पर भी, समथेन करते हँ ; किन्तु विनय से लोभित वुद्धि वाङ पुरुप दूसरे कं दोपों को 
को ओर अपने गुणो को, उनके प्रकट होने पर भी, अपने मृख से उन्हं कहना नहीं चाहते ।॥२४॥ 
बहवो यवनेषु सावंभौमाः भुतपर्वा : प्रततीकृतप्रतापाः । 
विजिताः कतिचित्‌ कृतोपकारा मिलिता : कंचन पूर्वजेमदीयैः ।। २५॥ 
बहुत सं विस्तृत प्रतप वाले यवन राजाओं का वर्णन हसने सुना हँ । उने से वहतो को तो 
हमार पूवंजों ने जीत लिया था भौर बहुत से हमारे पुवजों द्वारा कृत उपकार के कारण उनसे 
मिरु गये थे ॥२५॥ 
रिपुमण्डलमकमण्डलं वा तरसोच्चैःपदलमन्धये भिनत्ति । 
तनुत प्रणते करावलम्बं करदानं नहि चाहुवाणवंडः । २६ 
चौहाणवंश, उच्च पद को प्राप्त करने के स्यि, वेग से या तो शतुमंडक् को भेदता हँ या सूय 
मंड को । (अर्थात्‌ यातो दात्रुओों कं मंडल को नष्ट करकं राज्य-पद पर्‌ आरूढ रहताहं ओौरया 
युद्ध मं काम अकर सूय॑मंडल को भेदकर स्वरग-पद प्राप्त करता है । युद्ध मेँ मरने वारे वीर आदि- 
त्यमागं से स्वगं जाते हं ।) चौहाणवंश, (अपने चरणो मे) बुकन वाके पुरुष को करावरम्बन 
(हाथ.का सहारा) देता है अर्थात्‌ अपने हाथ के सहारे उसे उठाता है; वह (अन्य राजा्ओं को ) 
कभी कर नहीं देता ।२६॥ । 
मभ पुवेभवः पुरा प्रवरान्‌ हरिराजः परिभूय पारसीकान्‌ । 
उपयोधपुरं इरन्तडगं रचयामास चिराय चारुकीतिः ।\२७॥। 
हमारे पूवंज हरिराज ने प्राचीन काल मं वीर यवनो को परास्त करके जोधपुर के समीप 
दुधषे दुगे बनवाया था जिस्तसे उनकी सन्दर कीति आज भी अमर ह 1 २७॥ 
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(२६) युद्धे निहता वीराः सूयं मण्डलं मिघ्वा स्वर्गं गच्छन्ति । तदुक्तं--द्वाविमौ पृरुषौ लोके सू्य॑मण्डल- 
भेदिनौ । परित्राड्‌ योगयुक्तदच रणे चाभिमुखो हतः ।।` इति । 
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अपरः परवी रचक्हन्ता भुवि चामुण्डसमास्यया प्रतीतः । 
समरे शकचक्र्वातनं तं विनियम्य स्वपुरं समानिनाय ।२८॥ 
शत्रुवीरों कं समुदाय को मारने वारे, चामुण्डराज नाम से विख्यात, हमारे एक ओर पूवेज 
हुये हे जो यवनो कं चक्रवर्ती राजा को युद्ध मं कंद करक अपने नगर मे रे आये थे।२८॥ 
पुरुह॒तदिशं जलालृदीने चकिते दरूरमनन्तरंनिरदधम्‌ । 
पुरमस्य च योगिनीपुरास्यं निजश्ौयंण ररक्ष जर्नासहः ।\२९॥ 
सुरुतान जलालृहीन कं पूवे दिशा मं दूर तक चके जाने पर जब उनके योगिनीपुर नामक 
नगर को सीमावर्ती शत्रुओं ने घेर लिया था तब हमारे पिता जेत्रसिह्‌ ने अपने पराक्रम से उस 
लगरकी रक्नाकी थौ ॥।२९॥ 


मम संनिकपुरणं कियद्‌ वा महिमाश्ताहमुखाः शका विदध्युः । 
तव भूमिपते भयात्‌ प्रपन्ना : शरणं मामिति रक्षिता : स्वदेशे ॥।३०। 
महिमाशाह्‌ आदि यवनश्रेष्ठ हमारी सेना को क्या पूत्ति करेगे ? तुम्हारे सुरुतान के भय सें 
ये लोग हमारी शरण मं आये हं इसलिये हम अपने देश मे इनकी रक्षा कर रहे हं ।३०॥ 
निजजीवनमप्युपेक्षमाणे : शरणार्थौ न विमुच्यते मर्ह: । 
कश्िविरे यदि विप्रतिष्ठमानः प्रथमोदाहरणं बभूव तत्र ॥\३१॥ 
महान्‌ पुरुष अपने जीवन तक की उपेक्षा कर देते ह, किन्तु शरणार्थी को नहीं छोडते । 
फिर यदि (वीर ओर कृतज्ञ) महिमाशाह हमारे शिविर मेँ (सेनापति पद पर) प्रतिष्ठति हं 
तो यह्‌ (शरणाथियों कौ रक्षा ओर सम्मान का) पहला उदाहरण हं ।२१॥ 
जगराख्ययुरस्य यद्‌ विमर्दोऽजनि तच्रप्यपरस्य कोऽस्ति दोषः । 
थदिहात्पतरेऽपि सम्पराये तदुलृगृखानपलायनं निदानम्‌ ।\३२॥ 
जगरपुर नामक नगर यदि नष्ट्रष्ट हुआ तो इसमे भी हमारा क्या दोष हं ? इसका कारण 
तो जरासा युद्ध च्डते ही उलृगखाँ का भाग जाना है ।३२॥ 
समराद्धःगसीम्नि दत्तभङ्कः स्वयमेवाधिपतौ पताकिनीनाम्‌ । 
शिविर द्रविणाढचमप्रवीरं किम्‌ लुण्टाकगणः क्षमेत मोक्तुम्‌ ।\३३॥ 
युदधकषेत्र मे सेनाओ के स्वामी को परास्त करकं भगा देने पर यदि हमारी सेना ने विपु 
धन राशि सं युक्त ओौर वीर रक्षको से रहित शिविर को अधिकृत कर लिया तो इसमे कौन-सी 
बुरी बात हे; अरक्षित ओर धनयुक्त स्थान को तो लृटेरे लोग भी नहीं छोडते ।३३॥ 
निहतः कपटाज्जलाल्दीनो यदि दीनो ननु सोऽस्ति वी रगोष्ठ्याम्‌ । 
सुभटा हि निजश्षताङ्कजास्र रभिषिजञ्चन्ति यहोमयं शरीरम्‌ ।३४॥ 
तुम्हारे सुरुतान अलाउदीन ने यदि छलपूरवेक (अपने चाचा ओौर ससुर) बिचारे सुरुतान 





(३३) कृण्टाक्रगणो दस्युसमूहः। 
(२३४) अखाउदीनः स्वस्य पितृव्यं श्वसुरं जलालुहीनं कपटेन घातयित्वा राजा बभूव । 


दादरः सगः १३१ 
जलालुदहीन को मरवा दिया तो इसमं अभिमान की कौन वात ह 2 जलहीनं नें 
तो वीर पद ही प्राप्त किया, क्योकि वी र-पुरुप अपने घावों से वहने वा रक्त से अपने यशः 
ररीर को सींचते हं ३४1 | 

इयती कियती विकत्थना वा यदि रुदं पुरभद्धुः मत्परोक्षम्‌ । 
सदनं यदि शुन्यतामुपेतं प्रविश्चेत्‌ तत्र जवेन जम्बुकोऽपि ॥३५॥ 
दूत ! यदि तुम्हारे सुरतान ने, मेरे य्ह न रहने पर, इस रणस्तम्भपुर को घेर च्या तो 
इसमे इतनी बड़ी डींग हाँकने की क्या बात हं ? शून्य घरमे तो गीदड़ भी वेग से घुस जात। ह ॥। ३५॥ 
उपरध्य पुरं ममाऽसमक्षं स्वथमुद्गीणेमनोमलस्तवेशः । 
मयि सन्दिशति स्म सन्धिवार्तां विपरीतं चतुरत्वमेतदीयम्‌ ।३६॥ 
हमारे यहाँ न रहने पर रणस्तम्भपुर को घेर कर तुम्हारे स्वामी नें अपने मन का कपट- 
विष उगल दिया है ओर अवे हमारे पास सन्धि का सन्देश भेजते हं ! उनकी चतुरता 
विचित्र हं ! ॥३६॥ 
हारवत्‌ समरान्तरे प्रवौराः सुखमाविष्कृतनादमापतन्ति । 
भुजगा इव सञ्चरन्ति चौरा; पररन्धरं परितो गवेष यन्तः ॥३७॥ 
वीर लोग वाण के समान गरजते हुये युदधमूमि मं कूदते हुं जौर चोर, सपो की तरह्‌, दूसरे के 
छेद को (बिरुको; कमी को) दंढते हुये चारो ओर रेगते ह ।३७॥। 
अकरोन्‌ मम पामरः परोक्षं पुररोधं यदि पौरुषं कियद्‌ वा । 
प्रकटीकुरुतां पुनः स्वर्गाक्त स पुरः सम्प्रति सम्परायसीम्नि ।२८॥ 


हमारे परोक्ष मे यदि उस नीच सुरुतान ने हमारे नगर को घेर च्या तो इसमें क्या पराक्रम 
किया ! अब वह्‌ हमारे आगे युद्धक्षेतर मं अपनी शक्ति दिखखावे ! ।३८॥ 


इतिवादिनि श्ान्रुवगंजश्रे तनयं जत्रमहीपते : स॒ दूतः । 
विरहय्य निजासनं यियासु : प्ररो वाग्‌विषमुज्जगार घोरम्‌ ॥॥३९॥ 
दन्रुव्ं को जीतने वारे, जैवर्खिह के पुत्र हम्मीरदेव कं इस प्रकार कहने पर वह्‌ दूत अपने 
आसन को छोड़कर खडा हो गया ओर जाते-जाते उसने इस प्रकार के घोर वागृविष 
को उगङा ॥३९॥ 
निजकालनिदेशभानि मृत्यौ भृश्षमास्कन्दितमूध्नि मानवानाम्‌ । 
सुहृदोऽपि गिरो विश्चन्ति नान्तः किमुताऽरातिवचोह रोपनौताः ॥४०॥। 
जब अपने काठ कं आदेश से युक्त मृत्यु मनुष्यों कं मस्तक पर अच्छी तरह मंडराने गती 
है तव मित्रों की बाणी भी उनके हूदय में नहीं उतरती, फिर शत्रु के सन्देश खाने वां दूत की 
बाणीकी तो बात दही क्या! ।॥४०॥ 


१३२ सुञेनचरितमहाकाव्यम्‌ 


सहं स्वबलेन तीणंसिन्धुः प्रथितस्तं सविभीषणो विपक्षः । 
उपलम्मयिता भवन्तमिद्धं न चिरणंव दशां दशाननस्य \४१॥ 
अपनी सारी सेना के साथ नदी पार करके यँ आने वारे आपके भयंकर शत्रु वे विस्यात 
अकाउहीन, जिनके साथ आपके घर का भेदी (आपका सेनापति रणमल्ल) जा मिला हु, आपको 
दीघ ही उस दशा मं पहुंचाने वाले हँ जिस दशा मं विख्यात भगवान्‌ रामन, अपनी सारी 
सेना के साथ समुद्र पार करके, विभीषण को अपनी ओर मिला कर, रावण को 
पहुंचा दिया था ।(४१॥ 
घनसेनिकजालकं हि तावद्‌ विनिरुद्धोऽसि न निगेमावकाल्ञः । 
अलमुत्फलनेन मोक्ष्यसे त्वं नियतं मीनवदाशु जीवनेन \४२। 
आप चारों ओर से हमारे संनिकों के घने जाल में धिर रहे हुं ओर आपके लियं बाहर निकल 
भागने का भी कोद मागे नहीं ह। आपका उछल कूद मचाना वेकार हं । निचित ह कि 
आप अव शीघ्र ही जाल मं फसी हृदं मछली क समान अपने जीवन सं (प्राणों से ; पानी से) अरग 
कर दिये जागे ।॥४२॥ 
अथ दुवे च्रं निरस्य दृतं नरनाथः परवाहिनी निवेशम्‌ । 
अभिवीक्षितुमाप्तमन्त्रिसुख्यं : सह दृरगाघशिरः समारुरोह ।॥४३।। 
इस प्रकार कं दुवंचन बोलने वा दूत को बाहर निकार कर राजा हृम्मीरदेव शत्रुसेना को 
देखने के लिये अपन मुख्य मंत्रियों कं साथ दुगं के ऊपर चढ़ ।|४३।। 
इदमाह च पर्यताऽवभतुंविनिवेशं विपुलं वरूथिनीनाम्‌ । 
अविभावितपारमम्बुराहोः प्रल्यप्रेरितवारिपूरतुल्यम्‌ ।\४४॥ 
ओर अपने मत्रियों से इस प्रकार बोरे--घुडसवारों कं स्वामी अलाउदीन की सेनाओं केः 
प्रय वायु से प्रेरित समुद्र के जलसमूह्‌ के समान अपार, इस समूह्‌ को देखिये ।(४४॥ 
अनुबेलमिय सपत्नसंना मम सेनाभिरुपेय॒षी विवृद्धिम्‌ । 
गिरिनिञ्चरिणीभिरुक्षिताया हरते हन्त खच महा ह दिन्याः \)४५॥ 
हमारी सेनाओं के मिक जाने से निरन्तर बढती हदं यह शत्रुसेना, पवंतीय नदियों के संगम 
से निरन्तर बढती हई महानदी कं समान र्ग रही ह ।४५॥ 
धनलालसया नबोनभुत्या यवनाऽऽपातभयन चाभिजाताः । 
चिरकालनिरोधयन्त्रितत्वादिह निर्विण्णहूदः परे निरीयुः ।\४६।। 
हमारी नगरी कं कुठ नौजवान सैनिक धन के रोभ से उधर जा मि हँ । नगरी के कुलीन 


रोग यवनो कं आक्रमण कं भय से ओर अन्य रोग बहुत दिनों से घेरा पड़ रहने के कारण दुखी 
होकर नगरी को छोड्-छोड कर जा रहे हे ।४९॥ 


पणी भी 





(४१) स विभीषणो भयंकरो विभीषणसहितः रामच । विभीषणेनेव स्वपक्षविद्रोहिणा रणमल्लेन सहित 
इत्यपि गम्यते । । 


द्रादयाः सगः १२३ 


दिवसंरपरः कियद्भरेवं परिशून्या नियतं पुरी भवित्री । 
समरश्रममन्तरेण माभूत्‌ करलभ्यं यवनस्य दुगमेतत्‌ ।। ४७।। 
इस तरह्‌ अवव्य ही कु दिनों म हमारी नगरी जनशुन्य हो जावेगी । फिर भी हमारी 
इ्छाहंकरिविनायुद्ध कं यह्‌ दुगे यवन चात्रु के हाथ में नहीं पटने पावे ।(८५७॥ 
न मुहत विवेचनावकाशः पतितः संमुखमुल्वणः प्रतीपः ¦ 
सदने सहसव दह्यमानं जलशुदधेनंहि युज्यते विचारः ॥४८॥ 
उग्र रातु सामने उपस्थित हं । अव क्षण भर भी सोचने-विचारने का अवकाद्च नहीं हे । 
जव धर मं सहसा चारों ओरं प्रज्वलति आग ल्ग जाय तो जल से वुञ्ञाने का विचार भी नहीं 
उठत ।४८।। 
समरे शमयन्ति वरिवगनिथवा जीवनमेव यापयन्ति । 
इह काचन चाहुवाणवंशे विदिता नव हि पद्धतिस्त॒तीया ॥४९।। 
चौहाण वीरया तो युद्ध मे शत्रु समुदायं को नष्ट कर देते हें या स्वयं ही काम आ जते हं | 
इस चौहाणवंश के लिये ओर कोह तीसरा मागं नहीं हं ।४९॥ 
समयस्य नशंसतां समीक्ष्य स्फुटचारित्यतिभूषणा भवत्यः । 
यहासः सरणीष वी रपत्नीव्रतचर्यासु भवन्तु सावधानाः ।॥५०॥ 
अवरोधगणानधोमख : सल्लिति सन्द्दियि रहोगतः स राजा । 
विससजं पुरोहितं प्रणम्य प्रणयामन्त्रणयन्तितान्तर ङ्गम्‌ ।५१।। 
फिर राजा हुम्मीरदेव ने अन्तःपुर मे जाकर नीचा मंहकरकं रानियों से इस प्रकार कटा-- 
शुद्ध चरित्र हौ आप रोगों का आभूषण ह, अतः अप समय की क्रूरता ओर प्रतिकूलता को 
देखकर, वीरपत्नियों की ब्रतचर्याओं के लिये, जो यज्ञ (खूप प्रासाद तक पटवन) की सीह्ियां 
हे, तैयार हयो जाये । रानि से यह्‌ कहकर राजा ने प्रेमनिवेदन सं जकड्‌ ये हृदय वाद पुरो- 
हित को प्रणाम करे (जौहर की तयारी कं छ्य) भजा ॥५०-५६। 
वितरन्‌ स वसपमानविप्रघ्रवरभ्यः प्रचुराणि काञ्चनानि । 
प्रसभसरतमश्रुपुरमेव स्वकरस्थं कुरुते स्म॒ दानतोयम्‌ ।५२।१ 
अग्नि के समान तेजस्वी श्रेष्ठ ब्राह्यणो को प्रचुर सुवणं दान देते समय हम्मीरदेवने वेग से 
बह्ने वाके ओसुओं के प्रवाह को अपने हाथ मं कर उसी को दान का संकत्पजर्‌ बनाया ॥५२॥ 
समरोत्सुकवेररिसिहनादेरथ निभिन्चमनाः सनादमुच्चः । 
नवनी रदर्गजितेन न्नः प्रतिगजंन्चिव कसरी चचार ॥५३।। 
फिर यद्ध कै लिय उत्सक शत्रओं के सिंहनादो को सुनने संआवेद में आकर, नवीन मेध कं 
गंभीरग्ज॑न से उत्तेजित होकर जोरों की गर्जना करने वाले सिह कं समान, गरजते हुये वीर 
हुम्मीरदेव युद्ध मे कूद पड़ ।५३। 


१३४ सुजन चरितमहाकान्यम्‌ 


यवनाः सवनाय॒जास्तदानीं महिमाश्ञाहसुमी रखनुमध्यं । 
नपति प्रथमं प्रतिष्ठमानं परितस्तं॒परिचक्रुरकमन्तम्‌ ।५४।। 

उस समय अरबी घोड़ों पर सवार यवन, हम्मी रदेव को महिमाशाह ओर उनके भाई श्रेष्ठ 

मीर सत्र कं बीच में विराजमान देखकर क्रम का ध्यान न रखकर पह उन्हीं पर टूट पड़ ॥५४।। 
अवतीणेमम्‌ च दुगेमध्यादवधायं प्रयतान्तरा महिष्यः । . 
ह॒तहभ्यसमेधितं हताश जुहवामासुरवारिता वपूंषि ।\५५॥ 

इधर रानियों ने, हम्मीरदेव को दुग से उतर कर युद्ध मं गये हुये जानकर , स्थिर मन से, 
ने रोकटोक, हवन की गदं सामग्री से प्रज्वङित यज्ञाग्नि मं अपने शरीरो की आहूतिर्याँ दे दीं 
(जौहर किया) ॥५५।। 

>< >< >< >< ५८ 

> > ‰८ » » ।५६॥। 
धारासाररडधराणां शराणां धूलित्रातबेद्धभीमान्धकारे । 

विदयुत््रायं मुक्तकोशे : कृपाणेस्तत्राकारे विश्रमः प्रावृषोऽभूत्‌ ॥\५७1। 

(सेना सं उडने वाले) धृक कं बादलों से चारो ओर अन्धकार छा जाने से, वेग से चाये 
गयं बाणो को घनघोर वर्षा सं ओर म्यान से निकारी गई तल्वारों की बिजली जैसी चमक सें 
उस यद्ध मं असमय मं ही वर्षाऋतु का विभ्रम उपस्थित हो रहा था ॥५७॥। 

रणुव्रातंग्रस्तभास्वद्गभस्तो सान्द्रीभूतध्वान्तसन्दोहभानि । 
दिव्यस्त्रीणां व्योम्नि वेमानिकीनां ताराकारा रेजिरे रत्नहाराः ॥।५८॥! 
आकाश मं, जहाँ देदीप्यमान सूयं भी (सेना से उत्थित) धूल-समूह से ठक गया था जौर जहां 
चारों ओर गहरा अन्धकार छा गया था, विमान मे बेदी हु्ईै' (युद्ध में हत वीरो के स्वागतार्थं 
आईं हु ) स्वगं की अप्सराओं के रत्नहार तारो के समान चमक रहे थे ।५८॥ 
आलोक्यास्यच्छत्रमिन्दुप्रकाशं दुरादेव व्यद्रवच्छनरसेन्यम्‌ । 
गन्धेभानां दानगन्धाद्‌ यथास्य श्रष्टारोहा वैरिणां वारणेन्राः \ ५९॥। 
हम्मीरदेव कं चन्द्रबिम्ब कं समान उज्वल छत्र को दूर से ही देखकर शत सेना भाग गईं, 
जेस हम्मीर के मदोत्कट हाथियों कं मद जल की गन्ध को सुंघकर वैरियों के हाथी, अपने महावतों 
को पटक कर, भाग गये ५९ 
मर्धाकम्प र ङशग्राहुकाणां शा्वत्‌ तीव्रं बन्ध्ययन्तः प्रयत्नम्‌ । 
मातङ्धास्त विद्रवन्तः पराञ्चः स्वीयान्येव द्रागमद्नन्बलानि ॥।६०॥ 

महावतों के अंकुश प्रहारो के तीव्र प्रयत्न को भी अपने सिर हिलाकर विफक कर देनेवा 

शतु कं हाथी भाग खड हुए ओर शीष ही उन्होने अपनी ही सेना को रौद दिया ।॥६०॥ 


(५५) र्ारषो स्चरिव्रसंकटे समूपस्थिते राजस्थानेषु पतित्रताः पतिप्राणा महिलाः सविधि व ह्नि 
प्रज्वाल्य भ परिक्रम्य हविरादिभिहु्वा अन्ते देहरूपाभिरेवाहुतिभिर्वंह्वि तर्पयन्ति स्मत्ति महाव्रतं 'जौहर' 
नाम्ना प्रसिद्धम्‌ । 


दाददलः सगः 


[> 
१ 
ह, 


सत्रस्तास्तान्‌ सत्निवत्यं स्वसेन्यानूलृगखाननाऽनुजेनाऽनुयातः । 
अव्यग्रात्मा सम्पराये समागाद वषंन्‌ भल्लास्तणंमल्लाव्दीनः ।\६१।। 
अलाउदीन, जिसके पौषे उसका भाई उलूगखां चल रहा था, अपनी भयभीत सेना कों 
(आदवासन देकर) रणकेत्र मे ौटाता हज ओर स्थिरतापूवंक शीघ्रता से वाण्णे की वर्प करता 
हुआ, युद्धस्थर मे आया ॥६१॥ 
रास्त्राशस्तर व्यापतानां भटानां साहङ्ारः सद्खतानां रणान्तः । 
दरागदभूता रक्तधाराः क्षतोत्था नाऽदः खेद स्वेदवत्‌ संस्रवन्त्यः ।\६२।। 
युद्धस्थल मे आये हये अभिमानी वीरो को, परस्पर शस्त्रप्रहार के कारण घावों से पसीने 
कौ तरह वहनं वाटी रक्त की धाराओं ने भी कष्ट नहीं दिया ॥६२)॥। 
उत्क्षप्योच्चेः प्ररितस्तोक्ष्णखङ्गो नालं भ्त वरिणो वारवाणम्‌ । 
तत्संघट्ादुत्थितोऽ ङ्क कृशशानुनिन्य मूर्च्छा लम्बकूर्चावलम्ब) ।६२। 
किसी वीर ने अपनी तलवार उठाकर वड़ जोर से शत्रु पर जो प्रहार किया वह्‌ प्रहार शच 
का कवच नहीं भेद सका, किन्तु त्वार ओौर कवच कं संघपं सं शत्रु कं वक्षःस्थल मे जो आग 
निकर पड़ी वह्‌ शत्रु की लम्बी दाढ़ी मे जा लगी ओौर उसने शत्रु को मूच्छित कर दिया ॥६३॥। 
कोधान्‌मुक्ता घन्विभिस्तोत्रवेगेरग्र लूनं वरिणा वक्त्रपद्यम्‌ । 
संबिश्राणा व्योभकासारमध्यं बाणास्तियगनाललक्ष्मीमवापुः ॥\६४।। 
तीतर वेग वाले धनुर्धरो ने रोधसे जो बाण छोड़ वे शत्रुओं के मुख-कमरो को काटकर आकाश 
मे के उड़े ओर उन्होने आकारा-सरोवर मे शत्रओं कं मूख-कमलों कं नीचे टेढ कमरु-नालकी 
रोभा को प्राप्त किया ॥६४। 
सङ्ग्रामान्ते पातितानां भटानां भूषारत्नज्योतिषाऽ्त्युज्वलाभः । 
अस्रापुरेले भ्मिताः पावकाभेरधूमच्छायाम्‌च्छिता दन्तिदेहाः ।॥६५।। 
युद्धक्षेतर मेँ काम आये हये वीरो के रत्नाभूषणों की चमक से जिनकी आभा व्‌ गई थी एसे, 
अम्ति के समान प्रज्वलित रक्त-समहो ने, मारे गयं हाथियों कं कारे ओर उन्नत दरीरों को धुयं 
की शोभा प्राप्त करा दी ।६५॥। 
उत्तानस्थं स्स्तमुत्कृत्तहस्तादध्यारूढाः खेटकं बद्धकल्यः । 
तत्राजलप्रसुताललरवन्तीः फत्कारिण्यः फरकान्ता : प्रतरः ।।६६।। 
खेर करने वाखीं भौर "फेत्‌ फत्‌" शब्द करने वाटीं गीदड़ की मादाओ ने, युद्धक्षेत मे निरन्तर 
बहनें वाले रक्त की नदियों को, किसी वीर के कटे हुए हाथ से गिरे हुए ओर सीधे खडं हुए खेटके 
नामक दस्त्र पर चकर (वहाँ से कूदकर) पार किया ॥६६॥ 


(६९६) सेटकमायुधविशेषम्‌ । %फेत्‌ फेत्‌" इति अपशन्दं कुव॑न्त्यः। फरुकान्ताः शुगाल्यः। 


१२३६ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


वीक्ष्य स्वीयं सनिकं शीयमाणं मत्वा हात्रोः शौयमानन्त्यभाजः । 
अध्यारूढः कुञ्जरनद्र नरन प्रायाद्‌ यस्मिन्‌ पारसोकक्षिती्ञः \\६७॥। 


अपनी थोडीसी सेनाको भी क्षीण होते हुये देख कर ओर शत्रू की अनन्त सेना को देख कर 
हम्मीरदेव, हाथी पर बेठे हुए, उधर गये जिस जर सुरुतान अलाउहीन था ॥६७।। 
तं तेजोभिः प्रज्वलन्तं दुरन्तं रावनुस्ते यौगपद्यन योधाः ! 
कल्पापाये कूररूपं यथोच्चे बिम्बं पूष्णः पुष्कराद्याः पयोदाः \\६८।। 
दुधषे तेज से प्रज्वलित वीर ह्मी रदेव कौ शत्रु सेनिकों ने एक साथ उस प्रकार घेर लिया 
जिस प्रकार पुष्कर आदि बादल, प्रख्य के समय, सूये के भयानक तेजस्वी विम्ब कोवेगसे 
ढक रेते हु ।\६८॥ 
तान्‌ दुर्वारान्‌ वारयन्‌ बाणवषं म्लेच्छत्रातानन्रवीत्‌ तोत्रकर्मा । 
षद्राः कषद्रासन्निभाः केञत्र यूयं जाग्त्युगरे चाहुवाणप्रताप ।६९।। 
उग्र कर्म मे निपुण राजा हम्मीर, उन दुधेषं म्लेच्छों कं समूहो को अपने वाणो की वर्षा सें 
हटाकर , यों बोरे--तुच्छ बो के समान (डंक मारने वारे) क्षुद्र पुरुषों ! उग्र प्रतापी चौहाण 
के प्रज्वक्ति रहते तुम क्या कर सकते हो ? ॥६९॥ 
उलृग्खानोलृकम्‌ कोऽत्र भूयः प्रागेव त्वं ज्ञातसारः परोक्षम्‌ । 
्षुद्रेरेव द्रावितः सद्धरान्तात्‌ सौर तेजः सोदुमेवाक्षमोऽसि ।\७०॥। 
उल्लू की तरह चुप रहने वाङ उलूग खाँ ! तु फिर यहाँ आया ह । तेरी शक्ति का पता तो 
हमारे परोक्ष मं ही रुग गया था जब हमारे साधारण सेनिको ने ही तुद्चे हरा कर युदधक्षेत्र से भगा 
दिया था। जसं उल्यू सूयं का तेज नहीं सह्‌ सकता, उसी प्रकार तू भी सूर्यवंशी चौहाण का तेज 
नहीं सह्‌ सकता 1७०1 
दंससचित्थं सन्निपत्य प्रवरान्‌ सर्वारम्भेर्बाधमानानरातोन । 
ज ह्लायाऽसो प्रत्यग्‌ ह्हाच्रन्द्रो नागानन्यान्‌ यूथनाथो यथेकः ॥॥७१।। 
इस प्रकार कह्‌ कर वीर हम्मीर ने आगे बढ़कर अपनी शक्ति से वीर शत्रओं को बाधित 


करकं उन पर शध उसी प्रकार आक्रमण किया जिस प्रकार यूथनायक हाथी अकेला ही अन्य 
हाथियों पर आक्रमण करता ह ।।७१। 


सवष्वेव प्र षितास्तुल्यकालं चापात्तस्य प्रापतन्तः पुषत्काः 
स्थूलां सूतिं बुद्धिमप्याशु सूक्ष्मां भित्वा मोहं दविपरकारं वितेनः ।७२।। 


हम्मीरदेव कं धनुष से छूटे हुये बाण एक साथ सब शत्रओों पर गिरे ओर उनके स्थल डारीर को 
तथा सूक्ष्म बुद्धि को भेदकर उन्दँ दोनो प्रकार से मूच्छित कर दिया ।७२॥ 





(६९) क्षुद्राः वरटा; भ्रमर्यः। 


१८ द्वादशः सगः १३७ 


नालक्ष्य्त क्षिप्रकत्‌: पुषत्कार्च्छन्दन्तस्ते बातवेगा अरातीन्‌ । 
उच्नीयन्तं पात्यमानैः शरीरः स्फारां धारां रोधिरीम्‌हमद्धिः ।७३॥ 
अत्यन्त ीघता से वाण चलाने वारे ह्मी रदेव के वायु के समान गतिशील वाण गत्रुजों 
को काटते हुये दिखाई नहीं देते थे; रक्त की विस्तृत धारा को उगलने वाल गिरते हुए शरीरों 
हारा उन बाणो का अनुमान किया जाता था ।७३॥ 
म्लच्छाधीशोऽप्यस्य मृच्छंतप्रतापः पत्रित्रातेरातुदत्‌ कुञ्जरेन्रान्‌ । 
तेरस्यथं ममंविद्धोऽपि युद्धे तस्थौ पक्ष रोद्ध राधोरणस्य 11७ ४। 
म्लेच्छपति अलाउहीन भी हृम्मीरदेव के वाण-समृटो कं कारण मूत प्रताप वाला वन गया 
ओर उसने अपने हाथियों को हम्मीर की सेना पर आक्रमण कं लिये प्रेरित किया । किन्तु जव वह्‌ 
स्वयं हम्मीर के बाणो से युद्ध में ममंविद्ध होने लगा तो उसे आक्रमण रोकने वारे महावत कं पीठ 
छिपना पडा 11७४1 
विश्नाम्यन्तौ तत्र शु्रातपत्रच्छायासीना स्वरमवोभयत्र । 
भूयो भूयो भूभृतोः सञ्चरन्तौ पाडवं' प्रापन्चव खेदं जयश्रीः ।\७५। 
युदधस्थल मेँ, वीर हम्मीरदेव ओर अलाउद्ीन इन दोनो राजाओं कं शुभ्र छत्रो की छाया 
मे यथेच्छ बैठने वाटी विजय-लक्ष्मी कभी हम्मीरदेव के ओर कभी अकाउदहीन के पास जाती हुं 
खिन्न नहीं होती थी ॥७५॥ 
नागात्‌ तस्मात्‌ पातितात्‌ यावदन्यं नाऽगाद्‌ वंगाद्‌ वाहनं चाहुवाणः । 
तावद्‌ भिन्दन्‌ भिन्दिपाखेन वक्षश्चिक्षपनं वौरतत्पे विपक्षः ।५७६॥ 
अपने मारे गये हाथी को छोड़कर ज्यों ही हम्मीरदेव चौहाण दूसरे हाथी पर चने कगे 
उसी समय शत्र ने भिन्दिपाल (बन्दुक ? ) नामकं शास्त्र से उनका वक्षःस्थल भेद कर उन्हं 
वीर-दय्या पर सुला दिया ॥७६॥ 
सुचिरमथवियक्षक्षोणिपानीकिनीनां क्षतजमयनदीभिः क्षोणिमाप्ठाव्य कृत्स्नाम्‌ । 
तनुमनुपमरूपां स्थेयसीं कीरतिरूपामविशदसमतेजा वी रहम्मौ रदेवः ।\७७॥ 
इस प्रकार सम्पूणं युद्धभूमि को बहुत देर तक रात्र राजा की सेनाओं कं घाव से बहुने वाली 
रुधिर की नदियों से पाट कर, अद्वितीय तेजस्वी वीर हम्मीरदेव नें (अपने क्षणभेगुर पाथिव 
शरीर को छोडकर) अनुपम रोभायुक्त चिरस्थायी यशःशरीर मं प्रवेश किया 11७७1 


इति सुजंनचरितमहाक व्ये ढादशः सगः 


(७६) भिन्दिपालः प्रायेण 'गलेल' इति ख्यातः परन्तु नालिकास्वेऽपि अस्य शब्दस्य प्रयोगो दुह्यते । अत्र 
तु ओचित्यवशात्‌ नालिकास्तरं बन्दूक' इति ख्यातमेवं प्रतीयते । 


तरयोदश्ः सगः 


र्वो हम्मीरदेवस्य सप्तमः शत्रुमर्दन: । 
दाहाबुहीनमन्धोऽपि कुण्ठबाणेन योऽवधीत्‌ ।॥ १॥ 
पुथ्वीराजस्य तस्येव समो भ्राता जयत्यजः । 
माणिक्यराजो मतिमानशेन बुभुजे महीम्‌ । २ ॥ 

हम्मीरदेव कं शतु को रौदने वाले सातय पूर्वेन पृथ्वीराज के, जिन्हुने अन्धे होने पर भी 
कुण्ठित बाण से शहाबुहीन को मार दिया था, छोटे माई बुद्धिमान्‌ माणिक्यराज, जो अपने भाई 
के समान थे, अपने भाग की पृथ्वी पर शासन करते रहं ॥ १-२ ॥ 

सदाऽरुणदरातीनां स दारुणधियां पुरम्‌। 
तमाऽऽहितिधियः साधु तमाऽहितकरं विदुः ॥ ३ ॥। 

माणिक्यराज दारुण वुद्धिवाङे शत्रुओं कं नगरों को सदा नष्ट-भरष्ट करते रहे । बुद्धिमान्‌ 
रोग उनको अन्धकार को नष्ट करने वाले सूयं के समान अथवा राहु के शत्रु भगवान्‌ विष्णु के 
समान मानते थे ॥३॥ 

नित्यमाश्ित्य नुस्यन्ती सद्वशालम्बिनो गुणान्‌ । 
खेलति स्म निरालम्बे रङ्खं यत्कीतिनतंको । ४॥! 

उत्तम वंश मे उतपन्न राजा माणिक्यराज के गुणों का आश्वय लेकर नाचती हुई उनकी कीति 
रूपी नको आकार मं खेर किया करती थौ, जैसे उत्तम बाँस मे बाँध हुये रस्सों का सहारा 
खेकर नाचती हुई नटी आकाश में अपने खेर दिखाया करती हु ।॥ ४ ॥ 

चके न पात्रमालिन्यं पतङ्खे मित्रतामधात्‌ । 
अतः प्रतापदीपोऽस्य जगदृत्तरतां गतः ।॥ ५॥ 

(दौपकं अपने पात्र को मलिन बना देता हँ ओौर सूं से उसकी शत्रुता हँ क्योकि सूर्योदय होते 
ही वह वुक्च जातां, किन्तु) माणिक्यराज का प्रताप-रूपी दीपक अलौकिक है क्योकि वह कभी 
पात्रमाछिन्य नहीं करता (अर्थात्‌ सुपात्र पुरुषों के हृदयो को कभी मिन नहीं करता ) जौर 
सूयं से उसको मित्रता हु (अर्थात्‌ वह सूयं कं समान तेजस्वी ह) ।॥ ५॥ ` 

चण्डराजस्तनूजोऽस्य  चण्डमानुसमप्रभः । 
चण्डराजकपश्चानामचण्डकिरणोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥। 

माणिक्यराज कं प्रचण्ड सूयं के समान तेजस्वी चण्डराज नामकं पत्र हुये जो श्रुराजाओं 
रूपी कमलो के लिये अचण्डकिरण चन्द्रमा कं समान ये (जसे चन्द्रोदय के समय कमल मुकुलित 
हो जाते हं बेसे हौ इनको दखकर शतु मुञ्चा जाते थे) ।॥ ६॥ 

स पुत्रं भीमविक्रान्तं भोमराजमजोजनत्‌ । 
भोमसेनसमः स्थाभ्ना भोमसनासमुद्धिमान्‌ ।! ७ ॥ 

उनकं भयंकर पराक्रमी भीमराज नामक पुत्र हुये जो भीमसेन के समान पुष्ट थे भौर बल- 
वती सेना की समृद्धि सं युक्त थे ।। ७ ।] 


च्रयोदराः सर्म: १३ 


0 


असौ विजयराजाख्यं राजा विजयन्ञालिनम्‌ ! 
तनयं जनयामास जनरञ्जनचेष्टितम्‌ ।\ ८ ॥ 
भीमराज के विजयराज नमक विजयशाटी पुत्र उत्प हये जो प्रजा को प्रसन्न रखने का 
प्रयत्न किया करते थे ॥ ८ ॥ 
रयणस्तनयस्तस्य रयनतितविक्रमः । 
स्मथमानोदढतानेकः स्मयमानोऽजयत्‌ परान्‌ ॥ ९ ॥ 
उनके रयण नामक पुत्र हयं जो अपने वेग से पराक्रम को नचाया करते थे ओर जो अकेले 
ही, गवं ओर अभिमान से उद्धत रात्रुजों को हंसते हुये जीत छेते थे ॥ ९ ॥ 
तस्मान्‌ महाधेनिःसीमगुणरत्नमहोदधः । 
कोह्लणः कुलकल्लारकलानिधिरजायत । १०॥ 
उन बहुमूल्य ओर असीम गुणरत्नो के समुद्र रयण के कोह्कण नामक पत्र हुये जो अपने कूल- 
कुमुद कं लिये चन्द्रमा कं समान थे ॥१०॥ 
विनीतो नीतिशास्त्रेषु विनीतोल्वणदूषणः 
स्वनये सोऽभवत्‌ ख्यातः स्वनयेऽस्य यथारिपुः ।११॥ 
वे नीतिशास्त्र में निष्णात थे ओौर उन्होंने उग्र दोषों को दुर कर रक्खा था । जिस प्रकार 
उनके शात्रु अपनी अनीति मं कुख्यात थे उसी प्रकार वे अपनी नीति मं विख्यात थे ।॥११॥ 
गङ्कदेवोऽभवत्‌ तस्माद्‌ भुवं गोपायति स्म यः। 
भ्रभङ्खोढतद्क्पातंः क्लृप्तभद्धो विरोधिनाम्‌ ॥१२॥ 
उन कोदूलण के गंगदेव उत्पन्न हुये जिन्होनं अपनी मृकुटी के करुद्ध कटाक्न से दात्रुओं को नष्ट 
करके पुथ्वी पर शासन किया ॥१२॥। 
देवसिहः सुतोऽस्यासीद्‌ देवोपमपराक्रमः। 
नरदेव नृणामिन्दुः शरदवोपरञ्जितः ।\ १३१ 
गंगदेव के देवसिहे नामक पुत्र हुये जो देवता कं समान पराक्रमी थे। वे नरदेव लोगों को 
दरद्‌ ऋतु से शोभित पुणँ चन्दर कं समान (सृन्दर गौर शीतल) प्रतीत होते थे ॥१३॥ 
तस्मात्‌ समरसिहोऽभूद्‌ यथा्थामभिधां दधत्‌ ¦ 
कीतिहंसीमुखे यस्य॒ विपच्छवालमञ्जरी \। १४॥ 
देवसिह के समररसिह नामक यथार्थनामा पुत्र हये क्योकि वे समर में वास्तव मं सिह के 
समान पराक्रमी थे! विपत्ति रूपी शेवाटमंजरी उनकी कीति-रूपी हंसी कं मुख मं रहती थी 
अर्थात्‌ वे विपत्ति नष्ट करने मे विख्यात थे ॥ १४॥ 
नरपालमयं नाम्ना पुत्रं प्राप प्रतिष्ठितम्‌ । 
नापोहति स्म यं लक्ष्मीनंरपालक्रमागता ।। १५।। 
समरसिह के नरपाल (नापाजी ) नामक प्रतिष्ठित पुत्र उत्पन्न हये जिनको राजपरम्परा- 
गत लक्ष्मी नें कभी नहीं छोडा ॥ १५॥ 


१४० सुजनचरितमहाकोन्यम्‌ 


हम्मीरस्तनयस्तस्य समीरणसखप्रभः । 
अजनिष्ट प्रतपिन जनिताऽनिष्टक्कज्ज्वरः 11 १६॥ 
उनके हस्मौर (हामा जी) नामक अग्नि के समान तेजस्वी पत्र हुये जिनके प्रतपके कारण 
रात्रुओं को ज्वर आ जाता था ॥१६॥ 
वरसि: सुतस्तस्य वरसिंहुपराक्रमः । 
अभी रोषाञ्चकारारीन्‌ वेरोपहितवश्सेः \\ १७\ 
उनके वरसिह नामक शरेष्ठ सिह (नरसिह) के समान पराक्रमी पुत्र हुये जिन्होने निर्भय 
होकर शत्रुता के कारण प्रवृद्ध क्रोधाग्नि से सात्रुओं को जला दिया।। १७ 
भारमट्लोऽमवत्‌ तस्माद्‌ भारमग्रयं दधद्‌ भुवः । 
स॒ भारोचितद्ग्वीरसभारोहणविश्नुतः ।\ १८॥ 
उनसे भारमत्ल उत्पन्न हुये जो (अपने बरिष्ठ कधों पर) पृथ्वी का भारी भार उरते 
थे ओर प्रभायुक्त दिग्वीरो कौ सभा के स्वामी होने के कारण विख्यात थे ॥१८॥ 
तस्मान्‌ नमेदनामाऽभून्‌ नृपधमधुरन्धरः 
ममंस्पुक्‌ समरेऽरीणां शर्वेममुतामपि ।\ १९॥ 
उनके राज-धमं के पारंगत नमेद नामक पुत्र हुये जो युद्ध मे कवचधारी शात्रुगं कं म्म॑स्थलों 
को भी अपने बाणो से भेद देते थे । १९ 
तीक्ष्णकोक्षेयकस्तस्य वरिवामदृश्षां दृश्शाम्‌ । 
धारामश्रुमयीं दत्त्वा कज्जलभियमाददे ॥२०॥ 
उनकी तेज (काटी) तर्वार शत्रुस्त्ियो के नेतो को ओंसुओं की धारा देकर उनसे कज्जल 
की कालिमा ग्रहण कर रेती थी ॥२०॥ | 
धमयत्नी बभूवाऽस्य धारानाम्नी धरापतेः। 
अनतिक्रान्तमयदि यथा धारा महोदधेः ॥२९॥ 


नमेद राजा के धारा नामक धमंपत्नी थीं जिन्होंने समुद्र की धारा के समान कभी मर्यादा 
का उल्कघन नहीं किया ।२१।। 


नमेदस्य महीभतुंमंहषौ तनुमध्यमा । 
उचितं नमंदा साऽपि महावंशभवा यतः ॥।२२॥ 


तमद राजा की सुमध्यमा गौर अच्छे कुरू में उत्पन्न रानी भी वास्तव में नमंदा (आनन्द 
देने वारी) थीं । (रानी महान्‌ वंश मं उत्पन्न थीं मौर नमेदा नदी के तट पर बड़े-बड़े बसि 
उत्पन्न होते हँ) ।२२] 





(१७) अभीः निर्भेयः। ओषाञ्चकार ददाह्‌ । वैशसं कोधः। 


त्रयोदशः सैः १४१ 


सुतमजुननामानं नपस्तस्यामजीजनत्‌ । 
शुद्धं स्वातीभवो बिन्दुः शुक्तौ मुक्ताफल यथा ।॥२२।। 
नमंद राजान्‌ रानी धारा मे अर्जुन नामक पुत्र को जन्म दिया, जंसे स्वाति नक्षत्र का जल- 
बिन्दु सीप मं शुद्ध मोती को जन्म देता हं ।॥।२३॥ 
कण्मूजितसत्वन नजितवन्तमम्‌ जनाः । 
विजयाभिख्यया दीप्तमजनं साधु मेनिरे ॥२४।। 
उत्कृष्ट पराक्रम के कारण कणं को जीतने वारु ओर विजय को शोभा से दीप्त अर्जुन को 
लोग वास्तवं मेँ कणंविजयी 'विजय' नामक कुन्तीपुत्र अर्जुन ही मानते थे ।२४॥ 
सञ्चरन्‌ समराग्रेषु भोमसनानुगोऽजुनः । 
पश्चाच्चकार नकुलं वाजििश्नाविक्लारदम्‌ ॥ २५।। 
युद्धभूमि मं भीमसेन कं पीछे ओर नकुल कं अगे चलने वारे अर्जुन के समान, राजा अर्जुन 
के आगे भीषण सेना चरती थी ओौर पीछे अशरवविद्याविशारद चलते थे ॥२५।। 
करमेणाक्रान्तभुवना द्विजेश्चोपरि तस्थुषी । 
मूतिमुरहरस्यव यतूकीतिविभुतामगात्‌ ।\२६।। 
कमश सम्पूणं लोकों को व्याप्त करने वाटी ओर चन्द्रमा के ऊपर स्थित होने वाटी (चन्द्र- 
बिम्ब तक फंकनं वारी ओर अपनी कान्ति से चन्द्रमा को फीका करने वारी ) जिनकी कीति, 
सम्पूणं खोक मं व्याप्त तथा गरुड के ऊपर वैनं वारे भगवान्‌ कृष्ण (विष्णु) के विराट्‌ रूप 
धारण करने वार वामनावतार के समान विस्तृत हहं ।२६॥ 
विभावसुसमे तस्मिन्‌ विभावसुनिभप्रभे । 
वसुधाराः प्रयच्छन्त वसुधाराधिताऽभवत्‌ ।॥२८॥ 
शोभा (विभा) ओौर धन (वसु) से युक्त, अथवा शोभा से देवता (वसु) के समान, एवं 


अग्नि (विभावसु) के समान तेजस्वी राजा अर्जुन से धनधान्य की धारा उत्पन्न करने वाटी 
पृथ्वी प्रसन्न थी ।॥२७॥ 


अर्सौ दशरथाख्यस्य दहितुदंहनान्तिके । 
वंजयन्त्याः स्ववंशस्य जयन्त्याः पाणिमग्रहीत्‌ ॥।२८। 
राजा अर्जुन ने दशरथ की पृत्री जयन्ती का, जो अपने वंश्ञ की पताका (वैजयन्ती) थी, 
अग्नि कं समक्ष, पाणिग्रहण किया ।२८॥ 
जयन्ती शीलसत्वाभ्यां प्रथिता पतिदेवता, 
नताङ्खी नियतं तेन जयन्तीत्यभिधां दधे ।॥२९॥ 
विख्यात ओर पतिब्रता नताङ्खौ जयन्ती का नाम, रीरु ओर सत्व सं विजयशालिनी होने 
कं कारण, सार्थक ही था २९ 


१४२ सुजंनचरितमहाकाग्यम्‌ 


आननेनाऽय निन्दन्ती श्ारदीनं निज्ञाकरम्‌ । 
अल कान्तेन कान्तेन क्केश्यन्त्यलिसन्ततिम्‌ ॥२३०॥ 
ने्श्रौरतजिताऽनेकद्राघीयःकतकीदला । 
रदनच्छद रागेण रञ्जयन्ती रदान्‌ सितान्‌ \\३१॥। 
अनीचस्तनसत्कान्त्या हसन्ती करिणां कटान्‌ । 
नयन्तौ कदलीकाण्डं जघनेन जघन्यताम्‌ ।\३२। 
सरागचरणन्यासहसितस्थलसारसा | 
जती शक्तिरनङ्खस्य सा चका शरीरिणी ।।३३॥ 
जयन्ती अपने सुन्दर मुख से शरद्‌-ऋतु कं चन्द्रमा को तिरस्कृतं करती थी, अपने सुन्दर 
बालों से भ्रमरो की पक्ति को (पराजय की) पीड़ा देती थी, अपने नेतरो को शोभासे घने ओर 
छम्ब पत्तों वाली केतकी को दूर भगाती थी, अपने अघर की लालिमा से शुभ्रर्दातों को भी रक्त 
बना देती थी, उन्नत स्तनो को सुन्दर कान्ति सं हाथियों के गण्डस्थलों का उपहास करती थो, 
अपनी जंघा की शोभा से केके के स्कन्ध को हेय समक्षती थी ओर अपने रंजित चरणों कौ कलापूणं 
चाक से, भूमि पर चरने वार सारस पक्षियों का उपहास करती थी ; वह्‌ कामदेव की मूतिमती 
विजयराक्ति के समान शोभित होती थी ॥३०-३२।। 
स तस्यां वं्धौरेयं सुतमिच्छन्‌ सतां प्रियम्‌ । 
प्राप पुण्यं सरः शौरेः पदाम्बुजमुपासितुम्‌ २४ 
राजा अर्जुन जयन्ती में वंशवादी ओर सज्जनो के प्रिय पुत्र प्राप्त करने की इच्छा से भग- 
वान्‌ विष्णु के पद-कमलो की सेवा करने के लिये किसी पुण्य सरोवर कं समीप गये । ३४ 
संसारसारसरसीं स ससार संसारसाम्‌ । 
सरसः सुरसासाररसारासिसुसारसाम्‌ ।\२३५॥। 
वे संसार कं सार (जल) से सरस, तथा सुन्दर कमलो (सारस) सं शोभित, एवं सरोवर कं 
(सरसः) सुन्दर जक कं (सुरसस्य) बरसते हुये (आसारः) बिन्दुजों से (रसैः) चारों ओर (आ) 
नाचने वारे (रासिनः) सुन्दर हंसो सं युक्त (सुसारसां ) सरोवर के पास पहुचे (ससार) ॥३५॥ 
अपोठकपटावेशेस्तपोभिः पृथिवीभुजा । 
नित्यमाराधयाञ्चक्र पादपद्मं परात्मनः ॥२६।। 
निष्कपट तप से राजा अजुन ने नित्य भगवान्‌ कं चरण-कमलों की जाराधना की ।1३६॥ 
परापरपरऽपारपापप्ररपौ पुरः! ५ 
पुपूरेऽपि रमारामे परा प्रमपरस्परा ॥२७॥ 
प्र (कारण) जौर अपर (काये) दोनों के पारगामी (पर) तथां अपार पापों के समूहं 
(सुर) कं शत्रु (रिपु) लक्ष्मीपति (रमाराम) भगवान्‌ विष्णु में राजा की प्रेमपरम्परा पूणेता 
कै प्राप्त हदं (पुपूरे) ॥३७॥ 


(३५) ससारसां कमङः शोभिताम्‌ । सरसः सरोवरस्य सुरसस्य सृन्दरजलस्य आसारः व्षद्भिरिव रसैः 
जा समन्तात्‌ रासिनः क्रीडन्तः सुसारसाः शोभनाः हंसाः यस्यास्ताम्‌ । 

(३७) पराऽपराभ्यां कायंकारणाभ्यां परे विभिन्ने अतीते इत्यर्थं: । अपाराणां पापानां पुरस्य समूहस्य 
रिपौ निवतंके । रभारामे छक्ष्मीपतौ । पुपूरे पुणेतां गता । 


त्रयोदशः सगः १४२ 


अयन्त सवं सिद्धीनामाश्रयन्तं भियः पतिम्‌ । 
सुतरामाप्नुवन्त्येव सुतरामादिसम्पदः ॥३८।। 
लक्ष्मीपति भगवान्‌ का आश्रय लेनं वारे ओौर इसल्विये सवेसिदधियौं को प्राप्त करने वा 
पुरुष को अवश्य ही पत्रकलत्रादि सम्पत्ति प्राप्त हो जती टं ।।३८॥ 
कालेन कियता तस्य पुरः प्रणिहितात्मनः । 
स्वप्नान्तं परमेशानः प्रपक्लापद्चवत्सलः ।\ ३९।। 
पपाताऽऽपाततः पृतपतितः पापतापन्‌त्‌ 
पतत्‌पतिपतिः पाता तप्तापि तपतां पिता ॥४०1 
कुख दिन बाद, ध्यान मे मग्न चित्त वाङ राजा अर्जुन के आगे स्वप्न में, शरणागतवत्सल, 
पतितपावन, पापो के सन्ताप को नष्ट करने वाक, गरुडपति, जगत्‌-पालक, तपस्वी लोगों के पिता 
होने पर भी स्वयं तप करने वारु भगवान्‌ विष्णु पूणंरूप से प्रकट हुयं ॥३९-४०।। 
अवदच्च स्ववंशस्य वतसं यशसो जितम्‌ । 
धरमणाप्रतिमेनकधुरीणं धमं सूनुना \\४ १ 
जयन्त्यां जयजीवात्‌ धनञ्जयमिवापरम्‌ । 
अचिरणेव रुब्धाऽसि तनयं नयकोविदम्‌ ।।४२। 
अपने कुरू के भूषण, यंश से उचत, अद्ितीय धमे के कारण युधिष्ठिर कं समान राजा अर्जुन 
स भगवान्‌ बोर---'तुम शीघ्य ही जयन्ती में विजय की जीवनौवधि क समान एवं द्वितीय अर्जुन 
के समान एक नीतिकुशल पूत प्राप्त करोगे ॥४१-४२॥ 
प्रबुद्धोऽथ विशुद्धात्मा शुडढान्तरहितः सुधी; । 
हर्षान्‌ मनं हषीके समक्षमिव वीक्षितम्‌ ।।४३॥। 
उस समयं ब्रह्यचयंब्रतधारी, विशुद्ध अन्तःकरणवाटे ओौर विद्धान्‌ राजा अर्जुन जव जागे 
तो हषं के कारण उन्हं एसा लगा मानों उन्होने भगवान्‌ कं साक्षात्‌ ददन किये हो 11४३ 
अन्तवत्नीं ददश्शश्य धमंपत्नीं धरापतिः। 
मनोरथतरोः क्ञाखामिव प्रथमपुष्पिताम्‌ ।\४४।। 
तत्पस्चात्‌, राजा अर्जुन की धमंपत्नी धारा गर्भवती हदं, मानों राजा के मनोरथ-रूपी वृक्ष 
की दाखा मं पहला पृष्प लगा ॥४४॥। 
शक्ुन्तलेव भरतं धम्यं वंशधुरन्धरम्‌ । 
जयन्तमिव पौलोमी जयन्ती सुषुवे सुतम्‌ ।४५॥ 
जसे शकुन्तला ने भरत को ओर इन्द्राणी ने जयन्त को जन्म दिया वसे ही जमन्ती ने धर्म- 
निष्ठ ओौर वंशधुरंधर पूत्र को जन्मा ॥४५॥ 


भा 


(४०) पतत्‌पतेः गरुडस्यः पतिः स्वामी विष्णुरितंयर्थः। 
(४१) एकधुरीणं सदरम्‌ । 
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न परं निजवंशस्य सोऽभूदालम्बनं शिशुः । 
कलिना किलश्यमानस्य धमेस्याऽपि महामनाः ।४६॥ 
महान्‌ आत्मा वाला वह्‌ बालकं केवर अपने वंशा का ही आलम्बन नहीं हुआ, किन्तु कलिय॒ग 
दवारा सताये गये धर्मं का भी आलम्बन हुआ ॥४६।] 
पुरा देवान्‌ पुरोडाशः पुरुभिः पुरथत्यसौ । 
इतीव मुदितो जातः प्रदक्षिणशिखः श्षिखी ।४८।। 
उस बारुक ने पूवेजन्म मे बहुत से पुरोडाश (हव्य विशेष, सोमरस, हुतशेष) से देवताओं 
को तृप्त किया था इसलिये उसके जन्म के समय अग्निदेव प्रसन्न टकर दक्षिण ज्वाला से प्रज्वङित 
थे (अग्नि का दक्षिण ज्वाला से जलना शुभ दाकुन ह ) ।[४७॥ 
तस्थ जन्मनि संभूतः शुभवादिजनिःस्वनः। 
पूरिता हरितो हर्षात्‌ प्रसत्षमुखतां दधुः ॥४८।। 
उसके जन्म के समय बजने वाङ शुभ बाजों के शब्दों से पूरित होकर दिदे हषं से प्रसन्- 
मख हो रही थी ।४८॥ 
शूरः स्वकुलपद्यानां रुरोऽसौ रणध्मंयोः। 
इति शूरजनं नाम्ना तमाहुः सूरयः शिशुम्‌ ।४९। 
वे शिशु अपने कुल-कमल के लिये सूं (शूर) थे जौर युद्ध मे तथा धमं मे वीर (रूर) थे, 
इसलिये वुद्धिमान्‌ पुरुष उन्हं 'शूरजन' (सुरजन) नाम से पुकारते थे ॥४९।। 
शुद्धसस्कारसंभेदाद्थ सातिशयं दधे, 
अजुनप्रभवः शोभां मुकुरो माजंनादिव ॥५०॥! 
विशुद्ध संस्कारों के संसगं से अर्जुनपुत्र सजन कौ शोभा अत्यन्त वठ्‌ गईं थी, जसे मांजने 
सं शीशे की चमकं बढ़ जाती ह ॥५०॥ 
प्रतिपत्तिन्‌ णां तुल्या प्रतिपत्तिथिमाभिते । 
सुधामहसि र्तास्मिश्च सुधामहसितस्मरे ॥५१॥ 


प्रतिपदा (द्वितीया) तिथि के उदीयमान अमृत-वर्षी नव चन्द्रमा को ओर अपनी आभा से 
कामदव का उपहास करने वारे शिशु सुजन को छोग समान समञ्चते थे । ५१।। 


विद्याः कुलोचितास्तेन गुरुणा गुरणाऽपिताः। 
्र्ञाबल्न बालेन सहल्रशिखरीकृताः ।॥५२॥ 


मेधावी बालक सुन ने पूज्य गुर द्वारा सिलाई गई कुलोचित विद्याओं को अपनी प्रतिभा 
सं हजार गना बना दिया ॥५२॥ 


१९ त्रयोदशः सर्गः १४५ 


एकनेव कराग्रेण विस्फुरत्‌तरवारिणा । 

स्थूलतालतर््भोण तशूणिम्नाप्यनाधितः ।५३।। 

बाललोलाविलो लोलं विलृल्ाव बरी बलात्‌ । 

कवं लवं ललोलावं लावं वा वेल्लिवल्ललिम्‌ ।।५४।। 

पणतया तरुण न होने पर भी वरुवान्‌ ओर सुन्दर सुजन, अपने एक हाथ मे चमकती तल- 

वार सेकर मोट-मोटे ताड के वृक्षों की श्रेणी को, वाललीला के कारण चपल होकर हठात्‌ कोमल 
खता कं समान, काट काट कर टुकड-टुकड़ कर देते थे ॥५३-५४॥ 

लोलथाऽपि विनिर्मुक्तास्तेन नव्यधनुभूता । 

अपि शलशिखभ्राणि पातयामासुराशुगाः ।\५५।। 


ठ ०० भव 


नवीन धनुर्धरी दवारा टीला वश्‌ छोड गये वाण पवतो के शिखरो को भी गिरा देते थे ॥५५॥ 


विदश्धवनिताकूतकलाहुस्तावलम्बनम्‌ 
उपास्यं पुष्पञःणेन विलासानां रसायनम्‌ ।५६।। 
भागधेयं विभूषाणां रतेः प्रथममङ्खलम्‌ । 
लावण्यामृतेपाथोधेः पृ्णंशीतांशुमण्डलम्‌ ।५७।। 
कोषागारं कृश्लाद्भीनां मनोरथमहामणेः। 
वयो मध्यममस्याऽथ कमादा्ञिशियद्‌ वपुः \\५८।। 
क्रमशः सुजन के शारीर ने यौवनावस्था का आश्य लिया--उस यौवन का जो काम-कला- 
कुशल कामिनियों की आकूत-कला का दाहिना हाथ (हस्तावलम्बनं) हे, कामदेव के लिये सेवा 
करने योग्य ह, विलासो का रसायन (संजीवन जौषध) हं, आमूपणों का सौभाग्य (अथवा 
भाग) हे, रति का प्रथम मंगर हं (रति की सुहागरात ह), कछावण्यामृतसमुद्र के लिये पूणेचन्द्र- 
बिम्ब हं ओर कलनाओं के मनोरथ-रूपी महामणियों का खजना ह ॥५६-५८॥। ` 
अन्यदा तुलयन्त्यस्थ वदनं विधुना सह्‌ । 
पर्याप्तरुचितारण्यं तत्‌ कन तुलनामियात्‌ ।५९॥ 
सुजन के मुख को पहल चन्द्रमा की उपमा दिया करते थे, किन्तु जव वह्‌ मुख पूणं यौवन कौ 
प्यप्ति आभा से सृश्लोभित हो गया तब उसकी उपमा किससे दी जाय ? ।५९॥ 
दशवे कषता नूनमनेन करिणां करान्‌ । 
आदाय दीधंपीनत्वं तेभ्यः स्वभुजयोदंधं \\६०। 
बचपन में ही उन्होने हाथियों की संडों को खीच-खीच कर उनकी लम्बादं ओर मोटाई 
अपनी भुजाओं मं रख री ।६०।। 





(५४) उवं छव खण्डशः । रुछः विलसन्‌ । लावं छावं चित्वा चत्वा । 
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पुथ॒लं पुथिवीभारं वहन्नेष न विद्यताम्‌ 
कन्धरायाः परोणाहमिति तस्याऽतनोद्‌ वथः ।६१।। 
युवावस्था ने उनके कथो को विदा वना दिया ताकि उन्हे भूमि का विपुल भार वहन करते 
मे कष्टन हो ।॥६१।। 
स्वच्छन्दं रमतामत्र रमया सहितो हरिः, 
विक्ारुमिति वक्षोऽस्य सदृक्षो विदधं विधिः \६२।। 
विष्णु के मित्रब्रह्मा नें सुजन का वक्षःस्थल विशार वनाया ताकि उसमे विष्णु भगवान्‌ 
लक्ष्मी के साथ स्वच्छन्द रमण कर सके ॥६२॥ 
प्रायो मदनिदानं स्यादन्यषां मध्यमं वयः । 
तेनव नीतमेतस्य विनयप्रह्वतां वपुः ।॥।६२।। 
ओर लोगों के छिथे युवावस्था प्रायः मादक सिद्ध होती हे, किन्तु सुजन के गरीर्‌ को उसी 
युवावस्था ने विनय से नम्र वना दिया ॥६३।) 
धमं एवाऽभवत्‌ तस्य प्रणयः सवंतोमुखः। 
अतस्तदनुवुत्यनमन्ववतत मन्मथः ।\६४॥। 
_ सुजन की धमे मं ही सवेतोमृली प्रीति हर्दे, अतः कामदेव भी उनमें धर्मानुकूरु रीनि से ही 
रहते रहं ।६४।॥ 
शौयंसाहससत्वानि तस्य नेसगिकाण्यपि । 
पर्याप्त प्रापयामास शेशवाच्चरमं वयः ॥६५॥! 
रोव के बाद आने वाके यौवन ने सुजन कं स्वाभाविक वल, साहस ओर पराक्रम को पूणं 
बना दिया ॥६५॥] 
तत्र॒ तत्र तता रीत्तिररातिततितुत्तरा । 
तारितार्तातुरातीततरता रतिरा ततः ॥६६॥ 
इसके बाद (ततः) सुजन ने सब जगह्‌ (तत्र तत्र), शतुओं के समह्‌ को अत्यन्त कष्ट देने 
वारी (अरातिततितृत्तरा), पीडितो का उद्धार करने वारी (तारितार्ती) सर्वथा सम्पच्च 


(आतुराऽ्तीत) एवं फलीफूरी (तरुता) तथा आनन्ददायिनी (रत्तिरा ) रीतिको विस्तत 
किया (तता) ॥६९॥ | 


उचिते समये शूरः संधित्योदयभभुतम्‌ । 
प्रथीयसा प्रतापेन प्राप सर्बोज्वलां श्चियम्‌ ॥६७॥ 
उचित समय पर (राजतिरुक के समय ) सुजन ने, उदयाचर पर चढृकर उज्वर तेज से 
सारो दिाओं को प्रकारित करने वारे सूं के समान, उन्नति शिखरारढ होकर अपने महान्‌ 
प्रताप से सबको उज्वल बनाने वारी शोभा प्राप्त की ।६७॥। | 


ना 





क ( त ) ०५ तदनन्तर ततरे तत्र विभिन्नस्थेष्‌, अरातिततितुत्तरा अरातीनां ततिमतिशचयेन तुदति इत्यथः, 
अ. ता रता आर्ताः यया सा, ज तुरातीततर्ता आतुरतामतीता सवथा सम्पनने्यर्थः तता हुमत्वं छायाफल- 
दरनादना यस्यां सा अतिशयेन फलिनतेत्य्थः, रतिरा रति राति ददाति आन न्दप्रदेत्यथंः, रीतिः तता विस्तृता । 


त्रयोददाः सैः १४७ 


सञ्चिकाय समर्थोऽपि पुम्थेत्पादने स्वयम्‌ ! 
स वाहिनौपरीवारं व्यवहाराय वीरहा ॥६८॥ 


स्वय पुरुषाथ प्राप्ति के छिथ समथ होने पर मी वीरो को परास्त करने वाचने मुर्ज॑नने 
व्यवहार का निर्वाहु करनं के लियं सेना का संग्रह किया ।६८। 


भवन्ति शक्तयस्तिस्त्रः क्ष्माभृतां जयहेतवः । ` 
चतुर्थो शक्तिरेतस्य विष्णुभक्तिरजायत ॥६९॥। 


राजाओं कौ विजय का कारण तीन दाक्ति्यां (प्रभु-शक्ति, उत्साह्-शक्ति ओर मंत्र-शक्ति) 
हआ करती हं, किन्तु सुजन के पास इन तीनों से विशिष्ट विष्णुभक्ति ल्पी चौथी 
रक्ति भी थी ।॥६९॥ 
दुनानन्दनिदानेन नन्दनन्दननन्दिना । 
दीननादनुदाऽनेन ददे दानं दिनं दिने ।७०।। 
पीडित जनों को आनन्द देने वाले, नन्दनन्दन श्रीकृष्ण को प्रसन्न करने वाग्रे ओर दीनो के 
आतंनाद को नष्ट करने वार सुजन प्रतिदिन दान देते थे ॥७०॥ 


न कवल कुलाथातामयं वन्दावतीं पुरीम्‌ ¦ 
सुदर्गाण्यपि दुर्गाणि चकार करसात्‌ कृती ।\७१।। 
सुजंन ने, केवर परम्परा से चली आने वाली वृन्दावती (वृंदी) नगरी को ही आधीन नहीं 
किया, किन्तु अन्य कड दु्गेम दुर्गो को भी अपने वश्च मे कर लिया ।७१॥ 


सर्वाश्ञाः परिपुरयन्‌ वसुचयः पश्याकरालम्बन 
सूरः शरजनश्च तुल्यस॒दयं यातः प्रतापोन्नतौ । 
सूरः पर्वण सङ्कतः परमवत्येक द्िजाधीहवरं 
नित्यं ज्ूरजनो धिनोति चतश्षस्ताद्गृद्विजाधीहवरान्‌ ।\७२।। 


कमलो के समूह का आलम्बन छने वाके किरण-समूहों से सारी दिशाओं को व्याप्त करनं 
वाला सूयं ओर लक्ष्मी के कोश का आलम्बन लेने वारे धनसमूहों से सारी दिशाओं को परिपणे 
करने वाठे राजा सुजन, दोनों ही प्रतापोन्नति के उदयाचर पर समानरूप से आरूढ्श्टुये ; किन्तु 
सूयं तो केवर अमावास्या के दिन ही चन्द्रमा (द्विजाधीडइ्वर) से मिकुकरः उसको रक्षा करता 
है, छेकिन राजा सुजन ने नित्य ही सेकडों शष्ठ ब्राह्यणो (द्विजाधीश्वर) का संग करकं उनका 


प्रसन्न किया ।५७२।। 


(६८) सं चिकाय संजग्राह । 


(७०) दीनानां नादं नुदति दूरीकरोतीति दीनानादन्‌त्‌ तेन 1 
(७२) पवंणि अमायाम्‌ । 


१४८ सुज॑नचरितमहाकाव्यम्‌ 


यत्राशाजेचयात्राकृतुकिनि सहसा त्रसितारातिचक् 
लाक्रेभश्चोजरन्ध्रं दरयति बलवत्कामुकक्रङ्धःतन । 
प्ोहामश्म्यदद्रिप्रतिभटकरटिन्राततीत्रप्रपात- 
व्यग्र दर्वोकरेन्रः कलितफणभरक्छेशमुर्वां बिभति ।\७३।। 
शत्रसमह को पीडित करने वाङ सूजन की दिग्‌ूविजययात्रा कं समय उनकं बलवान्‌ धनुष 
कौ भयंकर टकार से इन्द्र के एेरावत हाथी के कणंकुहर भी पीडित हा जात थ सौर शच्रजों के 
उन्मत्त होकर धूमने वारे तथा पथेत के समान विशालं हथिया कं समूह्‌ क नष्ट हकर तीव्र 
वेग से भमि पर गिरने के कारण उगमगाने वाली पृथ्वी को शेषनाग वड़ी कठिनता से अपने पीडित 
फ़णों पर संभार रहते थे ॥७३॥ 
यस्य प्रस्थानवेलाविलसदविरलक्रूरढक्कानिनाद- 
जासादाश्चागजेषु स्वलनपरवशाभुग्नजङ्कद्धतेषु 
वल्गत्सामन्तवगेभ्रबलपदभरव्यग्रभोगीन्द्रकम्पा- 
दासीदाश्ीविषाणां सदनमपि समाक्रान्तमन्तज्वरंण ।।७४॥ 
सर्जन की दिगविजय यात्रा के प्रस्थान के समय जोरों से बजने वारे अनेक वड़-वड़ नगाडो के 
भीषण शब्दो से भयभीत होकर टेढ़ी जापि करकं भागने वाक दिशाओं कं हाथियों के गिरने में 
विवद हो जाने पर ओर उछलते हुये सामन्तसमूहो कं प्रबल पदभार सं व्याकुल होकर शेषनाग कृ 
हिक जाने पर सर्पौ का पातारु लोक भी सन्ताप से आक्रान्त हो जाता था ॥७४॥ 
, पाण्डित्यं गाण्डिवस्याप्यपहरति हरित्कुक्षिविक्षिप्तनादं 
कोदण्डे यस्य चण्डे समरभुवि समारम्भसम्भारभानि । 
दूरोर्क्षप्तंः समन्तान्चभसि रयवज्ञात्‌ खण्डित्वेरिमुण्ड- 
भानुः स्वर्भानु ङ्ाकश्षकलितहदयः संश्नमी बंभ्रमीति ।\७५।। 
सजन के, अर्जन के गाण्डीव धनूष की कलर्ता को हर खेने वारे ओौर दिक्षां की कोख 
को अपने शब्द से व्याकु कर देने वारे, प्रचण्ड धनुष के युद्धमूमि मे अपने कायं मं प्रवृत्त हो जानं 
पर, रात्रओं के वेग से काटे गये ओौर चारों ओर आकार में दूर तक उछाके गये मुंडो को राहु समञ्च 
कर, सूयं घबराहट से व्याकुलहृदय होकर इधर-उधर घूमत। था ॥७५॥ 
कोटाख्यं कूटयन्त्रप्रकटनपटुभिः कारुभिर्यारुणं तद्‌ 
दुगे भर्गावलन््र्रतिभटमटवीदुगेमकूरमागम्‌ । 
विद्राव्य द्राग्‌ विदुरे हरिरिव नरकं मालवानामधीशम्‌ 
विक्रान्त्या स्फोतकान्त्या गुणगरिमभतामग्रणी र ्रहीद्‌ यः ॥॥७६॥ 
श्रेष्ठ गुणों से सम्पन्न महापुरुषों मं प्रधान रावं सुजेन ने अपने समुज्वरु पराक्रम से भर्गावल 
के निवासी शत्रुओं को (कंसर खाँ ओर डोकर खां नामक पठानों को जिन्होने कोटा पर अधिकार 


(७४) आभुग्ना वक्रं जंघा यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ । 


त्रयोदशः सगेः १४९ 


कर रक्खा था) परास्त करकं ओर सीघ ही, जसे भगवान्‌ विष्णु ने नरकासुर को दूर भगा दिया 
था वेसे ही, माल्वा के सुल्तान को दूर भगाकर, कूटयन्त्र वनाने मँ निपुण कारीगसों दवारा निमित 
ओर जगल कं कारण दुगंम तथा कठिन मागं वाके कोटा नामक भीपण दुगं को अपने अधिकार में 
कर लिया ॥७६॥ 
विखरस्तः कशहस्तनेवसलिलभुवां विश्रमं दशंयन्त्यः 
शम्पाः सम्पादयन्त्यो दिशि दिक्जि कनकस्निग्धगोरः प्रतीकः । 
धाराभिर्वाष्पवारां धरणिधरधुनीधोरणीः पूरयन्त्यः 
क्लान्ताः कान्तारसीमन्यहितयुवतयः प्रावृषन्ति स्म यस्य ।\७७॥ 
अपने बिखरे हुये केशपागों से नवीन मेधो की छटा दिखाने वाटं, अपने सोने जेस चम- 
चमाते हुये अगो से सारी दिशाओं में विजलियां चमकाने वारी ओौर्‌ अपने अमुओं कौ धाराओं 
से पवतो की नदियों के प्रवाह को पूणं करने वाटीं तथा जंगलो मेँ घूमने के कारण थक जाने वाली 
राव सुजन कं शत्रुओं की युवतिथों ने वर्षाऋतु का काम किया ।७७।। 
नालो व्यालाधिनाथः स्फुरदमलदलान्यम्बुदाः शारदीना- 
स्तारानाथो वराटः किरणसमुदयस्तस्थ किञ्जल्कपुञ्जः। 
स्फारास्ताराः परागावलिरलिपरल व्योम यस्यानित्र तद्‌- 
व्याकोक्षं ब्रहयपेशीसरसि विजयते यद्यज्ञःपुण्डरीकम्‌ ।\७८।। 
राव सुजन का रात-दिन विकसित रहने वाल। यशल-रूपी इवेत कमल ब्रह्माण्ड रूपी सरोवर 
मेँ खिल रहा था--दुभ्र दोषनाग उसके नारुदण्ड थे, दारद्‌ ऋतु कं शुभ्र वादर उसके विकसित 
पत्ते थे, चन्द्रमा उसका बीजकोड था, चनद्रकिरणो कं समूह उसके कसर थं, उज्वरु तारे उसका 
पराग समूह्‌ थं ओर काला आकाश उसकं भ्रमर समूह कं समान शोभित हो रहा था।।७८॥ 
तल ङ्खीरङ्खचौरः प्रसभमपहूरन्‌ करलोकेलिवार्ता- 
मान्ध्रीनीरन्धपीनस्तनघुसुणघनालेपलक्ष्मीं विलुम्पन्‌ । 
कार्णाटीकणेपुरप्रणयमपनयन्नाविरासीद्‌ यदीयो 
लाटीतार _ूचक्रद्युतिचलनचमत्कारहारी प्रतापः ॥\७९॥ 
राव सुजन का देदीप्यमान प्रताप चारों जोर प्रकट हो रहा था--उसने तंर्ग दंश की स्त्रियो 
कीकान्तिचराखी थी, केरल देश की स्व्ियों की प्रणय वार्ता को बलपुवेक हटा दिया था, आन्ध्र 
देश की स्त्रियो कं परस्पर सटे हुये विशाल स्तनो पर कसर कं घने रुपकौी शोभा को मिटा दिया 
था, कर्णाटकं देश की स्त्रियो की कणेफूलों कौ प्रीति को दूर कर दिया था ओौर खाट देश की स्वयो 
के गोल, चमकते हुये ओर हिकते हये ताटकों (कणंभूषणों) के चमत्कार को नष्ट कर दिया था 
(अपने अपने प्रियतमो के युद्ध मं काम आ जनं से विभिन्न प्रान्तो कौ स्वियों कौ शुङ्गार ओर आभू- 
षणों से कोद प्रेम नहीं रह गया था) ।॥७९॥ 


(७७) प्रतीकेर ङ्कः । 
(७८) वराटो बीजकोशः। व्याकोरशं विकसितम्‌ 1 ब्रह्मपेशी ब्रह्माण्डम्‌ । 


१५० सुजन चरितमहाकान्यम्‌ 


पारावारान्तराखामवनिमुपगताः कंपि वीतप्रचाराः 
कारागारान्धकारान्तरमपि रिपवः कचिदुद्श्रान्तदाराः। 
आरान्नाराचधारानिपतनचकिताः कंचिदाकृष्टसाराः 
स्फारामाराध्य धारां मधुन इव कृपां यस्य सम्प्राप्तपासयः ।\८ ०॥ 
राव सुजन के शत्रुओं मं से कोडं तो दूर समुद्र कं बीच कं टापुञओमे जा वसे; कों अपनी 
स्त्रियों को घबराहट मं छोड कर कारागार कं अन्धकार मं, जहाँ स्वेच्छानुकूक भ्रमण संभव नहीं 
था, रहने लगे ; ओौर वहत से शत्रु लोग (युद्धस्थल मे) अपन समीप निरन्तर वरसती हृदं बाणो 
की धारा से चकित होकर अपना पराक्रम भरु गये तथा राव सुजन दहृद के समान मधुर ओर 
विस्तृत कृपा की धारा की आराधना करके (विपत्ति-समुद्र से) पार. हुये ॥८०।। 


इति सुजंनचरितमहाकाव्ये व्रयोदयः सर्गः 


चतुदश्चः सर्गः 


जगदृज्वलेन जगमालभूभुता वितरिष्यताऽथ कनकावती सुताम्‌ । 
प्रहितो हितोचितमतिः पुरोहितः परिणतुरजुंनसुतस्य सन्निधो । १।। 
जगद्विश्यात राजा जगमालने अपनी कुमारी कनकावती का विवाह राव सुजन से करने के 
विपय में शुमचिन्तक वुद्धिमान्‌ पुरोहित को वर कं पास भेजा ।। १॥ 
श्रुतवान्‌ पुरापि कनकावतोगुणान्‌ स्वजनानुरञ्जनकृती नराधिपः! 
सुचिरं विचायं सचिवः सबान्धवेजननीनिदेश्ञमकरोत्‌ सुमंगलम्‌ । २॥ 
बन्धूवगं को आनन्द देने वारु राव सुजन ने कनकावती क गुण पहर ही सुन रक्खे थे; फिर 
भी मंत्रियों सं ओौर बन्धव से भलीर्भांति परामदं करके, अपनी माता का मंगलमय आदे 
पाकर, सुजन ने विवाहं के स्यि स्वीकृति दे दी ॥ २॥ 
अथ सौम्यमूतिरतिधी रदुन्ुभिध्वनिनोपहूतपृतनाभिरन्वितः। 
अचलद्‌ बलाहकवरूथिनीवृतः संमयस्तपात्ययं इवातिशञमंदः ॥ ३ ॥। 
ततपस्चात सौम्यमति सर्जन, अत्यन्त धीर नाद से बजने वाटी दृन्दरभियों की ध्वनि से बाई 
गई सेना के साथ, वादलों को सेना से घिरे हुयं ओर गर्मी क वाद अत्यन्त शान्ति देने वाले वर्षा 
कार के समान, (जगमार की राजधानी की ओर) चरू ॥ ३॥ 
अधिकत्वरोऽपि मनसा स॒ धौरधीजंगमालपत्तनविलोकनं प्रति । 
गमयाञ्चकार कतिचिचिश्ीधिनीनं पतिनंपोचितगतेन वत्म॑नि। ४।१ 
धीरवृद्धि सुजन ने, जगमाल कौ राजधानी को दंखनं कं लिये अत्यन्त उत्सुक होने पर्‌ भी, 
राजोचित गति से चलने क कारण मागं मं कुछ रातं व्यतीत कीं ॥ ४॥। 
उपरल्यसङ्कतमम्‌ उच शुश्रुवान्‌ प्रमदेन वंशवहलो जनाधिपः! 
उपगम्य साधुविहितेः सभाजनेः पुरमानिनाय सहितं पुरोधसा ।॥ ५॥ 
बड़े वंशा वाले राजा जगमारु ने जव यह्‌ सुना किं सुजन नगर को सीमा पर आ गये हूं तव 
वे इष्ट-मितों सहित उनका स्वागत करने के लिये पहुचे मौर अच्छी तरह उनका आरिगिन, कुशल- 
प्रन आदि से सत्कार करके, पुरोहित के साथ उन नगर मं छिवा खाये ॥ ५॥ 
अवधायं शद्धम्‌भयत्र तद्विदो महितं मुहुतंमथ मेदिनीपतिः ! 
उपचक्रमे रचयत्‌ कमागता दृहितुविवाहसमयोचिताः क्रियाः \ ६ ॥ 
राजा जगमार ने, विद्वान्‌ ज्योतिषी से वर ओौर कन्या उभयपक्न कं विये शुद्ध शुभ मुहूतं 
निकलवा कर, पत्री के विवाह की कुरु-परस्परा के योग्य क्रियायं प्रारभ कीं ।॥ ६॥ 


(५) उपराल्यं ग्रामान्तम्‌ । 


१५२ सुजेनचरितमहाकाव्यम्‌ 


हचिरोत्सवोचितपिशङ्कवाससः परवासपाटलतरावगुण्टनाः । 
इतरेतरापितकरावलम्बनाः  खदिरोपनीतमधुराऽ्धरश्चियः\) ७ ॥ 
प्रमदान्‌मदादपिद्गस्बुजाञ्चलः परिहासपेशलतथा परस्परम्‌ । 
अवलोकयन्त्य उदितस्मिताः कल प्रतिसद्य पद्यदललोचना जगुः} ८ ॥। 
विवाहोत्सव के योग्य शुभ ओौर सुन्दर पीके वर्त्र पहनने वां, मुख पर्‌ लगाये गये मुगन्धिन 
चृ्णं (पाउडर) के संसगं से गहरे गृलावी वने हुये वुंघट वाकी, एक दूगरे वो हाथ करा महा चनं 
वारी, पान के कत्थे कं कारण लार ओौर सन्दर अवरो कौ सोभा वां ओर्‌ क्रमन्छा के समान 
सन्दर नेत्रो वाटीं स्वर्या, अत्यन्त हषं से ओर मद से, उपहास म चंचम्य हकर आर्‌ अधर पर 
मुस्कराहट खाकर, अपने कमल-नयनों के कोनो से एक दूमरे को देग्वती हृदं , घर-घर मं सुन्दर 
गीत गा रहीं थी ।॥ ७-८ ॥ 
रघुनाथविक्रमकथोपवबंहितं जनकात्मजापरिणयोचितं क्वचित्‌ । 
क्वचिदिन्दुशेख रविनोदमञ्जुलं गिरिजाविवाहविधिर्वद्धतस्पुहम्‌ ॥ ९ ॥ 
मुरवेरिकौशलविशेषितं क्वचिद्‌ विलसद्विदभतनयास्वयम्बरम्‌ । 
जगुरङ्खनाः प्रतिगृहं सुमङ्गलं नन॒तुश्च वारवनिताः प्रमोदतः ।\१०॥।। 
कहो रामचन्द्र के पराक्रम को कथा से शोभित, कहीं सीता के विवाह के वणन से पुनीत, 
कहीं शिव के विनोद से सुन्दर, कहीं पावती के विवाहु-व्णेन सं मनोर्‌जक, कहीं कृप्ण के 
कौशल से युक्त ओर कीं दमयन्ती के स्वयंवर की कथा से सुन्दर, मंगरमय गीत स्वियाँ घर- 
घरमे गा रही थीं ओर वेश्यायं प्रसन्न होकर नाच रही थीं ।। ‰-१०॥ 
कलधोतकुम्भविलसत्पयोधरा कदलीप्रकाण्डरुचिरोरुरज्जिता । 
निचिता विचिज्रतरया पताकया नगरी व्यराजत यथकनागरी ।॥ ११।। 
सुवणकलश रूपी सृन्दर स्तनो वारी, कदली रूपी सुन्दर जंघा से शोभित, विचित्रतर पत्ताका 
से युक्त वह नगरी भी नगर की प्रमुख रमणी कं समान सुगोभितहो रही थी ।॥११।। 
अथ शङ्भम ङ्कलमदङ्कडिण्डिमध्वनिभिविदषितनिरन्तरत्वराः। 
शुभगन्धतलमनिन्ं हरिद्रया निदधुवेधूवपुषि सत्पुरन्ध्रयः ।॥ १२ 
शंख, मृदग, घटे आदि की मांगलिक ध्वनि क कारण विशेष रूप से निरन्तर जल्दी करने 
वाकीं कुलीन कुटुम्बिनी स्त्र्या परति दिन वधू कं शरीर पर हल्दी ओौर सुगन्धित ते 
लगाती थीं । १२॥। 
अवदातशीतलसुगन्धिपावनः सकलः सुवणेकलशोद्धतेरिमाम्‌ । 
विविधौषधीभिरुपनीतमङ्खलाः स्नपयाम्बभूवुरपि ताः समाहिताः ॥१३॥ 
स्वणकलशो मं लयं गये शुचि, शीतक, सुगन्धित ओर पवित्र जर को विविध ओौषधियों 


से मांगलिक बनाकर उससे वे कुलीन कुटुम्बिनी स्त्रियां सावधान होकर वध्‌ को स्नान 
कराती थीं ।॥१३॥ 





(७) पटवासेन पिष्टातेन सुगन्धचू्णेन पाटकतरं रक्तमवगृण्ठनं यासां ताः। 


4 चतुदंशः सगः १५३ 


परिधाप्य घोतममलं दुकूल्योयुगदं मरालमिथुनोपलक्षितस्‌ 
अनयन्‌ नितान्तनिपुणा नताननां प्रतिकमसद्यनि वधू पुरन्ध्रयः ॥ १४॥ 
उन अत्यन्त कुश कुटम्बिनी स्तरिय ने (विवाह के दिन तेर लगाकर ओर स्नान कराकर) 
वधू को दो धुरे हुये निमंल वस्व (लहंगा-गोढनी ) पहिनाये जिन पर हंस ओौर हंसी का जोडा 
वना हुजा था ओौर फिर वे वध्‌ को, जिसने (लज्जा से) सिर नीचा कर रक्ला था, बुगारकं 
कमरे मं रे गई ।। १४; 
अदसीयकु्तलकदम्बकादधोनिहिताऽगुरुप्रभवधूपधो रणी । 
अतिकालिमानमपि चारसौरभं किमतो ्रहीतुमकरोदुपासनम्‌ ॥ १५ 
 (चृङ्खारागार म) नीचं रखी हृदं कालागुर की (जलती हृद ) धृपवत्ती क्या कनकावती 
कं (कार ओौर सुगन्धित) कंशपाश से गहरा काकापन ओर सुन्दर मुगन्ध ग्रहण करने कं लिये 
उपासना कर रही थी ? ।१५॥। 
चिकूरण चामर विकशषषचारणा सितमाल्या च सुतनुः पताकया । 
मनसि स्वभतुरगमन्‌ मनोभुवः प्रथमाधिकारधुतकतुयष्टिताम्‌ ।\ १६ 
सुन्दर शरीर वाटी कनकावती का कपा कामदेव का उत्कृष्ट ओर सुन्दर चंवर था ओर 
उसकी शुभ्र माला कामदेव कौ वैजयन्ती थी ; अतः स्वयं कनकावती अपने पति कं हृदय मं 
कामदेव कं अरुघ्य अधिकार को सूचित करने वारी ध्वजयष्टि बनकर प्रविष्ट हुं ।। १६॥ 
स्वत एव हेमशतपत्रसोदरं तदलीकवतितिलकं परिष्कृतम्‌ । 
हरितालसम्बल्ितरोचनाच््चितं न विशेषक रुचिरतां व्यश्चेषयत्‌ \। १५७१ 
कनकावती कं छलाट पर सुवणे-कमर कं पत्तं कं समान सुन्दर लाट रंग का स्वाभाविक तिल 
था, अतः उस तिर के ऊपर लगाया गया हरितारू से मिरु हुये गोरोचन का तिरक विरोष 
रोभा नहीं बढ़ा सका ।॥ १७ 
प्रकृतिस्थयोरपि तदीयनेत्रयोयुंगलेन यंन विजयी जगत्नयं । 
यदधा्य तन्न पुनराभिरञ्जनं तदमन्यत स्वमय्ो मनोभवः ॥ १८॥ 
कामदेव कनकावती कं स्वाभाविक नेतो से ही स्वयं को वरिभुवन-विजथी समङ्ता था, अतः 
जब उन स्वियों ने कनकावती के नेतो मे काजल लगाया तो कामदेव ने उसे अपना 
अपय माना ॥१८॥ | 
निजविभ्रमाभरणयोस्तु तद्श्नुवोः प्रतिकमं नान्यदव शिष्यते ध्रुवम्‌ । 
कुटिलीभवत्यहह यत्र कौतुकात्‌ कुरिलीकरोति न शरासनं स्मरः ।१९॥। 
कनकावती की भौहों के चयि तो उनका विभ्रम ही आभूषणं था, अतः उनकं लिये किसी 
अन्य शुङ्खार की निश्चय ही कोद्र अपेक्षा नहीं थी । उन भौं मे स्वयं कामदेव ही कुतूहर्वश 
कुटिरं बन कर रहता था, अतः उसे अपने धनुष को भी कुटि करनं कौ कोद्र आवश्यकता 
नहीं थो ।॥ १९ 


॥ 








(१५) अगुरुजन्यधूपवर्ती । 
(१७) कलाटस्थतिले । 


१५४ सुजंनचरिनमहाकाव्यम्‌ 


कलितक वक्रप्रतिचक्रयीघ्रवं जनक जनादनमुदीक्ष्य मन्मथः । 
कनकावतोश्रुतिवतसचक्रपोय्‌ गलं दघं तदधिकत्वलम्धये ।)२५०॥। 
प्रवर वुद्धिवारे (जह चक्र कामन दे वरहा भी दमकौ वुद्धि काम दनी टे) कामदेव [प्रनुम्न) 
ने अपने पित। श्रीकृष्ण कं पास एक चक्र (सुदर्गन) देकर उनम वरजिष्टच प्राप्न करने क निभ 
कनकावती कं गोर कर्णाभूवण-रूपी दो चक्र धारण किये ।1२०॥ 
विनतश्नुवः श्रवणभुषणच्छलान्‌ मुकुरदयं निजमधान्‌ मनोभवः, 
यदुदीक्षणेन नितरां मुनेरपि द्विगुणो भवेदहह मन्मथश्रमः ।२१। 
सकी हहं मोहो वाटी कनकावती कं दोनों कर्णभूपणों के बहाने कामदेव नं अपने दो शीं 
रख दिये थे जिनको देकः जितेन्द्रिय मुनियो के छिये मी कामदेव का भ्रम (स्मः विश्रम ) 
दना हो जाता था ॥२१॥ 
अधिनासिक निहितमच्छमौक्तिकं नितरामश्लोभत मुगीदशस्तदा ! 
रदराजिनिमेलस्चां जिधुक्षथा रदनच्छदास्तिकिमिवागमत्‌ स्वयम्‌ \\२२॥ 
नाक मं पहन गदं नथ का स्वच्छ मोती मृगनयनी कनकावती कं स्वच्छ दलों की सृन्दर्‌ 
किरणों को ग्रहण करने कं लिये स्वयं ही अधर के पास आ गया था ।२२॥ 
अधर कुतुहल्वशात्‌ प्रसाधिका बहुधा न्यधत्त नवयावकद्रवम्‌ । 
सुतनोस्तथापि सहनोऽस्य ज्ोणिभा न मनागपि स्म भजते विशिष्टताम्‌ ।२३। 
शुङ्खार कराने वारी दासी ने यद्यपि कनकावती के होटो पर्‌ काफी याव्रक (खख से वनाया 
गया लाल रग का पदार्थ) गाया, किन्तु उसके कनकावती के हठँ की स्वामाविकः (टी वड 
न पाई ॥२३।॥ 
कचकुम्भसोम्नि मृगनाभिनिमिता नितरां रराज मकरी मगीदशः ¦ 
हदयस्थितस्य मदनस्य केतनं प्रियमभ्युपेतुमिव सम्भृतोद्यमा ।\ २४ 
मृगनयनी कं पीन स्तनो पर चित्रित कस्तुरी की पत्रमकरी (मगरी की आकृति का चित्र) 
इस प्रकार अत्यन्त शोभित हो रही थी मानों कनकावती के हृदय मे विराजमान कामदेव की 
ध्वजा मे अंकित अपने प्रिय मगर के पास जाने के लिये प्रयास कर रही हो (कामदेव की ध्वज। मं 
मगर का चिल्ल बना रहत। है, इसीखिये उसे मकरध्वज भी कहते ह्‌) ॥२५॥ 
स्तनयोमेनोरमतनोः सुवृत्तयोरुचितं तथाविधगुणेन सङ्कतम्‌ । 
असमञ्जसं परममेतदञ्जसा तरलोऽपि यत्‌ कृतयदस्तदन्तरे ।२५। 
मनोहर शरीरवारी कनकावती के सुवृत्त (गोर; अच्छे चरित्र वाटे ) स्तनो का गुणवान्‌ 
(सूत्र में पिरोय गये; गृणी) हार कं साथ समागम उचित ही था, किन्तु आश्चयं इस बात का 
थाकिंतरल (हारका बीचमें रहने वाला बड़ा मोती ; चर्चारिज ) नेभीअसनीसंही वहाँ 
<न माप्त कर रक्लाथा (गुणी ओौर चरित्रवान्‌ पुरुषों का गुणी पुरुषो सं समागम उचित है, 


किन्तु यदि कोई चंचल ओर चल्चारित्र पुरुष उनकं बीच मे आसानी से स्थान प्राप्त करतो 
. यहं आश्चयं को बात हे ही) ।॥२५॥ . 


चतुदश: सर्गः १५९५ 


रशनागुणेन सुतनोः सखीजनः किमथोजयज्जघनमण्डलं पुनः । 
वसता हि तत्र सततं मनोभुवा स्वधनुगुणेन सगुणीकृतं यतः \२६॥ 
सखियों ने कनकावती कं जघन को करधनी के गुण से सजाने का प्रयत्न क्यो किया ? वहाँ 
निरन्तर रहने वाले कामदेव ने पहर ही उस जवन को अपने धनुप की प्रत्यंचा से सगुण (प्रत्यचा- 
यक्त ; गुणवान्‌) बना रक्खा था ॥२६॥। 
नवपन्नपारलमलक्तकद्रवे विरराज राजदहितुः पदहयम्‌ । 
युगलं सुजातसरसीरुहोयथा कि रणनेवोदितमयूखमालिनः । २७) 
उस राजकूमारी के मेंहदी से रंगे हुये गुलाब की नवीन पंलडियों के ममान छार पर नवो- 
दित सूयं की किरणों से रञ्जित खाट कमलो कं समान शोभित हो रहे थे ।।२७॥ 
इति सज्जता जितमनोजकामिनीतनुकान्तिरन्तिकि निवेशितं पुरः । 
निभृतं निरीक्ष्य मुकुरं चचाल सा घटिकानिवेदकनिनादनोदिता ॥२८॥ 
इस प्रकार सजी हह कनकावती कामदेव की प्रिया रति कं लरीरसौन्दय को जीत कर तथा 
सामने रक्खे हये रीदे में अपनी छवि को एकटकं देखकर, समय वतरने वाटी घड़ी कं शव्द 
को सुनकर , (विवाहमंडप की ओर) चरी ॥२८॥ 
स तवाऽर्जनस्य तनयोऽपि नीतिमानुपपादिताखिल्यथोचितक्रियः। 
अभिमन्त्रितं तदुपयोगि ऋग्विदा जगृह सुगन्धिकुसुमाक्षतादिकम्‌ ।॥।२९॥ 
उस समय अजुन-पुत्र नीतिकुशल सुजन ने भी, सम्पूणं उचित क्रियाओं सं सुसज्जित्त होकर 
ऋग्वेद में निष्णात या्चिक द्वारा दिये गये मन्त्रो से पुनीत ओर उस समय कं योग्य सुगन्धित पुष्प 
ओर अक्षत आदि ग्रहण किये ।२९॥ 
विविधाङ्करागरुचिरः स निबभो > > > ॐ 
ॐ< ॐ€ भ< 4 11 ३०।। 


समये च तत्र मिलने समुत्सुकावमिवोक्षय वासरमणिनेधूवरो । 
अनपालयल्चिव तयोम॑नोरथं चरमक्षमाधरसमोपमीथिवान्‌ ॥ २ १॥ 
परस्पर जीवनसहचर बनने के लिये विवाह के शुभ मूहूतं कौ उत्सुकतापूवेक प्रतीक्षा करनं 
वाङ़े उन वरवध को देखकर भगवान्‌ सथं भी, उनका मनोरथ परणं करनं कं लिये, अस्ताचल कं 
समीप चर गयं ॥३१। 
गगनद्रमस्य चरमाष्ाया क्षणं तलज्ाखया स्थगितमकमण्डलम्‌ । 
परिणामपाटलमधोमुखं पुरः पतनोन्मुखं फलमिव व्यभासत ।३२। 


उस समय स्यं आकाशरूपी वृक्ष की पर्चिम दिशा-रूपी शाखा म उरूट ल्टकन वार तथा 
पक जाने के कारण लार ओर शीघ्र ही गिरने वार फल कं समान शोभित हए ।३२॥ 


१५६ सुजन चरितमहाकान्यम्‌ 


उररीकृताखिलवसुव्ययोऽपि सन्नतिरागतो बत निषेग्य वारुणीम्‌ । 
विवश्षः पतन्‌ दिनमणिमं हीतरे परिमोक्तुमम्बरमपि प्रचक्रमे ।३३॥1 
अपनी सरी किरणों को खचं करना स्वीकार्‌ करके ओर उत्कट राग के कारण वरुण की 
परिचिम दिदा का उपभोग करकं अव विवश होकर क्ितिज पर गिरने वा सूयं ने आका 
तक को छोडना प्रारंभ कर दिया, जंसे कोद श रावी अपना सारा द्रव्य खचं करके तथा उत्कट 
अनुराग के कारण मदिरा पीकर वहश्च होकर धरती पर गिरता हुमा अपने वस्त्र तक को 
खोल दे।॥२३२॥ 
वशगो बभूव बिसिनीसुहत्‌ तथा वरुणस्य हन्त हरितो डूःमाधितः। 
इतरासु दिक्षु भगवानयं यथा न करप्रसारणविधावपि क्षमः ।।३४॥ 
वरुण की दिना (पश्चिम) की गोद मं जाकर सूथं भगवान्‌ उसके इतने अधीन हो गें 
किं अन्य दिशाओं को ओर कर (हाथ; किरणों) वाने का साम्यं भी उनमं नहीं र्हा ।३४॥ 
जगतीषु योतिमहितो महःपतिमहसां भरण दुरवापदन्चनः । 
अवलोकते स्म सुखदक््यमप्यम्‌ विधिना व्यपेतविभवं न कश्चन ॥\३५॥। 
जो सूयं संसार मं अध्यन्त महान्‌ तथा समृद्ध थे ओर जिनके तेज कं कारण उनको ओर देखना 
तक कठिन था वं ही अब विधिवश्च एेश्वथं खो वंठ ओर अव सुरभ-दकशंन होने पर भी उनकी ओर 
कोद देखता तक नहीं ।। ३५।। 
अथ वारुणी भजनजातकल्मषं परिमाष्टुमु्यत इव त्विषां पतिः । 
भृगुपातसाहसरसं दधन्‌ मनः शिखरं जगाम चरमक्षमाभुतः ।३६॥ 
वारुणी (वरूण की स्त्री अर्थात्‌ पश्चिम दिशा; मदिरा) का उपभोग करने के कारण उत्पन्न 
पाप का प्रायदिचत्त करने के लिये ही मानों सूयं ऊचे स्थान सं गिरकर (अपना कलुषित शरीर 
छोड़ देने कं लिये ) अस्ताचरु के शिखर पर चट्‌ ।।३६॥ 
खरकालखंज्खदलितस्य निदयं प्रशमं दिनस्य सहसा गमिष्यतः । 
रधिरारुणं शिर इवाकमण्डलं न्यपतत्‌ पयःसु चरमस्य नीरधेः ।३७।। 
कार की तीक्ष्ण त्वार से निदेयतापूवेक काटे गये ओौर रुधिर से रार दिन के सिर क 
समान कगने वाला सू्यबिम्ब परिचमी समुद्र के जरू मं गिर पड़ा ॥२३७॥ 
उचितं तदेव यदतीव मत्सरा स्थितिमाससाद न चिरं पितुप्रसूः । 
स्फूटमन्तरायितसकारणं यया बत यामिनीदिवसयोः समागमे ।।३८। 
यह अच्छा ही हुआ कि अत्यन्त दर्ष्याट्‌ संन्ध्या, जो निष्कारण ही दिन ओौर रात्रि के समागम . 
मं रोडा बन रही थी, अधिक देर नहीं टिक सकी, जसे कोई अत्यन्त दर्प्याल दादी-सास, जो . 


निष्कारण ही अपने पौत्र-पौत्रबध्‌ के समागम में रोड़ा बन जाती हे, वद्धावस्था के कारण 
अधिक दिन जीवित नहीं रहती ।३८॥ 





(३३) वसुः किरणः । वसु धनम्‌! वारुणी परिचिमा दिक मदिरा च । 
(३८) पितुप्रसुः सन्ध्या पित्तामही च 


च॑तदेदाः सगः १५७ 
विकलं वियोज्य मिथुनं रथाङ्योस्तमसेऽवकाशमचि राद्‌ वितन्वती 
अवमत्य सम्भृतपुटाज्जलीन्‌ ह्िजांश्चपला पलायत जवात्‌ पितुप्रसूः ।३९।। 
व्याकुलं चक्रवाकमिभथुन का परस्पर वियोग करके (रात्रि मं चकवा-चकवी साथ-साथ नहीं 
रहते, एेसा कवियों का समय हँ ) तथा अन्धकार को दीघ आने का मागं देकर ओर हाथ जोड़े 
हुये दीन ब्राह्मणों के समान गने वारे, चो चों को वन्द करके घोसो मे बैठे हुये पक्षियों की अवचा 
करकं चंचल संध्या वेग से भाग गदं ।।३९।। 
उदयं प्रथाति नियतं तमोहरो हरिवाहुनस्य हरितो ङूमास्थितः । 
इति रोषतः किमु तमः समृत्तभन्‌मलिनीचकार पुर एव तन्मुखम्‌ ।४०।। 
इन्द्र की दिशा (पूवे दिदा) की गोद का आङ्गिन करके चन्द्रमा उदय हो रहा है, इस कोध 
के कारण ही उत्तेजित होकर मानों अन्धकार ने (परपुरुष का समागम करने वाली ) पूवं दिहा 
के मुख को मलिन वना दिया ।४०॥। 
व्यसनेन वासरमर्णेविर्मच्छितां नलिनीं निमीलितसरोजलोचनाम्‌ । 
विधुरालिधोरणिरधीरपक्चतिव्यजनरवीजयद्थोच्चनिस्वना ।\४१।। 
प्रियतम सूर्यं के विथोग मेँ अपने कमल-नथनों को वन्द करकं मूच्छित पड़ी हृदं कमलिनी 
को चित्काती हई व्याकर भ्रमरो की पंक्ति, सखियों के समान, अपनं अधीर पसो सं हवा कर 
रही थी ।1४१॥ 
कुशलः स्वकीयसुखकृत्य एव यः स मुदा जगाम मधुपः कुमुष्रतीम्‌ । 
अपरः पुनः परवशोऽतिसौहदात्‌ कमलोदरेषु सहते स्म बन्धनम्‌ ।४२।। 
जिसे केवल अपने ही सुख का ध्यान था वह्‌ भ्रमर तो कुमुदिनी कं पस चरा गया, किन्तु 
जो सच्चे प्रेम के वदा में थाउस भ्रमरने कमखिनी के उदर मे वन्धन भी सह्‌ ।\४२॥ 
इतरेतरं घटितकन्धरं दधावधिचञ्चु चञ्चुमनिमेषलोचनम्‌ । 
तदपि व्ययुज्यत युगं रथाङ्कयो निर्याति निवतेयति नव पौरुषम्‌ \\ ४३1 
जो परस्पर कन्धे से कन्धा ओर चोच से चोंच मिलाकर एक दूसरे को निनिमेष-दृष्टि सं 
देख रहा था, उस चकवा-चकवी कं जोड़े को भौ वियोग का कष्ट सहना पड़ा ¡ हाय ‹ पौरप 
भी दुर्भाग्य को नहीं हटा पाता ॥४२।) 


निरगगंभीरगिरिगह्वरोदरात्‌ तरसा तमांसि सहितानि कौशिकः \ 
दुरितं दशोः भवणयोकच देहिनां समकालमेव फलितं तदाभवत्‌ ॥।४४।। 
पहाड़ों की गहरी गुफाओं के अन्दर से अन्धकार आर उल्लू साथ-साथ निकले । उस समय 
लोगों के आंखों ओर कानों के पाप एक साथ फरीभूत हुये (खों कं पाप कं कारण अन्धकार म 
दुष्टि काम न दे सकी ओौर कानों के पाप के कारण उल्टजो कं शब्द सुननं पड ) 1४४॥ 


१५८ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


अवशिष्टसान्ध्यकिरणात्‌ ्रसन्निव हिषतोऽस्तगस्य करपातश् ङ्या । 
इतरा निरुध्य हरितः समन्ततश््चरमं रुरोध चरमां तमश्ष्चयः ।॥४५॥। 
अस्त होनेवारे अपने शत्रु सुय कं कर पात की शंका के कारण बची-खुची सांध्य किरणों से 
भयभीत अन्धकार नं अन्य दिशाओं को घेरकर्‌ अव परिचिम दिकाको भी अच्छी तरह घेर 
लिया ।४५॥। 
विरल तमः प्रथममुदगतं क्वचिंञ्जनयत्‌ तदाकृतिषु तत्‌ तथा मम्‌ । 
निबिडोभवत्तु निखिलं विधाय तक्चयनातिगं च्रमकथां न्यवतेयत्‌ ।४६। 
पहले अन्धकार कटी-कहीं प्रकट हुआ जिसमे लोगों को विविध पदार्थो की अकति मं रम 
होने लगा, किन्तु जव अन्धकार घना होकर छा गया ओौर इसलिये दृष्टिप्रसार का प्रसंग ही नहीं 
रहा तौ अकृतिश्रम का भी कोड प्रन न रहा ।॥४६॥। 
किमशीतरोचिषि परोक्षता गते हरितोऽपि तस्य सरणौमश्शिध्ियन्‌ । 
विरहादमुष्य कथमन्यथाभवेन्न स पुवेपश्चिमविवेचनोदयः ।\४७।। 
सूयं के छिप जाने पर मानों दिशाओं ने भी विरह्‌ कं कारण उसका अनुकरण किया (अर्थात्‌ 
वे भी छप गदं }, अन्यथा पूवं ओर परिचिम का विवेक क्यो न उत्पन्न होता ? ॥४७॥ 
अतिदूर्वतिनि समीपगेऽथवा चरसरेणुषु त्रिद्शभूधरेऽपि वा । 
विनिमीलने भृश्शविकाश्चनेऽपि वा न विशेषलेशशचमपि चक्षुरन्वभूत्‌ ।४८।। 
घनान्धकार के कारण अत्यन्त दुर मं ओर समीप मे, चसरेणु (तीन द्रचणुक अर्थात्‌ छ पर- 
माणु से बने हये मौर प्रातःकार विडकी को जाली मे सं जने वाली सूर्यं किरणों मे उडते हये 
दीखने वार धूलिकण कं वराबर सृक्ष्म पदाथ) मं जौर सुमेर पर्वत मे, तथा मुंदने मे भौर आंखे 
फाडनं मे, नेतो को तनिक भी विशेषता प्रतीत नहीं हृं ।४८॥ 
किमगाधपाथसि निमगनमम्बुषेः किमु कालकूटपट्लान्तरस्थितम्‌ । 
किमुत ॒प्रगाढतममोहमध्यगं तमसा जगत्‌ किमुदरे निवेशितम्‌ ।४९॥। 
क्या जगत्‌ समुद्र कं अगाध जल मं डव गया ? अथवा कालकूट विष से वेहोश हो गया 
अथवा अत्यन्त गहरी मूच्छ मंसो गया ? अथवा अन्धकार के पेट मेँ चला गथा ? ।४९॥ 
नयति स्म यन्‌नयनमप्यनामयं मुश्मन्धतां तिमिरजालमुल्वणम्‌ । 
अभिसृत्वरीनयनयो बभूव॒ तन्‌ननु सिद्धमजञ्जनमनङ्कवेभवात्‌ ॥।५०॥ 
जो उग्र अन्धकार स्वस्थ नेत्रो को भी बिलकुल अन्धा बना देता ह वही अन्धकार, कामदेव 
के वभव के कारण, अभिसारिकाओो के नेतो के लिये सिद्ध अञ्जन बन गया ! ॥!५०॥ 
नवनीलचोलरचितावगुण्ठना मुगनाभिर्याङ्किलतरास्यप ङःजा । 
चकितास्तमोमणिमहःकणादपि त्वरिताः स्वकान्तमभिसलुरङ्कनाः ॥५१॥ . 
तमिसराभिस।रिकायें नई नीरी साड़ी का घूंषट निकाके ओर मृखकमलों पर कस्तूरी का : 
रप करिये जल्दी-जल्दी अपने-अपने प्रियतमो के पास जा रहीं थीं ; वे इतनी अधीर थीं कि मागं मं 
खद्योत (जगन्‌) के प्रकाश की किरण से भी घवबड़ा जाती थीं ।५१॥। 


(५१) तमोमणिः लद्ोतः ध ` 


चतुदेशः सः १५९ 


अवलम्ब्य दण्डमुपथास्यता पुरो विधुतं स्मरण विधुताऽन्यभोतिना । 
ययुरेव दूरमपि यावदीप्सितं मुषितक्षणेऽपि तिभिरेऽभिसारिकाः ।५२॥ 
जिस प्रकार अपने आगे चले वाके किसी स्वस्थ नेत्र वाले व्यक्ति हारा एक भिरे से पकड़ी 
गइ लाटी का दूसरा सिरा पकड़कर उसके पीछे पष निर्भय चलकर अन्धा भी अपने गन्तव्य 
स्थान पर पहुंच जाता हं, उसी प्रकार अन्य वस्तुओं (अन्य व्यक्तियों अथवा सर्पादिक जन्तुं) 
हारा उत्पन्न भय को नष्ट कर्‌ देने वाके तया अपने आगे-जगे चलने वारे कामदेव द्वारा पकड़ी 
गई राठी का सहारा केकर दुक्रक्ति को नष्ट कर देने वारे निविड अन्धकार मेँ भी अभिमारि- 
काय दूर तकं अपनं गन्तव्य संकेत स्थानो पर जा पटुंचीं ॥ 
यदि 'विधुताञन्यभीतिना' के स्थान पर 'विधुनाञन्यभीतिना'पाठ हो, तो यह अर्थं होगा :-- 
अन्य सं (राहु, सूयं आदि से) भयभीत चन्द्रमा शुक्पक्ष मेँ भी, (अपने मित्र) कामदेव 
क आग-जाग रहन के कारण साहस्र करक, किसी प्रकार वड़ी कठिनता से अपनी किरणो-रूपी 
दण्ड का सहारा छेकर टिका रहता हं ; किन्तु अभिसारिकाओं की विशेषत( देखिये कि वे निर्भय 
होकर कृष्णपक्ष कं निविड अन्धकार मेँ भी , जव दुक्रक्ति नष्ट हो जतरी है, अकेली ही, अपने 
र के संकेत स्थानों तक चटी जाती ह ॥५२॥। 
निबिडाधिनिदंलितहूद्विनिःसृतेरिव कोकयोिरहर्वाहिषः कणेः । 
तिमिरोच्चयस्य तनुकण्टकेरिव स्फ्रितं तमोम॑णिभिरम्बरान्तरे ।५३॥ 
वकवा-चकवी के गहरे गोक से दले हुये हृदयो मं से निकठे हुये विरहाग्नि के स्फखिगों के 
समान क्गने वाङ ओर अन्धकार के रोमांचो के समान गोभित होने वाक ख्यत (जुगन्‌ं ) आकान ` 
मं चमक रहे थें ॥५३। 
तिख्ये निलीय मुखनेत्रमुद्रणमवलम्ब्य कालविभतां विभावन्‌ । 
शुककोकिलग्रभृतिरग्धम्‌ कवच्ह्‌. तवानुटंककुलदीघंडस्बरम्‌ ।॥५४।॥ 
तोते ओर कोयल इत्यादि अपने-अपने घोसलो मे छिपकर तथा महं ओर आंखं वन्द करके गृगे 
ओर अन्धे वने हये, समय की महिमा का विचार करकं, उल्लृभो को छम्ब चीखें सुन रहं थे ॥५४॥ 
अधिम्‌लमिन्रककुभोऽथय लोचनरिभा वितस्फुटविहोषमुन्मुख 
ति्भिराम्बुराशषियुलिनोपमं पुरः किमपीक्ष्यतं स्म सबलोज्वलाकृति ।\५५।। 
तव पूवं दिशा के नीचे एक एसी वस्तु (चन्द्रमा), जिसकी विघेपं आक्रति उन्मुखं नेतरो द्वारा 
भी स्पष्ट नहीं दिखाई दे रही थी, जो अन्धकाररूपी समुद्र कं किनारे चमकती हद रेत केढेरकं 
समान लग रही थी ओौर जो कुछ-कुछ धुंचरेपन से चमक रही थी, दिखाई दी ॥५५॥ 


(५२) "विधुनाजन्यभीतिना इति पाठान्तरम्‌ । विधृता निवारिता अन्येभ्यः सपगतंस्खल्नादिभ्यो 
भीतिः भयं अर्थात्‌ अभिसारिकाणां येन तेन पुरः अग्रे उप समीपे यास्यता गच्छतेत्यर्थः स्मरेण कामेन विधुतं 
दण्डमवलम्न्य अभिप्तारिकाः अन्धवत्‌ सूचीभेचेऽपि तमसि यथेच्छं दूरमपि किमुत समीपं ययुरेव । विधृनाऽन्य- 
भीतिना' इति पाठे त्वयमथं-अन्येभ्यः राहुमूर्यादिभ्यो भीतिययंस्य तादृरोन विधुना चन्द्रेण क्रा पुरः अग्र 
उप समीपे यास्यता गच्छतेत्यथंः स्मरेण कामेन हेतुना दण्डं किरणस्वरूपमवरम्ब्य विधुतं कथमपि अवस्थितं 
भावे क्तः । अभिसारिकास्तु घनान्धकारेऽपि ययुरेव । अत्र शक्छदलोदितात्‌ चन्द्रात्‌ अभिसारिकाणां व्यतिरेको 
दितः 1 तथा हि विधुरन्येभ्यो बिभेति अभिसौरिकास्तु निभेयाः, तस्य स्मरः सहायकः इमास्तु निःसहाया, 
स तु दण्डावलम्बी इमास्तु निर्दंण्डा> सतु कथमपि स्थित एव भवति तत्रापि शुक्लपक्षे एव, इमास्तु निवि- 
डान्धकारेऽपि कृष्णपक्षे यथेच्छ दूरमपि जग्मुरिति 1 


१६० मुर्जनचरितमहाकान्भम्‌ 


अभिरेनुरुज्वलितशक्रदिङमुखा हिमरोचिषः कतिपयं मरीचयः 1 
चकितञ्चकोरनयनाभिरीक्षिता जयवेजयन्त्य इव पुष्पधन्वनः \\५६।। 
फिर चन्द्रमा की, पूवं दिशा के मुख को प्रकाशित करने वाटीं कु किरणे, जिनकी ओर 
चकोर चकित होकर देख रहे थे, कामदेव की विजय-पताकाओं कं समान शोभित हु ।५६।; 
दयितस्य तुणेतरभाविसङ्धमं कथयन्त्यतिस्फूटम्‌लप्रसादतः । 
प्रियदूतिकेव पुसहतदिक्‌ पुरः क्षिथिलोचकार तम उल्वणं निशः ५७1! 
पूवं दिसा-रूपी प्रिय दूती ने अपन॑ मख की प्रस्ता (उज्वल्ता) सं प्रिय चन्द्ररूपी नायक 
के सीध होने वाटे समागम को सूचित करते हुये, रात्रि-रूपी नाधिका कं उग्र अन्धकारः-रूपी दुःख 
कोकमकर दिथा॥५७॥ ` 
परिरभ्य पाश्वंभिलितां पुरो दिश्चं कृतकानुरागकलितः कलानिधिः । 
अदिशद्‌ दिवोङ्कमनुकुङ्ुःमारुणान्‌ करमशः करानभिमुखभप्रसारितान्‌ ५८ 
कलानिधि चन्द्रमा ने दिखावटी प्रेम का प्रद्ेन करकं समीप आईं इड पूवं दिशा का गाढ्‌ 


५ किया ओर अपने केसर जसे खाल कर क्रमशः आमे वद्वाकेर उसकं वक्ष.स्थछ परधर 
ये ॥५८॥ 


प्रथभानुरागदिगमेन पुवंदिक्परिरम्भम्‌ज्छ्ितवता हिमत्विषः । 
दामितप्रदोषतमसा प्रसेदुषा सुरवत्मनि स्थितिरकारि नमल ॥ ५९ ॥ 
जब दिखावेटी प्रेम का पहला उफ़ान ठंडा पड गया तव चन्द्रमा ने पूवं दिशा का अङ्गिन 
छा दिया भौर अन्धकार-रूपी (परस्त्रीसंभोगजन्य) पाप को दूर करके प्रसन्न होने वासे चन्द्रमा 
देवताओं के निमेर मागं में (आकाश मं) स्थित हुये ।५९॥। 
उदितः समग्रकलया कलानिधिस्तपनस्य पादहतिभिः प्रपीडताम्‌ । 
चिरकालमुद्रितमुखीं कुमुद्रतीं व्यतनोत्‌ प्रबोर्धाथतुमायतां रुचिम्‌ \६०।। 
फिर सम्पूणं कराय से उदित होकर चन्द्रमा ने सूर्यं के परो से रौदी हृदं ओर चिर कालसं 
मूरन्ञाय हुये मूख से पडी हुई कुमूदिनी को जगाने के छिथे (प्रफुटिलत करने कं छिपे) अपनी 
प्रोति को विस्तृत किया ।६०॥ 
अमृतद्रवेण जगतो कृताथिता द्रवताञ्च येन द्षदोऽपि कम्भिता । 
उदयं स्वभतुरपि तस्य जज्वलुः किमहो महौषधिगणः प्रतिक्षपम्‌ ।\६१।। 
जिस चन्द्रमा नें जपनी अमृत वर्षा से संसार को कृतां किया ओर जिसने पत्थो (चन्द्र- 
कान्त मणियों ) तक के हृदयो को पिघला दिया, आदय है कि अपने एसे स्वामी के उदय होने पर 
ओषधि-समह रात्रि मे जल उठा (चमकने र्गा) ! ॥६१॥। 
विहितौ तुषारकिरणस्य धामभि्मंकरध्वजावतितरङ्कितावुभौ । 
स्थितिमेक एव न जहौ यथोचितामपरः परस्थितिमपि व्यलेपयत्‌ ।\६२॥। 
चन्द्रमा को किरणों के प्रकाश ने दोनो मकरध्वजो को (समुद्र को ओर कामदेव को ) अत्यन्त 
तरंगित कर दिया । उनमें से एक ने (समुद्र ने) तो (ज्वार आ जाने के कारण) अपनी उचित 





त 0 णा जनानि क 


(६२) मकरध्वजौ समुद्रकामदेवौ । 


९१ चतुर्दशः सर्गः 
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१ 
स्थिति (मर्यादा) कोही छोड़ा, किन्तु दूसरे ने (कामदेवने) तो (अतनु होने के कारण) न केवल 
अपनी ही स्थिति ( शरीर ) छोडी अपितु दूसरों की ( तिर्ह-पीडिनों करी ) स्थिति ( मर्यादा ) 
काभी लोप कर दिया ।॥६२। 
यदि चद्दिकाऽपि मिथुनं रथाङ्गयोरद्हन्‌न तत्र शशिनोऽनुयोज्यतो । 
विरहाग्निदग्धमनसां हि कामिनामपि जीवितं व्रजति वञमकीलताम्‌ \\६३।। 
यदि शीतल चन्द्रिका ने भी चकवा-चकवी के जोड़ो को (विरहं के कारण) जला दिया 
तो इसमें चन्द्रमा की को प्रेरणा नहीं थी (ओौर न चन्िकाकाही कोड दोप धा) क्योकि जिन 
लोगों का हूदय विरहाग्नि से जर जाता हँ उनक्रो तो अपना ही जीवन घञ के समान पीड़ा देने 
लग जाता ह (विरही विरहाग्नि से जले, चाँदनी से नहीं; ओर जव उनका जीवन दी उन्हें पीड़ा 
देने लगा तो उन्हं चांदनी भी कष्ट दे तो इसमं कौन सा अ।श्चयं हं) ॥६३॥ 
उदितः कलानिधिरहासि कंरवेः ककुभः प्रसेदुरुदज्‌म्मि सागरः, 
बिसिनी तु बन्धुविरहेग मृच्छिता जगदेव वेद तमसां तिरोहितम्‌ । ६४५ 
कलानिधि चन्द्रमा उदित हुये; कुमृद हंसने कगे; दिदाय प्रसन्न हो उलो; मागर्‌ तरगित 
होने लगे ; किन्तु विचारी कमलिनी के छिये तो, जो अपने व्रियतम सूयं कं विरह म मूच्छिन थी, 
सारे संसारम अंधेराही दा रहा था ६९४ 
उदिते कलाम्‌ति कृतूहखान्वितेः कृतमङ्कलः प्रथममग्रजन्मभिः \ 
परिवारितः परिजनंरथाजनिः स जगाम धाम जगमाकभूभुतः \६५। 
चन्द्रमा के उदित होने पर कुतुहलयुक्त ब्राह्यणो ने पहर मंगलाचरण किया ओर फिर अजुन- 
पुत्र सुजन, अपने परिजनों से घिरे हुये, राजा जगमाल के महल मं गथे ॥६५॥ 
वरसद्धिमङ्ल्म्‌दङ्निस्वनः कऋमश्षः समीपतरर्वातितां त्रजन्‌ । 
पुलकं दचकार नितरां वधूवपुः सहस प्रगाढपरिरम्भिकञ्चुकम्‌ ।\६६।। 
वर के साथ-साथ चलने वार मांगलिक मृदंग का राव्द जंसे-जंसं क्रमदाः समीप आति( मया 
वेसे-वेसे ही खूब कसी हुड चोी वाला वधू का शरीर सहसा परुकित हाता गया ।॥६६॥ 
दधिचन्दनाद्रंकलशोपशोभितं विलसद्विचित्रतरचारुतोरणम्‌ । 
पवमाननतितपताकमच्चकेरविशद्‌ वित्तानविततं स मण्डपम्‌ ।६७।। 
ही, चन्दन ओर गीरे कणो से ज्ञोभित, मनोहर विविध चितां सं युक्त सुन्दर तारण वाल 
पवन से नचाई गहं पताका वाले तथा ऊँचे विस्तत॒शामियाने सं शोभित मण्डप भवन मं सुजन 
ने प्रवेश किया ।६५७॥ 


धतचारुमङ्कलपटावगुण्ठनां कनकासने विनिहितां कुमारिकाम्‌ । 
परिणेतुमानतमुखीमुपानयन्नहमग्रिकाभिरुचिताप्तबान्धवाः ।६८।। 
सन्दर मांगलिकवस्व का घंवट निकार नीचा सिर करक सुवणं के सिंहासन पर वटी हृ 
राजकृमारी को श्रेष्ठ बन्धुवर्गं, “मै आगे चल" ^ आगे चर" एसी इच्छा रलनेवारो (सदयो) 
हारा, (मण्डयभवन में ) विवाह कं लियं छिव छाया ।॥६८॥ 


१६२ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


चिरकालमुत्सुकतया भतात्मनोरनयोः परस्परविलोकन प्रति । 
अभवद्‌ विज्ालतरलेलसन्निभः क्षणमन्तरालविततौकृतः पटः ॥ ६९॥ 
वर-वध्‌ की । चिरकाल से एक दूसरे को देखने की तीव्र उत्कण्टा थी, किन्तु उन दोनों के 
बीचमें विस्तृत पर्दा कुह देर कं लिये एक बड़ भारी पहाडक समान लग गहा धा।६९॥ 
अपसारिते जवनिकापवारणे मिक्ितिं कुमारमिथुनं परस्परम्‌ । 
मनसोरिवात्तगुणयोः सुवाससोः कुसुमल्जो विनिमयं विनिसमे ।७०।। 
जव पर्दा हटा छया गया तो वर-वधू आपस मं मिरु मौर उन्होंने सूत्र मं गुंथी गईं सुगन्धित 
पृष्पमाराओं के साथ-साथ मानों अपने गुणवान्‌ मन भी परस्पर वदर लिये |७०॥। 
हतहग्यवाहपुरतः पुरोधसा समयोजि पाणियुगलं तयोर्मिथः । 
हद्यं तु पुष्पधनुषो निदेश्षतः प्रणयेन तत्‌ प्रथममेव योजितम्‌ ।\७१।। 
यज्ञाग्नि की साक्षी में पुरोहित ने उन दोनों के हाथ एक दूसरे से मिदा दिये किन्तु उन दोनों 
कं हृदयो को तो कामदेव के आदेश से प्रेम पे ही भिका चका था ।७१॥ 
यदसुलुवन्‌ करस रोजयोस्तयोरनिवारिताः सपदि घर्मचिन्दवः , 
समरोपयन्‌ सपदि तत्र दूषणं हृतजातवेदसि जनाः सभासदः ।\७२॥। 
उन दोनों के करकमलों से शीघ्र (सात्विक भाव के कारण) जो अनिवारित पसीने की वृदे 
निकलीं उसका दोष सभासद लोगो ने सट यज्ञाग्नि को दिया ॥७२।। 
शिखिनः प्रदक्षिणविधेरनन्तरं गुरुणापिता हवनलाजमुष्टयः । 
अनवाप्य कम्प्रकरसम्पुटं तयोव्यवषि विनेव पतिता हताश्षने ॥७३।। 
अग्नि की प्रदक्षिणा करने के बाद गुर ने हवन करने कं लिये जो लावे मुट्ठी मे केकर वर- 


= । 


वधू को दिये वे उनके कम्पित करसम्पुट मे न ठहर के कारण चिना व्यवधान केही अग्निम 
गिर गये ।७३॥। 
अवलोकितुं पतिमुखेन्ुमादराद्‌ वदनं मृहू्गुरुजनेन यन्त्रिता । 
दरमुल्लमग्य भृक्ञमानतं शिरः क्षणमक्षिपद्ममुदमुद्रयद्‌ वधः ।।७४। 
पति कं मुखचन्द्र को देखने की उत्कण्ठा के कारण वधू ने, गुरुजनों कौ उपस्थिति से बारवार 
सकुचित होकर भौ, (किसी न किसी प्रकार) अपने मूख को थोड़ा सा उठाकर पति का अत्यन्त 
चौड़ा सिर देखा जौर क्षण भर के लिये अपने नेत्र-कमलों की शोभा को विकसित किया ।॥७४॥। 
अधिरोपिता नववधूः शिलातलं हृदयं निजञ्च परिणायकन सा, 
प्रथमं कठोरतरमस्पुशत्‌ पदा चरमे ममज्ज करुणास्रदीयसि ।७ ५॥। 
' नववधू को पति ने शिलातर पर ओौर अपने हृदय पर आरूढ कराया, जिसमें सं पटले को 
(शिकातल को), अत्यन्त कठोर होने के कारण वधूनेपेरसे छा ओौर दूसरे मे, करुणा से 
कोमल होने कं कारण, वह्‌ स्वथं ब गदं ।७५॥ 
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प्रणिपत्य विप्रसमुदायमादरात्‌ कमशो गुरूनपि तथव दम्पती । 
विनयानतो जगहतुः श॒भाक्िषः पतिदेवताभिरुपपादितास्ततः ।७६॥ 
उन वरवधू नं आदरपूवक ब्राह्मणो को ओर फिर गुरुजन को प्रणाम करिया ओौर फिर विनय 
से नम्र होकर उन दोनो ने पतिव्रता स्त्रियों हारा दिये गप्र गुभागीवदि ग्रहण करिये ।।७६॥ 
जगमालभपतिरतिभ्रमोदवान्‌ सह॒ बान्धवरखचतपात्रलाभतः । 
निरवाहयद्‌ बहलसम्पदोज्वला दृहितुविवाहसमवाथिनीः करिपाः \\७५७।। 
योग्य वर मिलने कं कारण अत्यन्त प्रसन्न हुये राजा जगमा नें अपने वन्धुवगे के साथ, 
प्रभूत सम्पत्ति से उज्वल, पृत्री के विवाह की क्रियाये सम्पच्च कीं ।(७७॥ 
अथ नृूतनोद्रहन्वधितश्चियो विहितानुवर्तिरव सादरं ह्नियः। 
कतिचिद्दिनानि श्िथिलोद्यमो बहिमंदनोऽन्तरव विजहार सुभ्वः ।७८।। 
इसके वाद, नवीन विवाह के कारण परिवधितं गोभा वादी लज्जा के मानों अनुकूठ कार्थं 
करने वारे कामदेव ने, कुछ दिन के छिपे, वाहूर का उयोग ढीला करके, वधू क हृदय मँ ही विहार 
करना शुरु किया ।।७८।। 
प्रहिता प्रयत्ननिपुणः सखीजनः कृतुकन कलिगृहरहलीगतः । 
अनुतल्पमपयति न स्म सम्ध्रमाच्चरणं निरुद्रगतिरायतेक्षणा ।१७९॥। 
रतिगृह की देहली पर स्थित प्रयत्नकुशरु सखियों ने कुतहर्वंश कनकावती को भीतर भेजा 
किन्तु विशालाक्षी ने घवरा कर अपनी चारू रोक दी ओौर शय्या पर पेर नहीं रक्खा ।७९॥ 
अधिरोप्य सप्रणयमङमुत्सुकं चिबुक परिस्पशति पाणिना प्रिये । 
परिवति वकत्रमपिधातुमञ्चलं विचकषे तियगधिकत्वरा वधूः ॥८०॥ 
जब प्रिय नें उसे सप्रेम गोद मं बेठाकर बडी उत्सुकता से उसको ठोड़ी को अपने हाथ से 
छुआ, तो वधू ने अत्यन्त शीघता से मुंह घुमा कर घूघट खींच किया ॥८०॥ 
परिरम्भिणि त्रियतमे बलादसौ शिथिलीचकार भुजर्वल्लिमाकुला । 
पुलकावली तु कुचयोरव्णेथद्‌ बहिरद्‌गतं मदनविक्रमाङ्धःरम्‌ ८११ 
प्रियतम के बलपूरव॑क आलिगन करने पर वधू ने व्याकुंख होकर अपनी भूजल्ताओं को ढीला 
कर दिया, किन्तु स्तनो पर उठने वार रोमांच ने सूचित किया कि कामदेव के पराक्रम-रूपी 
अकुर्‌ हदय कं बाहर उग जय ह्‌ ।८१।। 
प्रतिवाचमीरयतु वा न वा वधृदेयतस्तु सन्ततमभूत्‌ कथापरः । 
अदसीयलोचनय॒गं विलोकयन्‌ वचनश्रुतौ सुचिरमुत्तरद्धितम्‌ ।\८२॥ 
नई वध्‌ उत्तर दे यान दे, किन्तु प्रियतम तो निरन्तर व्रातं करते ही रहं क्योकि उन्होने देख 
ख्या था कि वध के नेत्र बातें सुनने कं लियं अत्यन्त उत्सुक हु ।\८२।। 
निभतं निरुध्य वसनाञ्चलं प्रिये यमनाय शंसति मुहुः सुमध्यमा । 
गलितोत्तरीयमतिसत्वरोत्थिता स्ववयुनिरीक्ष्य निषसाद सत्रपा ॥८२॥ 
ओढनी का छोर कस कर पकड कर जब प्रियतम ने बार बार प्रिया से (शय्या प्र) चलनं 
के छिव कहा तब जल्दी-जल्दी घबराहट मेँ उठी हू प्रिया अयनी ओदनी को शरीर सं हटी हुं 
देखकर, कज्जित होकर, फिर वैठ गई ॥८३॥ 
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दानकं विधुत्य करपत्लवं मुहुः सुतनोविध्‌नयति कौतुकात्‌ प्रिये । 
निजक ङ्‌णक्वणितभाजि सा जपाचकितं दघं प्रतिगवाक्षमक्षिणी ।1८४॥ 
जव प्रियतमने धीर से पियाका कामन टाथ पकड़ कर वुनुदृटवण उम {टन्टराया. तत्र अपने 
ककणों की ध्वनि के कारण ठञ्जा से चक्रित होकर प्रिमा दाराख कौ भार उानने गी ८८ 
उपचीयमानविभवेन सन्ततं निबिडानुरागरुचिरण सुश्रवः । 
अतिक्ञायितां शिथिलयन्त्यथ चपा मदनेन सन्धिविधिमहत स्वयम्‌ ।१८५॥ 
निरन्तर वहने वाटे वभव से युक्त तश्रा गहरे प्रेम क कारण मन्दर कामदव के साधर सुन्दर 
भौहों वारी नाधिका की टज्जा ने, अपने आधिक्यको दीवा क्रक, गवयं सन्परि करना नाहा ॥८५॥ 
परिचुम्बनेच्छुरलमावृणोन्‌मुखं परिरिप्सुरद्धमधिक जुगूह सा । 
नियतं च नेतिपदमीरितं तया सुचिरं रहःसु वि धिवाचक श्रियं ।।८६॥ 
यद्यपि प्रिया स्वयं चुम्बन करना चाहती थी, ता भौ चुम्बनं के ममग्र वहे अपने मूषको 
काफी छिपा छेती थी; यद्यपि उमकौ इच्छा स्वयं अर्ण्टिगन करनक्रीथी, नो भौ आलिगन के 
समय वह॒ अपने शरीर को अधिक सिकोड लेती थी; ओर एकान्तम प्रियक प्रति वहूत देर तक 
वहु निषेधात्मक पद (न कार) का उच्चारणं करतौ थी, यद्यपि वद्‌ नपि निश्चय ही विधि- 
वाचक (स्वीकृति सूचक) था ॥८६॥ 
उपगृहनानि चकिता नखक्षतादपि चुम्बनानि रदनापितव्रणात्‌ ॥ 
स्फ़रितस्पृहाऽपि दयितस्य सद्धमे न तदाऽन्वमोदत नवोढकामिनो । ८७1 
प्रिय के समागम के समय वह्‌ नवोढा वधू, अपनी इच्छा होन पर भी, न्वक्षन के भय से 
आकिगन का ओर दन्तक्षत कं भय से चुम्वन का अनुमोदन नहीं कर्‌ सकी ॥८५॥ 
नवसौहूद मृदुनयन पालयन्‌ मदनोपदेशमपि नातिल ङ्कःयन्‌ 
कियतीभिरेव रजनीभिराजंनिः सुतनोः स विश्व सितपात्रतां ययौ ॥८९॥ 
कोमलता की नीति से नयं प्रम को पालना करते हुये भौर कामदेव के उपदेश का भी अधिक 
उल्ल घन न करते हुये वे अर्जुन-पृत्र सुजंन, कुछ रातो मं ही, प्रिया के विष्वासपात्र वन गये ।८८॥ 
उपनाभि चञ्चलकरे नरेऽवरे प्रतिषेधवाचकमसवेमोरितम्‌ ¦ 
मदनस्य मङ्कःलऋ चस्तदाऽभवत्‌ प्रणवो नवोढहुरिणीद्शो वचः ॥८९॥ 
प्रियतमं कं नाभि के समीप चेचरु हाथ बढ़ाने पर नवोढा प्रिया ने जिस निषेधात्मक पद (ॐ 
ॐ ॐ) का अपण उच्चारण किया, वहं उस समय कामदेव की मंगर ऋचाओं (मरो) के प्रणव 
अर्थात्‌ ओंकार (ॐ) कं समान सुरोभित हआ ।८९॥। 
न चकार चुम्बनविधौ विरोधितां न जगह देहमपग्हनेष्वपि । 
उपनी विसञ्चरणचञ्चलं वधूः करपल्लव रतिगरोरवारयत्‌ ।\९०।। 


अब प्रिया चुम्बन का विरोध नहीं करती थी ओर न आलिगन के समय अपने शारीर को 
सिकोडती थी ; अब वह रतिकलाप्रवीण पति के अपनी नाभि के पास चंचल हाथको दही 
हटाती थी ।॥९०॥ 


चतुद शः सेः १६५ 


चिरनिगेतास्वपि सलीषु मन्दिरान्‌ मदिरेक्षणा क्षणमवाङमुली स्थिता । 
भश्माचकाङ्क्ष श्यनाधि रोहणे दयितेन पाणितलकषेणं बलात्‌ ॥९१॥ 
. रतिगृह सं सखिथों के चले जाने के बाद मी बहुन देर तक मादकनथनी प्रिया नीचा मुख 
किये खडी रही वयोकि उसक्री प्रवल इच्छा थी कि प्रियतम ही उसका हाथ पकड़कर उमे वलपू्वंक 
रय्या पर्‌ खींच र ॥९१।। 
नवसोहृदस्य परिपालनोत्सुका चकिता पुरः प्रणथभ दधद शसात्‌ \ 
उररोचकार निजखेदमप्थसोौ हूदयेश्वरस्य हृद्यानुवत्तये ।।९२॥ 
नवीन प्रणय का उत्सुकता से पालन करने की इच्छा के कारण प्रेम के भंग के मय से घवरा 
करप्रियाने, हूदेर्वर के मनोनुकूल काथं करने के लिये कुछ कण्ट पाना भी स्वीकार कर 
क्या ।९२॥ 
इति निरविशन्‌ विषयसम्भवं सुखं प्रमनाः समं वसुमती शकन्धया । 
दिवसानि वंश्ञबहुलानि वासिनां कतिचित्‌ ततन सुकृती सकौतुकम्‌ ।\९३। 
इस प्रकार प्रसन्नतापुवैक पुण्यात्मा राजा सुजन ने राजकुमारी कनकावती कं साथ विवय 
सुख भोगते हुये, अपने वड वंश वाके ससुराल कं लोगों मे मिल कर कुछ दिन कतूहख्वश्न व्यतीत 
कियं ।॥९३॥ 
जिगमिषुः स्वपुरं स पुरस्कृतः सुकृतिनां नुयतिः सह भायया । 
अनर्मात मतिमान्‌ सुखमप्रहीद्‌ विनयतो जगमालमहौपतेः ।\९६॥। 
पुण्यशील पुरूषो मे अग्रगण्य राज सुजन ने धर्मपत्नी के साथ अपनी नगरी मं कौट जाने कं 
लिये, विनय के कारण आसानी से, राजा जगमाल की स्वीकृति प्राप्त कर ली ॥९४॥ 
प्रतिष्ठासु प्रातनिजनगरमागामिनि दिनं 
समेतः सम्बन्धव्यत्तिकरितमत्रीमधुरितः। 
कथानामाभोेः प्रणयविनयोद्रकपिशुन- 
रमेषीदास्तोनः क्षणमिव निशान्तं नरपतिः ।॥९५॥ 
द्सरे दिन प्रातःकाल अपनी नगरी की जरं प्रस्थान करने वारे राव सुजन ने, विवाह सम्बन्ध 


ओर मित्रता दोनों के मेर से मधुर रोगो के साथ वठ कर प्रम आर विनय के उत्कषं को सुचित 
करने वाली कथाओं के विस्तार से उस रात्रि को पल के समान व्यतीत कर दिया ॥९५॥ 


इति सुजंनचरितमहाकाव्ये चतुदंशः सगेः 





(९३) वासिनां तत्रत्यानां जनानां येषु बहुखनि कंशानि कुलनि संमिलन्ति स्म ताद्शानि दिवसानि । 
(९५) सम्बन्धेन विवाहसम्बन्धेन व्यत्तिकरिता समृद्धा मत्री तया मधुरितंः मनोहरः । 


पञ्चदशः सगः 


नाथ : कलानामथ कालयन्त्रिता विभावरीं यानमुखौं विभावयन्‌ । 
छायाव्यपायाद्‌ वहति स्म धूसरं विथोगिनारीवदनोपमं वेपु: \\ १॥ 
काल से नियमित रात्रि को जाते हये देख कर कान्तिहीन चन्द्रमा नं विरहिणी रत्री के मुख 
के समान पीला शरीर धारण किया ॥ १॥ 
यो वर्धयत्यम्बनिधीन्‌ ध्िवोकसां विमति कुक्षि वरयुषो व्ययेन यः । 
जीवातुराद्योऽस्य जगत्‌त्रयस्य यः स दुदश्चाया दशनान्तरं गतः! २॥ 
जो समुद्रो के हृदयो को उदछाछता हं, जो अपने दारीर तक को अपेण करक देवताओं का पेट 
भरता ह्‌ (देवगण चन्द्रमा की अमृतमयी कलाओं का उपभोग करते हे) ओर जो तीनों रोको के 
ख्ये जीवनौषधि ह्‌, वह्‌ चन्द्रमा भी दुर्भाग्य के मुंह मं चना गया ! ॥२॥ 
पीतारुणेनाक्षिगतेन कोमुदी जगाम लक्ष्मोमुदितान्जकाननम्‌ । 
कुत्रापि याता प्रथमं निश्लीथिनौ कलद्ुशेषः पतितः कलाधिपः।! ३ ॥ 
खाल अरुण (सूये-सारथि) के उदित होने पर प्रसन्न तरुमुद-छकष्मी कमन्य के समूह म चरो 
गद ; रात्रि तो पहर ही कहीं चटी गदं थी । अतः अका चन्द्रमा भी, जिनका (करानिहीन होने के 
कारण ओर अपनी स्वयो के अन्यत्र भाग जाने कं कारण) केवल कर्क ही दोप रह्‌ गया था, 
अस्त हो गया ।॥ ३ ॥। 
दोषाः परं वृद्धिमयन्ति सन्ततं गुणास्तु मुञ्चन्ति विपत्सु परुषम्‌ । 
कान्त्या विहीनस्य विधोः पतिष्यतः कल धुः एवोद्भटतां जगाम यत्‌ ॥ ४ ॥ 
विपत्ति मं पुरुष कं दोष बह जत हूँ जौर गुण उसे छोड जाते हँ ; अस्त हने वाढ कान्तिहीन 
चन्द्रमा का कलक ही बढता गया ।॥ ४॥ 


उचन्नन्‌रुम्‌ लरञ्जनं पुरा दिशो विधाय क्षणमङ्धरागजाम्‌ । 
लक्ष्मीं समग्रां निदधे निरत्ययामुदल्चिताङ्कीषु सरोजराजिषु ॥ ५॥ 


उदय हीने वारु अरुण ने पूर्वदिशा का शृङ्गार करने के लिये उसके मुख पर छार उवटन 


लगाया ओर बचे-खुचं लाल उवटन की सारी शोभा को विकसित अगो वाटी कमलपक्तियो पर 
फक दिया ॥ ५॥ 


कामं कलाभिः परिपुणेमण्डलो धुनोतु धाम्ना तिमिराणि चन्रमा 
धाम्नां निधेरग्रसरेऽपि यद्‌ बलं तमोनिरासे न भवेत्‌ तदन्यतः ।॥ ६॥ 


भकं ही पूणेबिम्ब वाका चन्द्रमा अपनी सारी कलाओं के प्रकाश ते अन्धकार को नष्ट करे, 
किन्तु अन्धकार को नष्ट करने की जो शक्ति सूयं के सारथी में भी है वहु अन्यत्र नहीं हे ॥ ६॥' 


पञ्चदशः सगः १६७ 


शोणः करः संक्रमथन्‌ मनोगतं पतङ्खकान्तेष्वनलं रथाङ्खयोः । 
सौभा्यलक्ष्मीं गलहुस्तयन्‌ पुरः कुमुद्रतीनामुर्ईणान्‌ मरीचिमान्‌ ।! ७।। 
चकवा-चकवी की विरहाग्नि को अपनं लाक करो से सूयकान्त मणियो मं सरकाते हुये ओर 
कुमुदिनी की सौभाग्यलकषमी को गदेन पकड़ कर वाह्र निकाटते हुये, भगवान्‌ सूयं उदिन हुये ।।७॥। 
वातायनेभ्यः पतिता नभोमणेमंरीचयो गरिकरागरोचिषः । 
म्माण्यभिन्दन्‌ नितरां भजान्तराद्‌ विमोचयन्तो दयितान्‌ नतश्नुवाम्‌ ।८।। 
सूर्यं की खिडकियों की जाल्यों मे से आनेवारी गेरू के समान लाल किरणों ने कामिनियां 
के वाहुपाश से प्रियतमो को डा कर उन्हुं मर्मान्तिक कष्ट दिया ।॥ ८ ।। 
पश्चाकराणां विरलाः दनैः शनंस्तरङ्करेखा गणयन्निवोदिताः । 
सौरभ्यसारं सरसीरुहं हरन्‌ समीरणः सञ्चरति स्म मन्थरम्‌ ।। ९।। 
कमलो से शोभित सरोवरों मे धीरे-धीरे उठ्नेवाखी लहरो को मानों गिनते हये ओर कमलो 
की सुगन्धि को हरते हुये शीतल ओर सुगन्धित पवन मन्द मन्द चर रहा था ॥ ९] 
वाष्पोदबिन्दुप्रतिमान्‌ मृणालिनीमुखे विलग्नान्‌ हिमवारिश्लीकरान्‌ । 
प्रोञ्छन करेण शचमणिभ्रंदीयसा प्रसादलक्ष्मीमनयच्छनंः शनः ।॥ १०॥ 
कमलिनी के मृख की आंसुओं की बद के समान लगने वी ओस की बंदा को अपनं कोमल 
करो से पोंछ कर सूयं ने उसके मुख को शोभा को धीरे-धीरं बढ़ाया ।१०॥ 
क्षिप्ता नमोनीरनिधो सुधानिषे लंसन्‌मयुलावलिदुग्धधोरणोः । 
आकृष्य हंसः समकालमग्रसद्‌ विसारितारालिबिसाङ्भुरानपि ॥११।। 
स्यं रूपी हंस, आकाशरूपी समुद्र मं गिरी हदं चन्रमा की सुन्दर किरणो-ूपी दूध की धाराओं 
को ओर तारो की फली हृदं किरणों रूपी कमल-तन्तुजं को एक साय खीच कर खा गया ॥११।। 
रागेण यावन्‌ ख दिमानमौयिवान्‌ नभोमणिस्तावदगादनुष्णताम्‌ । 
अस्मिन्‌ कठोरत्वमुपेयुषि क्षणात्‌ पतद्धकान्तप्रतिमालमञ्वलत्‌ ॥\ १२॥ 
सूयं जब तक राग (लाटी, प्रेम) कं कारण कोमल था तव तक सूयंकान्त मणि भी प्रेम से 
शोतर रही ; किन्तु जब कु देर बाद (राग बीत जाने पर) सूर्यं कठोर हो गया तब सर्यकान्ता 
भी जल उठटी॥ १२॥ 
निस्तीयंपूर्वाद्रिविलद्खनक्लमं व्रजच्चथ व्योममणि; प्रचण्डताम्‌ । 
नोदवेजयामास मरीचिभिद्रयीं रथाङ्गकान्तामपि पदिनीमपि । १३ 


उदयाचरू पर्व॑त को लाँघने का परिश्रम दूर करके जब सूयं प्रचण्ड हो गया तब भी उसनं 
अपने उष्ण किरणों से केवल दो वस्तुओं को, चकवी को ओौर कमलिनी को, त्रास नहीं दिया । १३॥ 


(११) हंसः पक्षी सूरयश्च । 


१६८ सृजनचरितमहाकाव्यरम्‌ 


नवोढवध्वा नमदाननधियो नवोनमापोनकुचप्रसाधनम्‌ । 
अन्योन्यमक्षिश्रवविभ्रमेद्धितेनं क्षतं निदिदिश्ुभृगोदृशः । १४। 
टज्ज। से नतमस्तक न दृकटिन के सुद्धौट स्तनो पर नय्रे आमृधण कं समानि ममामित 
प्रियतम के नवक्षत को, म॒गनयनी मन्यो ने एक दूसरी को आसो ह आलां क करलटपूण इनारुं 
से दिखाया । १४॥ 
इत्थं प्रवत्ते दिवस्य सम्भ्रमं समाप्य कृत्यं कृतिनां पुरःसरः । 
देवान्‌ द्विजातीन्‌ मिकितान्‌ गुरूनपि प्रतिष्ठते स्म प्रयतः प्रणम्य सः ।\ १५॥। 
हस प्रकार प्रातःकारु हो जने पर कर्मट-ध्रेप्ट मुजेन न, निन्य-करल्य मे निनृत्त टोक्रर, 
देवताओं को ब्राह्मणों को ओर एकचित गस्व्मं कते सविनय सावधानीपर्वकः प्रणाम किया ॥१५॥ 
भयिष्ठभषामपि नव्यभषणेः प्रसाध्य भूयः कनकावतों सुताम्‌ । 
यानोन्मखीं यौवतनोतियन्त्रित जगाद मताऽश्रमराकुल वचः १६।। 
माता ने अपनी पत्री कनकावती को, जिसने वहन से आभृपण पिन रक्रवं धे, ओर नयं 
आभूषणं से सुसज्जित किया ओौर विदा कं ममय मुज के कारण गद्गद होकर युवनिर्या क 
नीति के अनुरूप ये वचन कटं । १६ ॥ 
जानामि जन्माचधि शीलक्षालिनीं कुलस्य शोभां भवतो मक्रत्रिमाम्‌ । 
विज्ञातधर्माऽसि कुलीनयोषितां त्वमात्ममव्यव हि सत्पथीनया ।! १७ 
पुत्रि! मं जानती हूंकि तुम जन्मसेही ीन्वती ओर कुकौ सहजयोभादटौ नथा तुम 
अपनी सन्मागंगामिनी बुद्धि के कारण कुलीन स्त्रियो के घर्मोको जननी दहो ॥ १७॥ 
वत्सं तथापि प्रतिबोधयाम्यहं प्रगाढवात्सल्यवश्णात्‌ पुनः पुनः । 
दुःखेन रक्ष्यं कुल्पाक्तिकात्रतं प्रमादनिघूतधियां हि योषिताम्‌ ॥ १८॥। 
त्स ! फिर भी गहरे वात्सल्य के कारण मं वार वार तुम्दं उपदेण देती हूं कयाकरि प्रमादं 
के कारण नष्ट बुद्धवा स्तयो कं ल्यं करलीन स्वरयो कब्रतकी रक्ताकरना क ट्िनि हो 
जाता हु ॥ १८॥ 
मन्दाक्षदाक्षिण्यदयाक्षमादयः स्वभावसिद्धाः कूककामिनीगुणाः । 
तेषं प्रकर्षाय कुरुष्व कोशल ततोह्यसाधारणता नतभ्रुवाम्‌ । १९।। 
लज्जा, चातुर्यै, दया ओर क्षमा आदि कलीन स्त्रियो के स्वभाविक गुण हूं । इनं गुणो के 
उत्कषे के स्यि कृशलतापू्वैक प्रयत्न करना क्योकि ये स्वयो की असाधारणत। कं कारण हं ।। १९।। 
गृह्हातु पाण पृथिवीधुरन्दरो जनु्मनुष्येऽ्वरतोऽस्तु दवतः । 
सामान्यसम्भावनया नितम्बिनी न पटूराज्ञीपदपात्रतामियात्‌ ।२०॥ 
भटे ही सोभाग्य से कों स्त्री राजा कं य्ह जन्म ककु ओर भले दही सौभाग्यवश उसका 


विवाह मी किसी राजासेही हो जाय, फिर भी, यदि वह्‌ साधारण स्वरथं की तरह हे, तो 
पटरानी के पद के योग्य नहीं बन सकती ।। २० ॥। 


जा म न जन म म कः 


(१९) मन्दाक्षं र्ज्जा । 


९९ पञ्चदशः सर्गः १६९ 


दृवद्विजन्मातिथिदगेतान्‌ मुहुः प्रयत्नतः प्रीणय तत्तदहुणेः 
मुक्त्वा मुखम्लानिमनीचमानसा वनीयकभ्यो वितरोचितं वस॒ ॥२१॥ 
देव, ब्राह्मण, अतिथि ओर विपद्ग्रस्त व्यक्तियों को वार वार्‌ प्रयत्न से विवि सेवाओं द्वारा 
प्रसन्न करना ओर प्रसश्चमुख तथा विशारहूदय होकर याचको को उचित धन देना ॥ २१॥ 
शुश्रूषमाणा गुरुवगंमुद्गतश्रमा यदि स्याः सुकुमारभावतः । 
निर्वंदखेदं खल तत्र मा कृथाः कृताथेतामेव ततोऽवधारय ।२२॥ 
यदि गुरुजनों की सेवा करते समय, सुकुमार होने के कारण, तुम थक भी जाओ, तो उससे 
कष्ट का अनुभव मत करना, किन्तु उस सेवा कं कारण अपने आपको धन्य समघ्नना ॥ २२॥ 
आम्र उनं चेत्‌ कुरुते गुरुः स्वय प्रसन्चचेताः सुकुमारभाषितंः । 
भवेस्तदायासभिदे त्वदीक्षितुः सभाजनाथे शुभवेशपेशला ।।२३॥ 
जव गुरुजन तुम्हारी सेवा से प्रसन्नचित्त होकर प्र॑मपूणं कोमल वचनां से परिश्चम दूर करनं 
के लिये तुमसे दो-तीन वार कहू ('तुम थक गं होषजब भीतर जाओ इस प्रकार दो-तीन वार कहं) 
तब सन्दर वेश ओर ग्वार से सुसज्जित होकर अपने पति कं सत्कार के लिये जाना ॥२३॥ 
चेष्टाभिरिष्टाभिरुदारभाषितरकरतरिमप्रंमपवित्रया धिया 
सर्वास्ववस्थास्वपि सवंतोमुखी विवधनोया दयितेऽनुकूलता ॥२४॥ 
प्रिय कर्मो से, उदार वचनों से ओर निर्छल प्रेम द्वारा पवित्र मन से, सव अवस्थाओं मं 
सब प्रकार से, पति के प्रति अनुकूरुता बढ़ाना ।। २४॥ 
पत्यौ प्रतीफेऽपि तिरोहितव्यथा हिताय तस्याऽऽहितमानसा भव ¦ 
विरुद्धभाषिण्यपि तत्र सत्रपा कृपानिदानं वद दन्यवद्‌ वचः \२५॥।। 
पति के प्रतिकल होनें पर भी अपनी व्यथा को छिपा कर सदा उनक हित के छ्य मन लगाना 
ओौर पति के तुम्हारे विशदवचन बालन पर्‌ भी तुम कुजीली ओौर दीनं वनकर उनको प्रसन्न 
करने वारे वचन बोलना । २५ ॥ 
इर्यातिरेकोत्थवितकंविभरमान्‌ न चानुसन्धेयममुष्यदूषणम्‌ । 
मा श्रहधीथा श्रतमप्यपेक्षया प्रतीतमप्यात्मतुदं विदूर ॥२६॥ 
ईर्ष्या के आधिक्य से उत्पन्न तकं-वितकं कं कारण पति के दूषण दटने का प्रयत्न मत करना । 


यदि उनके दोष सन भी लोतो भी उनको उक्षा कर दना ओर उनका विक्वास मत करना एवं 


यदि तुम स्वयं पति की कष्टदायक प्रतिकटता का अन्‌भवकरोतो भी उसं मुखा दना ॥२६॥ 


निर्याति नो चेन मनसस्तदुद्भटं प्रकाश्नीयं न च दूषणं प्रियं ! 
लौल्यात प्रमादादथ चेत्‌ प्रकाशितं निवेज्ञनीयं परिहासभाषिते ।\२७॥ 
यदि पत्ति का उग्र दोष मन से निकालान जा सक तो भी उसे कभी पति कं सामनं प्रकट 
मत करना ओर यदि चापल्य सं अथवा भूक स उस प्रकट कर दो तो उसका समावेश हसी मं कर 


देना ।। २७।। 








(२३) आम्रेडनं द्विस्तिरक्तम्‌ । 


१७० सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


बुद्धां विनिर्धाय च भरतुराशयं बिभति येनायमवारितां मुदम्‌ । 
तेन प्रबन्धेन मनोऽस्य सन्ततं स्वतन्त्रमाराधय वीतमत्सरा ।\२८॥ 
पति के हृदयगत भावों को सोच-समञ्चकर जिन बातों से उनको अत्यन्त प्रसन्नता मिरे उन 
वातों से, सदा ईष्यारदित होकर, पति के स्वतन्त्र मन को प्रसन्न रखना ॥ २८ ॥ 
द्रागुद्बहन्तं वनितामथापरामसूयया खेंदय माऽवनोपतिम्‌ । 
भूयिष्ठभार्या हि भवन्ति भूभृतस्तवापि तावच्छ्‌ तिगोचरं गताः \\ २९ 
यदि तुम्हारे पति शीध किसी जन्य स्त्री से भी विवाह कर तो भी दर््याल बन कर उन 
कष्ट मत देना । यह्‌ तो तुमने भी सुना दी हं कि राजां कं अनेक रानियां होती हं ।। २९॥ 
भवन्ति भार्याः इतश्ञो महीभता गुणेभेवत्येकतमा प्रतिष्ठिता । 
ताराः कलत्राण्यलिलाः कलाभृतो न रोहिणीसाम्यमुपेति काचन ।३०॥ 
भके ही राजाओं के अनेक रानिर्या हो, किन्तु गणो कं कारण एक पट रानी ही प्रतिष्ठित होती 
है; चन्द्रमा के अनेक तारा-रूपी स्त्र्या ह, किन्तु कोई भी रोहिणी को बरावरी नहीं कर सकती 
|} २० ॥ 


मभेस्पशाष्यन्यगिरा निपीडिता न पीडयेस्तं प्रतिकूलचेष्टितः । 
पत्युः प्रसादातिकयेऽपि पुत्रिकं ! न लद्धनीयो विनयोचितः मः \1३१॥ 
अन्य (सपत्नी) की मर्मस्पर््ी वाणी सें पीडित होकर भी तुम प्रतिकूरु चेष्टाओं से उसे 
कष्ट मत देना 1 पत्रि ! पति के अत्यन्त प्रसन्न होने पर भी विनयोचित क्रम का उल्कघन मत 
करना || ३२१ 
एवंविधस्त्वं पतिदेवताव्रतवितन्वती विश्वजनानु रञ्जनम्‌ । 
सौभन्तिनीनामुपगम्य मोलितां स्वबान्धवानां मुखमुज्वलीकुर ।\३२॥ 
इस प्रकार पतित्रताधर्मो से तुम सब लोगों को आनन्द देती हूं स्त्रियो मं रिरोभूत (श्रेष्ट) 
बनकर अपने वन्धुभों का महं उजखा करना ॥ ३२॥ 
एवं ब्रवाणा विनयानताननां दृगम्बुपूरः स्नपयन्त्यज्ञीतलः ! 
मधेन्युपाधायभुक्ोपग्‌हितां मुमोच कच्छू ण कृदोदरीं प्रसूः ।\३३।। 
विनय से नतमूख कृशोदरी कनकावती को पूर्वोक्त उपदेश देकर अपने गरम आँसुओं की 
धारा से उसे नहलाती हदं माता नें उसका गाढ आगन करके ओौर मस्तक सुंघकर बड़ी कठिनता 
से उसे छोड़ा । ३३ ॥ 
मान्यास्तथान्या मिलिताः कुटुम्बिनः कमण सम्भाव्य पदाभिवन्दनेः । 
ताभिः कृतान्ञीभिरथानुमोदिता नरेन्रपुत्रीनरथानमागमत्‌ ।॥ २४ 


कनकावती ने (माता से विदा केकर) अन्य एकत्रित सम्मान्य कूट्म्बिनी स्त्रियों को उनके 
पैर छकर प्रणाम किया ओर उनसे शुभाशीर्वाद तथा आज्ञा केकर वह राजकुमारी पाख्की पर 
चढ़ गड ॥ ३४॥ , 


पञ्चदशः सगः २७१ 


यानान्तरं यातमनन्तरं न॒पः समेतबन्धर्गुणसिन्धुरन्वगत्‌ । 
पराप्तः पुरं श्रूरजनोऽपि सम्भृतप्रभूतमद्धल्यमनोज्ञमण्डनम्‌ ।\ ३५॥ 
वन्धुवगं से धिरे हुये गुणसमुद्र राव सुजन दूसरे यान पर चकर पालकी के साथ-साथ चल 
ओौर अनेक एकत्रित मांगलिक सुन्दर पदार्थो सं सुसज्जित अपनी नगरी मे पहुंच गये ॥ ३५ ॥ 
ऋद्धां समासाद्य पुरीं प्रथीयसा प्रतापजालेन तिरोहिताऽहितः । 
कालं कियन्तं कनकावतीसखो विहारभूमि भ्रमति स्म भूपतिः ॥३६॥ 
प्रवर प्रताप सं शत्रुओं को छिपा देने वार राव सुजन अपनी समृद्ध नगरी मं आकर कुछ 
समय तक कनकावती के साथ विहारभूमि मं भ्रमण करते रहे ॥ ३६ ! 
पुस्कोकिलालापपरिष्कृतिव्रतेः स वीज्यमानो मल्याद्रिमारतेः 
तल्पे नवीनाञ्रदलोपकल्पिते निनाय रम्या मधुयामिनीरसौ । ३७1! 
कोयलों के आलाप करो परिष्कृत करने के व्रत वारे मल्यानिट के पवनो से सेवित राजाने 
नवीन आम के पत्तो से रचित शय्या पर वसन्त-ऋतु को सुन्दर रात्रियां व्यतीत कीं ॥ ३७॥ 
सोभाग्यलक्ष्मौमथ ज्लोतरोचिषः प्रतापत्र्छादध च रचामधीशितुः 
प्रोहीपयन्‌ पद्डुिलपल्वलोदकः समागमद्‌ घमऋतुः समन्ततः ।३८:।। 
इसक वाद चन्द्रमा कौ सौभाग्यलक्ष्मी को ओौर सूये के प्रताप की समृद्धि को बढ़ने वाली 
तथा चारो ओर छोटे-छोटे गड्ढों मे कीचड़ मिला हुआ पानी रोष रखने वाली ग्रीप्म-कतु उप- 
स्थित हुईं ॥। ३८ ॥ 
आसाद्य रोरी हरितं हरित्पतिभ्‌ शं प्रजज्वाल दहन्निव प्रजाः । 
तत्पालकाक्षिप्रभवाशश्ुक्षणेविसारिभि्वालभर रिवावृतः ॥२९॥ 
उस समय (ग्रीष्म मं) सूयं उत्तर दिशा मं जाकर (उत्तरायण होकर) प्रजा को मानों जाते 
हुयं उग्र रूप से प्रज्वलित हो उठे मानों वं उत्तर दिशा के पारक भगवान्‌ शिव के नेत्र से उत्पन्न 
अग्नि की विस्तृत ज्वाराओं से धिर गयं हों ।। ३९॥ 
निपीय निःशषरसं रसान्तरादनाप्नुवस्तप्तिमिव त्विषां पतिः । 
अस्पन्दयत्‌ सन्तततापनोद्गतान्‌ शिलोच्चयभ्योपिरसान्‌ हिमस्नुतः \४०॥। 
पृथ्वी के भीतरकासारा रस (जल) पीकर भी तुप्त न होने वारे सूयं ने निरन्तर तापसे 
निकार गये पवंतखण्डों के वफ़ं से पिघलने वाङ जक को सींचना प्रारम्भ किया ॥ ४०॥ 
पीत्वातितप्तास्तरसा तरद्धिणीरतीव्रेण तापेन पिपासुरशुंमान्‌ । 
प्रालयहेलाङ्‌गतां दिज्ञ गतो हिमं श्शिलीभूतमकहपयत्यपः ॥४१।। 
तीत्र ताप के कारण प्यासे सूयं ने अत्यन्त तप्त नदियों को वेग से पीकर हिमाख्य की गोदी 
मे स्थित उत्तर दिदा मं जाकर बफ़ं को रिखाओं को पिवला कर पानी वहाना प्रारम्भ किया ॥४१। 


दनमक 


(३७) पृस्कोकरिलानां आलाप्य परिष्कृतिः संस्ृतिरेव व्रतं येषां तैः । 
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भर्तः प्रभावातिशयेन भयसीं समश्नुते वुद्धिमसंशय जनः । 
तेजोधिकं िश्रति वासराधिपे महत्वमुच्चयदवाप वासरः ।\४२।। 


लोग अपे स्वामी के अत्यत्कृष्ट प्रभाव के कारण भारी वद्धि प्राप्तं करते हँ; यही कारण 
या किदिनके स्वामी सूर्यं के (ग्रीष्म-ऋतु मे) प्रचण्ड तेजस्वी बन जनं पर दिन भी बहुत वडा 
हो गया ॥ ४२॥। 
स्पशं खरोष्णं किल सोढुमक्षमा करः कठोरः क्वथितं विवस्वतः । 
आमलमत्सपि मणालविग्रहा मुमोच चात्पेन पयः सरोजिनी ।*४३।। 
कोमल मणाल शरीरवारी ओर इसीलियं सूयं कं अत्यन्त उष्ण स्पश को सहनं म असमथ 
कमलिनी ने स्थं की गरम किरणों से खौलने वामे ओर जड़ कं आसपास ही फलनं वारं थोड़ 
से पानीको भी छोड दिया ॥ ४३ ॥ | 
जग्मर्यवानो न तथाऽतिनिर्वोति सगन्धसारघनसारक्लोकरः । 
स्नानोत्थितप्राणसमास्तनान्तरभ्रसक्तिरीतजेलबिन्दुभियंथा ।)४४॥ 


यवकं को चन्दन ओौर कपूर के रेप से उतनी शान्ति नहीं मिली जितनी उन्हें स्नान करकं 
निकली हई प्रियतमाओं के स्तनो पर कगे हुये जरविन्दुओं के शीतल स्पशं सं मिरी ॥ ४४ ॥ 


अश्रान्तनिष्यन्दिजिलग्रेकञ्चुकप्रसन्नपोनस्तनकुम्भविभरमम्‌ । 
घारागृहे रागभूतो मृगीदृशां विलोकयन्तो दिवसानयापयन्‌ ।४५।। 


फरौव्वारों कं नीचे बट कर निरन्तर वरसनं वाल जरूकं कारण गीटी चोलियोमं संस्पष्ट 
प्रतीत होने बाले मुगनयनियों कं सुडील स्तनो कीगोभाको देख-देख कर प्रेमी युवकोने गरमी 
के दिन व्यतीत किये ॥ ४५ 1) 


पीताः पुरश्चण्डर्चो मरीचिभिनिसगरूक्षश्च समीरणस्ततः । 
निःक्ेषितापाः सततं विगाहूनं जलाशयाः कदमशंषता ययुः ।\*४६।। 
सरोवरो के जल को पहर तो प्रचण्ड सूर्यं की किरणों ने पिया, फिर स्वभावसंही स्ख 
गरमं पवनं ने पिया, फिर वचा-खुचा जल प्राणियों कं निरन्तर स्नान करने कं कारण समाप्त 
हो गया अौर उनमें कीचड़ ही शेष रह्‌ गया ।॥ ४७ ॥ 
आरूढहर्म्याणि हिमाम्बुनिःसुतिप्रकामरम्ये मिथुनानि रात्रिषु 
ज्लीताशकान्तोपलकुटिमोदरं क्िरीषपुष्पास्तरणं स्म इंरतं ॥४७।। 
गरमी की रातों मे पतिपत्नी महलों के ऊपरी भाग में चन्द्रकान्त मणियों से जड हुये फं 


पर, जो ` (चन्द्रोदय के कारण) बहने वारे रीतरु जल से अत्यन्त आनन्ददायक बन रहा था, 
रिरीष पुष्पों का बिस्तर बिठा कर सोते थे ।। ४७ ॥ 





(४३) मृणालशरीरा नखिनी आमूलमस्पेनाल्पतया उत्सपि विसारि पयोऽपि मुमोच । 
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९॥ 


(0 


पान्थो युवा पारलपुष्पमुङ्गतं मनोभुबो गन्धवहं स्म मन्यते । 
तच्निगता गन्धवहाः सुगन्धयोऽप्यमृच्छंयन्‌ मानसमस्यं यत्मुहुः \\४८।। 
युवक पथिक ने गुलाव के विकसित पुप्प को कामदेव कं अभिमान को धारणं करने वाला 
माना क्योकि उसमे से निकलने वाले (उसका स्प करके आने वाले) मुगन्धिन पवनो ने भी उसके 
मन को वार वार मूत कर दिया ॥ ८८ ॥ 
स डूगरिणः क्वापि गता मधुव्रताः स्वनप्रसङ्कोऽपि पिकस्य न क्वचित्‌ । 
धिग्‌ दंवमाम््रस्य फले पचेलिमे शुकस्य काकस्य च तुल्यभागिता ॥४९॥। 
(वसन्त मं) गृंजनेवाले वे भ्रमर (अव ग्रीष्म मे) पत्ता नहीं कहां चरे गये ओर अवतो 
कहीं कोयरु की कूक भी सुनाई नहीं देती । धिक्कार हँ उस विधाना को जो आम के पके फलम 
तोते को ओर कौवे को वरावर भागदेरहाह! ॥८९॥। 
भ्राम्यन्‌ पिपासुः पथि मारव मुहुमेरोचिकावीचिनिख्ड निगमे । 
अम्भोविहीने गहने तपोरयेः पपात सिन्धाविव विक्लवोऽध्वगः ॥॥५०।। 
गर्मी कं वेग सं गहन, जरूविहीन, मारवाड कं रती मागं मं, जिसमे से मृगमरीचिका की 
लहरो कं कारण निकलने का कोडं चारा नहीं था, घूमता हृआ प्यासा पथिक व्याकु होकर 
गिर पडा, मानो समुद्र मं कृद पड़ा हो ॥ ५० ॥ 
्रान्त्वाऽतिदूरं तरुगुल्मसम्वतं सुगः समासाद्य मितं पयः क्वचित्‌ । 
आवत्य तस्थौ तुषितोऽपि कातरा शन॑ऽचलन्तौ प्रतिपालयन्‌ मृगीम्‌ \५१।। 
बहुत दूर तकं इधर-उधर दौडधूप करने वारे एक हिरण को किसी ्षाड़ी के नीचं थोड़ा-सा 
पानी मिरू गया । प्यासा होने पर भी वह धीरे-धीरे चलने वाली (प्यास से) व्याकुल मुगीकौ 
प्रतीक्षा करते हुये उस जल को ढक कर वर गया ।॥ ५१ ॥ 
एकस्य पाथोजदलस्य पाश्व॑तो निलोय नेतु तपतीोत्रमातपम्‌ । 
छायामदीर्घामपि सेवितुं समं रथाद्कयुर्मं यतते स्म मौग्ध्यतः ।५२॥ 
एक कमल्दल के पास छिप कर, भयंकर गर्मी को विताने के लिये, चकवा-चकवी का जोडा, 
मूढता के कारण, उसकी छोटी-सी छाया मे वरावर वरावर वेटने का यत्न कर रहा था ॥ ५२ ॥। 
कुञ्जोदरे वा तरुकोटरं वा निलीय कुत्रापि विनीय वासरम्‌ । 
अस्तं गते घमंघणौ उनः शनेः विनियो कोशिकवत्‌ पुथग्ननः ।५२।। 
किसी कुञ्ज के भीतर अथवा किसी वृक्षकीकोटरमे चिप कर ओौर किसी प्रकार दिनि भर 
बिता कर, ग्रीष्म ऋतु के सूयं कं अस्त हो जनं पर, तुच्छ पुरुष, उल्लृओं कौ तरह, धीरे धीरे 
बाहर निकर । ५३ ॥ 
सृक्ष्मान्तरीये जघने घनस्तनी सहा न वोदु रशनाकलापकम्‌ । 
उत्फुल्लमल्लीकुसुमल्रजः परं नितम्ब्ोभां नितरामुपानयत्‌ ।\५४। 
विशाल स्तनवारी कामिनी ने, पतक वस्त्र से रोभित नितम्ब पर करधनी का भारन सहं 
सकने के कारण, विकसित मल्लिका के पृष्पों की माका से ही अपने नितम्ब की शोभा बढ़ाई ॥५४॥ 
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(५३) घमंधूणौ ्रीप्मर्तुसूये । 
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स्वेदोदबिन्दुस्तिमितं मृगीदृशो वपुेहन्त्यास्तपतापनिःसहम्‌ । 
गाद ललाग स्फटरागि कञ्च॒कं स्वत्याजनत्रस्तमिव स्तन्यं ॥५५॥ 
ग्रीष्म की गरमी को न सह सकने वाले सुकुमार शरीर वाली मृगनयनी कौ पसीनं को वृदो 
से गीटी मौर इसल्े प्रकटित राग (कारी ; अनुराग) वाटी चोटी, उतार कर फक दियं जानं 
के भय से, स्तनो से कस कर चिपक गई । ५५ ।। 


ग्रीष्मानुरोधादनुभूय भूपतिः से वारिधारा जल्यन््रनि्गताः । 
वारां विहारश्चकमे निषेचनं विलासिनीनां करयन््रधारथा ।\५६।। 
ग्रीष्म के कारण राजा ने फौव्वासों से निकलने वारी जल की धाराओं का सेवन करक, 
जलक्रीडा द्वारा करयन्त्र की धारा से कामिनियों को भिगोने को इच्छा को ॥ ५६ ॥ 
हंसान्‌ हसन्त्यो गमनरथालसंः सखीकरालम्बनलज्धसाहसाः । 
पेतुः पतङ्खशुनिपातकात रास्तरद्धिःणीं त्रस्तकुरङ्कलोचनाः ।।५७।। 
अपनी मन्द चाल से हंसो की हंसी उड़ाने वाङी ओर भयभीत हिरणो की सी खों वारी 
तथा सूर्य की किरणों के गिरने से व्याकुल स्त्रियो ने, सखियो कं हाथो कं सहारं के कारण साहस 
करकं, नदी में प्रवे किया} ५७ ॥ 
माकण्यं तारं कलनूपुरर्ध्वानि पुराङ्कनानां पतगाः सितच्छद्यः । 
आपेतुरुत्तानितदीघेकन्धराः स्वयुभ्यनादश्रमतः ससम्भ्रमाः ।॥५८॥ 
उन रमणियों के सुन्दर नुपुरो की उच्च ध्वनि को सुनकर, अपने ञुण्डों के शब्द के भ्रमसे, 
सफेद पंखों वार हंस, चकित होकर ओर अपनी रम्बी गरदनं तान कर, आये ॥ ५८ ॥ 
सीमन्तिनीनां कलमेखलारवंजितस्वराः सारसपत्निपडक्तयः । 
द्रागेव जग्मुः सलिलाश्यान्तरं पराभवोदभूर्ताह्वयेव ताडिताः ।॥५९॥ 
रमणियों की रशनां के सारसो के स्वरों को जीतने वाले स्वरों से परास्त होकर सारस 
पक्षियों की पक्तियां मानों पराजय कौ लज्जा के कारण शीघ्र जलाशय के भीतर घुस गई ॥ ५९ ॥ 
दूरादहंपूविकया समागतास्तटावधि प्रोढकुतुह॒लेरिताः । 
तोयावगाह्‌ क्षणजातसम्भ्रमा नतभ वस्तद्विपरीततां दधुः ॥६०।। 
अत्यन्त कृतूहल से प्रेरित हई रमणियां दूर से तट तक तो “मं पहले चलू", “मं पहर चलू ' 
इस प्रकार की स्पर्धा से आई, किन्तु जर मं उतरने के समय, क्षण भर चकित होकर, “तुम पहर 
उतरो", “तुम पहर उतरो" कह्ने लगीं ॥ ६० ॥ 
कामं समर्थपि पुरो नितम्बिनी नितम्बदध्नेम्मसि साच्वसादिव । 
हस्तावलम्बे दयितस्य सस्पृहा निर्वातत्‌ं सम्बवते पराङ्मुखी ।६१।। 


नितम्ब तक आने वाङ जर में उतरने के लिये समर्थं होने पर भी कोद कामिनी, प्रियतम कं 
हा कं सहारे को पाने की इच्छा के कारण, मानों भय से विमुख होकर लौटने रुगी ॥ ६६ ॥ 
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कान्तेन सिक्तं प्रथमं पृथुस्तनी विपक्षमालोक्य विवद्धवेपथुः । 
तीतातिरेक प्रतिपाद्य कोपना जवादुदस्थाञ्जलवेणिमध्यतः ॥६२॥ 
प्रियतम ने पहर सपत्नी पर जर छिडका, यह्‌ देखकर किसी विशार स्ननवाखी कामिनी को 
क्रोध से रोमाञ्च हो गया ओर वहु काफी सर्दी गने का वहाना वना कर वेग से ज के प्रवाह 
से वाहुर जाने के लियं उठ खडी हुं ।। ६१ ॥ 
कान्ताभिषेकाय पुरः समु्ता भुजद्रयाऽऽन्दोलननतितस्तनी । 
दोमललोलेक्षणमेनमुन्मुखी विलोक्य भूयिष्टमतसिञ्चदक्षिणौ ॥६३॥ 
प्रियतम पर दोनों हाथों से जख फेकने कं कारण भुजाओं के हिलने से नाचने वाने स्तना 
वाली रमणी ने जव मह उठा कर देखा किं प्रियतम तो उसकी भजाजो कं मख पर दृष्टि जमाह 
तो उसने प्रियतम की आंखों पर गहरा पानी फकना प्रारम्भ किया ॥ ६३ ॥ 


लग्नं कुचे केसरमम्बुजन्मनो विदूरथामीति नखक्षतस्प॒शम्‌ । 
सीत्कारशडस्मितमश्षिपत्‌ प्रियं सरोरुहाक्षी कटसाचिवीक्षणेः ॥६४।॥ 
तुम्हार स्तन पर कमल का कसर ठग गया ट्‌, इस हटा दता टं --यह्‌ कट्कर्‌ नखक्षत का 
स्पशं करने वाक प्रियतम पर क्मरनयनी ने, जिसकी मुस्कान को सीत्कार ने रोक दिया था, 
बनावटी क्रोध से टेढ़ी नजर डालो ।॥ ६४॥ 
गत्वा किथह्‌ रमुदीश्षयं कौतुकाद्‌ ग्रहीतुकामा कमलानि कामिनौ । 
आलम्बित नालमुदग्रनाछकं विद्ूनपाणिः परिगाढकण्टकंः ।॥६५॥ 
कोई कामिनी कुतूहख्वश्च कमलो को देख कर उनको तोडने के लि कु दूर तक गई, 
विन्तु उठे हुये कमल-न।क के घने काट से हाथ छिलने के कारण उसे नहीं पकड सको ॥ ६५ ॥ 
विम्बाधराक्रान्तिवितीणेवेदनेनिरुष्यमाना परितो मधुव्रतः । 
त्रासादिव छस्तदुक्लमाकुला श्रियं सपत्नोपुरतोपि सस्वजं ॥६६।। 
विम्बाधर पर आक्रमण से कष्ट देते वाके भ्रमरो से चारो ओर धिरौ हुं कामिनी ने, जिसका 
दुक्ल गिर गया था, भय से घबरा कर सपत्नी कं सामने ही प्रिय का आगन कर छया ॥ ६६॥ 
कस्थाक्चिदम्भःस्तपितं नतभ वः क्षणादसंलक्षितसूक्ष्मकञ्चुकम्‌ । 
वक्षोजयुग्मं दरतहेमपुणेयोर्वाह कान्तिं किल काचकुम्मयोः \६७।। 
किसी सश्र के स्तन, जिनकी पतशी चोली, कछ समय कं लिये, पानी सं भोग जनं क कारण 
दिखाई नहीं दं रही थी, पिघकङ हये सोने से भरे हुयं काच कं घड़ा क समान र्ग । ६७ ॥ 
दष्टाधरा मश्ववध्मधुब्रतैः प्रियेण साकूतसहासमीक्षिता । 
तत्कालयोग्यप्रतिपत्तिकातरा विनष्टबाधव नतानना स्थिता ॥६८॥ 
किसी मग्धा को, जिसके अधर को भ्रमरो ने काट लिया था, प्रियतम नं हंस कर साभिप्राय 


देखा इसलिये उस समय क्या करना चाद्यं यह न सोच सकने के कारण, वह्‌ नीचा मृख करकं 
इस प्रकार खडी हो गदं मानो उसे पीड़ाहीनहो री हो ॥ ६८ ॥ 


१७६ स॒जंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


धारातिषाताच्चकिता कृशोदरी करेण यावत्‌ पिहिताननेक्षणा । 
तावत्‌ प्रियः पादर्वगतां तयापरामसिञ्चदाञुस्मितर्वमम्बुभिः ॥६९॥। 
प्रियतम हारा फेंके गये जक की अधिक्र धाराओं के गिरनं से चक्रिनकरृणादगी ने जसी 
अपने हाथों से मुंह ओर आंखें ठक टीं वैसे ही प्रियतम ने पास मं खडी दूरी प्रियाक्रो, मुम्करुरा 
कर्‌, शीघ्र पानी से सींचना गुरू क्रिया ॥ ९९ ॥। 
दन्तच्छदं दन्तपदेरथावक गतान्‌र्पौ नखरक्नतः स्तनो । 
रागेण वीताञ्जनमीक्षणद्यं व्यरोदचयद वारिचयो दरस्त्रियाः ।\७०\ 
जिस प्रकार प्रियतम (चृम्बन कं समय) प्रिया के अधर की द्टाक्नादिजन्य खाट्िमा को 
अपने दांतों से हटा देता ह्‌, स्तनो कं (चन्दन कसर आदिक) छप का नखक्षतमे दूर्‌ कर देनाहं 
ओर नेत्रो के अञ्जन को (चुम्बन, करस्पशं आदिसे) मिटादेताह, उसी प्रकार नदी करं जलनं 
भी श्रेष्ठ कामिनी कं अधर की लालिमा को, स्तनोकंटेपको ओर नतरां कं अल्जनकोमिटा 
दिया ॥ ७० ॥ 


क्षिप्तं पयः प्राणसमेन सागसा विधुन्वती पाणियुगं मनस्विनी । 
ोतेतरर्लचनवारिनिन्नररवापयत्‌ सन्ततधारतां मुहुः ।७१। 
अपराधी (सपत्नी मे आसक्त) प्रियतम नें मानवती नायिका पर पानी फका; मानिनी नं 
अपने हाथों को हिला कर उसे रोकते हुये भी, अपने गरम आँसुओं क प्रवाह से मानों उस धाराकों 
निरन्तर (विना सकी हु) बना दिया । ७१॥ 
सीमन्तिनीनामनुलेपनद्रवप्रभतसोौरभ्यभरेण मोहिता 
निःशेषनिष्कासितपद्यसञ्चयामपि त्यजन्ति स्म नदीं न षट्पदाः ।।७२॥ 


ललनाओं कं चन्दन आदि कपो की उत्कट सुगन्धि से मुग्ध हये भ्रमरो ने, सारे कमल तोड 
लिये जानें पर भी, नदी को नहीं छोड़ा ।1 ७२॥ 


विस्रस्तमाल्यान्‌ परिमुष्यकुन्तकानपाहरत्‌ प्रावरणं वरोरस 
नीरागतां चाधरबिम्बमानयत्‌ तथाङ्करागं स्तनयो विलप्तवान्‌ ।\७३।। 
नामो हदोल्लासितवोचिहस्तको विमोहितः श्रोणिभिरानतभ्रवाम्‌ । 
सम्यग्‌विदग्धोचितकलिपात्रतां जलारयोऽपि प्रतिपद्यते सम सः ।७४। 


जडाय (मूखं) होने पर भी उस जलाशय ने कामकला में अत्यन्त विदग्ध (चतुर) 
नायक कं समान आचरण किया--उसनं रमणियों के केरपारों से माखायें हटा कर उन्हं अस्त- 
व्यस्त बना दिया, उनकौ सुन्दर ज॑घाजो से वस्त्र सरका दिये, अधरों की (लाक्षादिद्रव्य से उत्पन्न) 
लारी को दूर कर दिया, स्तनो का (चन्दनादि) रेप मिटा दिया गौर उनकी कमर से मोहित होकर 
वरह अपने हरो रूपी प्रसन्न हाथो को रमणियों की गहरी नाभियों पर फेरने खगा ॥७३-७४।। 





(७४) जडाशयोऽपि जलाशयो विदग्धता प्राप्तवान्‌ । 


२३ पञ्चदयः सगः १७७ 


पत्रालिलीना मकरी मगीदश्ां स्तनाचलेभ्यः पतिता हदाम्भसि । 
गोपि तावज्‌॒जडसङ्कखिनोऽङ्धतः प्रसन्नमन्तदिङति स्म तत्क्षणम्‌ ।।७५।। 


मुगनयनियों के स्तनो पर चित्रित मकरी स्तनरूपी पर्व॑तो से सरोवर के जल मं कूद पडी 
(मगर जक मे रहते ही हं) । (केसर ओर चन्दन आदि से) स्तनो पर चित्रित मकराकार चि 
के जल से धुल जाने पर उसका राग (लालिमा) जलकसंगके कारण शरीरम हट कर, उसी 
समय प्रसन्नतापूवकं अन्तःकरण म प्रवेश कर गया, जिस प्रकार मूखं कं साथ संभोग (जडसंग) 
करते समय विदग्ध नायिका का राग शरीर से हट कर अन्तःकरण मं चरा जाना हं अर्थात्‌ नायक 
क मूखं होने के कारण नायिका का सरीर राग (हावभाव) का प्रदर्यन नहीं करता, केव अन्तः- 
करण ही अनुरागपुणं रहता हं । ७५ ॥। 
प्रेम्णा प्रियेणाम्बजमम्बुजश्षणाकराम्बुजं यत्‌ प्रथमं निवेशितम्‌ । 
शङ्कं तदेवास निवासभूः ध्रियस्तदाश्रये श्रीरधिका यतोऽभवत्‌ ।\७६॥ 
पहर पहर कमलनयनी के कर-कमर म्‌ प्रियतमे प्रेम से जो कमल दिया उस कमल मं 
ही मानों छक्ष्मी जी रहती थी क्योकि उसको पाकर कमलनयनी की लक्ष्मी (दोभा) अधिक 
हो गदं ॥ ७६ ॥ 
कीणं क्वचिन्मदितयुष्यदामभिः क्वचिच्च किञ्जलत्कभरः सरोरुहम्‌ । 
पर्याविल क्वापि हतविरेपनरम्‌त्‌ तदम्भः सुदृशां विगाहनात्‌ \७५७। 
उन कामिनियों के स्नान के कारण जल मे कहीं तो मसरी हृदं एूकमालायं विखर रही थीं 
कहीं कमलो के कंसर-समूह पड़ थं ओर कहीं कहीं वहु जल धुठे हुये खेप के कारण मटमखा वन 
गया था ।॥ ७७॥ 
प्रतिप्रतीपं विनिभाल्यन्ती द्राग्‌ द्राधयन्ती क्वचिदम्बरान्तम्‌ । 
लग्नाद्रवस्तप्रकटेच्चनीचे निलीयमानेव निजे शरीरं ।॥७८॥ 
भुजायुगस्वस्तिकया नितान्तं निपीडितोत्तुद्धतरस्तनान्ता । 
काचि व्रजन्ती सरितस्तरान्तं कामेऽपि तन्वी तनुते स्म कामम्‌ ।\७९।। 


जलक्रीडा के वाद नदी क प्रवाहुसे तीरकी ओर आने वारी कामिनी, कमी प्रत्येक सपत्नी की 
ओर (तिरस्कार से) देखती थी, कभी हाथ बढा कर साड़ी को खूब फला रती थी ताकि शरीर के 
अंग दिखादं न दें, गीर वस्त्र के रारीर से चिपक जाने के कारण उसके अगो का उतार-चढाव स्पष्ट 
प्रतीत हो रहा था ओर कभी वह्‌ जक कर छज्जावश इस प्रकार चरती थी मानों अपने शरीर 
मेही छ्िप जना चाहती हो, कभी वहू अपने स्तनो को छिपाने कं छिथ (वायं हाथ को दाहिने 
कधे पर ओर दाहिने हाथ को बायें कथे पर रख कर) अपने दोनो हाथों को स्वस्तिक कं आकार का 
बनाकर उनसे अपने अत्यन्त उच्च स्तनो के अग्रभाग को खूब दबाती हुईं चरती थी; वहु कामदेव 
को भी कामविह्ल वनां रही थी | ७८--७९ ॥ 


यायम नाया साध्‌ यायान नकम 


(७८) प्रतिप्रतीपं प्रतीपं प्रतीपं प्रति, एकंकाः सपत्नीः परश्यन्तीत्यथंः । 
(७९) भृजायुगस्वस्तिकया स्वस्तिकाकारेण बाहूयगणेन । 


१७८ सुजंनचरितमटह्‌ाकाव्यम्‌ 


इतिरचितविहारः पाथिवः प्रेयसीभिः 
पयसि लकितलोल्पशलाभिः परीतः । 
करधतविह्ञदस्रगगन्धसारास्बराभिः 
परिजनवनिताभिः संदितं ती रमागात्‌ ।८ ०।। 
लुलित लीला मँ निपुण प्रेयसियों से धिरे हुये राजा वारिविहार करकं नदी क तीर्‌ गरः चन्े 
आये जहां परिचारिकायें हाथो मेँ सुन्दर माटाये, चन्दन जौर्‌ वरर द्व्य खड़ी थां) ८० ॥ 


इति सुजनचरितमहाकाव्ये पञ्चददाः सगः । 


षोटश; स्मः 


कालेऽथ शुद्धमिति श्रू रजनः समुद्धान्‌ पत्नीसु तासु तनयान्‌ जनयाञ्चकार । 
तेषामभूदधिगुणः किल भोजदेवः प्रासूत पटुमहिषौ कनकावती यम्‌! १॥ 
राव सुजन ने शुद्ध ओर शुभ महतं मे अपनी पत्नयो में समृद्ध पूत उत्पत किये जिनमे पटरानी 
कनकावती कं पुत्र भोजदेव सबसे अधिक गुणवान्‌ थे ।॥ १॥ 
आरुह्य वाजिवरमूजितमाजिभूमौ नाराचराजिभिर्पाजितजत्रवीयः । 
जाग्रतुप्रगल्भमुजमण्डनमण्डलाग्रव्यग्रीकृतोग्रतरवरिनृपालवगेः ।! २ ॥ 
भोजदेव उन्नत ओर श्रेष्ठ घोडे पर चट्‌ कर युद्ध भूमि मे अपनी वाण परम्परा केद्वारा अपने 
उत्कृष्ट बल को प्रकट करकृ विजय प्राप्त करते थें भौर अपनी जागरूक तथा गभीर भुजाओं को 
सुशोभितं करने वाटी तलवार से भयंकर शत्रु राजाओं के समह को उद्विग्न कर देतं थे ।२॥ 
संख्येषु यः प्रतिभटक्षितिपालवक्षो विक्षोभजातरुधिरोद्धुरकरदमाक्तम्‌ । 
कोक्षेयक खल्‌ विपक्षमृगेक्षणानामश्नाल्यत्‌ सततमक्षिपयःप्रवाहुः ।\ ३॥ 
भोजदेव, युद्धो में शत्रु राजाओं के वक्षःस्थल क घावों से बहने वारे रक्तरूपी गहरे कीचड़ 
मे सनी हृदं अपनी त्वार को शत्रुओं की मृगनयनियों की खों सं निरन्तर वहने वार ओसुञं 
के प्रवाहं से धोते थे॥३॥ 
मानोश्नतेन मनसा विनयातिभूम्ना स्थाम्ना यश्चोभिरमलमंहितेन धाम्ना । 
दानेन देन्यदमनंकधुरन्धरेण प्रज्ञानिधिः प्रतिनिधिजंनकस्य योऽभूत्‌ \\ ४ ॥ 
स्वाभिमान से उन्नत मन के कारण, अत्यन्त विनयसील धेयं के कारण, निमंट यश क कारण, 
महान्‌ तेज के कारण ओर दीनता के दमन मे अत्यन्त कुशल दान के कारण बुद्धिमान्‌ भोजदेव 
जनक (अपने पिता राव सुजन; राजा जनक) के प्रतिनिधि थे ४॥ 
विक्रान्तिनीतिचतुरश्चतुरभ्धिकाञ्चोसा्राज्यसम्भुतिसमुज्वलितप्रतापः। 
य्चक्रिवानकबरः कबरोविमुक्तान्‌ दा रान्‌दारचरितः परभुपतोनाम्‌ । ५॥। 
चारों समद्र रूपी मेखला वारी पृथ्वी कं सावभौम साम्राज्य के कारण समुज्वर प्रताप वाल, 
उदार चरित, पराक्रम ओर राजनीति में कुशल (मुगरू सम्राट्‌) अकवर ने शत्रु राजां की 
रानियों को विखरे बालों वाली बना दिया था। ५॥। 
अध्यास्य दिल्लिनगरं नगद्गंसंस्थान्‌ सारूप्यगाननुपमप्रथितोज्वलश्रीः । 
भभ ङ्कभङ्करितवेरिमनोरथो यः स्वेच्छाबलेन बलवानकरोत्‌ क रस्थान्‌ ।\६॥। 
अनुपम, विस्यात ओर उज्वल लक्ष्मी वाके तथा भुकटी के इशारे से शतुजों की_ इच्छाओं 
को भंग करने वाके बरवान्‌ अकबर ने, दिल्ली नगर में रह कर, अपनी इच्छाशक्ति से, पवतीय 
रगो मेँ रहने वाके अपने समान राजाओं को अपने आधीन करकं करद (कर देन वाक) बना 
दिया था। ६॥ 





(२) मण्डलाग्रः खड्गः । 
(४) तिष्ठतीति स्थामा तेन स्थाम्नां स्थिरेणेत्यथः। 


१८० सुजेनचरितमहाकाव्यम्‌ 


कृत्वा वशो वसुमतीं मतिमान्‌ समग्रां सोऽथ प्रतापविभवेविरतान्यङृत्यः । 
दुगे तदेव विवश चकम ग्रहीत्‌ यत्रास्ति शूरजन.मूपतिराजधानी ।। ७ ॥ 
नुद्धिमान्‌ अकवर सारी पृथ्वी को अपने वड मं करकं अपने प्रताप के वमव से व्रुनकायं हौ 
गये थे, किन्तु वे भी केवर उसी दृग को (रणथंमौर को) जीतने मे असमथ रदे जहां गजा म॒र्जन 
की राजधानी थी | ७॥। 
आज्ञापिताः कतिपयं यवनप्रवीराः सङ्ग्रामसीम्नि रतशः प्रतिपन्नसाराः । 
ये सन्ततं ततबहत्तरवारिधाराः स्फारां दधत्यधिपते रधिराग्यलक्ष्मोम्‌ ।\८। 
(अकवर ने रणथंभौर दुगं को जीतने के लि) कु यवन वीरो करो ज्ञा दी जो अपनी 
विस्तृत ओर तेज तल्वारो की धार से युद्धभमि में सेकड़ं वार अपने पराक्रम से विजय प्राप्त कर 
चुकं थं ओर जो अपने स्वामी अकवर की विस्तृत राज्यलक्ष्मी को घारण करते थे (अर्थान्‌ अकवर 
के मनसबदार थे) ।॥ ८ ॥ 
निर्याय तें कतिपये; सममहववारेद्पोदधतरकबरस्य वरूथिनीशाः । 
दुगे द्विप रनुपमेरुपरन्धते स्म शलं यथोल्वणपुरःपवनाः पयोदैः ।\ ९ ॥। 
वे अकबर कं सेनापति अपने साथ कु अभिमानोद्धत घुड्सवार रेकर रवाना हुये ओर उन्हने 
अपने अनुपम हाथियों से (रणथंमौर) दुग को उसी प्रकार घेर छया जिम प्रकार पूरवं दिशा के 
प्रबरू पवन, बादलों से किसी पवेत कोघेरक्तेह।।९॥ 
आयोधनेष्वकृपणोथ कृपाणपाणिनिजित्य सोऽजतयज्ञास्तरसा तुरुष्कान्‌ । 
आनन्दतुयनिनदेम्‌ खरीकृताक्लमायान्निजं नगरमुज्वकलितप्रतापः \\१०॥ 
. युद्धनीर यशस्वी राव सुजन, जिनके हाथ में त्वार सुशोभित रहती थी, उन यवनो को 
वग स परास्त करकं, आनन्द सं वजा जाने वारी विजय की दाहनादइयो की ध्वनि से दिशां को 
गंजातं हुये ओर अपने उज्वल प्रताप को फहराते हये, अपने नगर छौट आये ।\१०॥ 
एवं जिगाय जगदेकधुरन्धरोऽसौ धुन्वन्‌ धनुः समरसोमनि पारसीकान्‌ । 
चारास्त्रियोक्श ततः स्पुटरोषभूमा हमायंजः स्वयमुपाकमत प्रयातुम्‌ ॥ ११।। 
ुद्धभूमि मं धनुष को टकार कर विश्वमे एकही वीर-धुरन्धर राव सुजंन ने यवनो को इस 
प्रकार तरट्‌ बार परास्त किया । तब हुमायुं के पत्र अकबर ने अत्यन्त रद्ध होकर आक्रमण करनं 
के सिये स्वयं प्रस्थान किया । ११॥ 
भुत्वा तमागतमुपेतमुदग्रनीयंः सेन्येमेतङ्कनतुरङ्करथाधिरूटेः । 
दुग च रुदढमथ योदुमनाश्चचाल राजा स पटुनपुरात्‌ पतनापरीतः ।१२॥ 
हाथियौ, ोड़ं गौर रथिरो की सेना के साय अकबर को आया हुमा मौर (रण्ंभौर) 


दुगे को उसकी सेना से धिरा हुभआ जानकर अत्यन्त बलवान्‌ राजा सुजन पटुनपुर (पाटन) से 
अपनी सेना के साथ युद्ध के छ्य रवाना हूये ।। १२॥ 


(९) उल्वणाः उत्कटाः पुर.पवनाः पुवेदिक्पवनाः। 


घोडा; सर्गः १८१ 


प्रास्थानिकध्वनिरथोद्धतदृन्दभीनां भिन्दन्निव प्रतिरवेजंगदण्डभाण्डम्‌ ¦ 
आपुरितत्रिदशभूधररन्ध्रमुच्च दिक्‌्चक्रमाक्रमत ततक्षणमक्रमेण ।! १३ ॥ 
तब जोरों से वजाये जाने वार नगाड़ के, युद्ध के लिये प्रस्थान की तयारी की सूचना देने वाले 
रब्दों ने, अपनी प्रतिध्वनि से मानों ब्रह्माण्ड कटाह को मेद कर, उस समय क्रम का ध्यानन्‌ रख 
कर, सुमेर पवेत की गुफाओं को भर कर, जोरो से दिशाों कं समूह्‌ पर आक्रमण कर दिया १३॥ 
व्यग्रात्मनां निजनिजोचितसं विधानंस्तत्तत्कियासु विनियोजयतं जनौघान्‌ । 
उच्चैः स्वरेस्त्वरयताञ्च पुनः पुनस्तान्‌ कोलाहलः पुनरभूदपरो नराणाम्‌! १४ 
जनसमूह्‌ को अपने योग्य साधनों द्वारा जपनं अपन कार्यो मे नियुक्त करने वारे ओर ऊंचे 
स्वर मे बारवार उनको जल्दी करने की आज्ञा देने वाले व्यस्त अधिकारी-वगं का कोलाहल भी 
सुनाई दे रहा था । १४॥ 
जेतु पतङ्तुरगानिव पादयुग्ममुच्चः क्षिपन्तमसच्रद्‌ विधृतं प्रयत्नात्‌ । 
उच्चेजबेन विजितं विनतातन्‌जं हेषारवेरिव हसन्तमुदीणेदन्तम्‌ । १५॥ 
पर्थाणयीडनपुरस्कृतपीठदेश्ं कण्ठक्वणत्‌कनककफिद्धःणिकाकलापम्‌ । 
वत्गागुणग्रहिर्पाणिरुपानिनाय तूणं ` तुर द्गमधिकारिजनः पुरस्तात्‌ ॥ १६॥ 
सूर्यं के घोडों को जीतने के लिये मानों अपनी टापं बार वार जोरों से फटकारने वारे, प्रयत्न- 
वेक रोके जाने वाले, अपने वेग से जीते गये गरुड की मानों दात निकाल कर हिनदिनाने क 
बहाने हंसी उडानेवाले, कसी हुईं काटी से सुसज्जित पीठ वारु भौर कण्ठ मं वजने वाले सोने के 
घुंघरओं की माला से सुशोभित घोडे को लगाम पकड़ कर साईंस गी ध्रता से आगे लाया । १५-१६॥ 
राकानिश्षाकरक रोत्करकोमलेन कणन चामरचयेन विरोचमानम्‌ । 
स्वर्गापगारुचिरवीचिवितानकन चित्र प्रवाहमिवं भानुमतः सुतायाः ॥ १७॥ 
घण्टाभिराहितशूचं दधतीभिरुच्चर्नादान्‌ द्विषल्क्ितिभृतामभिचारमन्त्रान्‌ । 
माणिक्यमुद्रितसुवणंमयं किरीटं बिश्राणमद्रिमुदय महसामिवेशम्‌ ।\ १८॥। 
अग्याहतसरुतमदद्रवगन्धलोलज्ं डूारिभिमधुकरेः श्नवणान्तिकस्थेः ! 
उद्गीयमानमिव दानयशः स्वकोयं बुण्बन्तमधमुकुलीकृतलोचनान्तम्‌ ।॥ १९॥ 
सिन्दूरबिन्दुचयचित्रितपुवंभागं नागं महीधरमिवोदितधातुरागम्‌ । 
आस्तोणेकम्बलकुथं धतकेतुमालमाधोरणः प्रमुलमीशितुरानिनाय ।\२०।। 
फिर मह्‌वत प्रमृख हाथी को राजा के आगे लाया--वह्‌ हाथी पूणमा कं चन्द्रमा के किरण- 
समह के समान कोमल ओर विस्तृत चंवरों से सुशोभित होने के कारण गंगा की सुन्दर रहो 
की मैवरो से शोभित यम॒ना के प्रवाह के समान र्ग रहा था, उसके दोनों ओर ल्टकने वाले 
घंटे उसकी रोभा बढ़ा रहे ये ओर उनकं जोर से बजने के कारण जो शब्द निकठ रहं थे वे एसे 
र्ग रहे थ मानों दत्रुराजाओं को नष्ट कर देने वाले अभिचार मंत्र हो, माणिक जडं हुये सोने के 





(१८) उदयं बिभ्राणं महसामीशं सूर्यं बिभ्राणमद्रिमिव किरीटं विभ्ाणं गजमित्यथः । 


१८२ सुजंनचरिनमटाक्राव्यम्‌ 


किरीट को धारण करने के कारण वहं नवोदित सूयं का धारण करने वान्यं उदमाचल पवन कं 
समान सुरोभित हो रहा था, निरन्तर बहुनेवार मदजव कौ गन्व मे आक्रषट नंचन्य स्मर उमके 
कानों के पास गंज रहं थे ओर वह इम प्रकार शोभित हो र्हा श्रा मानां उन भ्रमरा दारा गाप 
जा रहे अपने दानयदा (मदजल को भी दान कहते हं) का आधी जख म॒दकरर मग्नीम गुन्द्रा 
हो, उसका अगला भाग सिन्दूर विन्दु कं समूह्‌ से चित्रित होने कं कारण बह गमस गोभि 
पर्व॑त के समान र्ग रहा था, उस्र पर कम्बल करीञ्ूल विष र्ही्थी ओर वह्‌ ध्वञदड म 
शोभित था ॥ १७--२० ॥ 
आधोरणप्रहितिपाणिमनुग्रहण स्पष्ट वातिकोशलदश्ादनमन्तमेव । 
तं बंहितेन मधुरेण कृतान॒मोदं दन्तावलेन्द्रमवनीपतिरारुरोह्‌ ।\२१॥ 
अत्यन्त निपुण होनें के कारण राव सुजन, हाथी को विना जुकाय ही, महावत द्वारा प्रमारित 
हाथ को अनुग्रहपूरव॑क छ कर, मधुर चिघाड से अपने उपर. राजा के वेटने का अनुमोदन करनं 
वार उस हाथी पर आरूढ हुये ॥ २१॥ 
आदशबिम्बमदसीयविशालकोतंः कोडातिभूमिभवनं किल राजलक्षम्याः । 
तस्योपरि स्थिरमराजत दुग्धसिन्धो रावर्तवद्‌ विततवर्तुलमातपत्रम्‌ ।\२२।। 
राजा कं ऊपर लगा हुआ विस्तृत, गोर ओर उवेत छत्र एमा सुगोभिन हो रहा था मानों 
राजा कौ विशार कीति का शुभ्र दपंणहो या राजलक्ष्मी का क्रीड़ामेवन दहो या क्षीरसागर की 
स्थिर भंवर हो ॥ २२॥ 
तत्‌कमंणि प्रणिहिताः प्रभुणा नियुक्तास्तत्‌काम्‌कं कऋमविदः क रमस्य निन्युः 1 
यत्‌ सद्धरषु ददृश्गुगं तजोवनाशाः कीनाह्ञकासरविषाणसमं द्विषन्तः ।\२२ 
(शस्त्र देने के) कायं मेँ स्थापित, स्वामी द्वारा नियुक्त, कम को जानने वारे मृत्यो ने 
राजा कं हाथ में वह्‌ धनुष अरित किया जिसे शत्रु-गण युद्ध मे अपने जीवन की आशा छोड़ कर, 
यमराज के भसे कं सींग के समान देखते थे ॥ २३ ॥ 
यत्राजेबेन न भवेद्‌ गुणवत्वाभस्तत्र क्वचित्‌ कुटिलतां कतिचिद्‌ भजन्ते । 
बाणासनं यदवनीहाकरं तदानीं संवतेते स्म कुटिलं गुणयोगहेतोः ॥२४।। 
जहां सीधेपन से गुणलाभ न हो सके वहां कोई-कोईं कुटिर्ता से भी लाम ठेते है, इसलिये 
राजाकं हाथ में गुलाम करने के लिये (प्रत्यञ्चा से युक्त होनें के लिये) धनुष कुटिल बन 
रहा था ॥२४॥ 
पाणो पुरेव शुभदेऽहनि या गृहीता कोशान्तरे विनिहिता हितकारिणी या । 
स्नेहं विना न खलु गच्छति या प्रसादं साऽस्य प्रियाऽसिलतिका सविधे सदेव २५ 
पहर ही शुभ मृहुतं में जिसे हाथ में पकड़ा था (जिसका पाणिग्रहण किया था), जिसे कोश 
(म्यान) कं अन्दर रक्खा था (जिसको कोरा अर्थात्‌ खजाना सौप दिया था), जो सदा हित करने 
वारी हं ओौर जो स्नेहं (ते) के बिना नहीं चमकती (जो प्रेम के बिना प्रसन्न नहीं होती ) वह, 
्रिया कं समान प्रिय तर्वार, सदा राव सुजन के पास रहती ह ॥ २५ ॥ 





(२३) कीनादाकासरविषाणसमं यमराजमहिषशु ङ्गतुल्यर 


पोडशाः सगः १८३ 


आक्रोडनं वथसि याऽसिलताऽतिपुवं या यौवने पुरुषकारविकाशहेतुः । 
या वाधक खल्‌ भवत्यवलम्बनाय स्वप्नेऽपि तां न खलु मुञ्चति चाहुवाणः २६। 
जो तलवार वचपन मे खिलौने की तरह ह, जो यौवन मं पौरूप के विकास का कारणहं 
ओौरजो वृद्धावस्थामे सहारेकाकामदेती हं (प्रिया कं समान प्रिय) उस तलवार को चौदाण 
स्वप्न मं भी नहीं छोडता ॥ २६॥। 
तं वारणस्थितमवारितसन्िधानाः संवावकाश्कलनेष्वथ सावधानाः । 
जग्मुः प्रणन्तुमनसो युगपत्‌ क्ितीश्ा वाहुः परस्परविमदंनयन्त्रिताङ्धःः ॥२७1 
जिनको राजा के समीप जाने मे कोद्र रकावट नहीं थी ओर्‌ जो सेवाकायं मे सावधान थे वं 
विनीत मन वारे राजा छोग हाथी पर स्थित राव सुजंन कं साथ साथ उन घोड़ों पर चढ़ कर चल 
जिनके अंग, समीप समीप चलने के कारण, परस्पर रगड़ खा रहं थे ॥२५७॥ 
प्रत्येकनामयरिकीतंनयुरवेमुच्चं रावेदितोऽन्तिकचरेण नरेनद्रसिहः । 
न्नोत्तमाङ्मुचितप्रतिपत्तिभिस्तं राजञां सम्‌हमनु रञ्जयति स्म विज्ञः ।\२८॥ 
समीपस्थ अनृचर नें राव सुरजन को प्रत्येक राजा का उच्च स्वर में नाम छे केकर आवेदन 
किया ओर महाराज ने, नतमस्तक होकर प्रणाम करने वारे उस राजसमूहं कं नमस्कारो का 
उचित उत्तर देकर, उसे प्रसन्च किया ।॥ २८1 
माद्यन्मतङ्घजतुरङ्कपदातिकानां द्पोदधतद्रूतगतेध्वेनयद्‌ धरिजोम्‌ । 
निमेथ्यमानमकरालयभीमघोषं भूपालपालितबलं युगपच्च चाल ।\२९। 
मदोत्कट हाथियों, घोड़ो ओौर पैदल संनिकों की दरपोद्धत ओौर तेज चाल से पृथ्वी को हिखाती 
हृद जोर मथित समुद्र के समान भयंकर घोष करती हृदं वहं राजसेना एक साथ चली ।। २९ ॥ 
तत्‌सैन्यनिर्भरभराद्‌ मुजगाधिनाथे त्रासान्‌मुमुक्षति महीमुदितप्रकम्पं । 
कमः कटाहकुहरान्‌मुखमुन्नमग्य ब्रह्याण्डभङ्धचकितः परितो ददशं ५३०) 
उक्ष सेना के भारी भार के कारण कम्पित होकर शेषनाग ने पृथ्वी को छोड़ देने कौ इच्छा 
की तो कच्छप भगवान्‌ अपनी ढाल में से मुह्‌ बाहर निकाल कर ब्रह्याण्ड भंग सं चकित हुये चारों 
ओर देखने लगे 1 ३० ॥ 
मन्दोल्लसत्पवनसङ्कतरङ्कितान्ता व्योमस्पुश्ो रुरुचिरे रुचिराः पताकाः । 
तद्बरिणां कवलनाय कृतोद्यमस्य कालस्य लोलरसना इव दिक्षु कर्णाः \\३ १ 
मन्द मन्द चलने वाठ वायु से हिकती हुई आकाश को दूने वाख सुन्दर पताकायं इस प्रकार 
दोभित हो रहीं थी मानों राजा कं शत्रुजो को खाने कं किये उद्यमशील कार कौ दिदाओं मं 
फलाद हुदै चंचल जीभ हों ।। ३१॥ 
मुक्ताः कुतूहल्वशचात्‌ क्षणमहववारे वाहाः स्म भान्ति विशिखा इव सञ्चरन्तः! 
येषां यतां स्यवश्ञाद्‌ घनवत्मनोव स्पर्शो भुवः खुरपदेरनुमीयते स्म ॥३२। 
कुतूहलवश थोडी देर के स्यि सवो से ठी छोड़ दिये जाने पर घोड़ं तीर्‌ की तरह छूट 
पड़े; वेग से दौडने के कारण एसा रुगता था मानों वे आकादा मे ही उड़ रे दौः केवर उनके 
खुरो के चि हलो से यह्‌ अनुमान लगाया जाताथा किवे भूमिका सपद भी करतं थे ।॥ ३२ 


१८४ सुजेनचरितमदाकान्यम्‌ 


शिक्षाविशेषवश्षतस्तुरगाधिरूढरापादिताः सपदि मण्डलिका तुरङ्खाः । 
जाम्बनदाभरणकबृंरितास्तदानीमालातचक्रधिषणां दधिरं न कस्य ॥३३। 
` शिक्षा विज्ञेषके कारण सवारोने घोटँको गोन घेरेसंदोँटराया; उस समय गोन के 
आमभूषणों से सज्जित घोड़े जरती हदं गौर चारो आर घुमा जान वादी मघा कं घ्र करौ वृद्धि 
उत्पन्न कर रहं थं। ३३॥ 
यानक्रमादतिनिरन्तस्तामपेतौ दौ सादिनो प्रणयसङ्थनेन यान्तो । 
घ्रात्वा परस्परमख क्षणतो हयाभ्य साक्षपनादमथ दूरमनायिषाताम्‌ ॥ ३४1] 
साथ साथ चरने के कारण अत्यन्त समीप आये हये दो मवार परम्पर प्रमाद्ाप करने हये 
जा रहे थे, किन्तु उनके घोडों ने शीघ्र एक दूसरे का मुह्‌ सुंघ कर क्षेण के माथ हिनंहिना कर 
उन्हं दूर कर दिया । ३४॥ 
देवादुपेत्य बडवाधिर्हुं तुरद्धी कस्चित्‌ पथि प्रतिहृतप्रसरावकाष्ठं । 
यत्नं विनापि तमनुब्रजतो निजस्य वाहस्य -नोदन विधौ न जगाम खेदम्‌ 1 
घोड़ं पर चढ़ा हुआ एक सवार मागं में जाने का अवकाश न पाकर सौभाग्य से एक घोड़ी 
पर चट्‌ हुये सवार कं पछ हो लिया ; उसका घोडा (उस घोड़ी के ) पीछे पीछे विना यत्न ही चल 
रहा था ओर सवार को उसे चाने का कोद कष्ट नहीं उठाना पड़ा ।। ३५ ॥ 


अग्र तुर ङ्खमरथाद्‌ द्रुत एक एव छायातरोः क्वचिदधः क्षपितश्चमारतिः । 
आयास्यतो निजगणस्य मुहुमंहूतं पन्थानमुत्सुकमनाः समुदीक्षते स्म ।\२६॥। 
कोड सवार अपनं घोडे को वेग से दौडा कर आगे निकल गया ओर किसी सघन छाया वाले 
वृक्ष कं नीचे बेठ कर अपने श्रम को दूर करता हुभा जपने आने वाके साथियों के मागे की उत्मुकता- 
पूवक बार बार प्रतीक्षा करने र्गा ॥ ३६॥ 
कचित्सलोलमुपवोतितसज्यचापाः पादावसक्तधतशक्तिसरागदण्डाः । 
स्कन्धावसक्ततरवारिलतावरत्रा जग्मुस्तरङ्कितितुरङ्कममडववाराः ॥।३७।। 


कोई कोई सवार रीलावश ज्यासहित धनुषो को यज्ञोपवीत की तरह पहिन कर, पैरो के 
पास (रकाब मं) बरी ओर खार डंडे सटा कर तथा कों पर त्वार ओर चावृक रख कर 


घोड़ों को चलाते हुये जा रहे थे ।! ३७ ॥ 
आधोरणेरधिगुणेस्त्वरयड् रुच्चर्नृन्ना अपि प्रतिपदं भदवारणेन्राः । 
लीलाविकेषविनिबेशितपादमेव सञ्चेररध्वनि निकुञिचितत्ठोचनान्ताः ॥। २८।। 


गुणवान्‌ महावतो द्वारा बार बार जल्दी चलने के लिये प्रेरित किये जाने पर भी मदोत्कटः 
हाथी, अखं मूदते हुये भौर अदा के साय धीरे धीरे पाव रखते हये ही मागं मे चरे ॥ ३८॥ 





(२७) उपवीतितानि यज्ञोपवीतानीव घृतानि जयासदितचापानि यस्ते । 


स षोडशः सेः । १८५ 


दयामद्युतः पिरधतो हरितां मुखानि विष्वग्विसारिमदवारिभ्षरं क्षरन्तः । 
वातेरिता इव नवीनघनाः सनादमोयुमहीधरनिभा महिता महभाः ॥३९॥। 
काटी कान्ति वाके, दिशाओं के मुखो को ढाकनें वार, चारों जोर विस्तृत मदजक की ज्लड़ी 
लगाने वाले, पवतो कं समान वड वड़े हाथी, वायु से प्रेरित नये मेघो कं समान, गरजते 
ह॒ये चरे ॥ ३९1 
उत्तसितोऽ्वलविचित्रपतज्निपत्रा गाढोपगृहितकटोधु्तकिकिणीकाः । 
- आस्फालितप्रहुरणाः प्रथितस्वदर्पा जग्मुः समुदतगतेन पदातिमुख्याः ।।४०।। 
(मयर आदि) पक्षियों के उज्वरु मौर रंग बिरगे पंखो को सिर पर लगाकर, घंधरुओं कौ 
माङा को कमर में अच्छी तरह बाँध कर, अपने अभिमान को प्रकट करने वारे पदर सेनिक 
शास्त्रों पर हाथ फेरते हुये उद्धत चार से चल रहे थे ॥ ४०॥ 
वत्गान्तविस्फुरितशोणितसङ्किफन रवेः उवसद्भिरपक्लमथापगायाः ¦ 
भालेब्‌ रेणुभरकर्देमितां वहन्तः स्वं दोदबिन्दुलहरों ययुर इ्यवाराः ।४१।। 
लगाम के कोने की रगड़ से निकले हुये खून के कारण लार फन वाङ हांफते हुये घोड़ों पर 
बैठे हुये सवार अपने रुराटों पर पसीनेकौ रहर को, जो (टपों से उडी हुई) धूर के कारण 
कहीं कहीं कौचड़ की तरह बन गदं थी, धारण करते हुये, नदी के किनारे किनारे जा रहेथे 
(नदी की माति सवार्‌ भी फेन, कीचड़ ओौर हरो से युक्त थं ) ।। ४१॥। 
उच्चैस्तया गतमिवान्तिकमुष्णरश्मेः पादेनितान्तपरुषः परितापिताद्धम्‌ । 
नैसगिको गतिमपास्य सुदु जवेन रोधो रुरोध करियूथमथापगायाः (४२ 
ऊंचाई के कारण सूर्यं को छने वार ओर सुय को अत्यन्त कड़ी किरणो सं संतप्त अंगों वाक 
हाथियों के समूह ने, अपनी स्वाभाविक धीमी चाल छोड़ कर वेग से नदी का तट घेर छिया ।४२। 
पारं प्रपातुमनसं सवरूथिनीकमालोक्य तत्र सरितो सनुजाधिनाथम्‌ । 
आनायिभि््रंतमनायिषत्‌ प्रकामं स्फारास्ततस्तरणयः स्थिरकणंधाराः\\४२॥ 
राजा को सेनासदहित नदी के पार जाने का इच्छक देख कर मल्लाह्‌ शी घ्र बड़ी बड़ी विस्तृत 
नौकायें ठे आये जिनमें केवट बेठे हये थे ॥ ४३ ॥ 
नीतोऽपि पारगमनाय गुरप्रयत्नात्‌ तीरस्थ एव परिपौतपयाः प्रमत्तः 
नाशु व्यगाहत करी गहनं हदाम्भस्तप्तोऽपि तप्तकिरणस्य करः कठोरः \\४४। 
एक प्रमत्त हाथी खूब जल पीकर तीर पर हौ खड़ा रहा; यद्यपि महावत बड प्रयत्न सें उसे 
चलने के लिये प्रेरित कर रहा था ओर वह्‌ स्वयं भी सूर्यं की प्रचण्ड किरणों सं सन्तप्त हो रहा था, 
तो भी वहु नदी कं गहरे जर में शीघ्रता से नहीं घुसा । ४४ ॥ 
आधो रणान्‌ मदवकश्षादवधी रथन्तः स्तब्धाः क्षणं तटमधि द्विरदा मदान्धाः । 
उत्तशश्तरलिताः परती रगजंम्मत्ताऽपरदिरददुःसहदानगन्धंः ।४५। 
उत्कट मद के कारण महावतों की अवज्ञा करकं मदान्ध हाथी स्त होकर कुछ देर तक तट 
पर ही खड़े रहे, किन्तु सामने कं तट पर चिघाडते हुये मत्त शात्र-हाथियों के मदजल की दु-सह 
गन्ध को सुघने कं कारण उत्तेजित होकर नदी कं पार चसे गये ॥ ४५ ॥ 


१८६ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


ऊर्ध्वप्रसारितविज्लातराग्रशुण्डादण्डावधारितनितान्तनिमग्नदेहाः । 
विस्तारि वारि समतारिषुराश केचिन्‌ नागा निषादिनियमानन्‌ क्लयन्तः ।४६। 
नदी मे उपर उरा हृदं बड़ी वड सुंडो कं अगर भाग कं दिखादं देने के कारण ही यहं पता 
चलता था कि हाथी तैर रहे हँ, अन्यथा उनकं सारे शरीर जल में ङबे हुये थे; इस प्रकार तरते 


टये कृ हाथी, महावतों कं नियमों के अनुकूल आचरण करते हुये, नरी के विस्तीणे जल को 
तैर कर शीघ्य पार चरे गयं ।। ४६॥ 
सर्वेहपायस्चनं रनलम्भविष्णृर्व्यालं द्विपं वक्षयित्‌ कुशलो निषादी । 
अग्रेऽबतायं करिणीं तदनुप्रयाणे बद्धत्वरं॒दुतमतारयदातुरं तम्‌ ॥\४७\ 
जब कुशल महावत अपने सारे उपायों से भी उन्मत्त हाथी को व में नहीं कर सका तो 
हथिनी को जर मेँ आगे उतार कर हथिनी क पीठे जल्दी जल्दी चलनं के लिये व्याकुल दाथी 
कोभी शीघ तैरा कर पार रे गया) ४७॥ 
` गतोऽपि सरितः परतीरलिप्सुः शरुत्वा प्रतिद्िरदद्मंदबंहितानि । 
न्यस्तं विहस्ततरहस्तिपकन हस्ती द्राग ङुःशं विफलयन्‌ विनिवतंते स्म \।४८। 
सामने के तट पर जने की इच्छा रखने वाखा ओर नदी के बीचों बीच तक गया हुआ कों 
हाथी, साव्रुहाधियों की मस्त चिघाड़ं को सुनकर, अत्यन्त व्याकुल महावत द्वारा दिये गये अंकुश 
के प्रहारो को व्यथे करता हुआ, शीष वापस खौट गया ॥ ४८ ॥ 


तोयोपरिभ्रमदलितव्रजवीज्यमाना दनोदबिन्दुचयचनद्रकितप्रवाहा । 
तीर्त्वा चिरङ्खतबतोऽपि मतङ्कजन्द्रान्‌ मध्यतरद्कधिणि परं सरणिःशश्चंस।\४९।। 
हाथियों के तैर कर सामने के तट पर चरे जाने पर भी, नदी कं बीच मे, मद जलकी बदों 
के समह से चिकना ओौर जल के ऊपर मंडरानं वारे भ्रमर-समूहं से युक्त प्रवाह यहु सूचितं 
कर रहा थाकि हाथी इस मागंसे तर कर गयं हं ।॥ ४९॥ 
पादेः परं पदुतरः सलिल स्पुश्ञन्तं कञ्चिन्‌मरालतरलप्लवनं तुरङ्कम्‌ \ 
आरुह्य गाधमिव तावदपेतबाधं दक्षः क्षणादुदतरत्‌ तरलप्रवाहम्‌ ।\५०॥ 
कों कुरर सवार, निपूणतर पवो से पानी कं प्रवाह को काटते हुये ओर हंस के समान तैरते 
हुये घोडे पर चढ़ कर नदी कं तरल प्रवाह को निर्वाधि होकर छिछर जर कं समान शीघ पार 
कर गया ॥ ५० 1 
सा ङतिकंरथ पदेरनुवेलमारात्‌ पारावतारिपुरूषेरपहयमानाः ¦ 
प्रोथोच्छलत्‌पुथुलशब्दमलोलकर्णास्तिरस्तर ङ्गतरलां तटिनीं तुरङ्कगः ॥॥५१। 
नदी के पार गये हुये पुरुषों दारा साकंतिक शब्दों से रीघ्यतापू्वंक बृाये जाने वारे घोड़े 
अपने थंथनों से जर को उछार कर जोरों का दाब्द करते हुये ओर अपने कान संडे करते हये 
जहस से चञ्चकर नदी को तर गयं ॥ ५१ ॥ 





(४८) विहस्ततरेणातिन्याकुलेन हस्तिपकेनाधोरणेन । 
(४९) सरणिः पदति । 


षोडराः सगः १८७ 


संसारवेणिमिवशुदगरूपदिष्टविद्याभिरुयमविषेषभ्‌तो विविक्तः । 
उत्तेररातरमतित्वरयाऽतिरिक्तं कचिद्‌ वितीयं तरिभिः सरितं सुखेन ।\५२॥ 
जिस प्रकार विवेकी पुरुष, विशेष उद्यम करकं, सद्गुरु सं उपदिष्ट गुद विद्याओं द्वारा इस 
संसारप्रवाह को सुख॑पूवेक पार कर जाते हु, उसी प्रकार कु लोगो ने, जल्दी कं कारणं अधिक 
खेवाईं देकर, नावो हारा उस नदी को सुखपूवेक पार क्र छया ॥ ५२ ॥ 
अवेष्टच मौलिवसनेन धनुः सत्णं सव्येतरेण च करण श्षिरोऽवलमस्म्य । 
एकन कट्चन करालतरद्धमालां दोष्णा नुदन्नतिबलस्तरति स्म दूरम्‌ ।५३॥ 
तरकस क साथ धनुष को अपनी पगड़ी सं पीठ पर वाँध कर ओर दाहिने हाथसेसिरको 
सहारा देकर, एक वीर सैनिक केवल वाये हाथ सेही भीषण लहुरों वाकी नदीको दूर नक 
तेर गया । ५३ ॥ 
निर्माय कश्चिडुड्प दृढबन्धनाढचमारोप्य तत्र दयितां दरकम्पिताङ्खीम्‌ । 
व्यावत्य कातरमुखं मुहु रतदीय पश्यन्‌ गु्णापितकरः शानकंस्ततार ।\५४।। 
कोड दुद्‌ बन्धन से युक्त छोटी सी नाव वना कर ओर उस पर भय से कम्पित शरीर वाटी 
प्रिया को बैठा कर तथा रस्सी पकड़ कर, प्रिया के कातर मुख को वार वार देखता हभ, धीरे 
धीरे पार चखा गया ॥। ५४ ॥ 
तीत्वेत्थं तटिनीं तरङ्कनिवहरशभ्रकिहं राकुला- 
मन्वीतो मनुजाधिपः पृतनया प्रीतिप्रफुल्लाननः । 
उहृण्डाऽहितचण्डडिण्डिमरवंरुजम्भमाणत्वरः 
सम्प्राप्तः पुथुपौशषः पुरमसौ पो रान्‌ समुल्लासयन्‌ ।\५५॥ 
प्रम से प्रसन्न मुख वारु ओर सेना से धिरे हुये राजा सुजन ने इस प्रकार मेघो को छूने वारी 
बड़ी-बड़ी रृहुरो से व्याकुल नदी को पार किया ओौर उद्धत शत्रुओं के प्रचण्ड वाद्यो के शब्दो को 


सुन कर जल्दी चरने वारे महान्‌ पराक्रमी राजा, नागरिको को प्रसन्न करते हये, अपने (रणथं- 
भौर) नगर मं पहुंच गये । ५५ ॥ 


1 इति सुजंनचरितमहाकाव्ये षोडराः सर्ग; ॥ 


(५२) आतरस्तरपण्यम्‌ । 


सपदद: सगः 


अथापरेचयुः परदपंहन्ता सन्नह्य सेस्येरविषण्णचेताः । 
युद्धाय बद्धातिशयप्रयत्नः सपत्नसेनाभिमुखं प्रतस्थे ।॥ १॥ | 
फ़र्‌ दूसरे दिन, रात्रृओं के अभिमान को चूर करने वा राव सूर्जन कवच इत्यादि से सुस- 
ज्जित होकर, सेना को साथ केकर, अव्यग्र मन से, युद्ध के लिये अधिक प्रयतनशीख होकर, शत्रुसेना 
क सस्मख चछ || १॥ 
तस्य प्रयातुः परहप्रणादाश्चम्‌चरोद् नितधलयइच । 
सम पुरोऽरस्थितशात्रवाणां श्रोत्राणि नेत्राणि च रुन्धते स्म ॥ २॥ 
उनके प्रयाण के स॒मय वजनं वाले नगाडं के शब्दों ने ओर उनकी सेना से उडनं वाली धृक 
तें सामनं स्थित शत्रुम के कानों ओर आंखों को एक साथ आक्रान्त किया । २ ॥ 
दिशोभिमानं किमु किञ्च॒ तासां प्थन्तमनव्याहतमदनुवानम्‌ 
विलडघ्य कि ताः स्थितमस्तपारं विलोकयामास बलं स ज्त्रोः ॥ ३ ॥ 
उस शत्रुसेना को, जो चारों ओर अव्याहत प्रतीत होमे वारे दिशाओं के अभिमान के समान 
रग रही थी अथवा जो दिशाओं को भी पार करके अपार बन रही थी, राव सृर्ज॑न ने देखा ॥३॥ 
कुलाद्रिकल्पेः करियुथनथं रभङ्षेरभरसमानभाभिः । 
तमोनुदं दीप्तिभिरप्यभेद्यजंगत्‌त्रयीं रन्धदिवान्धकारेः ।। ४ ॥ 
रानुसंना, मेघो को टन वारे, मेधो के समान काङे ओौर कृलाचर पवतो के समान रुगतें 


वाल श्रेष्ठ हाथियों के कारण तीनों लोकों को मानों सूयं के प्रकाश द्वारा भी अभेद्य अन्धकार से 
व्याप्त कर रही थी ॥ ४॥ 


तुर द्धमेर्चित्रपदं चलद्स्तरङ्कभङ्खोमभितो दधानः । 
विकासिफनस्तबकं रसीमेविडम्बयद्वारिनिधिप्रवाहम्‌ ॥ ५॥। 
सुन्दर चाङ से चलने वाले जौर चारो ओर कुहरो के समान लहराने वारे तथा असीम उज्वक 
फनों से युक्त घोड़ों कं कारण वह्‌ शत्रुसेना (ज्वार के समय सुन्दर चाक से बढ़ने वारे तथा लहरों 
ओौर फनों से युक्त) समुद्र के प्रवाह का तिरस्कार कर रही थी ॥ ५॥। 
प्राल्यपिण्डप्रतिमप्रकाक्ञेः परिस्फुरद्विततातपश्रः । 
कुर्वाणमर्वाडमिहिकामय॒खसम्‌हसम्भिन्नमिवान्तरिश्नम्‌ ॥ ६ ॥ 
बफं के गोले कं समान शीतल प्रकाश वार ओर चारों ओर चमकने वारे विस्तृत उवेत छत्रं 
के कारण वह्‌ सेना चन्द्रकिरणो के समह से व्याप्त आकाशको भी फीकाबना रहीथी॥६॥ 
रजःप्रतानं जलदोपमाने क्षणद्युतीनां दयतिमादधाना 
समोरणासङ्कतरङ्किताङ्कीदंधद्विचित्रोज्वलवेजयन्तीः ॥ ७ ॥ 


मेघो कं समान र्गने वाले धृ के बादलों मे शत्रसेना की, वाय्‌ के कारण चञ्चल, विचित्र 
ओर उज्वल पतकायें बिजलियों की तरह चमक रही थीं ।। ७ ॥ 


सप्तद: सगः ५८९ 


धघण्टानिनादेरपबृहितेन दिगृवारणश्रोत्रविदारणेन । 
आधोरणस्फालनदीपितानां मदद्िपानं धघनवबंहितेन \! ८ ॥ 
घोणारवंधुधुरिकानिनादैस्तुरङ्खम्णां गुरुहेषितेन । 
बाहु समास्फोटथतां भटानामत्युदेभटेरारभटी निनदः ।\ ९॥ 
आग्नेययन्त्रः पततामजच्रमुर्दाचषामायसगोलकानाम्‌ । 
निर्घातपातप्रतिमश्च घोषेर्नादकरूपं जगदादधानम्‌ ।\१०।! 
दिग्गजों कं कानों को फाड्ने वाली तथा घंटो के गव्यो मे वदी हृ, महावतो के चने से 
उत्तेजित मदोत्कट हाथियों की भयंकर चिघाडं से, नाक से धुरर" शब्द करने वाके घोड़ो क 
जोरों से हिनहिनाने से, मुजाओं को फटकार कर तार टोकरने वा प्रवर वीरो के उदढत शब्दों से 
ओौर तोपों से लगातार निकलने वार जरते हे खोदे के गोलो कं जोरों से गिरे से वह्‌ ावरसेना 
जगत्‌ को नादमय वना रही थी (जगत्‌ नादब्रह्म से निकला है) ॥ ८-१०॥ 
ततः शरोधाः परवौरचक्रान्‌ निहचक्रमुः सस्वनमक्रमेण । 
धारा इवाम्भोधरविध्रकीर्णा वातेन तियेग्गतिमश्नवानाः ।॥ ११॥ 
इसके बाद शात्रुवीरों के समुदाय से, विना क्रम के, जोरों के रन्दो कं साथ वाणवृष्टि होने कभी 
जो बादलों से बरसने वाखी ओर वायुवेग के कारण टेढ़ी वनी हृदं धारावृष्टि के समान ल्ग 
रही थी।॥ ११॥ 
चम्‌ रमुष्यापि समृद्धशषक्तेः समं समाक्रान्तवती विपक्षान्‌ । 
अजिह्यगेजिह्यगतुल्यसूपेस्तेषां पषत्काऽऽलिमपाथेयद्धः ॥१२॥ 
समद्धशक्ति वाके राव सुजंन की सेना ने भी उसी समय शत्रुं पर आक्रमण किया ओर्‌ सर्पो 
के समान लगने वाङ बाणो से शत्रुओं के वाणसमूह्‌ को बेकार कर दिया ॥ १२॥। 
स्वसभ्मुवं सञ्वरतोस्तदानीमनीकयोः सङ्कररङ्ख भानोः । 
तयोः क्षणादेक्यमभूद्‌ यथाम्भःप्रवाहयोः प्रावृषि तोत्रवेगात्‌ ॥१३॥ 
युद्धमूमि मे एक दूसरे के सामने लडने वाटो उन दोनों सेनाजों का कुछ देर के लिये एेक्य 
हो गया जंसे वर्षा ऋतु मेदो तरफ से बहने वाटे जलप्रवाह का मेर हो जता हं ॥१३॥ 
नभेःस्थितं तावदरुदध युद्धं रजोन्धकारोऽशरुणमग्रतो यः । 
भूमि स्थितस्तं भटकश्षोणितोत्थः परो न्यरोत्सीदरुणः प्रवाहः । १४।। 
उस युद्ध मे धूल के अन्धकार ने उपर उड़ कर आकाश मं स्थित सूयं को घेर लिया; तव वीरो 
कं भूभिस्थ रुधिर प्रवाह ने उस धूल के अन्धकार को घेर लिया। (सेना से उडी हुहं धूर ने आकाश 
मेँ जाकर सूर्यं को ढँक दिया ओर युद्धभूमि मे बहने वार वीरो के रक्तप्रवाहं ने उस धूल को नीचे 
बिठा दिया) ॥ १४॥ 


(१२) अजिह्यगाः वाणाः जि ह गाः सर्पाः 


१९० सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


रजस्तमोशदधतरावकान्े जगत्यनासाद्य पदं कूतरिचत्‌ । 
विवेश सत्वं सतरां भटानां स्वतन्त्रमन्तःकरणं तदानीम्‌ ।॥ १५॥ 
उस समय जगत्‌ रजस्‌ (धृक) के तमस्‌ (अन्धकार) सं धिर रहा था, अतः सत्व (सत्व 
गुण ; बल ) रजस्तमोमय (रजोगुण ओौर तमोगुण सं आक्रन्त; धूल कं अन्धकार सं युक्त ) 
संसार में कहीं स्थान न पाकर, वीरो के स्वतत्वर अन्तःकरणं मे प्रवेश कर गया अर्थात्‌ वीरों 
हृदयो मेँ बल का संचार हौ गया । १५॥ 


अकषय दूरं गुणमाश्चु मुक्तं विनिगंतेऽङ्कानि विभिद्य बाणे । 
अपारिता वाचयत्‌ परण वृथा बभूवुभटनामवर्णाः ।\ १६ 


६१ ॐ 


ज्या को दूर तक खींच कर शीघ्रता सं छोड़ गये बाण के शत्रु क अंगों के भेद कर बाहर निकल 
जाने के कारण शत्रु उस वीर केनाम कं उस बाण पर खुदे हुये अक्षरोकोन पढ़ सका ओर वें 
अक्षर व्यर्थं ही रहे । १६॥ 
पुरः परेण क्षिपता शिरस्त्रमाकं पत्रं निटलं निखातः । 
पुंसः परावुत्तिपराडमुखस्य शारः किरीटस्य चकार कान्तिम्‌ ।। १५७॥ 
किसी रत्र का बाण एक वीर के ललाट मं इतना अन्दर घुस गया कि उसकी जडहीवबा 


रही, फिर भी वह्‌ वीर युद्ध मे सामने ही उटा रहा ओर उस बाण का बाहर दिखाई देने वाखा मूल- 
भाग उस वीर के मस्तक पर किरीट के समान रोभित हु ॥ १७॥ 


मर्मातिगेनाऽहितमागणन विभिन्नमर्मा न चचाल करिचत्‌ । 
सम्वमंयामास वपुविशङ्धूः स्वाभाविकनव हि साहसेन ।॥१८॥ 
शन क ममंस्पर्ी बाणो से किसी वीर का कवच छिन्न भिन्न हो गया, फिर भी वह्‌ वीर युद्ध 
मे डटा रहा ओर निःशंक होकर उसने अपने शरीर को अपने स्वाभाविक साहस के कवच से 
सुगोभित किया ॥१८॥ 
निरत्धति व्योमनि मागमह्लो निरङ््‌ शं रणुकृतान्धकारे । 
आनन्दसान्द्रस्मितचन्द्रिकाभिग्यक्तं प्रवीरस्य मुखं व्यलोकि ।॥१९॥ 
उद्धत धूर ने दिन के मागं को रोक कर आकादा को व्याप्त कर छिया, फिर भी आनन्द की 
घनी मुस्कान रूपी चाँदनी में किसी वीर का मुख स्पष्ट दिखादं दिया ॥१९॥ 
संयोज्यमाने विक्िखेन चापे विलूनशीर्षोपि शरेण सः । 
कबन्धभावेऽपि तथेव कश्चिद्‌ विदूरमाकृष्य मुमोच बाणम्‌ ॥२०॥ 


कोद वीर अपने धनुष पर बाण चढ़ा ही रहा था कि शत्रु ने उसका सिर काट गिराया,फिर 
भो उस वीर के कबन्ध (रंड) ने ही उस बाण को दुर तक सीच कर छोड़ा २०. 


(१७) आकंकपत्रमुपमूढं यावत्‌ । 


सप्तदशः सुगः ९१ 


प्रणोदितानां सरथं कश्राणामन्योन्यसघटहूभवो हताश्च: ! 
लग्नः पताकासु ततान दूरादुतल्काविकासभ्रममभ्रसीम्ति ।\२१॥ 
वेग से छोड़ गये बाणो के परस्पर संघपं से जो अग्नि उत्प हृ वह पताकाओं मं ल्ग कर्‌ 
आकारा मं दूर से एसी लगी मानों कों नारा टूट रहा टौ ।॥२१॥ 
नीतं नभः शत्रुशरं विनं क्षिरः प्रवीरस्य विरोचते स्म । 
गतं किम्‌ व्योमसदां वधूनां विधूयमानाननचुम्बनाय । २२ 
शत्रुओं के बाण सं काटा गया ओर आकाश मेँ उछला गया किसी वीरकामिर इमं प्रकार 
शोभित हज मानों वह्‌ स्वगं की अप्सराओं कं हिरते हुये मुख को चूमने के लिये गया हो (युद्धमें 
काम आने वाङ वीरो को वरने के लिय अप्सरायं आती हँ) ॥२२॥ 
नितान्तनिस्वाद्यतया पिश्चाचा रक्तं स्रवन्तोमविगाहमानाः । 
अस्र पपुः पाणितलोपगूढकृत्तेभशुण्डा विवरे विदू रात्‌ ॥२३॥ 
पिशाचगण उस अत्यन्त स्वादिष्ट रक्त को रक्त-नदी मं विना धृसे ही दूर से, हाथियों की 
कटी हृदं सूडो के छेदो सं प रहे थे ॥२३॥ 
आसन्नगाधेऽस्रसरित्‌प्रवाहं ` कृत्तद्विपाः कुत्रचिदन्तरीपाः । 
ददश येषु स्थितिमेत्य कालः कव्याशिनां वारिविहारलीलाः ॥२४॥ 
रक्तासवास्वादविश्षेषमाद्यत्‌करव्याद्वधूगोतसमानकालम्‌ । 
वेतालकान्ताकरतालभद्धोकृतानुबन्धान्‌ नटतः कबन्धान्‌ ।।२५।। 
उस अगाध प्रवाह वाटी रक्त नदी मे मरे हुये हाथी टापुओं की तरदं लग रहं थे जिन पर 
चद्‌ कर मानों कार मांसभक्षियों की (रक्त-नदी में) जलक्रीड़ायं देख रहा था-- पिशाचो की 
स्तर्या खूब रक्तमदिरा पीकर मस्त होकर गीत गा रही थीं ओर वेता स्त्र्या तालियां बजा 
रही थीं जिनकं ता पर कबन्ध (रुड) नाच रह थे ।२४-२५॥ 
मांसाश्या शोणित ङुःखद्धं मोौलिस्थमाणिक्यदलं निगीयं । 
लग्नं गले गाढमथोज्जिगीषुव्यग्रा शिवा तीव्रतरं ववार ।२६॥ 
रुधिर रूपी कीचड़ मे सने हुये किसी वीर कं शिरोभूषण मे जड़ हुये माणिक-समूहं को मांस 
समञ्च कर एक गीदड़ी (दगा ) उसे निगलने लगी, किन्तु वहु गले म॑ जाकर गहरा फंस गया 
ओर विचारी गीदड़ी व्याकुल होकर बुरी तरह चिल्लाने रगी ।२६॥ 
ततः परं वीक्ष्य विपक्षसन्यः पताकिनीं विक्लवितां स्वकोयाम्‌ , 
अवातरद्‌ वातरयं तुरङ्कमारूढवान्‌ शूरजनो रणाय ।२७॥ 
इसके बाद अपनी सेना को शत्रु सेनाओं द्वारा व्याकुल देख कर राव सुजन पवन कं समान 
वेगरील घोड़े पर चढकर युद्धभूमि में कूद पड़ ॥२७॥ 





(२६) ववारां चीज्वकार । 


१९२ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


मौर्वीरबेण ब्रणयन्‌नरातिश्नोत्राणि स त्राणकरो नतानाम्‌ । 
अगाहूताऽगाधबलं बलीयान्‌ यथाम्तुराशि प्रथमो वराहः ।॥२८॥ 
विनीत पुरुषों की रक्षा करने वाक बलवान्‌ राव सुजंन अपने धनुषकी ज्या कौ टंकार से 
रात्रओं के कानों को घायल करते हये, शत्रुओं कौ अपार सेना मे उसी प्रकार घुस पड़े जिस प्रकार 
आदिवराह (वराहावतार) अथाह्‌ समुद्र मं (पृथ्वी का उद्धार करने के छिये) घुस गये थे ॥२८॥ 
निषद्धसङ्खत्वरमेकमन्य करं धनुःस्थं श्रवणस्थमन्यम्‌ । 
मोर्वीबुयोगे परमेकदनं पश्यश्चतुर्बाहममस्त लोकः ।२९॥ 
उस समय एसा प्रतीत होता था कि मानों राव सुजन का एक हाथ तरकस से जल्दी जल्दी 
बाण निकालने म ल्गा हं, दूसरा हाथ धनुष को पकड़ हं, तीसरा हाथ प्रत्यंचा को कान तक 
खीच रहा हं ओर चौथा हाथ प्रत्यंचा पर चढ़ हये बाण को छोड रहा है--एसी प्रतीति होने के 
कारण उन चतुर्बाहुमान्‌ (चौहाण) वीर सुजन को लोगों ने उस समय वास्तव मँ चतुर्वाहिमान्‌ 
( चतुभज) ही समना ॥२९॥ 
अपीडयन्‌ स्लेच्छमटानभीक्ष्णं तीक्ष्णाः पृषत्का प्रभुणा विमुक्ताः । 
जन्तुनिव प्रान्तरसोमसंस्थान्‌ वषपलास्तोयधरेण नुन्नाः ॥२३०॥ 
राजा द्वारा छोड गये तीक्ष्ण बाण उन यवन वीरो को उसी तरह्‌ बरावर पीड़ा देते रह, 
जिस तरह मेघ द्वारा वरसाये गये ओढे दूर निजेन मयरदित स्थान कौ सीमा में रहने वाके 
(छोटे-छोटे) प्राणियों को पीडित करते हं ॥३०॥ 
व्ययोजयन्‌ काङचिन जीवनेन बाणास्तदीया यवनप्रवी रान्‌ । 
कल्पावसानोदितचण्डभानोः स्कुरन्‌मयुखा इव जीवलोकान्‌ ।\२१॥ 
उनके बाणो ने कदं यवनवीरों को अपने प्राणों से वियुक्त कर दिया, जसे प्रलय के समय 
उदित प्रचण्ड सूयं की तीव्र किरणं जीवों को प्राणो से वियुक्त केर देती हे ।।३१॥ 
आयामवत्‌ह्मश्रशिरस््रभाल्जि शिरांसि तेषां रुधिरापगास्‌ । 
स्वच्छन्दमास्कश्च निष दिवांसः सुखेन खेलां दधति स्म गध्राः ।३२॥ 
लम्बी चौडी दादी ओर रिरस्त्राणों सं युक्त उन यवनो के रुधिर की नदिथों मे पडे हये सिरों 
पर फल पसर कर आराम से ब॑ठे हये गिद्ध सुखपूवेक खेर रहे थे ।३२॥ 
अजिहागानामपि नाम तेषां तत्‌कतंकं मोचनमेव यक्तम्‌ । 
गुणाश्रयं र्दशितपक्षपातं कुर्वन्ति येऽमी परभेदहेतोः ॥३३।। 
यद्यपि वे अजिह्यग' (बाण; सरल) भे तो भी राज्‌। के लियं उनको छोड देना ही उचितं 
था क्योकि वे पक्षपात" (पक्ष अर्थात्‌ बाण कं पिके भाग के साथ गिर कर: किसी पश्च का अन्‌- 
चित समर्थन) दिखा कर दूसरों को भेदने कं छिये (पीड़ा देने के लिये) ही "गुण (प्रत्यञ्च ; 
गुण) का आश्वय केतं थे ॥२३॥। 





(३०) प्रान्तरसीमसंस्थान्‌ दूरशृन्यमागंसीम्नि स्थितान । 
(३३) तत्कत कं राज्ञा कृतमित्यर्थः । 


२५ सप्तदनः सगः 
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अजिह्यगाः सन्त्वथ जि ह्यगा वा कणजपा दूरतरं विधेया 
ऽन्तः प्रयिश्य प्रथमं परेषां प्राणाननाकृष्य वहिनं यान्ति ।३४॥ 
चाहं सरल (अजिह्यग) हो, चाह कुटि (जिह्मग ). वाणोको कणजयः (कान मं गृन- 
गूनान वार अथात्‌ कान तक्र खाच कग छोड जनि वाक) होने कं रारण दूर छाड्ना ही अच्छा 
(अथवा चाहं सरट हो, चार कुटि, वाणां (अजिह्यग ) का, मपां (जिह्मग) क्राओर्‌ 
चुगक्खोरों (कणजप) को दुर्‌ छोडना टी अच्छा) क्योकि ये पटहे दमये के भीनर घूम कर 
बिना उनके प्राणों को वाहर निका, स्वयं भी बाहर नहीं निका्स्ने ।३ ८॥। 
तद्बाणव ह्लं रनल विषोट्‌ ज्वाल करालामथ पारसीका 
विदुदरुवुर्दार्बाशिखिप्रतप्ता जीवा इवारण्यचराः पराञ्चः \२३५॥ 
राव सुजनकं वाणां की भयंकर प्रज्वलित अग्निका वे यवन नहीं मह्‌ मके ओर विमुख होकर 
भाग गये, जसे दावानल के भयंकर संनापको न सह्‌ कर वन के प्राणी भाग जाते हं ।।३५॥ 
तं ्रासजान्धतमसावसन्ना विखस्तक्ञस्त्राः परितो भ्रमन्तः । 
नालक्षथन्‌ सृश्षिणमन्तिकस्थं प्रभुं नृपाणामपि शासितारम्‌ ।॥\३६॥ 
भय से उत्पच्च गहरे अन्धकार मे धिरे हुये वे यवन अपने गम्व्र छोड कर चारो ओर्‌ भाग 
खड हुये ओर घबराहट के कारण वे राजाओं के भी वासक ओर अपने रक्षक अकवर को, जो 
समीप ही स्थित थे, नहीं देख पाये ॥३६॥। 
तथाविधास्तानपि वीक्षमाणः सर्व॑सहामण्डलसावंभोम 
सहासमाह स्म॒ महाम्बवाहधीरस्वनः सनिकनाथमुख्यान्‌ ॥१३७।। 
भूमंडर के सार्वभौम सम्राट्‌ अकवर ने अपनं मुख्य सनापतिथों को इस प्रकार भयभीत 
देख कर, हसते हये, मेघ के समान गंभीर स्वर म, उनमे यां कहा ।३५७। 
तरङ्खिणीश्लास्तरसा स्वदोर्भ्यां शइवत्समुत्तणवतां सहम्‌ । 
कुतो भवेन्‌ मोहतमोवकाश्नस्तडागकासारविगाहनेषु ।३८।। 
आश्वं हे कि जिन वीरो ने सदा अपने बाहुवल से समुद्रो तककोवेमसेखेलदहीसखेरुमं 
पार कर लिया, उन्हं आजदछोर्सेंताटावको पार करने म भयंकर व्यामोह्‌हा रहा हं | ॥३८।। 
विलङ्किता यैरलघुप्रतपः कुतृहलेनेव कुलाचलेन्द्राः । 
कि गण्डशेलाकपमणेऽपि तेषां सम्भावितो धिग्रतिपत्तिलश्षः ॥२९॥ 
जिन महाप्रतापी वीरो ने कृतूहरु मे ही वड़े बड़ पवतो को पार कर चिया, उन्द अज पहाड 
गिरी हृद शिका को पार करने मे शंका दहो रही हं , ॥३९॥। 
विरोधिभपालवरूथिनीशे निरन्तरापि प्रसभ सुखंन । 
मथा समासादि समद्रतीमा समुद्रनमिभवतां बलन ।\४०॥ 
बडे बडे शत्ररराजाओं के सेनापतियों के होते हुये भी उन्हं हठात्‌ परास्त करकं इस अव्यवहित 
समद्ररदाना पथ्वीको मैनंअपही खोगोंके पराक्रम कं कारण सुख सं प्राप्त किया हं 1 *०॥। 


कक कक क 


(२३६) सुक्षिणं रक्षकम्‌ । 
(३९) गण्ड्ञेलाः पवंतात्‌. पतिताः स्थूरोपद्ाः । 


१९४ सुजनचरितमहाकान्यम्‌ 


अनानमच्ेव ममष चपः क्ष्मापालमुख्यान्‌ नमयाञ्चकार । 
निदानमस्मिन्‌ नितरामुदम्रा भवादृश्ामेव पराक्र्माद्धिः।\४१॥ 
मेरे इस धनुष ने बिना ज्ुकं ही (क्योकि दस पर प्रत्यंचा चह़्ाने की आवश्यकता हौ नहा 
हई) बड़े बड़ शरेष्ठ राजाओं को ह्ुका दिया है--उसका कारण भी माप ज॑से वीरो का अत्यन्त 
प्रवल पराक्रम ही हं ।४१॥। 
श्चासि युष्माकमहौ जिहीषुजंगत्‌प्रकाश्ान्यपि जाद्धलोऽयम्‌ । 
मध्येमधं धाममृतां नृपाणां यान्यजितान्युजितविक्रमण ४२ 
आप लोगों ने युद्ध में बड़ वड तेजस्वी राजाओं को परास्त करकं अपने प्रवर पराक्रम सें 
जो जगद्विख्यात यश संचित किया हं उस यश को आज यह जंगली मिटा देना चाहता हं ! ॥४२॥ 
अतः परं किन्नु विडम्बनं स्यादपत्रपायाः परमावधिर्वा । 
पष्ठं परे यत्‌ समितो भटानां पश्यन्ति वक्षोऽपि कुलाद्धनानाम्‌ ।\४३।। 
इस से बढ कर ओर क्या अपमान हो सकता ह्‌ ओर इससे वढ़ कर टज्जाकी ओौर कौन-सी 
पराकाष्ठा हो सकती हं कि लोग वीरो की युद्ध मं पीठ ओर कूखीन स्त्रियों का वक्षःस्थल देख 
सकं ! ।४३॥ 
कायं समोचीनमथेतरद्‌ वा निर्वाहुकाले कुरते नरो यत्‌ । 
तत्‌ प्रकूप्रणीतं विपरीतकृत्य प्रमार्ष्टि भूयस्तरमप्यवहयम्‌ ।\४४।। 
आपत्‌कारू मं पुरुष जो कुछ अच्छा या बुरा कायं करता हं वह्‌ अवश्य ही पटहे किये गये 
बड़ भारी वरे या अच्छे काये को भी मिटा देता हु ॥४४॥ 
पराजितेऽस्मिन्नवर शरभ्य भवद्विधानां न महीतकेऽस्मिन्‌ । 
वेलाविलासावधि वारिराशेवेशीङृतं तत्‌ खलु विश्वमेव ।॥४५।. 
इसे पराजित कर देने पर इस भूमंडरु मं आप जंसों कं वाणो का ओर लक्ष्य नहीं वचता 
क्योकि फिर समुद्र तट तक सारा विश्व अपने ही वश मं ह्‌ ॥५५॥ 
इतीरितास्ते प्रभुणा प्रवीरा ह्विया च भीत्या च निवतितार्वाः । 
श्रं प्रजः समकालमेव निर्जेनिजनिरदयमुद्धतास्त्रेः ।४६॥। 
अपने सम्प्राट्‌ द्वारा इस प्रकार प्रेरित उन यवन वीरो ने लज्जा ओर भय कं कारण अपने 
अपने घोडे वापस रौटा लिये जौर उन सवने अपने अपने उदत शस्त्रो से निरदयतापूर्वंक एक साथ 
वोर सुजन पर प्रहार किये ।४६।। 
चिर॒परिश्रान्तिपरीतदेहः इवसन्‌ सफनप्ठृतश्ोणितास्यः । 
अथास्य बाहः परवाहिनीकश्ञः शिलीमुखस्तीक्ष्णमुखेरधानि ।\४७।। 
इसके बाद उन शत्रुसेनापतियों ने राव सुजन के घोडे को, जिसका रीर अत्यन्त परिश्रम 
के कारण चूर-च्रहो रहा था, जो बुरी तरह हाफ रहा था ओर जिसके मुँह से फेन ओर खून निकल 
रहा था, अपने तेज वाणो सं मार दिया ॥४७॥ 


+ 
सप्तनदराः समः ९५ 


याबत्‌ तुरङ्धः पतनोन्मुख तं विहाय वाहान्तरमभ्युपेति । 
तावद्‌ वियक्षाः किल चापमौर्वमुर्बोपतेस्तस्य विलृनवन्तः ।\४८।। 
जिस समय राव मुजेन उस गिरने वान्दे घोडेकरो षोड कर दूमरे घोडे पर चद्र््रै थे उनी 
समय शत्रुओं ने उनके धनुप की प्रत्यंचः को काट दिया ॥८८॥ 
बाणासनं तद्‌ विनिकीयं विद्राञ्जवेन जग्राह स मण्डलाग्रम्‌ । 
त भामरमूतिभरेमथन्‌ बभासे यथा दिनेशः परिवेषसङ्खत्‌ \\४९।। 
विद्वान्‌ सुजंन ने नीघ उस्र धनुप को फक करवेगसेनख्वार हाथमे के दी ओर्‌ भयंकरं 
रूप धरकर उस तलवार को चारों ओर्‌ घुमातं ह्ये वे परिधिसे धिरे हृष सूर्यं कं समान 
शोभित हूए ।४९1 
कोक्षयकाक्षेपपरिक्चतानां क्ितिक्षितां ख्यातविपक्षगानाम्‌ । 
अक्षीणदाक्ष्यः क्षतजं रभीक्ष्णमक्षाल्यत्‌ क्षोणितलस्य कूल्लिम्‌ ।\५०॥ 
युद्ध-कुशक राजा ने विख्यात शात्रू-राजाओं के अपनी तक्वार क प्रहारो से उत्पन्न घावों मं 
वहने वाङ रुधिर से निरन्तर धरातट की कोख को पाट दिया ।।५०।। 
विनिष्नतस्तस्य संमन्ततस्तानरीन्‌ नरेन््रस्य तुरङ्खमद्रः 
भ्रमन्‌ विभाति स्म यथा मरालः स्फुरन्‌ महावतं विवतंमानः ।\५९।। 
दत्रुओं को मारने वाके राजा का श्रेष्ठ घोडा युद्धभूमि मं चारों ओर घूमना हुजा, वड़ी 
भंवर मं घूमने वार हंस के समान, शोमित्त हौ रहा था ॥५१॥ 
अथापरे वैरिवरूथिनीशा विनिजितप्रोन्मदमेदिनीशाः । 
वर्माणि मर्माण्यपि भेदयन्तः रास्त्रे: प्रजापालममुं प्रन हुः \\५२।। 
इसके बाद, बड़-वड उन्मद राजाओं को जीतने वाले अन्य गवरु-सेनापतियो ने, राव सुजन 
के कवच ओौर मर्मस्थक को भेदत हुये, शस्त्रो से उन पर प्रहार किये ॥।५२॥। 
अत्यत्कटेः क ङ्ःटभेदिभिस्तः प्रबाधमानाननुवलमस्त्रः । 
अग्यग्रचेताः सममग्रवेगात्‌ प्रत्यग्रहीत्‌ तान्‌ ग्रहराजतजाः ।\५३॥। 
कवच को भेदने वार अत्यन्त तीव्र चस्वों से रगातार प्रहार करने वार उन शत्रु सेनापति्यो 
कं प्रहारो को सूरं कं समान तेजस्वी राव सुजंन ने अन्यग्रचित्त होकर रोका ओर प्रवल वेग से 
उन पर वार करना प्रारंभ किया ॥५३। 
सम्भावयामास तमुग्रसत्वं हमायुंजः सन्ततसाधुवादः । 
सा स्यादसाधारणता गणानां प्रमोदयेद्‌ यदृष्टिषतोपि चेतः ॥५४।। 
महान पराक्रमी राव सर्जन की, हुमायूँ के पुत्र अकवर बार वार "वाह्‌ वाह" कदत हये, भूरि 
भरि प्राया कर रहे थे; वास्तवमें गुणों की असाधारणता वहीहं जो शत्रु कं चित्तकोभी 
प्रसन्न कर दे ॥५४॥। 
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१९६ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


गरुसमरमुत्थरेणुपूरमलिनितमास्मवपुस्त्विषामधीज्ञः । 
विमलयितुमिबोदकं भिमङक्ृरचरमपयोनिधिसरद्विच जगाम ।\५५।। 
सूर्ये भगवान्‌ उस भीषण युद्ध मं उडी हुड धूल कं समूह्‌ से मेर वने हुमरे अपने शरीरको जन्ट में 

डबकी लगा कर साफ़ करने के लिये ही मानों पश्चिमी समुद्र कं पासन गए ।\५\५॥ 

अकबरधरणीश्ः स््िवुव्यं स्वसंन्य 

शिविरमुखमयासीद्‌ वासरस्यावसाने 
बहलरुधिरध।(राधोर्णीघौतरह- 
स्तदन्‌ निववृते च क्षोण्पालः स्वदुगेम्‌ \\५६। 


दिन वने पर सम्राट्‌ अकवर अपनी सेनाको लौटा कर शिविर की ओर चरु ओर्‌ तव 
राजा सुजन भी, जिनके शरीर से गहरी रुधिर धारायें वह रदीं थी, अपने दुगे म दौर गये ।1५६॥ 


इति सूर्जनचरितमहाकाव्ये सप्तदयः सगः । 


अषए्ादश्चः सर्गः 


यावदुद्यमभृतोऽस्य रणाय स्वरमल्लसति दुन्दुशिनादः । 
तावदेव सचिवः शकभतुः प्रातरेत्य मिलितः प्रतिहार ॥ ११ 
जिस समय युद्ध कं लिये तयार होने वाके राव मूर्जन के नगाडो के गन्द जोरों मेव्रजने नगे 
उसी समय प्रातःकाल अकवर के मत्री (मानसिह्‌) हार पर मिने आये ।॥ १॥ 
अहंणाभिरचितोपचिताभिस्तेन चाश्चरितेन स॒ नोतः । 
संसदं मृदृषदां गुणगुर्वौमाददे गुर्मतिगिरमेताम्‌ ॥ २ ॥ 
सुन्दर चरित्रवाले राजा सुजन उनका उचित आदर सत्कार के माथ सभामं क अयं ओर 
वुद्धिमान्‌ मत्री ने शब्दो सं कोमल ओर गुणो से मारी ये वचन कट्‌ ।। २ ॥ 
आगतः स्वयमहं निखिलोर्वासावभोमवचनव्यपदेक्षात्‌ । 
सोहूदातिशशयतस्तव बन्धोर्बोधनाय नयक्षाकिवचोभिः ।\ ३॥ 
समस्त भूमंडर क सा्वेभौम सम्राट्‌ अकवर के आदेश कं कारण मंस्वयं यहाँ जाया हूं । जाप 
मेरे बन्धु हं, अतः अतिशय प्रेम के कारण मं आपको नीतियुक्त वचनो से समङ्षाना चाहता हुं ।। ३ ॥ 
यरििचकीषति महान्‌ महसा ते प्री तिमानंकबरः सरलात्मा । 
तन्‌ निकषस्य समयं च विचायं स्वीकुरुष्व कुशलस्य निदानम्‌ । ४ ॥। 
सरल-हदय महान्‌ अकबर आपकं पराक्रम से प्रसन्न होकर जो कुं करना चाहतं ह उसे 
सन कर ओर समय का विचार करके अयने कुश क्षेम क उपाय को स्वीकार कौजियं।। ४ ॥ 
त्वादस्लाः कति कति क्षितिपाला निजिता नन्‌ चम्‌भिरमृष्य । 
इंद्शोऽवनितकते कतमः स्थाद्‌ योऽस्य नेत्रपदवीमभियाति ॥ ५॥। 
सम्राट की सेना ने आप जैसे न जाने कितने राजाओं को जीत लिया हु । इस भूमडल मं 
ठेसा कौन है जो इनकी आंखो के आगे आयं ! ॥ ५॥ 
शोयंसाहसरसेन भवन्तं सन्यसिन्धुमधि विक्रममाणम्‌ । 
वीक्ष्य विस्मथविशेषिततोषः पारितोषिकमसौ विततार \\ ६ ॥\ 


आपको सेना-समद्र कं बीच में अपनी शूरता भौर साहस सं पराक्रम दिखाते हयं देख केर 
समाट आक्यं से अत्यन्त प्रसन्न हो उठे ओर अब आपको यहु पारितोपिक दे रहे हं ।॥ ६॥ 





(१) शकमर्तुरकबरस्य सचिवो मानसिहः। 


१९८ सुजंनचरितमहाकाग्यम्‌ 


न्मदाश्रयदिक्तेषपवित्रा ये भवन्ति विषया वसुपूर्णीः । 
जाह्ववीविमल्वेणिविचित्रा पावतोपरिवृढस्य पुरी च । ७ ॥। 
वासरेशसुतयाऽधिकक्षभं मण्डलं च निखिलं मथुरायाः । 
गृह्यतां नियमतरिचिरकाल यद्यदिच्छसि परं च सुराज्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
एकमेव न॒पते ! रणपुवंस्तम्भदु्गमिदमपेय तस्म । 
एवमेव हि शलकशितुरस्य प्रीतिरायतिमती भदति स्यात्‌ \ ९ ॥ 
नमंदा कं आश्रय कं कारण विदोष रूप से पवित्र ओौर धनधान्य से पूणं प्रदेश तथा पावेतीपति 
भगवान्‌ शिव की भागीरथी के निर्मङ प्रवाह से पवित्र पुरी काशी एवं सूयसुता यमुना के कारण 
अधिक सुन्दर मथुरा का सम्पूणं मंडल तथा अन्य जो भी सुन्दर राज्य आप छेना चाहं वह सव अप 
नियमपूर्वैक चिरकाल कं किये ग्रहण कीजिये, ओौर राजन्‌ ! कंवल एक यह रणस्तम्भपुर्‌ का दुगं 
अकवर को समपंण कीजिये। एसा करने परही यवन सम्माट्‌ का प्रेम आपके प्रति विदा 
होगा ।।७-९ |! 
कुर्वते समयतः खलु सन्धि विभ्रेतोऽपि बहूलोञ्वलतेजः । 
वीतिहोत्रहरितोऽङमुषास्तं शीतकालमधि घमंमय॒खः ॥१०। 
विशार ओर उज्वल तेजस्वी पुरुष भी समय देख कर सन्धि करलेत ह्‌ ; सूर्य भी शीतकाल 
मे अग्नि की दिका (आग्नेय कोण) की गोद में रारण रते हु ॥ १०॥। 
हीनशक्तिविभवेऽपि जयः स्यात्‌ कुत्रचिद्‌ यदि घुणाक्षरकत्पः । 
तं विलोक्य न तु नीतिविरुद्धं बुद्धिमान्‌ व्यवसितुं विदधत ।\ १ १।। 
यदि इाक्ति ओर बेभव रहित पुरुष को कहीं घुणाश्चरन्याय से विजय प्राप्त हो भी जाय, तो 
उसे देख कर बुद्धिमान्‌ पुरूष को नीतिविरुढ आचरण नहीं करना चाहिये ।११॥ 
ये स्वतोऽधिकबलेषु न कुथ्‌: सन्धिमन्धितधिया गुरुगर्वात्‌ । 
स्रोतसीव पतिताः प्रतिकूले ते ब्रजन्ति न कदाचन पारम्‌ ।।१२॥ 
जो लोग भारी अभिमान के कारण अन्धी बुद्धि वाले बन कर अपने से अधिक बख्वान्‌ 
शत्रु से सन्धि नहीं करतें वे, प्रतिकूल प्रवाह में पड़ हये प्राणियों कं समान, कभी पार नदीं जा 
` सक्ते १२ 
म्कानतामयति यत्र न कीतिभूयसी क्षतिरुदेति न यस्मात्‌ । 
त बलीयसि विरोधिनि सन्धि कुर्वतः क इव तेऽत्र विम: ॥ १३ 
जिसके कारण भारी हानि का उदय न हो ओर जिसके कारण कोति भी मलिनिन हो एसी 


सन्धि यदि बरुवान्‌ रात्र के साथ हो सके तो इसे करने मेँ आपके लिये इतने सोच-विचार की क्या 
आवश्यकता ह ? ॥ १३॥ 





(१०) वीतिहोत्रस्या्तैः हरित आग्नेयकोणस्येत्य्थः। 


अप्टाददाः सगः 


[च| 
^ १। 
षष 


स्वंथाऽधिबलंः प्रतिपक्ष विग्रहे ग्रहिलतान्न हि गच्छेत्‌ । 
कः प्रतीपतरचण्डसमीरं शमं लिप्सुरभियाति रयेण ॥१४। 
अपने से सव प्रकार अधिक वरशाी शत्रुम युद्धकगनकं च्विये दुराग्रह नहीं करना चाहिये । 
अपना कल्याण चाहने वाला कौन पुरुप अध्यन प्रचण्ड वायु कं सामने वेग से दौडगा ; ॥१८॥ 
दुगेमेकमृपनीय नृपास्मं गृह्यते यदि पुरच्रयमस्मात्‌ । 
ददा विनिमयेन बभुव प्रत्युताधिकतरस्तव लाभः \। १५ 
राजन्‌ ! यदि आप इनको एक दुं देकर इनमे तीन नगर ने दे, तो दसन व्रिनिमय से उच 
अपको ही अधिक लाम ठं ॥१५॥ 
ग्र्थिलत्वमपदे किमु कुवन्‌ खेदयस्यधिबल यवनेशम्‌ । 
किन्नु कणंपदवीन्न गतस्ते जंत्रसिहतनयस्य विपाकः ॥ १६1 
अस्थान में दुराग्रह करके अप सेना के साधर यवन सम्राट्‌ को व्यथंमे भ्यो कष्ट द रहे हं 
क्या जैत्रसिह्‌ के पूत्र ह्मी रदेव का परिणाम आपनं नहीं सुना { ॥१६॥ 


[, 
॥ 


वारिकाननमहीध रदु्गाण्यग्रहीत्‌ तदेधिपान्‌ स निगृह्य \ 
शिष्यते परमिदं भवदीयं तेन तत्र यततेऽद्‌भुततेजाः ॥ १७।। 
सम्राट्‌ ने जर, वन ओर पवत के दुर्गो को, उनके स्वामियो को वन्दी वनाकर, जीत छया ह 
केव यह्‌ अप दही का दुगं वचा है, इसलिये अद्भुत तेजस्वी सम्राट्‌ दमक छनं का यत्न कर रहं 
हं ।। १७॥ 
रञ्जिता प्रबल्वेरिनपासेः सद्गुणेश्च भवता धरणीयम्‌ । 
पूरितं वितरणाम्बनदीभिः कीतिभिश्च भुवनं विश्ञदाभिः \।१८॥ 
आपने इस पृथ्वी को प्रवल रात्रओं के रुधिर से रक्त ओर अपनं उत्तम गुणो सं अनुरक्त 
वना रक्ला ह; आपने इस विश्व को अपने दानं जक कौ विस्तृत नदियों से पणे ओर अपनी 
स्वच्छ-कीति से लुभ्र कर दिया हं ॥१८॥ 
यस्वनन्तरमिहास्ति विधेयं शस्त्रचापतपसां नृपतीनाम्‌ । 
पुण्यवानसि विनेव हि यत्नं सवमेव समपद्यत तत्‌ तं ॥१९॥ 
दस्त्र ओर धनष-रूपी तप वार राजाओं के लियं इसकं वाद जो कर्तग्य रष रह्‌ जाता ह 
वह्‌ बिना यत्न ही जापको मिल रहा हं, अतः आप बड़ पुण्यात्मा ह । १९॥ 
नमंदान्वयजशमंदतोयां नमेदयां नियमवानवगाह्य । 
बीतशङ्कमधूना मधुरास्ताः पश्य पाचनभुवो मधुरायाः ॥२०।। 


नमंद के कूल के लोगों के ल्य जिसका जरु कल्याणकारक हं एेसी नमंदा में नियमपू्वेक 
स्नान करके अव निःशंक होकर आप मथुरा की मधुर ओर पवित्र भूमि कं ददान करं ॥।२०॥ 


२०० सृजंनचरितिमहाकान्यम्‌ 


ज्योतिरुज्वलतरां यतयो यां शीलयन्ति सततं यतचितताः । 
अन्तरोक्षनगरीं गणभतृस्तां विलोक्य भवितासि कृताथः ।\२१। 
यति लोग यतचित्त लेकर जिस अत्यन्त उज्वन ज्योतिमयी भगवान्‌ थिव क अन्तरीक्ष 
नगरी काञ्ची का सदा सेवन किया करते हं उगकरे दगेन करक आप अपनं आपको कृतार्थं 
कीजिये ।२१॥ 
सोपपत्तिकमथाधिकपथ्यं भाषितं चिरममुष्य विचायं । 
पुण्यतीर्थगमनाय मनीषी सोऽन्ववतंत मनः शकभतुः \।२२। 
मानसिह के युक्तियुक्त ओर अत्यन्त हितकारी वचनो पर वहत देर्‌ तक्र विचार करकं, पुण्य 
तीर्थो मे जाने के इच्छुक राव सुजेन ने अक्रवर के मनोनुकूक का कर दिया ॥२२॥ 
तं विसुञ्य विषयं वश्शिवयेस्त्वयंमाण इव तीथविनोदः 
अन्वितः पुरजने रन॒रागान्‌निजेगाम नगरान्‌नरनाथः ।\२३।। 
संयमी पुरुषों ये श्रेष्ठ राव सुजन उस प्रदेश को छोडकर तीर्थो मे जनि कं विये जल्दी करनं 
हुये, प्रेम के कारण नागरिको के साथ, नगर से चर दिये ।२३॥ 
वासरः कतिपयः पतिरवर्याः सोऽथ वतमं विततं प्रविलडघ्य । 
नमेदामृदुसमौरसनाथं सल्िविशेमकरोत्‌ पृतनायाः ।\२४॥। 
राजा सुरजन ने कुछ दिनो मे उस विस्तृत मागं को पार करकं नमेदा के कोमक पवन मं युक्त 
स्थान मं अपनी सेना का शिविर व्रनाया ।२४। 
नीत्वा स कत्यपि समा भुवि नमेदायास्तद्‌ वासिनो जनपदान्‌ वहागान्‌स कृत्वा । 
पुण्यामपुणेसुकृतेमेनजेदरापां प्राप श्रियां मधुपुरी मधुसूदनस्य ।\२५।। 
नर्मदा की भूमि में कु वषं रहकर ओर वहाँ के निवासी नागरिको को वश मं करके राव 
सुजन, अल्प पुण्य वारे पुरुषों कं सिये दष््राप्य तथा भगवान्‌ कृष्ण कौ प्रिय, पृण्यभूमि मथुरा 
पहुचे ।।२५॥। 
कालिन्दीपुलिनमथो विगाहमानं गोपालः स्वकुलपुरस्कृतं पुरोधाः । 
व्यासस्तं बशिनमुदाहरत्‌ प्रमोदादुरमोलन्मधुपुरमाधुरीनिमग्नम्‌ ।\२६।। 
अपने कुटुम्बियों के साथ यमुना के तट का सेवन करने वारु, मथुरा पुरी के विकसित सौन्दयं 
मे निमग्न, संयमी राव सुजन से उनके पुरोहित गोपाल व्यास ने प्रसचतापूर्वंक इस प्रकार मथुरा 
का वणन किया ॥२६॥ 
रक्तोत्यलरभिनवेरभितः स्फुरद्भिः स्फीतेन्द्रनीलमणिमेदुरमग्धवेणिः । 
आभाति पातकततिक्षतजक्तधारा धमेस्य खद्धलतिकेव कलिन्दकन्या ॥२५। 
। किनारे-किनारे विकसित नवीन रार कमलो के कारण उज्वल नीलम कं समान सन्दर 


भवाद्‌ वारी यमुना, पापों कं समृहौ को मारने कं कारण उनके रुधिर से सनी हुईं धार वारी धमं 
(यमराज) कौ त्वार के समान सुशोभित हो रही हे ॥२७॥ 


९६ अष्टादडः सर्गः 


९ 
८4 
षू 


स्वच्छात्मानः पावनीमेतदीयां वारां धारां स्वच्छशौतस्वभावाम्‌ । 
अम्भोवाहाः साघदोऽपि प्रकामं पीत्वा सद्यः कृष्णभावं भजन्ते ।२८॥ 
इस यमुनाके जर को पविव्र, नीर ओर गीतट स्वभाव बाद्टी धारक पर्याप्तिं पीकर स्वच्छ 
गर।र वार गुभर वादर नीघ काले वन जानं हं ओर स्वच्छ हृदय वाच साध्‌ परुष वीध भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण-स्वरूप हो जति ह ।॥२८॥ 
इयञ्च गोर्वाणतरङ्धिणी च कामं जगत्पावनतां दधाते । 
परन्तु धौतं पदमेव तस्यामियजञ्जगाहे हरिणा विहारे ।\२९॥ 
समना जर गगा, दोनों ही, जगत्‌ का पवित्र करनी हू; नधापि भगवान्‌ श्रीकृष्ण न गंगा 
मे तो कवर पर ही धोया, किन्तु इस यमुना मं (गोपिर्यो कं साथ) जलक्रीडा कौ । (जव वामन 
रूप भगवान्‌ नं अपना एक पैर स्वगं मं रक्वा तव ब्रह्माजी ने अपने कमण्डन्यु कं जन्मे उस 
परक धोया, वह जल ही गंगा-रूप से तीनों छोकों को पवित्र कर गहा है) ।२९॥ 
सेयं पुरी प्राणभृत नमस्या को वेद सभ्यः महिमानमस्याः । 
अजोऽपि यस्यां समजायताऽसौ जातो न भयः समुपंति जन्म ।\३०॥ 
यह मथुरा पुरी प्राणियों कं वं पूज्य ह्‌ । इसको महिमा का टीक-ठीक कौन जान सकता 
हं ? इसम्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने, अज (जन्म रहित) होते हये भो, जन्म लिया ; ओर जो इसमं 
एक बार जन्म रु लेता हं वह फिर कभी जन्म नदीं रुतः (क्योकि वह्‌ जन्म-मृत्युचक्र से टकर 
मुक्त हो जाता ह) ॥३०॥ 
जन्माऽमुष्यां जन्मधारां धुनीते मोऽ्जीबन्धो हन्ति बन्धानुबन्धान्‌ । 
मत्युभिन्ते दारुणां मृत्यु्भीति दाहस्तीव्रास्जसयत्‌ सवंदाहन्‌ ।\२ १ 
इस मथुरा मं जन्म लेना जन्म-परस्पया को मिटा देता ह ; इसमे यजोपवीत केकर मोज्जी- 
वन्ध धारण करना सब बन्धनो को काट देता ह ; इसमं मरने से मुत्युका भीषण भय नप्ट हो जाता 
है (क्योकि जन्ममृत्यु का चक्र छूट जाता ह ) ओर इसमे दाह-पंस्कार होने सं सम्पूणं दाह (सांसा- 
रिक सन्ताप) छट जाते हे ॥३१॥ 
उत्तानपादतनयः प्रयतः सदाऽस्याः प्रासादशंखरपरि क्रमण करोति । 
युक्तं यदत्र यदुवी रपदारविन्दमाराध्य स॒ ध्रुवपदं पुथुकः प्रपेदे ।।३२। 
उत्तानपाद के पुत्र ध्रुव सदा सावधान होकर इसकं महलों कं शिखरो की परिक्रमा करते हं 
यह टीक ही ह क्योकि बाकक घ्रुवं ने भगवान्‌ श्वीकृष्ण के चरणकमलों की आराधना करके यहीं 
घ्रुवपद प्राप्तं किया था ।३२॥। 
चिराय विघ्रोषितभतंका कथं धियेत वकुण्ठ्पुराधिदंवता । 
अजल्रमस्याः धितपीतबाससो न तां पताकापवनो यदि स्प॒शेत्‌ ।\३३॥। 
वेकुण्ठपुर की अधिदेवता, बहुत समय कं लिये अपने पति से वियुक्त होकर, किंस प्रकार 


धैर्य धारण करती, यदि निरन्तर पीताम्बर भगवान्‌ कृष्ण का आश्रय केनवारी इस मथुरा की 
पताकाओं का पवन उसका स्पशं नहीं किया करता ? ।३३॥ 


२०२ सुजंनचरितमहाकाव्यम्‌ 


अमुना यमुनापथेन बालं हरिमङ्कुं विनिधाय धीरचेताः । 
अगमत्‌ तमसि प्रकामभीमे वसुदेवः सदनाय गोपभत्‌: ।\२३४॥ 
वाटरूप भगवान्‌ कृष्ण को अपनी गोद मं लेकर धीरचित्त वसुदेवं उस (भाद्रपद कृष्णाष्टमी 
कं) भयंकर निविड अन्धकार मँ इसी यमुनामागे से गोपो के स्वामी नन्द कं घर्‌ गये थे ॥३४॥ 
नामानि यस्य गृणतामिह जन्मभाजां संसारसिन्धुरपि गोष्पदतां प्राति । 
आह्चयंमत्र किमिहानकदृन्दुभे स्तत्‌संङ्कन सित्रतनयाऽजनि जानुदध्नी \३५।। 
इस संस्‌।र मं जन्म रने वाल प्राणियों के लिये जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के नामस्मरण के कारण 
यह अपार भवसागर भी गाय कं खुर से पड़ हुये छोटे से गड्ढे मं भरे हुये जल कं समान (सरलता 
से पार करने योग्य) बन जात। हं, उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण कं संग कं कारण (गोद मे होने कं क(रण) 
वसुदेव कं छिये यदि मित्रपूत्री (सूये की पुत्री; मित्र कीपृत्री) यमुना घुटनों तक आने बा्छी 
वन गई (जसे किसी व्यक्ति की गोद में वच्चे को देल कर उसके मित्र की छोटी वच्ची आकरः 
उसके घुटनों से लिपट जाती ह) तो इसमें आश्चयं की क्या बात हूं ! ॥३५॥ 
संसारजाङ्कलपथश्रमखेर्भाजां विश्रामे मधुरिपुः स्वयमश्वमोऽपि । 
आकृष्य कसमसकरद्‌ रविणं जवेन विश्नाम्यति स्म पुलिनेऽ्र कलिन्दजायाः\ २९६ 
इस संसार कं बीहड ज गरी मागे मे चलने कं परिश्रम से दुःखी प्राणियों को विश्राम देने वाले 
मधुसूदन श्रीकृष्ण ने, स्वयं श्रमरहित होने पर भी, बार बार चिल्लाते हुये कस को वेग से खींच कर 
(मार कर), यमुना के इस तट पर विश्राम किया था ।३६॥ 
कंसस्थ काराभवनं तदेतन्‌नारायणोऽजायत यत्र देवः । 
यद्ददहानात्‌ प्राणभतो न भूयः संसारकाराभवनं विशन्ति ।।३७।। 
यह्‌ कस का कारागार हु जिसमं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने जन्म सख्या था; इसके दर्शन करने से 
प्राणी फिर संसार-रूपी कारागार मं प्रवेश नहीं करते ।॥३७॥। 
दाम्ना मणीनां खचितेन हेम्ना शोणः क्वचिच्छोणितकरदेमेन । 
करे हरः कसगजस्य दन्तः कोमोदकोकान्तिमिहाससाद ॥२८॥ 
सोनं मं जडी हूर मणयो की माकसे सुशोभित ओौर कहीं-कहीं रुधि र-रूपी कौोचड के लगने 
से काल, कंस के हाथी का उखाड़ हुआ दति, यहाँ भगवान्‌ कृष्ण कं हाथ मँ उनकी कौमोदकी 
गदा कं समान सोभित हुआ ॥३८॥ 
प्रतिमन्दिरमिन्दिरासहायो वसतीह स्वयमेव वासुदेवः । 
अलिखन्‌ निह कारवः समन्तात्‌ परमेनं निजशिल्पकौश्चलाय ॥३९॥। 
मथुरा कं प्रत्येक मन्दिर मं भगवान्‌ वासुदेव लक्ष्मी के साथ निवास करते हे ; रित्पियों ने 
उनको प्रतिमायें केवल अपना दिल्पकौराख दिखाने के लिये ही बनाई हें ॥३९॥ 





(३५) श्रीमद्भागवते (१०-२-३०) त्वत्पादपोतेन महत्कृतेन कुवन्ति गोवत्सपदं भवाब्धिम्‌ इति । 


अष्टादशः स्मः 


-९॥ 
© 
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गृहं गृहे माथुरकामिनीनां मुखाम्बुजेभ्यस्चरितं मुरारेः । 
आकणेयन्‌ कसवधादिवृत्तमस्यां जनो हूयस्तनमेव वंद ।४०॥ 


घर-घर मं मथुरा की स्त्रियों के मुख-कमलो से भगवान्‌ श्रीकृष्ण का कंमवध आदि चरित्र 
सुन कर रोग उसे कल ही हुआ समस्षते हं ।।४०॥ 


अश्मन्ततीथं स ती जगाम यत्र स्थितो दानपतिः प्रतीतः । 
अङ्ञानजान्ध्य विजहूौ जलान्तमेग्नोऽपि दामोदरवंभवेन ।\४१।। 
पुण्यात्मा राव सुजेन फिर अश्मन्त तीथं पहुंचे जां भगवान्‌ श्वीकृप्ण की कृपा पे अक्रूर ने 
(यमुना के) जर मे निमग्न होकर भी (जडता अर्थात्‌ मूर्खता मं निमग्न होकर भी अथवा 
जड पदार्थो मं आसक्त होने पर भी) अज्ञान से उत्पन्न अन्धकारको दूर कर दिया था।।४१।। 


वसन्तमुख्यः समयः स्वभावविरोधमुद्वास्य परस्परेण ¦ 
निषे्यमाणं युगपन्‌नृपोऽसोौ वृन्दावनं पावनमन्व विन्दत्‌ ।\४२।। 


फिर राव सुजन उस पवित्र वृन्दावन मं पहुंचे जहाँ वसन्त आदि छो ऋतुये परस्पर विरोध 
छोड कर एक साथ रहती हं ॥४२॥। 


स्मरस्य सेवावसरप्रदेन विश्षितश्ीवंयसा नवेन । 
यत्‌कुञ्जभूमीभेगवान्‌ मुकुन्दः कृताथंयामास पदापंणेन ।\४३॥ 
कामदेव को सेवा करने का अवसर देने वारे नवथौवन के कारण विशेप शोभा वाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने इस वृन्दावन की कुञ्जभूमि को अपने चरणारविन्दों कं स्पश से धन्य वनाया था । 
(जसे श्रीकृष्ण-पूत्र कामावतार प्रद्युम्न भगवान्‌ के चरणों की सेवा करते थे, उसी प्रकार स्वयं 
कामदेव' भी महायोगयोगेद्वर कं चरणो मे ही लोटा रहता था } ।४३।। 


अनारतं यत्र सनाथयन्तः शिखण्डिनामु्मदताण्डवानि । 
स्पर्धाभिरूध्वोकितकण्ठनादा जगुमं रालारच वन प्रियाइच 1\४४।। 


वृन्दावन मे मोरों के मादक नृत्य का निरन्तर साथ देने के लिये कोय ओर हंस, परस्पर 
स्पर्धा से, अपने कठस्वर को ऊँचा करके गाया करते हं 1४४1 


(४३) स्मरस्य कामस्य कामावतारप्रचुम्नस्य च । कामोऽपि श्वीकृप्णस्य पदाम्बुजमेव आश्चयति स्म । 
तदुक्तं श्रीमद्‌मागवते (१०-२३-२०) रेमे स मगवास्ताभिरात्मारामोऽपि रीख्याः इति, यत्पादपंकजपरा- 
गनिषेवतुप्ता योगप्रभावविधुतासिरक्मबन्धाः । स्वैरं चरन्ति मुनयोऽपि न नह्यमानास्तस्येच्छयाऽऽ्तवपुषः कुत 
एव बन्धः ।।' ( १०-३३-३५) इति च । 
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मनोजमोर्बोरवमेदुरेण क्डचिद्द्िरेफावलिहङ्कृतेन । 
क्वचिच्च षडजस्वरपारगानां केकाभिराकारितमन्मथाभिः ४५ 


विलासिनीश्षंसितपेक्ञलाभिः क्वचित्‌ पिकालोमुदुकाकलोभिः । 
अन्योन्यरागादनबन्धिनीभिः क्वचित्‌ कथाभिः श॒कसारिकाणाम्‌ ।४६।। 
रतश्रवत्तोन्मदसारसाक्षीसाकतकण्टध्वनिकोमलेन । 
आकषता संयमिनोऽपि चेतः क्वचित्‌ कपोतीघनघत्कृतेन ।॥४७।। 
नत्यन्नतभर रश्चनानिनादहचैः क्वचित्‌ सारसकण्टघोषं 
नितम्विनोन्‌पुरक्शिञ्जिताभमेरालयुनां निनदः क्वचिच्च ॥\४८।। 
दात्यहपारावततित्तिरीणां प्रत्यूहशृन्यप्रतिनादभाजाम्‌ । 
कोलाहलेन क्वचिदादधानं सनो जनस्य भ्रवणकतानम्‌ ।।४९।। 
कहीं पुष्पधन्वा कामदेव की धनुष-प्रत्यञ्चाको टकार क समान मनोहर, भ्रमरो की गंज 
सुनाईदेरहीहै। कहीं षड्ज स्वर कं पारगामी विद्वान्‌ मोरों की कामदेव को वाने वारी केका 
ध्वनि सुनाई दे रही हं । कटी विासिनी कामिनियों को एणय-कथा कं समान चतुर, कोयो 
की कक श्रवणगोचर हो रही हं । कहीं परस्पर अनुराग का अनुसरण करते वारी, तोत्ता मना की 
प्रणयकथाये हो रही हं । कही सारस कं समान लाल नेत्र वाली ओौर संभोग में उन्मत्त रमणी के 
साभिप्राय रति-कृजित कं समान मदु तथा संयमी पुदष कं चित्त को भी वलात्‌ आकर्षित करने वा 
कबूतरियों के गहरे घृत्कार सुनाई दे रहे ह । कीं नृत्य मं प्रवृत्त ख्खना की रना (करधनी ) 
के स्वरो के समान मनोहर सारस पक्षियों के कऽस्वर ओर कहीं सुन्दरी (नतकी) कं घंवशूओों 
के शाब्दो क समान सुन्दर, यवक हंसो कं निनाद सुनाई पड़ रह ह । कहीं दाव्य॒हों (नीरे कठ 
वाली चिडिया), कबतरो ओर तीतरो का निविघ्न प्रतिध्वनि से प्रगृणित कोलाहट सुनादं दे 
रहा हं । इन विविध शब्दों के कारण वृन्दावन मं जानं वाङ पुरुष का मन कान मं ही एकाग्र 
हो जाता हं ।॥४५-४९॥ 
विचित्रकल्पहूमबेदिभाजां नानामणीनां खचिता मयुखंः । 
यत्राकंपु्री वलयिप्रनाहा बलद्विषर्चापर्छचबभार ॥\५०। 
विचित्र कल्पवृक्षो की वेदी पर स्थित नाना प्रकार के मणियों कौ किरणों कं सयोग से यमुना, 
अपनी भंवर के कारण, इन्द्रधन्‌ष की दोभा धारण कर रही थी" ॥५०॥। 
मुरजिन्मलवीजितस्य वेणोः कलगीतामुतनिम्नगानिमग्ना 
जगदुत्तरतां जगाहिरे ता हरितो हंखिसुतासमीपभाजः ।\५१॥ 
यमुना कं पास की दिशा्ये, भगवान्‌ श्रीकृष्ण क मुखं सं बजाई गई बांसुरी के मनोहर गीत 
रूपी अमृतनदी में ब कर संसार मं अलौकिकं रुग रहीं थीं ।५१॥। 
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(४७) यथोक्तं-- कान्ते तथा कथमपि प्रथितं मुगाक्ष्या चातुयम्‌द्वतमनोभवया रतेषु । तत्कूजितान्यन्‌- 
वददूभिरनेकवारं रिष्यायितं गृहकपोतशतै्यंथास्याः ।' इति । 

(४५-४९) श्रीमद्भागवते (३-१५-१८) उक्तं--'पारावतान्यभृतसारसचक्रवाकदात्य॒हहंसशुकति- 
्तिरिबर्हिणां यः। कोलाहखो विरमतेऽचिरमात्रमच्चैभृ ज्ाधिपे हरिकथामिव गायमाने 1“ इति । 


(| [ददा अ 
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अवलस्ब्य कदम्बज्ाचिमूर चिरमुल्लासितचारुचिल्लिवत्लिः । 
अहरत्‌ कुतुकंन यत्र॒ गोपीमुरलीक्नितकोशकेन कृष्णः \५२॥ 
इस वृन्दावन मं कदम्ववृक्ष क्‌ तने का मट्‌ारा लेकर "चिलि नामक ख्नाजं को रुमाने हुये 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी वंनीध्वनि के कौशल से गोपियों (के हृदयो को यो ही) हर ते थे ॥५२॥ 
यस्य स्मृतावपि सपत्नतिरस्कृताया निःसीममम्बरमभूद्‌ दपदात्मजायाः 1 


यत्राम्बराणि स लसत्कलसस्तनीनामस्तेनयद्‌ विकचनीपवनीविलासी ।\५२।। 
दुयोधन दु-रासन आदि शत्रुओं द्वारा अपमानित द्रौपदी का वस्व, जिनके स्मरणमात्र मे, 
सौमारहित बन गया, इस वृन्दावन के विकसित कदम्ब -कूञ्जों मे विकास करने वाटे उन मगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने मी यहाँ कलशो के समान सुन्दर स्तनो वारी गोपियों के वम्त्र चुराये ॥५२॥। 
रासोत्सबे मण्डकलिकाविलासमुपेयुषि प्रेयसि वत्कवीनाम्‌ । 
भान्‌इूबाया अ्रनिमङ्कमाजो विक्प्तमद्यापि न यत्र. चिह्धम्‌ ॥५४॥। 
जव गोपियों के प्राण भगवान्‌ श्चीकृष्ण स्थल पर मंडल वना कर रासलीला करनं के 
वाद गोपियों के साथ यमुनाम वारिविहार्‌ कं लिये उतरे, तवे यमुनाजकू मं रासटीकाकाजो 
मंड बना उस मंडलाकार चिल्ल को आज भी यनृना अपनी भेँवरोंकेरूपधारणकररहीटं 
ओौर वह्‌ चि ल्ल आज तक नहीं मिटा ह ॥५४॥। 
आकयं रम्यैः कुसुमे्मुरार्रोनकुञ्जकेलीश्चयनानि सायम्‌ । 
गायन्ति यस्मिन्‌नवदानमस्य दन्द्रानि नित्यं वनदेवतानाम्‌ ॥\५५।। 

(इस वृन्दावन के कामवन मं) सायंकाल कुञ्ज मे भगवान्‌ श्रीकृष्ण की रतिशय्या पर 
मनोहर पष्प फैखा कर वनदेवताओं कं मिथुन नित्य भगवान्‌ के प्रशस्त चरितो का गान 
करते हं ॥५५॥। 

ध्येेः समाहितधियां मिना समन्तादुल्लासितं मुररिपोललितिः पडाङ्धः ¦ 
गोवर्धनं सुङृतकौतुकवधेनं तं शेलं जगाम स यश्ोधनसावंभोमः ॥५६।। 
फिर यङ्ञस्वियों के सम्राट्‌ राव सुजंन उस पुण्य-वर्धन गोवधन पवेत पर गयं जो चारों ओर 
` भगवान्‌ श्रीकृष्ण के उन सुन्दर पदारविन्दं कं चि ह्व से कृताथं हुमा था जिनका ध्यान विशुद्ध 
बृद्धि वारे योगी सदा किया करते हुं ।\५६॥। 
यत्रातपत्रपदमोय॒षि तीव्रवुष्टिम्‌ च्छतसवत्ससु रभोकुल्जी वनाय 
देवस्य गोपवपुषो विभराम्बभूव बाहुमंहेन्रमणिनिमितदण्डलक्ष्मीम्‌ ।५७॥। 

(इन्द्र के कोपसे होने वारी) भयंकर वर्षा के कारण व्याकुल बछ्डो, गायों (ओर गोप- 
गोपि) के समूह की जीवनरक्ना के छखिये जब गोवर्धन पवत छत्र वना, तव गोपक्शधारी 
भगवान्‌ श्रीक्रष्ण क हाथ ने उज्वल नीम मणियों से निमित छत्रदड को दोभा 
धारण की ॥५७॥ 


(५२) चिल्लः कुताविशेषः। ॥॥ 
(५४) श्रीमद्भागवते (१०-३३-२४) --सोऽम्भस्यर युवतिभिः परिषिच्यमान : प्रेम्णेक्षितः प्रहसती- 
भिरितस्ततोऽङ्ग। वैमानिकैः कुसुमवर्षिभिरीडचयमानो रेमे स्वयं स्वरतिरत्र गजेंन्ररीरः ।1' इति । 
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तिरोहिते कौतुकतो मुकुन्दे तदद्धसंसगं विषह्य: । 
यद्धातुरागे विहिताङ्खरागा दधुः स्वजोव व्रजनीरजाक्ष्यः ।५८॥ 
(रासरीला के समय) जव भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौतुकवश अन्तर्वान हो गये तवे उनकं अंगों 
के संसभ के कारण विशेष रूप से मनोहर, गोवधेनं पवेत के गेर आदि का अपने गरीर परकप 
करके व्रज की कमलनथनी गोपियों ने अपने प्राण धारण किये ।५८॥ 
अथ घनजलधारारुदधदिक्चक्रवाल तिमिरतिमिगभीरं मगनसोमाकं बिम्बम्‌ । 
हृतवहमनिवार्यं वाभिरन्तदधानं समजनि धनवीथोमण्डरं सिन्धुकल्पम्‌।\५९।। 
उसके वाद वर्षा ऋतु के कारण बादलों का समूह्‌ समुद्र के समान शोभित हुभआ--वह्‌ घनी 
जलधाराओं से दिशाओं का मंडल व्याप्त कर रहा था, अन्धकार रूपी मगरमच्छ से गहरा ल्ग 
रहा था, सूयं ओर चन्द्र उसमें इव जाते थे गौर्‌ वह्‌ जरू में अनिवायं अग्नि (विजली; 
बड़वानल) छिपाये हुयं था ।॥।५९॥ 
सरसीभविष्यति मलीमसाश्या नलिनी निमडक्ष्यति जलाहशयेष्वपि । 
इति चिन्तय्षिव विदूनमानसः प्रियमानसः सपदि निययौ खगः ।॥\६०। 
जिसे मानसरोवर प्रिय ह वह्‌ हंस यह्‌ सोच कर कि अव वर्षाऋतु मं सरोवर का जल मला 
हो जायगा ओर सरोजिनी भी जल में इव जायगी, दुःखी मन से शीघ्र उड़ गया, जसे अन्तःकरण 
कं कल्षित होने पर ओर हूत्‌कमलिनी कं जडपदार्थो मं इव जाने पर्‌ शुद्ध आत्मा प्रकारित नहीं 
होता ॥६०।। 
उद्रेकमाप दवथुः प्रथमं पृथिव्या नव्याम्बुदेन विरलं सक्िलविकीर्णः । 
दरागागस प्रणयग्वितमानसाया नार्याः प्रियेण रचितरिव सान्त्ववादः ।६१। 
नवीन मेघ द्वारा विरलतया बरसाये गये जकविन्दुओं से पहर पुथ्वी का सन्ताप वढ गया, 
जिस प्रकार ताजा अपराध करने वाले प्रियतम कं सन्त्वनावचनों से प्रणयकूुपित मानिनी का 
सन्ताप बढ़ जात। हं ॥६१॥ 
मुकूलपुलकितां कदम्बश्षाखां क्षणमवलम्ब्य समोरणोऽवतोणंः । 
नवघनपृषतप्रसाधिताद्धीं कुसुममुखे सुमनोलतां चुचुम्ब ।६२॥ 
खिली हदं कलियों से पुलकित कंदम्बशाखा को कुछ देर पकड कर पवन नीचे उतरा ओौर 
नवीन मेष कं जलनिन्दूमों से शृ ङ्गारित अंग वाटी पुष्पलता के कुसुम रूपी मुख का चुम्बन 
किया 11६२ 
सुमनाः सुकुमारतरकभूमिः सुदतीनां तुदति स्म चेन्‌ मनांसि । 
घनकण्टकमाविल रजोभिः सुतरां भेत्स्यति केतकं न चित्रम्‌ ।६३॥ 
जब अत्यन्त सुकुमार सुन्दर पुष्प भी कामिनियों के मन को कष्ट देने गे तो गहरे काटो 
^ मेले पराग वाला केतकी का फूक यदि उनके हूदयो को बुरी तरह भेद दे तो इसमे आस्वर 
नहीं ॥६३॥ 
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पवनेन पुरोभवेन भूयो मधुराभिनेवनीरधोरणीभिः । 
तपतोत्ररविप्रतापदग्धा वनराजीरुदजीवयद्‌ वनश्चीः ।६४।। 
वनलक्मी नं ग्रीष्म के प्रचंड सूये के ताप से जी हृ बन की पंकिनियों को पुरवाई ह्वा से 
ओर नवीन जल की मधुर धाराओं से फिर जिला दिया ६८ 
चिरान्‌ निवृत्तस्य घनागमस्य गाढोपगृहेन हरिदेवधनाम्‌ । 
हारा निपतुरिृदुरा विदूरात्‌ पयोधरेभ्यः करकामिषेण ।\६५॥। 
वहुत समय वाद प्रवास से लौटे हुये वर्पा-काल द्वारा दिग्वधुओं का गाड़ आ्टिगन करने पर्‌ 
उनक पयोधरो सं (वादखों से;स्तनों से)हारों केमोतीटूट टूट कर ओट कं वहानं 
गिरने कगे ॥६९५॥। 
सुहदः समुपागतान्‌ पयोदान्‌ स्मृतनन्दात्मजदेहेकान्तिपुराः । 
ददृशुः लवदखरवः कथञ्म्चिद्‌ बत वृन्दावनवासिनी मय्‌ राः ।६६)। 
वृन्दावनवासी मोर, समीप आये हये मित्र मेधो की ओर, भेगवान्‌ श्ीकृप्ण के रीर कौ 
कान्तिकं स्मरण मे लीन होने के कारण, ओंम वहाते हुये, किसी प्रकार, देख सके ।।६६॥ 
बहंण येषां विदधेऽवतंसं कसस्य शत्रुः स्वयमुञ्कषितेन । 
कलापिनः प्रोज्ज्ितताण्डवास्ते विलोकयन्ति स्म घनं सवाष्पाः \६७।। 
कसशत्रु भगवान्‌ श्रीकृष्ण जिन मोरो के स्वयं गिरे हुये पंख को अपने सिर का आभूपण वनात 
थे, वे (वृन्दावनवासी) मोर, अपना नृत्य भूल कर, (घनश्याम कं समान) मेघ कौ ओर, असि 
बहाते हये, देखने लगे ॥६७॥ 
विनापि बाणेरवलम्ब्य तावदि्रायुधं निर्गुणमप्यनङ्धः 
अमोहयद्‌ विह्वमनन्यतन्ताः काङ्क्षन्ति सिद्धो न तु हतुमन्यम्‌ ।६८। 
अनङ्घ कामदेव ने निर्गुण (ज्यारहित) इन्द्रनुष से ही, विना वाण चाये, सारे संसार को 
मोह छिया; वास्तव में स्वतन्त्र पुरुष कायंसद्धि कं लिये अन्य हेतु कौ अपेक्षा नहीं रखते ।६८॥। 
कादम्बिनी कालभुजङ्खजाया प्राणान्‌ पिपासुः पथिकश्रियाणाम्‌ । 
ऊर्ध्वीकिताम्भोदफणा सनादं व्यलोलयद्‌ विद्युतमुग्रनि ह्वाम्‌ ।\६९। 
काल रूपी सं की पत्नी मेघमाला, विरहिणियों के प्राणवायु को पीने के लिये (सर्पोँको 
पवनाशन मान। ह), अपने काले वादल रूपी फण को फला कर्‌ (मेघगजंन कं बहाने ) फुफ- 
कारती हृद, बिजली रूपी तेज जीभ हिलानं र्गी ।६९॥ 
विलप्तमर्यादमदीरितेजं ठेभेग्नास्तरटस्था अपि मेदिनीरुहाः । 
कि वान क्ेन्त्यसमञ्जसं गताः परा विर्बादध तरला हि निम्नगाः ।\७०\। 
चप नदियों ने बरसाती पानी से अत्यधिक वठ्‌ कर तथा मर्यादा छोड़ कर, अपन वाद्‌ 
के जल से तट पर स्थित वक्षो को भी उखाड़ फेंका; वास्तव में नीच पुरुष, जो स्वभाव से ही चचल 
हो, यदि भाग्यवश अत्यन्त समृद्ध बन जाय, तो अपनी मर्यादा सो कर तटस्य पुरुषों को भी कष्ट 
देते है ओर क्या क्या उटी बातें नहीं कर बेठतं † ॥७०॥ 
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पुर एव नीपपदनोतिदारुणोऽद्ल्यद्‌ वियोगिमिथुनानि ममंणि । 
किमत प्रफुल्लनवेचारमालतीपरि रम्भसम्भूतविशेषसौ रभः \।७१।। 
कदम्बो से सुगन्धित पवन ने, पहले ही भयंकर बन कर, विथोगी मिथुनो को मर्मान्तक पीडा 
दी ओर जव वह्‌ नव विकसित मनोहर मालती का आछिगन करके विशेष सुरमिन हो गया, 
तब तो उसकी वात ही क्या ¦ ।७१।। 
घनान्धकारेष्वपि वीतशङ्क ययुः प्रियं कु ङ्कुमगौरगान्यः । 
अनारतोहामविताथमानसौदामिनौदामनि लीनरहाः ।*७२ 
अभिसारिका, अपने गोरे शरीर पर केसर का केप करके, निरन्तर वेग से चमकनं वाल 
बिजलियों को आभा मं अपने शरीरो को एक करती हृदं, गहरे अन्धकार मं भी, नि.गक होकर, 
अपने प्रियतमो के पास चली गहं ॥७२॥ 
आस्वाद्य जम्बरसपन्ययुष्टश्चुक्षज यद्गजंति तोयवाह । 
भेरीमुखे भाङकृतिभाजि तन्त्री निक्वाणवत्‌ तदद्ितयं बभूव ।।७३।। 
जामुन का रस पीकर कोयल, मेघ कं गरजने पर भी, कूकने ख्गी ; मेघ की गजेना के साथ 
कोयल की कूक एसी लगी जंसे नगाड़ की ध्वनि कं साथ वीणा का (पंचम) स्वर हो ।७३।। 
निर्जोवं विरहिगणं करोतु कामं निर्जीवो नर्मुचनिष्दनस्य चापः , 
आचय यदम्‌ तवृष्टिरब्दकीर्णा पान्थानां कवलयति स्म दीधंमायुः ।(७४। 
निर्जीव (ज्यारहित) इन्द्रधनुष यदि विरही व्यक्तियों को निर्जीवं (जीवनरहित) वनाय 
तो आक्चयं नहीं हं, किन्तु इसका अश्च अवश्य हं कि मेधो से बरसने वाली अमृतवृष्टि (जल 
वृष्टि) भी विरही पथिको की दीघं आयुकोखारही हुं । ।७४॥ 
नभसि सानरतमःस्पृश्ि विश्वदृडमुषि तमोमणयः स्फुरितत्विषः । 
घनघरदविकुषितचन्द्रमःध्रकटरणुनिभाः परिबभ्रमुः ।\७५।। 
घने अन्धकार से व्याप्त आका के संसार की दृष्टि को हर लेने पर, चमकने वाले खद्योत 
(जगन्‌) एसे ल्ग रहे थे मानों बादलों कौ (गरजने वी) चक्की मेँ पीसे गये चन्द्रमा के 
कण हूं ।॥७५॥। 
दयुमणिकनकगोलं तोयदाद्धारगभे कुलिक्षकृतहुताके प्रावृषा धम्यमान । 
प्रबलपवनवेगात्‌ संवतः सारिताचिःप्रततिरचिररोचि्व्याजतो जम्भते स्म।\७६॥ 
वर्षाकाल रूपी सुनार चन्द्रमा रूपी सोने के गोरे को बादल रूपी कोयो के बीच में रख 
कर वज्यरूपी आग में प्रबर पवन के वेग से धौक रहा हँ जिसमे बिजली रूपी ज्वालय चारों ओर 
उठ रही ह ।७६॥ 





(७४) निर्जवो ज्यारहितः। अब्दकीर्णा मेधमुक्ता । अमृतवृष्टिः जलवृष्टिः । 
(७५) तमोमणयः खद्योता: । 
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घनतमसि विलीनं सोमसूयग्रसद्ध जगति जलनिमग्ने कंरवे पडङ्कजेऽपि । 
विरहुमनुभवन्ती सङ्खमं च स्वभर्जा रजनिदिवसमभेदं चक्रवाकी विवेद ।७५७।। 
चन्द्र जर सूयं के वादलों के घने अन्धकार मे छिप जने पर तथा कुमुद ओौर्‌ कमन के जं 
मे इब जाने पर, अपने पति का वियोग ओर संयोग अनुभव करने वा्टी चक्वी ही रान ओर दिन 
के अन्तर को जानती थी ॥७५७।॥। 
प्रावृडवहली जल्धरदलस्यान्तरे द्योतिता 
विदयुद्व्याजात्‌ कुसुमनिकरं यत्‌ करालं बभार । 
तस्योद्रिक्तं समजनि फलं हन्त ! तत्कालमेव 
प्राणत्यागो रभणविरहव्याकुलानां वधूनाम्‌ (७८) 
वर्षा ऋतु रूपी रता ने मेघ रूपी पत्तो मे विजली रूपौ भीपण ओर चमकरीन्े युप्प-समूह्‌ 
को धारण किया जिसमं शीघ्र ही प्रियतमो के विरह से व्याकुरु रमणियों कृ प्राणत्याग रूपी 
बडा फर रगा ॥७८॥ 
गरुध्वानेनव प्रतिनगरमध्वन्यसुदश्षां 
वितन्वानो मूर्च्छा सपदि कृतकृत्योऽपि कुतुकात्‌ । 
व्यपेतञ्याबन्धं रतिरमणबन्धुबेलभिदो 
धनुः श्ोभालोभाद्‌ वपुषि विभरामास मुदिरः ॥७९।। 
कामदेव का मित्र मेव अपनी भयंकर गजंन। सं ही प्रत्येक नगर मे विरहिणी स्त्रियो को 
मछ्ित करके यद्यपि कृतकार्यं हो गया था, तथापि कतूहर्वश् अपनी शोभा वाने के लिये उसने 
प्रत्यञ्चारहित इन्द्रधन्‌ष को शरीर पर धारण किया ।।७९॥ 
अथ नरपतिवयंः प्रावषं यापयित्वा 
यदुपतिपद्लक्ष्म्याऽलङ्करतासु स्थत्टीषु ! 
नभसि मदिररिक्तं मुक्तनिद्र मुकुन्दे 
प्रमथपतिनगर्याः सेवनाय प्रतस्थं ।८०।। 
इसके बाद राज।ओं मे श्रेष्ठ सुजन, भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौ पद-लक्ष्मी सं अलक्ृत स्थानो म 
(वृन्दावन आदि मेँ) वर्षा ऋतु बिता कर आकाश कं मंघरहित हो जने पर ओर भगवान्‌ विष्णु 
के जाग जाने पर (देवोत्यापिनी एकाद कं बाद) भगवान्‌ शिव को कारी पुरौ कासेवन करनं 
के खयं रवाना हुयं ।।८०॥। 


इति सुञजनचरितमहाकाव्ये अष्टादशः सगः 


[ककव 9 गरि 


(७९) मुदिरो मेघः। 


एकोनिद्रतितमः सगः 


तत्वा दिनानि कतिचित्‌ पथि कोतुकन 
तीर्थानि पावनतमानि निष्ष्वमाणः । 
स्वर्वाहिनीथमुनयोः प्रमना मनोज्ञ 
संस्भेदमाप सकरस्पश्ि चण्डभाना ॥ १॥ 
प्रस्न राव सूर्जन, मागं मे, कुतूहटवश, पवित्रतम तीथ का सेवन करं टु, कृष दिन विता 
कर, (माध महीने मेँ ) मकरसंक्रान्ति के समय गंगा ओौर यमुना क नुन्दर संगम प्र [प्रयाग 
पहुंचे ॥ १॥ 
यस्मिन्‌ बबन्ध सुषुमामरविन्दबन्धोः पुत्री समेत्य सुरलोकतर द्धवत्या । 
नियंद्विमुक्तविशदच्छविकञ्चकार्धा पापावलीकवलने प्रसृतेव सर्पौ ॥ २ 
संगम में सृ्पच्री यमुना भगवती गङ्गा से मिट कर्‌ टस प्रकार मृथाभित षा री हं माना 
पाप-समृह को निगलने के लिये वढने वानी साँपिन हो जिम॒की सफेद चमकती हूं केच आधी 
उतर चुकी हो ओर आधी दरीर पर स्थित हो । (यमुनाजर का ग्ग नीव्यां जर गगाजद 
का सफ़द) । २॥ 
सत्यं सितासितजुषौ सरितावभूतां मुक्तिभ्नियोऽतिरुचिरे किल चामरे दं । 
तस्थाः समोपतरतामनपेयिर्वासं न ह्योतयोः स्पृशति पावनगन्धवाहः ॥\ ३ ॥\ 
सचमुच य सफद ओर नीरी नदियां मोक्ष-रक्ष्मी कं दो अत्यन्त सुन्दर चवर के समान हं 
कथोकर इनका पवित्र पवन उस व्यक्ति का स्पर नदीं कर सकता जो मोक्ष-लक्ष्मी के काफी पास 
नआ गयाहो॥३॥ 
स्फार फणाधरपतः फणचक्रवार पुणे पुराणपुरुषस्य यथा शारीरम्‌ । 
पक्नान्तपुरितकलस्य शरत्सुधांशोबिम्बे यथा पथुतर प्रतिबिम्बमूर््याः \ ४ ॥ 
गीर्वाणनायकमतद्खजराजगण्ड माध्वीभुजामविकलं च यथा कदम्बम्‌ । 
आवतेमध्यपतितः सुरनिम्नगाया रेजे पतङ्कदुहितुनितरां तरङ्कः ।॥५॥ 
यमुना कौ (नीली) ठहर गंगा की (सफेद) भंवर से मिल कर इस प्रकार सुशोभित हो 
रही हं जंसं भगवान्‌ विष्णु का (नीला) शरीर कोषनाग के (सफेद) विस्तृत फण-समूह पर 
शोभित होता हं, अथवा जसे पृथ्वी का बड़ा (नीला) प्रतिविम्ब शरत्पूणिमा के (बुभ) चन्द्र 


बिम्ब पर शोभित होता हं, अथवा जसं (नीले) भ्रमरो का निरन्तर समह्‌ देवराज इन्द्र के एेरा- 
वत हाथी कं (इवेत) गण्डस्थल पर शोभित होता ह । ४-५॥ 





(२-६) रघुवंशे (१३. ५४-५८) काकिदासैसक्तं --क्वचित्‌ प्रभारेपिभिरिन्दरनीलैर्मुबतामयी यष्टिरि- 
नुविद्धा । जन्यत्र माला सितपंकजानामिन्दीवरैरुत्वचिताम्तरेव ।॥। बवचित्‌ सगानां प्ियमानसानां कादम्बसं- 


एकोनवियतितमः सर्गः छ 


वारां रमे कमलवल्लभकन्यकायःः पाथः क्वचिन्मिलितमम्बरक्नेवलिन्याः । 
आभासते स्म श्तपत्रभिवावदातं नाभो हदान्तरगतं पतगेदधकेतोः ॥ ६ ॥ 
ओर कहीं पर यमुना कौ भँवरसे गंगा की ह्र मि कर्‌ इम प्रकार्‌ नुचोभिनद्धार्ग््ीहे 
जसे भगवान्‌ विष्णुकीनामिमं लगा हुञजा शवेन कमन हौ ॥ ६॥ | [वि 
निवेत्यं कृत्यमुचितं रुचितं च तत्र दानं स यनवरिपो विनिवेशितात्मा ¦ 
तप्त्वा तपांसि तपसि प्रसितो यज्लोभिरविष्वेशक्शं नसमुत्कमनाः प्रतस्थे 1\७॥! 
भगवान्‌ विष्णु मेँ मन लमाने वार राव सुजन प्रयाग्‌ क त्रिवेणी संगम म उनम दान देकर 
ओर उचित कार्यं समाप्तं करके तथा तप करके यद से चुभ्र वने हे, भगवान्‌ विव्वनाय के दर्वन 
की उत्कंठा के कारण कारी की ओर रवाना हुये 1 ८ ॥ 
निःश्रेयसश्चिय उदार विहारभूमिः सोभाग्यसिद्धिरखिलावनिमण्डलस्य ¦ 
प्राप्ता प्रिया पुररपोरथ पाथवेन वाराणसी सुकृतसारभृतामुपास्या ॥\८\ 
इसके वाद राव सुजंन भगवान्‌ विदवनाथ को प्रिय नगरी कादरी पहुंचे, जो पुण्यात्मा पुरूपो 
दवारा सेव्य ह, जो समस्त भमंडल कौ सौभाग्यसिदि हं गौर जो मोक्न-खछ्लमी कौ उदार विहार- 
भूमिदहं॥८॥ 
आनन्दसाद्गुलकावलिवुन्दिलाद्गमन्तःप्रसाद विहदाननमी मर्याः । 
गोपाल इत्यभिधया प्रथितस्तदानौं व्यासोऽवदत्‌ विदिततीथेवरधरभावः ।९।। 
तीर्थं शरेष्ठ वाराणसी की महिमा जनने वाढे राजपुरोहित गोपाल व्याम ने आनन्द के कारण 
होन वाक घने रोमांच से परफुट्किति अंग वाके जौर हृदय की प्रस्ता के कारण खिले हुये मुख वा 
राजा सुर्ज॑न से इस प्रकार निवेदन क्रिया ॥ ९ ॥। 
संवर्तवरतुलितमेघघटाविमुक्तमर्यादसागरजलेऽपि न॒ या निमज्जेत्‌ 1 
यां न प्रतोपयति कल्पसमीरणोऽपि यापेक्षते क्वचन नापि गुणाभियोगम्‌।। १०।। 
उत्तारयत्यदिलमातरमन्तरेण यच्रेश्वरः सपदि दक्षिणकणधारः । 
दष्पारसंसुतिमहाणंवलडघनाय काऽपीयमायतिमती तरणिनं राणाम्‌ ।\ ११॥ 
यह वह काशी हं जो प्रलय काल मे मंडराने वारी घनघोर मेचधटा द्वारा वरसाये गये जल 
= कारण मर्थादा छोड देने वारे समुद्र के जरु मं भी नहीं डूवती, जिने प्रलय का मयकर वायु मौ 
नहीं हिला पाता ओर जिसे अपने गणो कं लिये अन्य किसी की अपेक्षा नहीं हं । यह कारी 
दष्पार भवसागर के पार जाने वाले पुरुषां कं लिए एक अदुभुत विशाल नौका हं जिस्‌ पर वडा करं 
भगवन्‌ रिव, एक चतुर नाविक के समान, दाहिने कान मं तारक मत्र का उपदस्‌ द्कर सवका, 
बिना कृ खेवा स्थे, पार कर देते हं ।। १०-११॥ 





सर्मवतीव पवितः । अन्यत्र कालागु्दत्तपत्रा भकतिर्भुवश्चन्दनकल्पितेव ।। क्वचित्‌ प्रभा चान्द्रमसी तमोभि- 
उचछायाविडीनैः शबलीक्तेव । अन्यत्र शा शरदश्ररेला रुप्रेप्विवालक्ष्यनभअ्रदेशा ॥ क्वचिच्च कृष्णोरगमूषितेव 


भस्माङ्करागा तनु रीइवरस्य । पश्यानवद्याङ्किः ! बिभाति गङ्धा भिन्नप्रवाहा यमुनातररङ्गः ॥। समूद्रपल्योजल- 
॥ > नि । व । ४ 
सन्निपाते पूतात्मनामत किलाभिषेकात्‌ । तत्वावबोधेन विनापि भूयस्तनुत्यजां नास्ति न्धः \1' इति 





२१२ सुजंनचरितमटाकाव्यम्‌ 


आरोहतः कुतुकतो रजनीष्वमुष्याः प्रासादशोररिलर शसशिशेखरस्य । 
सद्यस्तिरोहितशि रःस्थितबालचन्द्रः पुणः कलानिधिस्पति किरीटभावम्‌।\ १२॥! 
जव (पूणिमा को) रात मे कुतूहटवद भगवान्‌ शिव इम का्णी कं विदयान्ट महन्ट के चिर 
पर चठृते हँ तव (आकाशस्थित) पूणं चन्द्रः भगवान्‌ के मस्तक पर विगजमान वाचन को 
ढक कर स्वयं किरीट वन जाता हं ।।१२॥ 
निमेथ्य नीरनिधिमुदतमादितेयाः पीत्वाऽमृतान्यपि भयं मुमुचुनं मत्योः । 
मृत्युः स्वयं प्रवितरत्यमतं यदस्यां कीटोऽपि यन सुतरामकुतोभयः स्यात्‌ ।। १३॥ 
देवों ने समुद्र को अत्यन्त वेग से मथ कर अमृत पिया, फिरभी न्द्रं मृल्युके भयमे 
छुटकारा नहीं मिल सका, किन्तु इस काशी मं स्वयं मृत्यु अमन वाँटती हे जिम क्रारण तुच्छ कीटा 
भी अत्यन्त निर्भयहो जाताहं। (काशीममरनेवाोक्रौमुक्िहो जनी द ।) ॥१३॥ 
आख्याय कणपदवबीमनुजन्मभाजां मन्त्र मगाङुःमुकुटः किल तारकाख्यम्‌ । 
आश्चयमत्र भगवान्‌ गुररप्यदम्भमात्मानमन्तसदि सादरमपयेद्‌ यत्‌ ॥ १४॥ 
काशी में मरनं वालों के दाहिने कान मं स्वयं भगवान्‌ धिव तारक मंत्र मुनाते द ओर्‌ आश्चयं 
हं कि भगवान्‌ रिव, गुर होकर भी, अपने आपको स्व्॑तोभावेन उस चिप्यको मादर अर्पण कर 
देते हु ! (रोक मं तो जव रिष्य अपने आपको सवंतोभावेन गुर्‌ का सादर अर्पण करर देता 
तव गुरु उसे मत्रोपदेश देते ह" किन्तु यहाँ भगवान्‌ शिव मंत्रोपदेज देकर अपने आपको शिप्य को 
अपण कर देते हु अर्थात्‌ उसका भववन्धन चंड कर उसे शिव-स्वरूप वना देते हं) ।५८॥ 
ञ्योतिमेयौ जयति पञ्चमुखस्य पञ्चकोशात्मिकातनुरियं. जगदुज्बलश्रीः । 
पञ्चत्वमत्र भजतां नहि पञ्चभूतभूयः परस्परमहो मिटनं कदापि । १५॥ 
कारी की यह्‌ पंचक्रोशी (पचकोसी) पचमुख भगवान्‌ गिव का विश्व मं अद्धितीय घोभा 
वाला ज्योतिर्मय पांच कोस खम्बा शरीर हं ; इसमे पंचत्व प्राप्त करने वारे (मरने वा) प्राणियों 
का फिर कभी पंच महाभूतो से मेख नहीं होता (उन्हं फिर जन्म नहीं केना प्रता ।) ॥ १५॥ 
भेकषयत्रतेश्नेमणतो भुवनत्रयस्य वेकुण्टलोकगमनेन न यन्‌ निरस्तम्‌ । 
तत्‌ पञ्चमं कमलजस्य कपालमस्याः स्पर्शात्‌ कपालिकरतस्त्वरितं पपात ॥ १६॥ 
भिक्षा त्रत केकर तीनों रोको मं घूमने पर भी ओौर वेकुठ खोक जाने परभी जो नहीं गिर 
सका वह ब्रह्मा जी का पाचर्वां मस्तक, काशी मं आते ही, भैरव जी के हाथ से तुरन्त गिर पड़ा । 
(सती देवी विवाह के समय जब अग्नि कौ परिक्रमा कर रही थीं तव उनकं परर के अंगूठे को देख 
कर ब्रह्मा जी कामविहल हो गयं । यह्‌ देख कर भैरव जी ने शिव जी की आज्ञा से ब्रह्माजी 
का ्पाचवा मस्तक काट दिया । भेरवजी को आज्ञा हद किवेब्रह्माजी का कटा हुभा मस्तक 
अपने हाथ मं ङेकर तीनों लोकों मे धूमं ओर जहाँ कहीं वहु मस्तक अपने आप नीचे गिर जाय 
वहीं भरव जी अपने आपको पातकमुक्त समञ्च रं । वह्‌ मस्तक कारी के कपालमोचन नामक 
स्थान पर गिरा था) ॥१६॥ 





(१४) अन्ते समीपे सीदति तिष्ठतीति अन्तसत्‌ तस्मिन्‌ अन्तसदि अन्तेवासिनि शिष्ये इत्यर्थः । 

(१६) कपालिकरतः भैरवहस्तात्‌ । विवाहसमये अग्नि परिकमन्त्याः सतीदेव्या अंगुष्ठमात्रदकंनेन काम- 
वि ह्खुस्य ब्रह्मणः पञ्चमं शिरः परमेशवराज्ञया भे रवस्चकतं । तत्पातकनिवृत्यरथं हरते तरकपारमादाय ब्रह्माण्ड 
भ्रमतो भरवस्य काइ्यां यत्र तत्‌ कपा पपात भैरवदच पातकविमुद॑तो जातस्तत्‌ तीर्थं कपाटमोचननाम्ना प्रथितम्‌ । 


एकोनविदातितमः सर्गः 


११ 
» भ 
१॥॥ 


ब्रह्याण्डलगनवपुषो महसां समूहेरस्यास्तिरस्छृतविसुत्वररदमिजालम्‌ । 
मध्ये नभो विहरमाणमशीतभानोबिम्बं दिवातनसुधाकरवद्‌ व्यलोकि \\ १७।। 
ब्रह्माण्ड मं लगन शरीरवाली इस काश्च के तेज समूह के आगे आकाया में चने वाने सूर्ये का 
चारों ओर फटने वाका किरण-समूह्‌ भी हतप्रभ हो जाता ह ओर मू्यविम्व दिन में दिवाई देने 
वाके चन्द्रमा के समान फीका दिखाई पडता है ।। १७। े 
रुद्रान्‌ दधद्धिरभितो वरिवस्यमानान्‌ वित्ताधिर्यावततशुङ्कविलडधिताशेः ! 
अत्य॒ज्वलस्फटिकर्निमितहम्यंदम्भात्‌ कंलासभधरशतेरिव शोभतेऽसौ ।\१८।। 
अपनं ऊचे शिखरो सं दिकाओं को भी घने वारे ओर समृद्ध घनपतियों द्वारा पूजित श्रो 
को (सुद्रप्रतिमाओं को) चारों ओर धारण करने वाके अत्यन्त उज्वल संगमरमर्‌ के वने हये 
मन्दरो के कारण यह्‌ काशी, अपनं ऊचे शिखरो से दिशाओं को भी खांघने वाने ओर कुबेर द्वारा 
पूजित रुद्रो कों चारों ओर धारण करनेवारे सैकड़ों शुभ्र कलास पर्वतो से सविन प्रतीनं 
होती ह ।॥ १८॥ ॥ 
अस्यां शिरो नमयतो नितरां शिरसि चत्वारि तावदितराणि समृद्भवन्ति । 
एनां निभाल्यति यः सल्‌ श्ुदधभावो भाले समुल्लसति तस्य च द्क्‌ तृतीया ।\ १९ 
जो इस कारी को शुद्ध भाव से सिर ञ्ुका कर प्रणाम करता ह उसकं चार सिर ओर हो जातं 
ह ओर जो इसको शुद्ध भाव से देखता ह उसके कुलाट मं तीसरा नेत्र चमकने गना है अर्थात्‌ 
वह्‌ भगवान्‌ रिव के समान पंचमुख ओर त्रिनेत्र बन जाता हं ।॥१९॥ 
एनामनङ्दमनस्य तनुं द्वितीयां सामान्यभूमिमिव मोहमूतो वदन्ति । 
पश्यन्ति सन्ततमुपेतसमधयस्तु स्योतिविभिच्ननगदण्डकटाहकूटाम्‌ ।२०।। 
यह्‌ कादरी कामदेव को भस्म करने वार भगवान्‌ शिव का दूमरा शरीर हं । जो दसे साधा- 
रण भूमि समक्षते हे वे मोहान्धकार मं मग्न हं । समाधि खगाने वारे योगी इमे ब्रह्माण्डसमूहा- 
तीत ज्योति के रूप मे निरन्तर देखते हुं २०1 
छृत्वाप्यनेकदुरितानि दुरुत्तराणि त्यक्त्वा कथञ्म्चिदिहं देहभृतः शरीरम्‌ । 
नालोकथन्ति शमनस्य कलोरमास्यमीशषस्य मेदुरमदस्य यथा निरीहाः \\२१।1 
अनेकं घोर पाप करने वाले प्राणी भी यदि किसी प्रकार काशी में शरीर छोड दे, तो वं यम- 
राज का भयंकर मुख नहीं देते, जिस प्रकार आप्तकाम मुनि, जिनको कोई इच्छा या स्वार्थं 
नहीं है, मदान्ध धनाढय का मुँह नहीं ताकतं ॥२१॥ 
मतिः पुरी च करुणा च शरीरिणीयं सिदधिनेवा च नवमो नवचन्द्रमौलेः । 
स्वप्नेऽपि नाल्पतपसो नयनावकाश्मालम्बते किमत सम्मृतपातकस्य ।\२२।। 
यह्‌ काली पुरी भगवान्‌ चन्द्रचूड शिव की मूर्तिमती करुणा हं ; यहं उनको (पृथ्वी, अप्‌, 
तेज, वायु, आकाश, चन्र, सूं सौर होता इन अष्ट मूतियों से विलक्षण) नवीन नवीं मूति हं ; यह्‌ 
उनकी (अणिमा, महिमा, गरिमा आदि अष्ट सिद्धियों से विलक्षण) नवीन नवीं सिद्धि हं ! अत्प 
तप वाले प्राणी स्वप्न सं भी इते नहीं देख पाते, फिर महान्‌ पापियों की तो बात ही क्या ¦ ।२२॥ 


भजमन 


(१९) पञ्चम्‌खस्विनेत्रः शिवस्वरूपो भवतीत्य: । 











२१४ सुजनचरितमहाकाव्यम्‌ 


त्रोदभवत्थवरमो भ्रमतो जनस्य यत्रं प्रबोधजननी किल दीघनिद्रा । 
अन्तोऽप्यनन्तविभवं वितनोति यत्र यत्रान्धकोऽपि भवति प्रुदमन्धकारिः ॥२३॥ 
इस कारी की महिमा अद्मुत हं । संसारचक मं घमने वह्ट पृणता यदा म्म (खानि 
माया) छूट जात ह; यहा मृत्यु भी विद्ध जान का उन्न करनी द: गदा जनतन पर जनन्त 
वैभव प्राप्त होता हं ; यहाँ अन्धा भी अन्धक दन्यक दात्र यिवेक्र मगानव्रन जाताद्‌ ।|८३॥) 


कल्पान्तकन्दलितताण्डवविभरमेण संवत्य कृत्यनिपुणो निखिलप्रपञ्चम्‌ । 
अस्यां गणातिगतनौ सगणं शरीरं देवो निलोनयति दिव्यधुनौवतंसः ।२४॥ 


परमकुशकर गंगाधर भगवान्‌ रिव प्रटयकारु म अयना तांडव नुन्प द्विलन्टा कर, एग रम्पूण 
प्रपञ्चात्मक जगत्‌ का संहार करके, अपने मगुण गरीर को गृणानोन यरीर्‌ वाह्टी टग कामी 
मे छिपा देते हं ।२४॥ 

यस्मि्नचिन्त्यविभवे भुवनरहेतौ ब्रह्याण्डगोलकशषतानि परिप्ठवन्तं । 

गद्कखति बिश्रदतिपावननामधेयं सोयं पुरः प्रवहते पयसां सम्‌ हः \२५।। 

जिसको महिमा अनिवंचनीय दहे, जा जगत्‌ का ण्क मातव्रक्र।रण दे ओर जियमे सकरा 
ब्रह्माण्ड रूपी गोरे तरा करते ह वही जणलसमृह्‌, अत्यन्त पतिर 'गंगा' नम क्रो धारण करकं 
यहाँ वह्‌ रहा हं। (मनु के अनुसार सवसे पहमे ब्रह्मा जी ने ज्र करा निर्माण क्रिया ओर उसमं 
जो जगत्‌ का बीज छोड़ा वही ब्रह्माण्ड वना ।) ।२५॥। 


प्यत्त्रिविक्रमपदाक्रमणेन भिनत ह्याण्डभाण्डविवरेण रयात्‌ पतन्तीम्‌ । 
विह्वस्य पावनकरों विधृमौलिरेनां छग दामवत्‌ सपदि शेखरयाञ्चकार ।॥॥२६॥। 


जब वामनं भगवान्‌ का बढ़ा हुआ पर स्वगं म पहुचातो उसकी टोकरर मे वहां रक्षे टये 
ब्रह्माण्डरूपौ भंड मं छद हो गया मौर उसमें स (सृष्टि का आदि कारण नथा) व्रिद्व करो पवित 
करन वाखा जल-समृह्‌ गगा नाम सं वेगसं नोचे गिरने रगा, नवर भगवान्‌ चिव ने, जिनके 
मस्तकं पर पहर सं ही (अमृत वरसने वाला) चन्द्रमा विराजमान था, इस गंगा कौ (अमृत 
वर्ष चन्द्र से भी उ्छृष्ट समञ्च कर) गीष ही पुष्पमाला के समान अपने मस्तक का आभृपण 
बनाया । (जब वामन भगवान्‌ मे राजा वकि की दी हृद तीन पैर भूमि नायने के छिये अपना एक 
१२ स्वगं म रक्वा तव ब्रह्मा जौ नं जपनं कमण्डलु के जल से उस पैर को पूजा ओर वही जल गंगा 
बने कर तीनों रोको में वहने गा ।) ॥२६॥ 








(२३) दीधनिद्रा मृत्य्‌:। कार्यां मरणान्‌ मवित्‌' रिति। 


(२६) वामनो ब्रह्मचारिस्वरूपं धृत्वा यज्ञं कुबतो वेः पदत्रयपरिमाणां ममिमयाचत । दत्तायां च तस्यां 
न्मापनाय एक पद्मृध्व प्रक्षिपतो वामनस्य ब्रह्मरोक गतं तत ब्रह्मा स्वकमण्डलृजयेन प्रक्षाछिएवान्‌ ' तदप 
जज गङ्खास्वरूणेण भरिभुवनं पवित्रयति । तत्र कविनोसेक्ितं उर्ध्वं प्रेरितेन पदेनोर्पारस्थितो ब्रह्याण्डकटाहो 


भग्नस्तदानीं विभिन्नात्‌ कटाहात्‌ जक परिस्थितं ग ्गारूपेण प्रावहत्‌ । ब्रह्माण्डं च कार्णजरूराशिमध्ये तिष्ठ- 
तीति अप एव ससर्जादौ" इति मानवधर्मशास्त्र स्थितम । 
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तत्रेमं तेन तपसेह भगीरथस्य भाग्येन मूतलनुषामथवाऽवतीर्णा । 
सोद विभोविरहखेदमयारयन्ती सेयं पुरीं पुररिपोः परिरभ्य तस्थौ ।२७॥ 
यह गंगा भगीरथ क तीव्र तप कं करण अथवा मत्येलोक के निवासो के सौभाग्य के कारण 

यहां उतरी ह्‌ । जपनं स्वामी भगवान्‌ गिव का विरह कष्ट न सह्‌ सकने के कारण यह्‌ संगा, भगवान्‌ 
शिव कौ नगरी काशी का आख्गिन करकं एक सी गद ह (का गे गंग वटू धीरे वहती है । 
सगर राजा के वंगज मभीरथ अपने पूजो का उद्धार करने के न्ये तीव्र परस्या करके गंगा को 
स्वर्णं से पृथ्वी पर छाये थे। इसीखियि गंगा का नाम भागीरथी पडा । उस समय स्वगं से गिरने 
वाली गंगा को भगवान्‌ रिव ने अपनी जामे रोका था। ॥२७॥ 

प्रागेव पुण्यसकिलाऽथ हरेःपदान्जं प्राप्ता ततोजनुपरिपृष्टहरोत्तमाद्धी । 

धर्म्रवी यदि पुन मिलितेह्‌ कायां कोऽस्या महित्वमभिधातुमहोक्षमःस्थात्‌ ॥ २८॥ 

यह गंगा (ब्रह्मा जी के कमण्डलु मेँ रहने के कारण) पहने ही अत्यन्त पतित्र जन वारी 
थी, फिर विष्णु भगवान्‌ कं चरणारविन्द को पाकर यह्‌ ओर भी पुनीत हृद, ओर फिर भगवान्‌ 
शिव के मस्तक का स्पशं पाकर तो इसकी पवित्रता अनिवंचनीय हौ गई, ओर जव यह्‌ निवपुसी 
काली से मिल गई तो इसक। जर, जल न रह कर, द्रवीभूत धमे वन गया; एमी गगा कौ महिमा 
का वर्णन करने मे कौन समर्थं हो सकता ह { ॥२८॥) 

अभ्भोमथी तनुरियं दनुजेन््रकषत्नोः काक्षी पुरी पुररिपोः प्रकटेव मतिः ` 

अन्योन्यसङ्कमवश्ादुभयो पवित्रा कस्तारतम्यमनयोस्तनृतां मनीषी ।२९॥। 

यह्‌ गंगा भगवान्‌ विष्णु का जलमय गरीर है ओौर यह्‌ काली पुरी भगवान्‌ दिव कौ साक्षात्‌ 
मूत्त है; अनः दोनों ने जापस मं मिल कर एक दूसरे को पवित्र वना दिया हं । कोदं भी बुद्धिमान्‌ 
इनका. तारतम्य नहीं बता सकता ।२९॥ 

अस्या निधाय वर्घाति विधिवत्‌ सपर्यां विश्वेश्ितुविशदभक्तिविशुदधचेताः \ 

कर्मकरमोचितमनुन्न्नितवानकामः शेषं समापय वयः समयर्मुनीनाम्‌ ।\२०।। 

अतः महाराज ! आप दस काजी मे रह्‌ कर भगवान्‌ विश्वनाथ की विधिपूवेक सेवा करते 
हये पवित्र भवितत से अपने चित्त को विशुद्ध कीजिये ओर निष्काम भाव से नित्य न॑मित्तिक कमं 
करते हये, मुनिथों कं समान, अपनी गेष आय व्यतीत कीजिये ॥३०॥ 

इत्थं पुरोहितवचो नुपर्तिनिश्षम्य सम्यक्‌ समाहितमनाः स्वहितानुबन्धि । 

विभ्ाणनादिसुकृतान्यधिकाधिकानि सरतत्वोजितानि विदधे विधिवद्‌ विधिज्ञः। २१।। 

अपने राजपुरोहित कं ये हितकारक वचन सुन्‌ कर नियमो को जानने वाले राजा सुजंन अपने 
मन को व्यानावस्थित बना कर, सत्वगुण के आधिक्य के कारण दानादि पुण्य कमं विधिपूवेक 
अधिकाधिक मात्रा मेँ करने खगे ॥३१॥ 
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(२८) धरमंद्रवी द्रवीभूतधमेस्वरूपा । | _. ॥ 
(२९) रघूर्वंशे (१३, ७८) टकेदवरप्रणतिभंगदढन्रतं तद्‌ वन्यं युगं च रणयाजनकात्मजाया- । जष्ठनु- 


बृत्तिजटिलं च रिरोऽस्य साधोरन्योन्यपावनमभूदुमयं समेत्य ।!' इति ) 
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रे येऽत्र सन्ति बधिरान्धकदीननग्ना ग हन्तु ते द्रतमुपेत्य समीहितानि । 
एवं वदहदिरनुमेः प्रतिसंध्यमस्य नित्यं निदेश्ञपटहः परिता डते स्म ॥३२ 
नित्य सन्ध्या समय राजा के अनचर दार पीट परीटकरमुननाद्वियाङसलनथ कि जाजावहय 
अंध, अपाहिज, नगे ओर दीन व्यक्ति हं वे सवर शीघ जआकरर अपना च्छित वग्नुय न्यं द ॥३२॥ 
अन्नप्रवाहमनुबेलमन द्खत्रोः पर्या प्रवषति विश्ञालकरृपावुःखंऽसिमन्‌ । 
तदवासिनां तनभतां भरणेष चिन्तासन्तानमुञ्क्ितवती चिरमन्नपूर्णा ।।३३॥। 
महान्‌ दयाल राव सुजन क दिव पूरी कालीम प्रति दिन जन्नकी वर्प करत रदरनक कारण 
भगवती अन्नपूर्णा ने, बहुत समय तक्र, वहाँ रहने वादे प्राणियों क भरण पाषण का चिन्ता ट 
दी थी।३३॥ 
विश्राणयत्यन॒दिनं ननं दीनबन्धो तस्मिन्नसोमवसनान्यविज्ञवदष्ट्या । 
आत्मस्वभावपरतन्त्रतया स्वतन्त्रोऽप्येकः परं पुरहरोऽजनि कृत्तिवासाः \३४।। 
दीनवन्धु राव सुजन के प्रतिदिन, समद्ष््टि होकर, अमीम वस्त्र विनरण करते र्न के कारण 
केवल एक स्वतन्त्र भगवान्‌ शिव ही एमे वच गहं थे जो अपने स्वभाव से काचार टौकर गजचमं 
धारण करते थे ॥३४॥। 
म्लानानि हन्त वदनानि बनीयकानामालोकित्‌ न सहते स्म स भूमिभर्ता । 
दैत्यं तु दानविभवेन परोक्षमेव तेषां दयाद्रंहद्यो दवयाञ्चकार ।\३५॥ 
दयद्रंहुदय राव सुजन याचको के मुरन्नाये हये मुखो को नदीं देख्र सक्ते धे टमनिग्रं उन्द्रोनं 
पहरे ही जपनं दान वभव सं लोगों की दीनना जा डाटी थी ।३५॥। 
वीक्ष्य द्विजातिगणकमंपरीक्षणेषु कालातिपातमयमायतमन्तरायम्‌ । 
विश्राणनवग्यसनवान्‌ विससजं वित्तं॒यज्ञोपबीतमवगत्य स वोतमायः ।\३६। 
दान देना ही जिनका व्यसन थाओौरजो मायाके आवरण को हटा चूकथंतें राजा सुजनः 
बराह्यणोचित कर्मो की परीक्षा करने मे विम्ब रूपी वड़े भारी त्रिघ्न को देग्व कर. केवल यज्ञो- 
पवीत देख कर ही (लोगों को ब्राह्मण मान रते थें ओौर) उन दान दे देते थे ।३६॥। 
कलासकौशलभूतो रचिता नुपेण देवालया रुरुचिरे दिवमूरहट्लिखन्तः । 
सिक्तस्य दानसलिलः सततं तदीयः ज्ङ् यश्ोमयतरोस्तरुणाः करो राः ॥२७।। 
राव सुजन ने कलास के समान रुभर, सुन्दर ओर विशार तथा आकाश को दूने वार देव 
मन्दिर वनवाये जो एसे सुशोभित हो रहे थे मानों उनके दानसंकल्पों के जरू से निरन्तर सींचे 
गये यदा रूपी वृक्ष कं नवीन अंकुर हों ।३७।। 
खाताइच तेन परितो विपुलास्तडागाः पद्याटवीपटिमरजितराजहंसाः । 
येषु प्रविश्य विश्शदांशुमयखमाला नवतं मुहुमधुरिमादिगुणानधोतं ।३८॥। 
राव सुजन नं चारो ओर कदं बड़ बड़ तालाब खुदवाये जिनके कमरुसमूह मं अन्‌ रवत राजहंस 


क्रीडा किया करतें थे ओर जिनमे रात्रि के समय चन्द्रमा की किरणें प्रवेश करक बार बार माधुयं 
आदि गणो को सौखा करती थीं ।॥३८॥ 
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नो विश्यह नयविडाऽवनिपेन भूयः कनाहयेन विहिताः सलिलाशयास्ते । 

कामं तुषारसंरसाः शतशः प्रणोतास्तस्य प्रदानपथसेव हि शेबलिन्यः ।\२९॥ 

हम नदीं जानते कि विद्वान्‌ राव सुजेन ने किस आशय से वे तालाब खुदवाये जव कि उनके 
दान मंकल्पों के जल कौ अत्यन्त शीत संकडों नदियां पहर से ही बह रही थीं ? ॥३९॥। 

हेमं यदेव मणिभिभुतमुन्मयूख विद्वेश्वराय ज्ञटिति प्रवरं किरीटम्‌ । 

अह्वाय तद्‌ विनिमयेन नवनमिन्दुं देवोऽपि शेखरतया भूतवानमुष्मं 11४०) 

जव राव सुरजन ने शीघ ही उज्वल किरणो वा मणियों से जडा हुम सोने का श्रेष्ठ किरीट 
भगवान्‌ विश्वनाथ पर चदराया तव भगवान्‌ शिव ने भी ट उसकं वद मं अपना नवचन्द्र रूपी 
किरीट राजा के मस्तक पर रख दिया अर्थात्‌ सीध राजा को मुक्त करकं उन्हं चन्द्रशेखर अर्थात्‌ 
रिवस्वरूप्‌ बना दिया ।॥८०।। 

कि पौरुषं यदिधिकाक्ि दधीचितुल्यस्तेने तुलामयमुपेष्यति मोक्षकाले । 

दानान्यदीनहूदथः कति वा न वारास्तावन्ति हन्त निरवाहयदेत्य तथम्‌ ।\४१।। 


महि दधीचि के समान दानवरी र राव सुजन ने यदि अपना मोक्षकालं समीप आने पर काशी 
मे तृखादान किया तो क्या वड़ी वात की ? उच्चहृदय वारे वे राजा एेसे दान तो तीथं स्थानां 
मे जाकर न जाने कितनी वार दे चकं थे ॥४१॥ 


यस्थानुबेलममितानि वनीयकेभ्यो जाम्बूनदानि ददतो ववते न तृप्तिः \ 
तेनापेणाय वसु य्चिहितं तुलायां तद्कानधमं विहितस्थितिपालनाय ।४२।। 


जिन रावं सुरजन को, याचको को प्रति दिन अपरिमित सुवणं दान देने पर भी, तुप्ति नहीं हृद, 
उनका तुना पर. धन चद्टाना केव दानधमे के विधान की रक्षा करने के लियं था ।।४२॥ 
काठेऽथ तस्य चरमे परमात्मह्पं रामास्यतारकमनुं जपतः स्वबुद्धचा । 
आगत्य कर्णेकुह रान्तिकमन्धकारिः प्रीत्या चकार पुनरक्ततयोपदेशम्‌ ।\४३।। 
अन्त समय निकट आ जाने पर परमात्मस्वरूप “राम इस तारक मन्त का अपनी बुद्धि के 
अनुसार्‌ जप करने वाक्ते राव सुजन के (दाहिने) कान कं पासं आकर मगन शिव ने प्रसन्च 
होकर, पुनश्वित्त करते हुये, उस मन्त्र का उपदेश दिया ।४३॥ 
भूरिग्रश्ादमुमुखोपि सदीश्वरोपि भृत्य यथाविभवमेव पुरस्करोति । 
यद्‌ वाहनं वुषभमम्बरमे भकृत्ति तस्मं ददं ्रमुदितोपि स कृत्तिवासाः ॥४४।। 
स्वामी चाहे कितना ही धरेष्ठ क्यो नही ओौर चाहे कितना ही प्रसन्नमुख क्योन दहो जाय 
तथापि वह॒ अपने सेवक को पुरस्कार अपने वभवं कं अनुरूप ही देता ह" यही कारण था कि भगवान्‌ 
शिव ने अत्यन्त प्रसन्च होकर भी राव सुजन को पहनने कं लियं गजचम ओर सवारी कं लियं 
बैक ही दिया (अर्थात्‌ उन मुक्त करके शिवस्वरूप बना दिया ) ॥\४४॥ 
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कल्पदमः स जगतां सुमनोगणाध दत्वा फलानि कुसुमानि च शमंदानि । 
पत्राणि चञ्चलतराण्यवकोथं कारे स्थाणुत्वम्‌तततमयश्ञाः स्थिरमाससाद ।४५॥। 


जिस प्रकार स्वगं का कल्पवृक्ष देवतायां का आनन्ददायकर फल. ष्ट आर पन दन। 
उसी प्रकार मत्यरकि के कल्प्वृन्ष (कल्पवक्ष क ममन गकर ट्छ पूण करन व्रा) रात्र 
सर्जन ने देवताओं को आनन्ददायकर फल, फूठ ओौर वेर पत्र टृत्यादि चद्ययतया विहरानाकर 
आनन्ददायक फल फक आदि से सतकार करके उन दानपत्र भट करिये, सौर जिम प्रक्रार्‌ पं 
फट तथा पत्तो के न रहने पर व॒क्च स्थाणु (टट) रह जाता ह्‌. उमी प्रकार अस्थिर परन्ट. फ्टे ओर्‌ 
पत्र देकर राव सर्जन भी सदा के सिये स्थिर स्थाणु (जिव) वन गगर || ८"५।। 


दिवोदासोप्यासीत किल कतिपयानेव दिवसा 
पुरा यस्याः काद्याः सुकृतनय विढानधिपतिः ! 
अपूवेः नैपुण्यं किमपि कृतवान्‌ सुजननुपो 
यदहवयं' तस्याः स्थिरतरमपादत्त सं कृती ।॥\४ 
पहर इस काली के राजा नीतिकुयर ओर पुण्यान्मा दिवोदास भीटये भे जिन्न कृ दिन 
तकं इस कारी म सुन्दर शासन किया था, किन्तु कग राजा मुजननेन जनिं करान मौ अपुत 
निपुणता की कि उन्होने इस कनी का स्थिर एेदवय ग्रहण कर. चयि (कालीम देहत्याग करक 
मवित प्राप्त कर ली) ।(४६॥ 
मध्येकाक्जि मधुद्िषा विरचतं चक्रण शक्रादिभि- 
दष्प्रपि मणिकणकति मृनिभिगीतेऽथ तीर्थाधिपे । 
राजा श्ूरजनो मनो्जटपुणा दत्तस्वहस्तः कृतो 
त्यक्त्वा प्राकृतरहुमायतसुखं लीनः परं ब्रह्मणि ।\४५७॥। 
काशी के बीच मे भगवान्‌ विष्णु नें अपने सुदगेन चक्र से जो इन्द्रादि देवों के टिप भी दृप्प्राप्य 
तीथे जिसे मृनि रोग मणिकर्णिका कहते ह, (सुदशेन चक्र मे वनने के रारण टम चत्तपृप्करिमी 
सी कहत हं) वनाया उसी तीरथश्रेष्ठ म राव सुरजन, अपना भौतिक रारीर्‌ त्याग कर जर्‌ भगवान्‌ 
शिव दारा बहमये हाथ को पकड़ कर, अशवण्डानन्दह्प परब्रह्म मे टीन हो गये || `८७॥ 
तत्यल्यः कनकावतीप्रमुतयो मग्नाः समिद्धाचिषि 
प्राप्याशु प्रकरोज्वल कनकवद्‌ रूपं गरिभ्णाधिकम्‌ । 
पान्तावधि कल्पितेश्ञवपुषा पत्या समं सङ्कता 
कायव्यूहमृतो नगेन््रदुहितुः संजज्ञिरे म॒तयः \५४८। 
राव सुजन कौ कनकावती आदि पत्नियों ने चिता की अग्नि मेँ जल कर शीघ्र अधिक गौर- 


(४५) सुमनोगणाय देवसमूहाय विद्द्‌वृन्दाय च । पत्राणि पर्णगनि विल्वादिपताणि दानयत्राणि च। 
स्थाण्त्वं फलपृष्पपत्ररदहितवक्षत्वं ` रिवत्वञ्च । 


(४६) दिवोदासः कियतो दिवसान्‌ कार्यां सौराज्यं चकारेति काशीखण्डे स्पष्टम्‌ । 
(४७) अत एव मणिकणिका चक्रपष्करिणी इत्यपि प्रथिता । 
(४८) कस्पितं प्राप्तमीशस्य शिवस्य वपुधिग्रहो येन तेन । कायव्युह॒भृतः विविधदेहधारिण्याः। 
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र ^ ५। 


वान्वित तथा सुवणं कं समान उज्वल रूप प्राप्न किया भौर निव जरीरधारी पनि से मदा के निपे 
मिल कर वे भगवती पावती के विभिन्न रूप वन गद ।४८।। 


निरारम्भा रम्भाप्रमृतिसुररामा ववतिर 


वृषा वौतातद्धुः समगत समग्रासनमुवा । 
विकौयं स्वाराज्यं तृणमिव परब्रह्मणि नुपे 
रणस्तम्भोत्तसे लयमयति क्म्भोः करणया ।४९॥ 
रणस्तम्भपुर के भूपण राव सुजेन के, भगवान्‌ शिव की कृपा के कारण, स्वे के राज्य को 
तृणवत्‌ टुकरा कर पब्रह्म मं रीन हो जान पर, रभा आदि स्वगे की अप्सरा विफन-प्रयत्न 
हो गड्‌ ओर इन्द्र निर्भय होकर अपने सारे सिह्‌सन पर फंट पसर कर वे । (अप्मराये सोच 
रही थींकि राव सुजन स्वगं में आवेगे ओौर वे उनके साथ मोग विन्ास करेगी ओर्‌ इन्द्रको भय 
था कि उन्हं आधा सिंहासन देना पड्गा, किन्तु राव सुजन के परब्रह्म मं खीन हो जाने पर्‌ अप्म- 
राओं की आशा ओौर इन्द्र का भय, दोनो, विफल हो गये ) ॥८९॥ 
कि चित्रं यदि नाम चिश्रचरितं चारस्वरश्चारणा- 
स्तं गायन्ति सहाङ्खनाभिरनिल्ं मरौ निषण्णाः सुखम्‌ । 
ब्र ह्यीभूतमुपास्यतामुपगतं विद्वेष यं विश्रुतं 
ब्रह्याण्डान्तरवासिनोऽपि वशिनो ध्यायन्ति निर्बसिनाः ।५०॥ 
विश्वविख्यातः ओर अद्भुत चरित्रवारे रावे सुजन के यश को यदि गन्यवं, अपनी स्तियोके 
साथ, सुमेर पवेत पर सुख से बैठ कर सदा अपने सुन्दर स्वयो से गाते ह तो इसमे क्या जद्चयं 
है? ब्रह्मीमूत हो जाने के कारण सवकं पुज्य वने हये राव सुजन का तो ब्रह्माण्ड सं रहने वात 
वानारहित योगी मी ध्यान किया करतें ह्‌ँ ।।५०॥ 


इति सुजनचरितमह्‌क।व्ये एकोनविशतितमः सेः । 





॥ 1 पिं 


(४९) सुजननृपः श्रीविश्वनाथान्‌ग्रहात्‌ काश्यां देहपातेन स्व्गैराज्यं तृणमिव परित्यज्य परत्रह्मणि यदा 
लीनस्तदा रम्भाप्रभतयोप्सरसः रान्न शुङ्गारभावनाविरहिताः सम्पन्नाः, इन्द्रश्च राजा स्वर] सिहासनाधमधिकूु- 
यादिति भयविभुक्तः समग्रसिहासनोपभोगेन पूर्णानन्दमन्वमवत. । 


विंद्यातितमः स्मः 


शान्ति गते सुजनरायसूयं सद्योभिभतास्तमसा घनेन । 
व्यापारहीनाः परितोऽतिदीना द्विजा निजावासमुपत्य लीनाः १॥ 
राव सुजन रूपी मूर्यं के स्त हो जाने पर, चारो भोर चन अन्धकार मे भमिभन, व्यापार- 
हीन, अत्यन्त दीन द्विज (त्राह्मण ; पक्षी) अपने अपने घो मं (घोगनलोम) जाकर छित गे | १। 
पात्रं निपोताम्बु यथाम्बुराशेरुढान्तरत्नं च धरान्तरालम्‌ । 
त्यक्तं तथा तेन॒ तथाविधेन तमोमयं विश्वमिदं बभूव \! २॥! 
एसे राव मुर्जन दवारा त्यक्त यह्‌ संसार्‌ अन्धकारमय हो गया ओर जकपी वेने पर रिक्त 
पात्र कं समान अथवा रत्न निकाल लिये जाने पर समूद्र के रिक्त धरातट के ममान यन्य हो 
गया )\२॥ 
अथन शून्यं सदनं बुधानां शब्देन शुन्यं वदनं कवीनाम्‌ । 
वदान्यदून्या ववृते धरित्री तस्यावसाने जगदुत्तमस्य ।। २ । 
जगत्‌ मं उत्तम राव सुजन के शान्त हौ जाने पर विदानो का घर्‌ अर्थं (धन) मे रहित 
हो गया, कवियों का मुख शब्द से रहित दौ गया ओर पृथ्वी महादानी से रहित हो गं ॥ ३ ॥ 
निर्वाहकं सवेमनोषितानां निर्वाणमासेदुषि तत्र नाथे । 
चिरान्‌ निवृत्ता नयनाम्बुधारा दरिव्रदाराननमाललम्बे ।! ४ ॥! 
सब रोगो की इच्छाजो को पूरणं करने वाके राव सुजन के मोक्च प्राप्त कर ठेने पर. बहुत 
देरबाद जो आसु को धारा रकी उसने जाकर ददं की पत्नियों के मुखो की शरण ली ॥ ४ ॥ 
आक्रारणं कारणमन्तरेण कालेप्यकालेऽपि कुतूहरेन । 
पुण्यरशून्यानतिसूनृतानि स्मितोपगृढानि च भाषितानि ॥ ५॥। 
वयस्यताविष्कृतिपेशलानि राज्ञोऽपि सप्रभरयचेष्टितानि । 
प्रम्णोपनीतान्यपि मोज्यवस्तून्यत्पप्रमाणान्यपि मानदानि ॥ ६॥ 
दिनं दिनं दन्यविदारणानि दानान्यनेकानि सभषणानि । 
अनुक्षणं भावयतां द्विजानां सभासदां सीदति न स्म कोकः ।। ७ ॥। 
समय पर अथवा असमय पर, सकारण अथवा अकारण, राव सुरजन के कुतूहृरवश्च कहे गये 
वे पुण्यशील सत्य वचन , वे मुस्कान युक्त भाषण, राजा होने पर भी उनकी मित्रता को सूचित 
करने मं चतुर वे प्रणयगुक्त चेष्टाथे, थोड़े होने पर भी सम्मान को व्यक्त करने वाठ प्रमपूवंक 
राये गये वे खाच पदाथं, ओौर प्रतिदिन दीनत। को नष्ट करने वाक भौर आमृषणों से युक्त वे 


नाना प्रकार कं दान--इन सबको प्रति पल याद करने वाले द्विजातीयं सभासदो का शोक कम 
नहीं हुआ ॥५-७। 


विरतितमः सेः 


„९१ 
„६1 
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अथाभिषेकतु नृपतेस्तन्‌जं भोजं भुजास्कन्दितवेरिवन्दम्‌ । 
सन्मन्त्रभाजः सचिवाः पुराणाः पुरोधसश्च त्वरिता बभूवुः ॥ ८ ॥ 
इसके वाद राव सुजन के पुत्र राजकुमार भोज का, जिन्होने अपने भुजवल से यत्रसमह्‌ को 
पराजित कर दिया था, राज्याभिषेक करनं के लिये, उत्तम नीति के ज्ञाता प्राचीन मंत्री ओौर पुरो- 
हित शीघ्रता करने लगे ॥ ८1 
जित्वा जगद्‌ गजं रराजर्भाम हृमायुंजस्य प्रसभं जिघक्षोः \ 
अग्नेस रीभूय रिपुन्‌ विनिष्नंस्ततान तोषं पृथुपौरषो यः \। ९॥ 
जगत्‌ को जीत कर गुजर देश को हटात्‌ अपने आधीन करनं की इच्छा रखनं व छ हुमायूँ 
पत्र अकवर के आगे आगे चर कर महापराक्रमी राजकुमार भोज ने शत्रजो को मार कर अकवर 
को प्रसन्न किया ।॥ ९॥ 
द्गञ्जनं वैरिवधूजनस्य पपौ रिपुणामतनोत्‌ तमांसि । 
स्नेहस्य पात्रं सभपुरयच्च प्रतापदीपोऽद्मुत एव यस्य ।\१०\ 
राजकुमार भोज का प्रताप रूपी दीपक अद्भुत हें । वहं शवरु-स्तियो की आंखों कं काजल 
को नष्ट कर देता है (वैधव्य मेँ काजल नहीं कगाय। जाता) , ग्रुजं कं ल्य अन्धकार फला 
देता ह ओर प्रेम-पात्र मित्रौ (कौ अभिकाषाये) पूणं किया करता ह । (साधारण दीपक काजक 
उत्पन्न करता है, अन्धकार नष्ट करता द ओौर तेल कं पात्र को रिक्त कर देता ह) ।१०॥ 


अभ्यणंसंस्थाऽप्यनुरागपुर्णाऽप्यलं न साऽऽरोदुमभूत्‌ तद ङ्म्‌ । 
प्रतीक्षमाणाऽस्य महाभिषेकं कभ्येव पाणिग्रहणं नुपश्नोः । ११। 
राज्यलक्ष्मी यथपि राजकुमार भोज के पास ही रहती थी ओर उनमे उसका पूणे प्रमथा 
तथापि वह्‌ उनकी गोद में बैठने मे संकोच करती थी ओौर इसके लिये उनके राज्याभिषेक की 
प्रतीक्षा कर रही थी, जिस प्रकार कोई कुमारी किसी व्यक्ति से पूणं प्रेम करती हौ ओौर उसकं पास 
ही रहती भी हो, तो भी उसकी गोद में बेठने के लिये विवाह की प्रतीक्षा किया करती ह ॥११॥ 
श्रत्वा कुमारस्य महाभिषेकतुय्वान ताण्डयितं वितनु: । 
जनाः प्रमोदेन यथा मथ्‌ रास्तपात्थये तोयदनादमत्ताः ॥\ १२।। 
राजकुमार भोज के राज्याभिषेक कौ सूचना देने वारे शहनाई के सब्दो को सुन कर लोग 
आनन्द से नाच उदे, जसे गरीष्म के बाद वर्षा ऋतु मे मेघो की गजेना सुन कर मस्त मोर आनन्द 
से नाच उठते ह ।॥१२॥ 
सफुरद्विपञ्चौरणितं मनोज्ञं तिरोदधे दन्दुभिधीरघोषः । 
यथा रतान्तमंणितं वधूनां मञ्जीरकोञ्चौजनितो निनादः ॥१३।। 
नगाडो के गंभीर शब्दों ने बजती हृदं वीणा के सुन्दर स्वरो को छिपा दिया, जसे स्रियो कं 
(संभोग कं समय होने वाले) नूपुर (षृंघरू) ओर रशना (करनी ) कं चाब्दं उनकं रतिकूजित 


=, ऋ, = 


को छिपा देते हं | १३॥ 


२२ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


नानादिगन्तादथ दन्तिमुख्यमुपायनीकत्य पदार्थजातम्‌ । 
सेवाविक्नेषं विङ्णदो करिष्यस्तस्थो चिरं हारि नरेन्रलोकः । १४।। 
नाना देश विदेशो से आये हये राजा छोग, उत्तम हाथी जौर अन्य विथिष्ट वस्तुमौ को भट 
देकर्‌ अपनी विशेष सेवा को प्रकट करने के छिये, वहुत देर तक द्वार पर खड रहे ।। ५ 
प्रीत्या नृपस्योपरतस्य केचिद्‌ वथस्यतामस्य विभाव्य कऽपि ! 
भयेन भूपा मिलितास्तथाऽन्यं परं त्वनोचित्यनिवारणाय ।\१५॥ 
कुछ राजा तो दिवंगत राव सुजन क प्रेम के क(रण आये, कु राजा राजकुमार भोज कर 
मित्र होने के कारण आये, कुछ राजा भय के कारण्‌ आये भौर कु अनौचिन्म तन निवारण 
मात्र करने के लिये एकत्रित हुये ॥ १५॥ 
सपर्वसिन्धुप्रभुतीः सरवन्तीः समुद्रमुख्याश्च नदानुपेत्य । 
सरांसि पुण्यानि च पुष्क रादीन्युपानयन्‌ नी रमथाऽप्तमत्याः ॥।१६।। 
योग्य कर्मचारी गंगा आदि नदियों से, मृख्य मुख्य ममूर्द्रो से जौर पुष्कर आदि पवित्र मरावगों 
से (महाभिपेक के लिये) जल छाये ॥१६॥। 
तच्रान्तरङ्धगणकंगुणादचमूहुमुहतं महितं विचायं । 
उपक्रमे मङ्कलकमंणोऽस्य सच्छोत्रियाः स्वस्त्ययनं वितेनुः ॥ १७। 
निष्ठ सम्बन्ध वक गुणवान्‌ ज्योतिपियों सें उत्तम मुहृतं के विषय में वार्‌ वार विचार 
करके श्रेष्ठ कमेकांडी विष्ठान्‌ राजकुमार. कं राज्याभिपेक के मंगन्ट कायं करा प्रारंभ करने के चिये, 
स्वस्तिवाचन करने लगे ॥ १७॥ 
व्यासात्मजश्चक्रधरो धुरीणो धराभूतः कृत्यदिधो समग्रे । 
तातं पुरस्कृत्य पुरोऽवतस्थे जगद्धिते कमंणि जागरूकः ।। १८।। 
संसार मं हित करने वारे कर्मो में जागरूक तथा समस्त राजसंस्कारों मं प्रत्ीण, वे राज- 
पुरोहित गोपार व्यास कं पत्र चक्रधर व्यास, अपने पिताको आगे करके, राज्याभिषेक का 
सारा कायें अपने तत्वावधान मे करा रह थे ॥ १८॥ 
तथेतरे तत्र रथन्तरज्ञा ब्राह्यं महः प्राज्यतमं दधानाः । 
तत्‌काल्योग्यानि जगुः समेताः सामानि सन्मद्धलसाधनानि ॥ १९॥ | 
अत्यन्त उत्कृष्ट ब्रहातेज को धारण करने वारे रथन्तर साम के विद्वान्‌ एकत्रित होकर उस 
समय के योग्य, शुभ ओौर मंगलकारी, सामवेद कं मंत्रो को गाने रगे ॥ १९॥। 
उपात्तमङ्धल्यमहौषधीकंस्तीर्थाम्बुपू्णंः कलहो रशून्याम्‌ । 
भोजोऽथ जाम्बनदबद्धर्वोद जगाम विद्वानभिषकभूमिम्‌ ।॥\२०॥। 
फिर विद्वान्‌ भोज अभिषेक भूमि की ओर गये जहां सोने से जडी हदं वेदी बनाई गइं थी 
ओर जहाँ सुवणंकलश रक्खे हुये थे जिनमे विविध तीर्थो से छाये गये पवित्र जल भरे थे ओौर मांग- 
किक ओषधिर्या (वनस्पतिर्यां आदि) पडी हई धीं ॥२०॥ 


(१९) रथन्तरं सामवेदस्य गीतिभेदः। 


विशतितमः सर्गः २२३ 


धाराञथ वारां विश्चदाऽस्य मूर्ध्नि व्यरोचत स्फाटिककुम्भमुक्ता । 
पोयूषघारा मिहिकामय्‌खबिम्बात्‌ पतन्तीवे नगेश्ङ्कं ।। २१।। 
अभिपेक को समय भोज के ऊपर स्वणेकलश सें गिरनं वारो पवित्र जखवारा, हिमारख्य 
के चिर पर चन्दरविम्ब से गिरने वारी पीयूवधारा (किरणपुञ्ज की. अमृत कं समान गीत 
ओौर सुखद प्रकार धारा) के समान सुशोभित हो रही थी ॥२१॥ 
तस्थाऽभिषेकम्रभवानि तानि तोयानि शीतानि तनौ धृतानि । 
व्यसजंयन्‌ सृजंनविप्रयोगजन्मानमुग्रं परितापमूर्वम्‌ ॥२२॥ 
अभिषेक के ममय भोज के शरीर पर गिरने वारे उन शीतर जलो नं पृथ्वी कं, राव सुजन 
करं वियोग से उत्पच्च , तीव्र सन्तापको मिटा दिया ॥२२॥ 
मनोनुकरे कुलव्धनोऽसौ शुद्धे इकू विश्षदे वसनः । 
राजश्िमो लोचनलोभनीयमशिधिये मण्डनमुच्छितश्नीः ।२३।। 
उन्कृष्ट रोभा वाले कुर्वन राजकुमार भोज ने मन के अनुकूल शुद्ध ओर स्वच्छ वस्त 
धारण किमे ओौर फिर राज्यलक्मी के नेत्रो को लुभाने वा आभूषण परहिते ॥२३॥ 
यत्‌तजनोसङद्धविक्षेषिताऽसौ विशेषकश्चीनंक्नायकस्य । 
अतो बभूवाऽस्थ ललाटसंस्था चिपक्षलक्षम्याः किल तजनी सा ॥।२४॥ 
नये राजा राव भोजके टछाट पर जो तजनी (अगूटे कं पास की उंगी ) से राजत्िरक 
किया गया उसकी शोभा शत्रुओं की राज्यलक्ष्मी के छिथे तजनी (धमकाने वाली } वन गदं ॥ २४ 
गोरोचनाक ङमपुर्ण रागो भाले विश्लाके तिलकः कृतो यः । 
स एव भन्ये मन्‌जाधिपेऽस्मिन्‌ जनानुरागा रतां जगाहे ॥२५॥ 
राव भोज के विशाल ललाट पर जो गोरोचन ओर केसर से रंगीन लम्बा राजत्िरुकं क्रिया 
गया मानों वही इस राजा मे प्रजा के अनुराग का अद्रुर्‌ वन गया ।२५॥ 
दधार दूर्वा ङःरचारगुच्छं मङ्धल्यमेकं स निजोच्तमाङ्कः । 
र्वारदूर्वाद्धुःरदन्तुराणि हर्म्याणि हन्त द्िषतामभूवन्‌ ॥ २६॥ 
राजा ने अपने मस्तक पर दर्वादक (कुश) का एक सुन्दर भौर मांगलिक गुच्छा धारण क्या, 
किन्तु उसके कारण शत्रु राजाओं के महो मे बड़ बड़ दूवाकुर (दूव, कुश आदि घास पू) उग 
गये अर्थात शच, भय से, अपने महर छोड कर, भाग गये जौर शून्य महो मँ घास फूस 
उग गये ॥२६॥ 
भद्रासनं भद्रकरः प्रजानां पदुाम्बरस्रस्तरमारुरोह । 
यथोदयाद् भूतधातुराणं तमोपनोदायं सयुखमाली ।\२७।। 1) 
सुन्दर हाथ वाके ओौर प्रजा से कौम कर छने वारे उदीयमान राव भोज रेशमी वस्तो सं 
सुसज्जित सि्टासन पर प्रजा के दुःख रूपी अन्धकार को दर करने के छिये, गे आदि धातुम से 
सुशोभित उदयाचल पवत पर अन्धकार को नष्ट करने कं लिये उदीयमान कोमल किरणो वाल 
सूयं कं समान, आरूढ हुये ।२७॥। 


(२३) मण्डनमाभूषणम्‌ । 
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सिहासनं हेमकृतं कुमारः पट्राम्बरलस्तरमाररोह्‌ । 
स्फुटं यथा मानसजं सरोजं परागसान्द्रच्छयि राजहसः २८५ 
रेशमी वस्वो से सुसज्जित सुवणै-सिहासन पर आरूढ भोज, मानसरोवर कर पराग मं मृगो- 
भित कमर पर आरूढ राजहंस के समान सुशोभित हुये ।२८॥ 
छायां धरित्याः स्वतनो विरग्नां विहाय भीतः किमु शोतभनुः । 
अगः प्रमारष्टः तदिवातपत्रमिषाद्‌ धरि्रीरमणं सिषेवे \२९॥। 
भयभीत चन्द्रमा, अपने शरीर पर छगी हृद पृथ्वी की छाया को छोड़ कर, अपने इम अपगाव 
की क्षमा माँगने के लिये, निष्कलंक छत्र के वाने, क्या पुध्वी-पत्ति भोज कौ सवाकर.ग्डाथा? 
(किसी के शरीर पर परादैस्त्रीकी छाया पडनाभी कंक की वातहं । पृथ्वी राजाकरोस्त्री 
है । उसकी छाया चन्द्रमा के शरीर पर पड़ी । दस अपराध कौ क्षमा माँगने कं लिये मानो चन्द्रमा 
निष्करुक छत्र बन कर राजा की सेवा कर रहा हं । चन्द्रमा का धव्व्रा वास्तव म पुथ्वीको राया 
ही हं । छत्र निष्कलंक चन्द्रमा के समान गख जौर उज्वर हं ।) ॥२९॥ 
तत्पाक्ष्वेयोरायतमाप्तभुत्यविधूयमानं विधुकान्तिगोरम्‌ । 
प्रकोणेकटन्दसुवाह शोभां तरद्धयुम्मं किमु कोतिनद्याः ॥३०॥ 
राव भोज के दोनों ओर योग्य अनुचरो दवारा दुलाये गये चन्द्रमा कं समान शुभ्र ओर्‌ उज्वल 
चंवरकीति रूपी नदी के दो उज्वर तरगों के समान शोभित हौ रहे थे ॥३०॥ 
अपि प्रकृत्या विशदं सुवर्णः संयोजितं तत्र विक्षेषवि्धिः । 
मुमोच तच्चामरयुस्ममस्य बालस्वभावान्‌ न विलोलभावम्‌ ।\३१॥ 
यद्यपि वे चंवर स्वभावसं ही स्वच्छ थे गौर कुशर कारीगरो द्वारा सुवणं म कसे गये थं 
फिर भौ बालस्वभाव (बालों से निमित; बचपन) होने कं कारण उन्होने चंचरुता नहीं 
छोड़ी । ३१॥ 
प्रणेमुरेनं नमितारिलोकमालोकशराब्दन कृतावधानम्‌ । 
सामन्तसार्थाः सहमन्त्रिमुख्यस्तथा परं भूपतयः प्रतोताः ॥२२॥ 
दात्रुवगं को रुकने वाले राव भोज को, जिन्हें अनुचर छोग "महाराज की जय हो; अमुक 
न्यक्त आये हं" इस प्रकार निवेदन कर सावधान कर रहे थे, मुख्य मंत्रियों कं साथ स(मन्त लोगो नं 
ओर अन्य विख्यात राजाओ ने प्रणाम किया ।३२॥ 
तं वन्दिनो नन्दितिमित्रवगे' नामान्वयज्ञा नमदाननेन्दुम्‌ । 
. गुणानगण्याननिहं गृणन्तः सन्तोषयामासुरसौमसत्वम्‌ ।३३॥ 
क के नामों को जानने वारे ओौर रात दिन राव भोज के असंख्येय गुणों को गाने वाके 
चारण भाटों ने मित्रवे को प्रसन्न करने वाले, स्के हुये मस्तक वाले ओर महान्‌ पराक्रमी राव 
भोज को सन्तुष्ट किया ॥३३॥ । 





(३२) आलोकशब्देन "जयतु देवः, आल्मोकयतु देवः' इति शब्देन । 


र विरतितमः सर्गः ध 


तस्मिन्‌ महे सन्महसां द्विजानां समाजमभ्यच्ये समाप्तकृत्यः । 
अन्थाजमव्यग्रमनाः समग्र वितत्य वित्तं॒विततार वेत्ता ।३४।। 
गाज्यतिखक कं उस उत्सव के समय, काये समाप्त कर कनं पर शान्तचित्त राव भोज नें 
निर्छक भाव से महान्‌ तेजस्वी त्राह्मणो कं समाज को पूजा की ओर फिर विपुल धन राटा ३५ 
मान्यान्‌ नरेन््राननुजो विनोऽथ मित्राणि बन्धून्‌ गुणिनां गणांइच । 
गजाहवरत्नाम्बरभूषणाद्यः संभावयामास यथोचितं सः ।\३५॥। 
राव भोज ने सम्मान्य राजाओं को, अनुचरो को, मित्रो को, बन्धुओं को ओर गुणी पुरूपों 
को उत्तम हाथी, घोडे, रत्न, वस्त्र भौर आमभूषणो द्वारा उचित रूप से सत्त किया ।॥२५॥। 
तं भोमसेनं रिपवो वदन्ति कर्णस्य जेतारमथा्ऽथनो यं 
धरम॑प्रधाना धरणोभुजस्तु जानन्ति राजानमजातशञत्रुम्‌ ।।२६।। 
राव भोज को शत्रु लोग “मीमसेन' (भयानक सेना वाला; भीमसेन कं समान पराक्रमी ) 
कहते थे ; याचकं गण उन 'कणविजी' (अपे दान से दानवीर कणं को जीतने वाला ; अजुन } 
कहते थे ; ओर धामिक राजा उन्हें "अजातशत्रुः (जिनका कोई शत्रु उत्पन्न नहीं हृञा ; युधिष्ठिर) 
समस्ते थे ॥।३६॥ | 
विनीतदम्भं विनयेन नस्रोप्यच्चेःशिरस्त्वं न जहौ निजं सः । 
स्मितेन सिक्तान्यपि तद्वचांसि वच्रोपमानि द्विषतां सदाऽऽसन्‌ ।२७॥। 
विनय से नश्र होने पर भी राव भोजनं दपं रहित स्वाभिमान कं कारण पना मस्तक ऊ्चा 
ही रक्वा । उनके मुस्कान से मधुर वचन भी शत्रुओं के छिये सदा वज्रतुल्य होते े ।।३७॥ 
असावधष्योऽपि नवाधिकाराज्जगन्मनोरञ्जनजागरूकः । 
प्रमानबन्धभ्रवणं वचोभिः संभावयामास समग्रलोकम्‌ \\३८। 
राव भोज न अधष्य होने पर भी, नवीन अधिकार के कारण, सदा जनरञ्जन करने मं 
सावधानी बरती ओर खदा स्नेहसिक्त क्चनों से सब छोगों का सत्कार किया ॥३८॥ 
अयं जनोदरेगभयान्न राजा प्रचण्डभावं प्रकटीचकार । 
नवप्रभुत्वस्य पुनः स्वभावात्‌ तमुग्ररूपं ददृशुः पुरस्थाः ॥२३९।। 
पजा के उद्विग्न हो जाने के भय से राव भोज ने कभी प्रचण्ड भाव मक नहीं करिया; किन्तु 
५रासी लोग, नवीन प्रुत क स्वभाव कं कारण, न्ग पम देखते थ ॥ ९५ । 
प्रभप्रसादातिश्शयप्रमत्तंरकारि र्वाऽविनयोऽपि पुवम्‌ । 
च तं बतंसो विदादाशयानां सस्मार न प्राक्तनसंवकानाम्‌ १\४०। ५ न 
अभिमान में चूर जिन पुरानं सवका न 


राव सुरजन के उनसे अत्यन्त पसच र्नं ॐ कारण अ 


पहले, जब भोज राजकुमार ही थ, इनके प्रति जो धृष्टता कौ थी उसे, उदार हृदयवाद लोगों कं 
| 


भषण राव भोज ने कभी याद नहीं किया ॥४०॥। 
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विक्रान्तिराक्रामति न स्म नोति न ताञ्च नीतिः क्वचिदत्यशेत । 
विभज्य कालं द्वितयेऽपि विहान्‌ साधारणीं प्रीतिमसो दधार ।\४१।। 
राव भोज का पराक्रमन तो राजनीति को दवाता था ओर्‌ न उनकी राजनीति पराक्रमकौ 
उपेक्षा करती थी ; वं दोनो मं बरावर प्रीति रख कर पराक्रम ओौर राजनीति दोनों से काम 
रेते थे ।४१।। 
स्तोकप्रदाः कचन भानपुवं कचित्‌ पुनस्तद्विपरीतकृत्याः । 
वित्तं प्रभूतं बहुमानताञ्च स एव बेडाथिजनाय दातुम्‌ ।४२। 
कुछ रोग दान तो थोड़ा देते हँ, किन्तु देते हँ सम्मानपू्वंक; ओर कुछ लोग दान बहुत देते 
हे, किन्तु सम्मानपूवंक नहीं दते ; एक राव भोजं ही थे जो याचको को अत्यन्त सम्मान के साथ 
विपुल द्रन्य दते थे ४२ 
उपेक्षिता ये क्षमया विपक्षा: पर्यप्तिकृत्येन पराऽस्य पित्रा । 
रोनश््चिरं चेतसि कालयोगात्‌ तेषां ज्वरः प्राणहरो जजम्मे ।४३।। 
पहर इनकं पिता राव सुजन ने अपने आप को कृतकृत्य मान कर क्षमा के कारण जिन रात्रओों 


कौ उपेक्षा कर दी थी उन शत्रुम कं मन मेँ चिर कार से दबा हुआ प्राण हुरने वाखा ज्वर अब 
काल कं कारण प्रवृद्ध हुआ ।४३। 


प्रयात्यय किन्नु मृगान्‌ निहन्तु कि वा सपत्नानिति संशयालोः । 
यानोन्मुखे कोतुकतोऽपि यस्मिन्‌ पुरं बनं वा न सुखाय श्रो; ।।४४।। 


जव राव भोज कतूहर्वश चरते थे तब, यह निश्चय न कर पाने के कारण कि भोज शिकार 
के ल्यि जा रहे हु या शत्रुओं पर आक्रमण करने जा रहे ह, रात्रओं के ल्यं न तो नगर मे शान्ति 
थी ओर न वन मं ।४४।। 


चापं समारोपितशिञ्जिनीकं सनाथयत्यस्य करे कदापि । 
स्वावासभूमो परिवृत्तिमीयुः परस्परं वन्यमगाः परे च ॥४५।। 


जब राव भोज अपने हाथ में प्रत्यचा चढा जा धनुष रु रते थे तब वन के प्राणी ओौर शत्र 


परस्पर निवास स्थानो का विनमय कर्ते थे अर्थात्‌ रात्र वन मँ भाग जाते थे ओर वन कै 
जानवर शून्य नगर मं चरु आते थे ।(४५॥ 








(४१) कालिदासैरप्यक्तं रघृवंरो-- 


॥ कातयं केवला नीतिः शौर्य श्वापदचेष्टितम्‌ । अतः सिद्धि समेता- 
'भ्यामुभाभ्यामन्वियेष सः।। इति । 


विशतितमः सर्गः 


६) 
-€॥ 
+ 


जिष्णुः स्फुरदवेरिवरूथिनीनां दुरात्मनां दण्डधरः खलानाम्‌ । 
मित्रे प्रचेता धनदोऽथिवगं चतुदिगीशः स बभूव वीरः \\४६॥ 
चारं दिक्षाओं के स्वामी वीर राव भोज उद्धत शत्र सेनाओं के न्ये 'जिप्ण्‌' (विजयणीद ; 

इन्र) थे; वुवुदधि वाले दुष्टों के ह्ये "दण्डघर' (दमन्‌ करने वा; यमराज) थे; भितं के 
लिये प्रचेता (प्रसन्न चित्त वाल; वरुण) थे; ओौर याचको के छिये "धनदः (घन देने वाले ; 
कुबेर) थे । (दृन्दर पूवे के, यम दक्षिण के, वरुण पश्चिम के ओौर कुवेर उत्तर के स्वामी हं) ॥८६।॥ 

नवप्रभोस्तस्थ नवं निदेशं नोष्णीषयामास मदानूनपो यः । 

उ्णीषमायोधनसीम्नि तस्य मस्तिष्कलुब्धो विनिनाय गुध्चः ॥*४७।। 


नवीन राजा भोज के नवीन आदेश को जिस किसी राजा ने दुर्मद कं कारण अपनी पगद़ी पर 
नहीं चदाया, उस राजा की पगड़ी को, युद्धस्थल मे, मस्तिप्कनोभी गिद्ध हृटाता था । ४७1 


आर्वायितं श्रणमम्बुनिधि गतेषु दावायितं विततकाननमाधितेषु । 
वजरायितं शिखरिसानुसनाधितेषु तस्योजितेन महसाऽरिमहीवरेषु ।\४८।। 
राव भोज कं महान्‌ पराक्रम के कारण उनके शत्रु-गाजाओं को कहीं मी शान्ति नहीं थी-- 
यदि वे समुद्रकीशरणक्तते थे तो भोज का प्रताप वहाँ वडवानर वन जाता था, यदिवेवनकी 
रारण रते थे तो भोज का प्रताप वहाँ दावान वन जाता था ओौर यदि वे पवेतों कं शिखरो की 
शरण ते थे तो भोज का प्रताप वहाँ व्र वन जाता था ॥४८॥ 
दिक्पालोप्रिक्तदन्तावलबहलचलत्‌कणे तालान्‌ विलुम्प- 
त्राव॒ण्वन्‌ व्योमनद्या निरतिश्ञयरयं स्फारधाराविरावम्‌ । 
रन्धानोऽरन्धतीकञप्रभूतिसु रमुनिस्तोमसञ्चारधाम 
परोहामो यस्य यत्रासमयसमुचितो नुम्भते तुयनादः ।४९।। 
राव भोज को विनययात्रा के समयं कं उचित जो शहनादयों का प्रचंड घोष होता था वहं 
दिक्पालो कं मदोत्कट दिग्गजों के वेग से फड़फड़ाये गये कानों को फाडता था, तथा स्वगंगंगा के 
भयंकर शब्द करने वाले विस्तृत धाराप्रवाह्‌ के कोलाहल को भी ठक देता था ओर वसिष्ठ आदि 
सप्तषियों कं चलने के मागे को (आकाश को) रोक देता था ॥४९। 


अव्यश्रोदग्रवल्गत्‌तुरगखरखुरक्षोदितश्नोणिपुष्ठ- 
स्पष्टप्रोद्धूतधृलीनिवहकवलितव्योमवोधिप्रदोपः । 
मेरोभाद्धारभीमेः पटुपटहरवाडम्बरे रम्बरान्तं 
यो भिन्दल्नाजिभूमौ रिपुनृपतिचम्‌चक्रमाक्रामति स्म ।५०।। 
राव भोज युद्धभूमि मे अपने अव्याकुरु तथा जोरों से उछलने वारे घोड़ा के तीक्ष्ण खुरो 
सं खोदी गईं भूमि से स्पष्ट उठे हुये धूलसमूह के कारण सूर्यं को भी ढक कर, ओर नगाड़ों ओर 


ढोलखो के मयंकर घोषो से आकाल को भेद कर, हात्रूराजाओं के सेनामंडर पर आक्रमण 
करतथ्‌॥ ५० 


२२८ सुजंनचरितमहाकान्यम्‌ 


आलोकादेव लोकान्‌ कवलयितुमिव प्रोद्यता तीद्रवेगा । 
दुष्टक्ष्मापालवक्षःक्षतजरसवसाकदमोद्‌दामरूपा । 
कल्पान्तक्ररकाली विलुलित रसनासन्निभा शतरुसन्यं- 
रन्नोता यस्य नेतुः समरभुवि करक्रोडगा खडगवल्लो ।\५१।। 
युद्धभूमि में राव भोज कं हाथ मे सुशोभित तरवार को रात्रू-सनिक, अपनी चमकसेदही 

लोगो को खा जाने कं लिये उद्यत, तीव्र वेग वाली तथा दुष्ट राजां के वक्षःस्थल को रुधिर 
मास ओर चर्वी रूपी कीचड़ मं सनी हदं प्रलय काल मं क्रूर काटी माई की क्पटपाती हृदं जीभ 
के समान मानते थे ॥५१॥ 


कांश्चिद्‌ व्यालोलबालव्यजनपवनवत्‌ प्रागनंषील्लघुत्वं 

कांरिचत्‌ चस्तान्‌ कुरद्धानिव गुरुकृपया पालयामास बालान्‌ । 
दृप्तानन्थान्‌ मृगेन््रानिव शरनखरभिन्दतः कुम्भिकुम्भा- 

नद्धा बद्धावधानः प्रशममगमयत्‌ कूरशस्त्रेण शास्ता ॥५२॥) 


कुश शासक राव भोज ने कुछ राजाओं को तो पहर ही चंचर वालो वार च॑वरों के वागु 
के समान धु बना दिया था; कुछ बाकुक राजाओं की, जो भयभीत हरिणो के समान सरण मं 
आये, उन्होने बडी कृपा से पाख्ना की ; ओर कु अन्य राजाओं को, जो अभिमानी मिहां के 
समान अपने बाणरूपी नखो सं हाथियों क गण्डस्थलं को छिन्नमिन्च कर रहे थे, उ्न््ोने सावधान 
होकर अपनं तीक्ष्ण दस्त्र से ट दान्त कर दिया ॥५२॥। 


धावन्तो ये मदान्धा वनकरिण इवोल्किप्तहस्ताः प्रहु 
तेषामुच्छिद्य सदः समरभुवि शिरः कौतिमुक्तां जहार । 
व्यावल्गद्‌ बल्गुखड्गंरदयमदलयत्‌ तीक्ष्णखड्गान्‌ सवेगान्‌ 
सन्यारण्यं रिपूणां मुहुरिति मुगयानेपुणं निमेमन्थ ।५३।। 
रानरुसेना रूपी वन में राव भोज ने फिर अपना रिकार-कौशल प्रकट किया--जो मदान्ध 
शत्रु मदोत्कट जंगली हाथियों के संमान अपने हाथ (संडे) उठा कर प्रहार करना चाहते थे उनके 
मस्तकं को युद्धभूमि में शीध काट कर कीति रूपी गजमोती र ल्य ; ओर गेडो के समान तीक्ष्ण 
खड्ग वारे तथा वेग से प्रहार करने वाले शत्रुम को अपनी उछल्ती हृद टेदी तलवार से निदयता- 
पूवक काट दिया ॥५३।। 





(५२३) तीक्ष्णखड्गान्‌ प्ररङृपाणयूतान्‌ गण्डकांश्च । 


विरातितमः सेः २२९ 


सुहयाः सङ्ग्रामजिह्याः सपदि दिशि दिशि प्रप्तमद्धाहच बद्धः 
वैदर्भा न्यस्तदर्भा निजदशनमधि स्रस्तदेहा विदंहाः \ 

त्रगर्ताः प्राप्तगर्ता ययुरथ विकला मालवाः कालबाधां 
गान्धारास्तीक्ष्णधाराहतिचकितधियः सिन्धुपार प्रयाताः ॥५४।। 


राव भोज के पराक्रम को देख कर सुहा लोग युद्ध से विमुख हो गये ओर वद्ख देश कं रोग 
दीघ हार कर इधर उधर भाग गये । विदं देज्ञ के लोग अपने दांतों मं तिनके छे ककर शरण मं 
आये। विदेह देश के रोगों कं शरीर ढीरु पड़ गये । त्रैगतं खोग (विपद्‌) गतं मं गिर गये । 
माख्व देश कं रोग व्याकुल होकर काटवाधा को प्राप्तं हो गये ओर गन्धार देश के लोग राव 
भोज की तेज तलवार के प्रहारो स चकित होकर सिन्धु के पार चरे गये ।५४।। 


पण्डा मण्डाख्यद्गेस्थितघरणिमजो दत्तसवेस्वदण्डा 
वन्ध्याः संध्यानखण्डादपि लधिमधुतः कपि विन्ध्याद्रिसंस्थाः । 
अन्यं मन्ये विल्मरेनाः क्वचन विदधतो हन्त वन्येन वुत्ति 
यस्योदग्रं रणाग्रे स्फुरति जितहरिन्मण्डले मण्डलाग्रं ।।५५।। 
राव भोज की दिशाओं क मंडल को जीतने वाली तीक्ष्ण तलवार के युद्ध मेँ चमकने पर मंड 
नामकं दुर्ग मेँ रहने वारे राजा सस्व दंड देकर निवीयं हो गये, विन्ध्य पवत मेँ रहने वारे कों 
कोद राजा हके (तुच्छ) बन कर जरा भी ध्यान में न रहं सके (अत्यन्त व्यग्र हो गये) ओौर 
अन्य राजा, हमारे विचार से, वन्य वृत्ति धारण करक इधर उधर विलीन हो गये ।।५५॥। 


पिण्डीभूततुषारपाण्डरतरं यस्यानुविन्ध्यं यशः 
स्तोमं किल्चरकामिनीभिरभितः प्रोद्गीयमाने मुदा । 
प्राकेयाचलश्षङ्या पितुगहावासाय बद्धस्पहा 
शेलन तमपोहित्‌ं न सहते मन्यं नगेन्रात्मजा ।॥\५६। 
विन्ध्याचर पवत पर चारों ओर किन्नरकामिनिरयां राव भोज के शुभ्र यश को प्रसन्नता से 
गाती हें, अतः वह्‌ शुभ्र यच बफं कं समान उवेत ओर पिण्डीभूतं बन कर विन्ध्याचल पर चारों 
ओरछा गयाहे। हमारी समन्न में यही कारण हु कि नैहर मे रहने की इच्छक भगवती विन्ध्य- 
वासिनी पार्व॑ती इस विन्ध्याचल को हिमारय समज्ञ कर यहाँ से हटना नहीं चाहतीं ।५६॥ 


तीर्त्वा सप्तापि तावद्‌ विततजलनिधीन्‌ सप्तलोकानुपेत्य 
क्रान्त्वा पातालभूमीरतनुरयवशादक्रमात्‌ सप्तसंख्याः । 
गन्तु ब्रह्याण्डभाण्डाद्‌ बहिरथ विवर क्वापि नासादयन्ती 
सङ्ीणेप्यस्य कोतिस्तिभुवनभवने स्थयंमालम्बते स्म ।५७॥। 
राव भोज की कीति सातो विस्तृत समुद्रो को तेर गईं, सातो लोकों मेँ फल गदं ओर सातो 
पातालों को बड़ वेग से पार कर गदं ; इस प्रकार सारे ब्रह्माण्ड मे चक्कर लगाने पर भी जब उसे 
बाहर जाने का कोई मागं नहीं भिला तो वह्‌ इस संकीणं त्रिभुवन मं ही स्थिर हो गहं ।५७॥ 


[0 


(५५) पण्डाः निर्वीयाः। संध्यानखण्डात्‌ स्वत्पध्यानादपि वध्याः अतीव व्यग्रा इत्यथः । 


२३० सु्जनचरितमहाकाव्यम्‌ 


न त्यामा न च सञ्चरेन्‌मदुपदं क्षामोदरी नाप्यसौ 
निन्दन्तीव कलाभ॒तं वितनुते नग्नस्य कण्ठग्रहुम्‌ । 
प्रागल्भ्यात्‌ कुलभूभूतामपि शिरास्याधित्य नृत्यत्यहो 
तस्याभ्‌त्‌ तदपीयमद्भुतरूचेः कोतिः परा प्रेयसो ।\५८।। 
यद्यपि कीति न तो नवयुवती है, न वह मन्द सविलास चाल से चरती है, न वह्‌ पती कमर 
वाली ह वह्‌ कलाधर (कला वारे पुरुष ; चन्द्रमा) की निन्दा करती ह (अर्थात्‌ उसने अपनी 
कान्ति से चन्द्रमा को हीन बना दिया है) , वह्‌ नंगे (शिव जी) के गले से लिपट रही ह ओौर उसका 
दुःसाहस इतना अधिक हं कि वह्‌ कुल कं राजाओं (कुराचरु पवतो) के मस्तक पर चद्‌ कर 
नाच रही ह, तथापि आश्चयं हं कि अद्भुत रचि वारे राव भोज की यहु कति ही सबसे वड़ी 
प्रेयसी हं । ॥५८॥। 
बाले व्यालस्तवाग्रे दलय बलयुते कण्टकान्‌ दृष्टकेजञान्‌ 
मन्दे मन्दप्रयाणं त्यज हतहूदयं लग्न्मचनिचोले । 
द्रागुद्धिगना दवाग्नेः प्रथममथ पुरः सञ्चरिष्णोः प्रतापात्‌ 
कान्तारे मुक्तकान्ता मुहुरिति जगद्यस्य विद्रेषिकान्ता :\\५९॥ 
राव भोज के शत्रुओं की स्तिया अपने पत्तियों से वियुक्त होकर वनो मे भटकती हुई पहर तो 
राव भोज कं आगे चलने वाले प्रताप से ओौर फिर दावानर से व्याकर होकर एक दूसरे से इस 
प्रकार कठा करती थी-अारे ! तेरे आगे सपिह (जरा बच कर चर); अरी तुञ्षमे अमीतो 
वु बल ह ! अपने इन बालों में उल्लः हुये काटो कोतो हटा छे ; मन्द बुद्धि वारी ! जरा 
जल्दी जल्दी चल ; अभागी ! तेरी चोरी मेँ आग रुग गई ह, इसे जल्दी से बुञ्ञा ।५९॥। 
भ्राम्यन्ती वनसौम्नि वेरितरुणी जीर्णात्‌ कदाचिद्‌ गुणात्‌ 
सस्तानि स्तनमौक्तिकानि विततान्यादातुकामा दतम्‌ । 
चिन्वाना बदराणि यस्य नृपतेः कौर््या दधत्यच्छतां 
वन्धाभिविनिवायंते युवतिभिः साक्षेपवागृडम्बरेः ॥६०।। 
वन मं मटकने वाली किसी शतु-युवती के स्तनो का हार-सूत्र टूट गया ओर उसके बड़े बडे 
मोती नीचे बिखर गये, तज वह्‌ शीघ्र उनको उठाने कं चये ज्ुकी, किन्तु भमव, बजाय मोतियों 
के, राव भोज की कीति से उ्वेत बने हुये बेरो को उठाने रुगी ओर उस समय वन की स्त्रियो नें 
आक्षेपपूणं वचनो से उसे मना किया ॥६०॥ 
आत्मान त्रिषु विष्टपेषु परितस्त्रेधा विभज्य स्वयं 
श तन्वन्‌ दिक्षु दशस्वपि स्थितिमतीरन्यादच मू्तदिंश । 
` क्लृप्तद्रादशमूतिमुष्णमहसं निजेतुमुत्कण्ठितः 
श ङः संववृते तयोदश्चतनुयंस्य प्रतापोच्चयः ।॥६१।। 
बारह मूतियां वारे सूयं को (दादश आदित्यो को ) जीतने की उत्कटा कं कारण ही मानों 
राव भोज कं प्रताप नं अपने आप को तीनों लोकों मे ओर दसो दिशाओं में बांट कर अपनी तेरह 
मतिर्या बनाई ।६१॥। | 
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गोपायत्वतिमत्सरो निजगणं वित्तानि वित्ताधिपो 
यत्नेनावणुतामगाधसलिले रत्नानि रत्नाकरः । 
दानायोद्यममानि भोजन॒पतौ को वा भवेद्‌ दुविधो 
धारावाहिकया धरव हि धनान्यावजयत्यथिनं ।\६२॥ 
भले ही कुवेर अत्यन्त इर्ष्याविंश अपनं यक्षो से अपने कोड कौ सुरक्ना कराये ओौर भे ही 
समुद्र अपने रत्नो को प्रयत्नपूरवेक अपने अगाध जल मे चछिपारे, फिर भी राव भोजके दान देने 
के य्य उद्यत होने पर कोई दरिद्र नहीं रह्‌ सकता क्योकि ( राजा की पत्नी ) वसुन्धरा ही (अपने 
पति को दानोद्यत देख कर मानों उनका अनुकरण करनं कं लिये ) स्वयं धाराप्रवाह रूप से याचको 
को धनदं रही हं ॥६२॥ 
इत्थं सोऽवहितो रणे वितरणे सम्यक्‌ प्रजापालने 
लक्ष्मीमुज्वल्यन्‌ कुलस्थितिकरीं कोति ञ्च जद्खाल्यन्‌ ! 
दिल्लीक्ेन पुरस्कृतः परिव॒तो रत्नादिभिनंन्दन- 
रध्यास्ते चरणाद्िमादतबधो बन्दावतीनायकः ।६२॥ 
इस प्रकार युद्ध में, दान देने में आर प्रजा कामलीभांति पाख्न करने मं सावधान, दिल्ली 
स॒म्राट्‌ अकबर द्वारा सम्मानित, विद्वानों का आदर करने वारे, सुन्दर रत्नादि समृद्धि से युक्त 
ओौर अपने राव रतन आदि राजकुमारों से सुशोभित, वृन्दावती (वदी) कं राजा भोज, अपनी 
लक्ष्मी को उज्वर बनाते हुये ओर अपने कुर को स्थित करने वाखी कोति को वेग से बढ़ाते हुये 
च्रणाद्भि (बंदी के समीप स्थित अरावटी पवत की शाखा) मं रह्‌ कर सुशासन कर रहे हं ॥६३॥ 
गौडीयः किल चन्द्रशेखरकवियंः प्रेमपात्रं सता- 
मम्बष्ठान्वयमण्डनात्‌ कृतधियो जातो जिताऽसित्रतः । 
नि्बेन्धान्‌ नुपसुजंनस्य नितरां ध्मकतानात्मनो 
ग्रन्थोऽयं निरमायि तेन वसता विहवंशितुः पत्तनं ।।६४। 
अम्बष्ठ कुल कं भूषण विद्वान्‌ जितामित्र के पत्र ओर सज्जनो कं प्रेमपात्र गौडीय चन्द्ररेखर 
कवि नें भगवान्‌ विश्वनाथ कौ कारी पुरी मं रह्‌ कर, महान्‌ धर्मात्मा राव सुजंन कं अनुरोध 
से, इस महाकाव्य का निर्माण किया ॥६४॥ 


भ ह, ४ प्ण 1 


चक्र * 


ध] ॥1 
& ^ ॥ .। = अ † + क 


इति युजंनचरितमहाकाव्ये विरतितमः सगः । 
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[णभ 


(६२) दुविधो दरिद्रः। धरा पृथ्वीं नुपजायारूपा पत्यौ दानोद्यते सत्ति स्वयमेव तद्‌त्रतमनुपाल्यन्ती 


धनानि ददौ इत्यथः. । 
(६२) दिल्टीशेन अकबरेण । रत्नादिभिः मणिदहीरकादिभिः रावरत्नाख्यादिभिः स्वपुतरैरच । चरणाद्रि 


बृंदीनगरीसमीपस्थं अरावरीपवतम्‌ । 


